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LECTORI 5s: 


TESpEflime licet & alias, nullomerito } 
JE uo, vapularet Vetus,nunquam ta- ? 
 mentam acceptuseſt male, atque . } 

poſt feſtinatas, unam,alteram, plures ver- 

ſrones novas, adeo jam tum ingravelcen- 

te, ut in duplum irec malo, Aegre habuit 7 
{ hocedoctis multos, haud paucos quibus 
 literzx tum humaniores omnes, tumſacra 
preſergm cordi.Necimmeriioequidem: | 
Td enimvero.quod fes/ eft rati:;  urlonga - 5 
temporum ſcriefcilicer,omnirimque retro |» 
Ecceleliaruty uſu non trequentara magis, 
quam. conſecrata.qbloleſceret yerſio, non 
| Indeluctuginemifolanrt, {ed .in contemp- 
tum ,ctiam” exitura, Quod {i Autoris _} 
noſtri. valuiſlet yawum ,. (& obtinuifler 7 
utique, -AilLh partium ſtudioabrepri ple- * 
| Hque,ſyoquiſqueprivato magis velifical- 
_ © {F-ingenio,, quamin commune Eceleſix | 
_& conlutuiſſer bono) urquamin adornanda.. + 
| yerſione.noya poſuiſlent Noyi,cam inin-  þ 
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bc 7: 7 IBSOTORE. * 
rerpolands, &ad iricadem revocando Ve- 
czre impendifſent operarg,horas ſuas haud 
pauld melius collocafſlent, majori cum 
truguuriq; nec minor! com laude; con- 
Haſſcnr certe 
| - & rixe multo minus, invidieque. 
Non quin iis etiam quicung, tandem fue- 
rint, qui in pulyere hoc non ſacro magis 
quim eruditodefudaverint,ſua fitlaus,ſua 
laurea;ſcd quod qQUE nee ſemel placue- 
rint Eccleſiz. non fint ea temere pro priva- 
tivel eujuſcung; arbitrio folicitanda, ,mul- 
tominus atuntull fit i  integram ea pro li- 
bicu vel refingere, vel antiquare.Sua fit Al- 
mx matfi Eccleſiz {arta-recta autoritas, 
faus fit ſanCtis Parribus falvus honos | i 
rum venerandz canitici ſi quinon a | 
ork, yel placitis- contraiverint,, | 


nec fliorum 1n cenſiira ilhs, nec Fravramn 
reaient-'- Ub i obſerves mihi, Le- 


__ FEQTORh. © 
ubi ſubverlis ad ruta uſqueſubſtruioni-' | 
bus, nova confurgunt.omnia, Im nova F 
aded.nunc ſpiramus ſnſpiramulq; omnja, 
nova lumina, Angliam novam, novum 
orbem, quintam novamg; Monarchiam, 
noyum quintumq;ſt Deo placer(Spirirts) 
Evangelium.; ac fi abjuratis Orthodoxo- 
rum partibus incaftra oncefſeramus No- 
vati, Novatoreſque audiremus re&ins, | 
quamReformati.Ec tamen quam minime . ] 
pauca funt,amabo te, Lector, illa, ad quz, 
cum tractata, ut haber Horatius, poſſent - 
 niteſcere, care ſolim connivemus homi- 
| nes,qu 19d inoleverinr : 2 Quis Davidicos 
F qiios:yocamus numeros, vernaculo ſer: 

' . mo we [iro rythmis peflimis , ſenſupe-, » 
K+ ortr edditos ; invita Minerva, Mulis aver-.. 4 
F. 115, AF eo ine nulla; . aminorum gentium, 
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LECTORTI. 


g terrz miſceret populns, & luQtu lamenti(- 
' Queperſonarent omnia ? Hos cum mater- 
no {1mul imbibiſle ſe lace, pendentes ab 
ubere, & ab utero recentes. In his ſe linguz 
primum laxaſſe frxnos, & offenſantis lo- 
 quelzimbuiſſe conatus. His a teneris uſq, 
| Aaflueviſle,nec poſſe,emeritos licer, ſero de- 
dilcere , quz tam mane pueri didiciſſent, 
Denique, cum his ſe Spiritum & hauſtfſe 
-primum, & reddiruros noviſhmum. His * 
inducti, venia dedimus.Ettamen quod in 
carmimibus nihili, & Cyrrhaprocul & S1- 
one natis, indulgemus faciles,& reſcindere 
vel non volumus , vel non audemus, ne 
bene [cilicert pofita moyerentur male ; hoc 
Veteri Ifiterpreti, tam erudito quam qui 
maxime, omniq; laude digno denegamus 
1niqui ; eo ipſo non in ipſum tanttim, ſed 
in omnem omninm zratum Ecctefiam 
ti rpiter Ingrat1. Audi mihi {ed In anrem, 
Lefor, ne ſubaudiat populus*: :Peflima þ 
omnium, noyiſſima licer, Reformandira- | 
' tio, deftruercuraſtruas, quam qui Wicte- | 
|  nus infticeruntviam, SET . 


Lag _- 

"5 
EY {2 

29s 

» 


Lo 


% 
% . E oo s " ——— I , - l 
tk Comet ie c 2 < Ta: .-.. 
% Pa _ J P P " : 


. mulctatumque Veter em cam egre 
| alit,, gullihoc indigniusyiſumfacinus, 
| quamLancelote, 79=4v,neftro , Elienſi 
FF tum, Wantonienſspoſt Epi 


LEC TOR TI. 
bis procurarunt , nihil minus quam Ho- 


mericam, YaAxia Xpuouin, PIO Xrels aurea, , 
ſed Horatiana plane, Pro quadratis rotun- I 


da : noceſt, pro firmis & perennibus, eva- 
nida & peritura:cum enim yeterum pane 
omniuth ca fit indoles,id ingenium,quod 
ſolida,utplurimim,ſiac,ſuique ſemperh1- 
milia, cubi inſtar, vel tetragoni : Sphere 
configurentur rectius noya pleraque, que 
facili negotio,impulſu leviſlimo,contactu 


vel iplo dimovetur,utiquz.inpundcts tet, 


nec quo conliftat habeat. Eyerriedomum 
ſuam vidua Evangelica,non evertit; male 
ob id licert & olim audiit, hodieq; vapulet 
Vetus, que tamen & qui incuſant ſequu- 


- tur, o@aAus &jus, ut maxime literarium,in 
_ vitamiplam, errore omnium maximo,. 
verſione peſſima transferentes. Sed unde - 3 
zſtus abripuir, eo nos recipiamus,hoc elk; - * 


dediverticulo in viam.Maleſic any Mun ; 


capo, viro, de 
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6 LECTOR1. 
B _ ſilere ſatius efſer, quam pauca dicere ; 
| pendo gviſui miraculo,oraculoq;Qui 
in linguis Mithridares jn artibusAri ote- | 
les,ita unus complexus eſt omnes ut quas 
renerent czterifingulas finguli , eas obti- 
neretille genus univerſas.Hic cimVulgato 
cuperet haud yulgariter , ſed quominus 
matwm operi admoliretur ipte , &recru- 
deſcenti indies medicinam faceret malo, 
publicis & Regni & Eccleſiz diſtineretur | 
negotiis, quiRegiſno'cum ab Eleemoſy- | 
nis, tumab utriuſq, Regni Conſiliis, pro- 
vinciarn anc, ſpiſſam ſane illam atq,; ar- 
MM duamyJohanni noftro,viro,f quisalius, roy 
KT, 1495, dematidavi ; eitjus4n Grecis 
|  curatn, accurationemq; vel Annotationes 
ejus in D: Chryſoſt: ingenioſifſ meelucu- 
bratz,p ports fa&z,8& abundeolim 
telkatam fecerunt , ; kick ceſtimo- | 
, 11qu{ um planeid, luculentumque - 
| exhibent.Quam Sparta! Hamquormodo 
-- ortayerichic nofter; tit ficLeftor, non 
noſtr L judicate. Fant; quod nunc 
-  revolumus; ;d8 ofeero, pratis, 5] &cx 
\. yoo valeas ... on : 
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CATALOGUS. 


Driant 'E:zſwy1 
Adricomius 
Andocides Orator 
Anianus . . PID Bo) 
pollonius Grammat. 339.240./265 
P: ro I++ 15 0 09 
447 
Ariftoteles 371. 426 
Arrianus de Geftss Alexandri 163 
Aſcentii Epitome Elegant. Lane: Valle = 
Athanaſius: 


Athenzus 148. 167. 201. 298. 375: 422456. 


— Avuguſtinus 50.69.87.94- 202,203 209 
279,296.297.310. 319. 335-3403 8:442- 
"Ik eh 470». 
I2, 2T, 24. 120, 


CATALOGUS 
Baſileus meg ne. 12.48. 56.216.228,274-394 


507 

Barkatinous I33 
Bndzus 167.232.257-2644452-455-473 480 
 Buxtorphius 49 

| | / | C 

Jul: Czar {' omment: 54. 67 
Calvinus _.” 297 
Joac: Camerarius $2.1 LI: I62.395.410 
Anp:-Caninias | 28.160 
Canones Apoſtolornm 287 


If: Caſaubonus 15.26.29.46.52.58.62.84.100 
.128.141.146.148.172, 199.201.227.309» 

- 329-342.346.350-353.365. 383.4251427. 
429-443.447-495- 514.515. 

Cafſfſiodori YVariar: . 163 

Chryſoſtomus 16.23.32.35.38.40. 48. $1, 55 
$7.59. 83.95. 100. 171,211,235. 242.282, 
292.295-296-297.303.317.335.375+399- 
' 410.415.424. 429.446. 447-45 6.464+409- 
482.488.489, 502.504.507- 

Cicero 97.68.78.79.90.214.267.275.2990. 
361.362. 376-401.485.,497. 502. 


dianus 278 
Mart: Cruſins - | 160 
Cujacius p38 -- oi 
Curopalates  FI1 


Cy priante 
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Demoſthenes 
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AUT ORUM. 


Donatns 305. 503 
Druſius 10. 30.54-61.,261.313-331.329.367 
[393-437 
Andr: Dunzus 15.245 
E 
Epictetus 977. 223 
Eraſmus 220.227+-267.444 
Euſebius . I 03.128. 
Euſtathius - 18.30.62,97-99.259.395 
Euthimius 200 
Etymolog: Mags: | 59.239 
E 
Nic: Fullerns _ 97.159. 76008 
Fornerius | ISI.CIO - 
2 G 
Theod: Gaza 90.230 376 
Galenus [ 508. 5O9 
A: Gelhus | 7:94 120 
Jo: Geometra 


| 25 
Gloſſarium Vetus 17.35.59-69.70.74.82.83 


1. 120.154-217: 321.337, 342-344. 390-397 
Grotius 20, We 


H 
Hitronimus | | 22.3 2e14 


oi 279 
iagus 
- Ho fetodn | 


CATALOGUS 


Hefiodus 231-505 

3  Helſychins 59.115. 122.:145+- 160.267. 271 
EF BD + 400.408.410.41 5.430.484 
6. Himerius 074t: : 329-504 
IM Homerus 34-132: 399» 7 
# Horatiws 290.342.361 ' 
J | 

Ignatius 216 

Toſe 96,166 
Tfidorus Pelufiota "215 
Iſocrares - 1010888 
Joſtinus Bo 

Juvencus 332 

K 

Pet, Kirftenins | D 338 
7 
LaRantius | _ 36. $7, 236. 231 , | 
Laertius - 25.92.4909 {| 
Leiturgia Jacobi .-  —— . | 
Leo Magnus | 62.340 | 
Lexicon Greco Latinum wetus. 17+27<35..54 | 


- 69. 82. 90.91. 94. I11.113.15T, 160.168 
179.217. 220.271, athezg 342.344- 397 
Juſt: a Fe 2 146 
F 324 
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AUTORUM. 


210. 331 


_ | 393 
Manilius 16T 
Martialis - - 236.371 
Maſius 5n 7o(s WR \ V3. 
Maximus Tyrius RR 41 s 
Melanchthon | 6. 48. T'95 239. $448 431 "BY 
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Mercerus — EM i 
| | « & 


Mollerus $ os 1+ 
Moſcopulus 
Muretus 
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Oecutmenius 348. 359.369.394.426.439 


Onuphrius 133 
Origenes 296 
Ovidins. L05. 275 
P 
Perſius 62. 240, 342.393 
Petrus Alexandrinus ... $33 
Phedrus ©» 2,4 « 
: Philemon © . 504 
Philo-Judzus 103.274 
Phocylides 36.38 
Photius . 469 
Plato 63. 211. 395 
Planudes 491 b502 
Plautus 28. IO5F. 291 
. Plinius M4ajor 219-309 
Plinius 2 nor 2 TM 89.275 | 
Plutarchus nee <4” " 
J. Pollux. Go: By 224 
Polybius | 107.108, 3 97.5 OZ £ 
Priſcianus 8 


Pradentius  ..,n @40h 132.278 
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Joſ: Scaliger 16, 24. 28. 42+ 43. 70. i1$; 120 . 
126,127. 164,165+334+ 367. 466.517 


Scholiaſtes Gr2cn5 in N, Te 349. 380 
Scholiaſtes Theocti ti OIL 
Seneca 215,225,431. 510.514 
Sedulius ' 93 
Laur. Sifanus paſſim 


H: Stephanus 4. ITI.I13, 208. — 


Socrates B 5.509 
Sgzomenus 35$ 
Seob#us : '240 
Strabo 448 
Suetonius 5 3,62: 80.1 32.242.433: 434-504 
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 Suidas 41.59. 108.131.145.166, 223-271.332 


344-376. 379. 404.427+447 
Sulp: Severus 214 


Sylburgius - - _. JIY 
Syrus Interpres 164, 170.417:435/;483 


T 
Terentius $3: $367" 93- 312 
Tertullianus _—_ - 
Theocritus 231 
Theodoretus 39. 103+ 137. 415.508. 
Theognis I 00,505 
Theophraſti Charad: 208.505. 


(TheophylaQus 39. 57: 51. 72.73. 75.82.86 

98. 107.108.109:119.130. 141. 146. 155: 
157.170. 224. 234 247. 251-273: 279. 290 
318, 331, 345: 345 $353-355-362 367-499 
_ 4325-426 -430. 469 470; 476-439 Tt * 
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Veteris Novi Teſtamenti Interpretis cunts Re= 

centioribus collatio, in qui annon ſ4pins / 
abſque ju$td ſatis. causa.hi ab illo 
diſceſſerint, diſquiritur. - 


MaTTHmr.Cavbp.1l. 


WY ATTH.1.V. I6. Eyeyyngy Inoss 

95 Vetus interpres , \natws ec 
7eſus :Bera, genitus eff Feſws 
SIR zh. Scdquare, zHe,- com its 
IDES Greco coatextu non ſit, '3 
es PS We) Inoss, ſed Ino2;,fine articulo? 
Quod ſi Grece leperetur, 5 Ino3;, ne ſiequi- 
dem opus eſſer dicere, 7eſ#:55/e , niliil6 certe 


# - 
P» * # 


a+y5w@-] quod proxi 
eſt, quam, ds Av8Jat, FA Es, 
 _V. 17, as yividl | Vet. generationes : Beta, 


maſeguitur, nihil aliud 


idque Bezipſo fatente : er doQtiffigi quiquE 
veteris Teſtathenti Interpretes , protINn 
gtnerationes ubique fer dicere ſoleant : tio 
video curhic gexerationis vocabulug repidia* 
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. \s * gp ies," h 6491 
ri, ant cuiquarn diſplicere'debeat . 


*Infracap, 
2 V. 22, 
To nity 4 
Sa os 
Teopiloy” 
quod ditth 
elt per pro- + 
phetass 


Cap. I. Matth- 
V. 18. #ws ny | Vet. ficerat : Beza: ita fuit: 
nneceſ] aria,ut mea. fert opinio, correCtione. 
UI; "gy, doghows capitur Grace, cur nonerat 
tiangLatine > Thid. 72 de) ponſata, veteris in- 
eps fine cauſa, . in:de/pon/# vertitur,cuum 

Mn rieſges vocabuli fignificatio, nec 
minus proburm fit illud, quam hoc. 

V.1 9: 0561998 ge | Vet.traducere.Re ae, 
ſi una voce Grxcum verbum exprimi yelis : 
nar quia vetere hic interprete diſcedunt, co- 
guntur pro una Greca diftione , duas mini- 
mum Latinas ponere,quod certe non dif plicer. 
Nonnus ille qui annotationes ſcripſit in Na- 
Zianzeni Mbyus cnArTdrmnes, pag. I 57. annot. 36. 
3 8% EAUOEY dUTE5 0 "H@eui5ns, &XN\ Era0tv auTEs5 fs 
maggdt ſuamopdy & auT@y, &2C. Loquitur de Marte 
et Venere captisa.Vulcano ct artificiose reten- 


tis, quo. in ipſo au adulterii Diis Deabuſq ue 
om m1 ipecaculo eſſent. bit dts] Fs 
accults,, alii clam - parvo admod Jam difcri- 


mine:; ,.... 
© N24. Ana Wdneendr euroy | Vet. F | pectarl; 
eorges 7; Alit 4. peccatis ipſins , numero fine 
caula mutato. Nami: figurata ſyntaxis Grece 
lacumbahet, quidoi etiam Latine ? vide " 
Tim-2. V-15. et Luc: 2:V.13: 

V.22, T6 pnfsy ] Vet. quod diftum of. "a" 

4904 4it... Mutatignis cquſam require.* | 
V 23-4 myhiyes Ver. Firgo fic ec interpre- | 
eg alli; Virgo va, et,Vir 67 g0- .quedam, non 
eceſſariis,ur mihi yidetur; additionibus. . . . - 
ro -X 25. :Oux iyipwox 5h luTHyY 4 5 Judich, Cap. 
16 2 V-42 hr, 3 {9% 5 ſve. &viIp 4vTHv. Fare 
ies ws, 6VTHS, Ly:SAID.) F, I 9. (24 2ſ1, 79 
| , Tongy 
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Cap, 11. HI. 


" Apyeey yuroing/ dur3: 800, "Bu; © Er5x4 & yy avriie 


% aegbmwy ] Vet. donec peperit filinis ſunm 
primogenitum. Ree ut opinor,' * * 
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Cape. 1l I. 


VET r. Satis eſt cum Vetere interpretedt- 
cere: in Bethleem 7#deg. Quod fi explica- 
tionis ergo addenda ſunt alia, in annotatio- 
nibus quam-id contextu* rectus collotentur. 


Idem dicatur'de miltis'aliis-tocis.' | 

_ Cap. IL. it 
KF 7 Erſ:3: Vet, reftus facite ſemitat ejiis,Nibilt 
'Y muto, niſi pro,” 7ettas malis playas. {EA 


Vet. zongm pelliczam, et mel/3lveſtre. Ne 
quidem Tolicitands puto, - . FI. 


V. 9: Kat t6Ewre x6yelv ir favnil; J SIC Wl- 
hi placentaltofom berferarione , ut malim 
ramen : ne pulchram ditite * ne glorioſam da- 
cite : (ErdbbBor nynends, OOO OO 

\ V. 10. Vet. i» ignem mitritur;cur difpliceat | 


non video; © 


Cap. IV. _ Matth. 


tavit. verbo fſimplici uti ; wave, dicens, 

<u]oy." Imdyrys. SIC nimis arguti ſunt , 

qui vim przpolſitionis mp2 in _— 
Beiv , ſupra cap. 1. v. 20. animaduerti ju- 
bent , idque tefte H. Stephano , Appendicis 
ad aliorum ſcripta de DialeQo Attica pag; 
119. Sic ergo H. Stephanus. M goCn9is 


Toggaa ty Meeuctys THY ſurerd Te, Hic, inquit, 


Aics non poteſt quam varia in verbo mygaaCtiys 
ſab prepoſitione mega, latere credita [unt : at hic 
Lucian locus in Thxari Mathenum et propric et 
fimul fi wpliciter loguntum eſſe oftendir. ALE 
- 3 euÞv # yk Wu yaThp cuTH, £m7)a4uds TELE? OKTWNg 
Sexes ou, nv v8 wile Taos © ola; Tv mneds 
(iv mpd-Ths xgTadinns intxrem, ) Elon ay Tis 
Tavſe dſevay , x) myiToy Padius TegAaCey, 67 
wee ye. vozy Fay de.ty, "Ely agtiav Ex v5 
] Ego A te debeo bapr. Si minus hoc placer, 
ala Eraſmi irs; th io: Mibs opus Fa 
t7. Vet. Hic eff filius meus dilefius in 
quo mihi complacui ] Adeo trita ſnnt hac ver- 
ba, et apatribus eciam ipſis frequentara , ut 
loco ſuo movenda non yideantur. Quod fi 
alicer interpretari libeat , re&ius id fiat in 
margine, hoc modo.: go mihi complacus, 1. 
in quo acquieſco. Sic et antiquirati ſuus con- 
ſtabir honos,nec leRor utili admonitione frau- 
dabitur. De particulZ, ie, monui ea. 


Tops gp 


V! verere Interprete, partim £x aliis: Et dicit 
65: $4  filins Det es,mitte tespſum' ror /aums. ci 


 tymeſt enim ; Auia angelis { ſwis wandapit de te,! 
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Matth. Cap. IV. 


et in manibus tollent te, we forte offendas ad 
lapidem pedem tunm. Cur non dicatur, mit- 
re , pro (ae, cauſam nullam idoneam video, 
et 73 #n manibas ,, prorfus reſpondet , 7a im 
x«py. In reliquis leve aut nullum eft:difcri- 
men. Si nufquam diſcederetur a Vetere Inter- 
prete, niſi ubi-neceſſe eſt (nuſquam autem'ne- 
ceſſe eſt, niſi ubi ſenſu incolumi verba-ejus re- 
tineri non poſſunt) non tanta eſlet inter-iſſum 
et alios diſſotantia , ſed 'revocarentur-multa 
quz poſteriores interpretes.'rejecerunt; 1 Non 
male itaque collocarer quis'operam, ſi veterem 
Interpretem . daret 1is' duntaxat locis interpo- 
latum, ubi a Grecis ſic recedit, ut neceſſarig9 


ſit deſerendus. Hoc ego-.jam conor-atque 


meditor., - et fi operz-pretium ſit quod facio, 
Deum oro ,-. at proficiam; quod inſtitui;; fin 
minus, ut det mibi mentem., {tudia'et:canatus 
meos ad alia;quz potiora.ſint et magisex uſu, 
transferendi. ' At CHORD! 

V. 8. Dux voces, :terzm, ct excel[am re- 


tinendz videncur , quid enim intereft'dicas ne 


iteram an rurſum, excelſum an ſnblimem ?: 
V. 9. ITegwy | Vetus, cadens : alu, procidens. 
Neutrum male. TIgitur cadens fit in contextu, 
procidens in margine,quia fortaſle eruntquibus 
magis hoc placeat. SH} 0 SO OIOW02C! 
V. 10. *Ymy Samys | vetus, Vade Satana : 
alii, Abi Satana, varietatem-captantes ſine 
caus4. Si magis placet, abi, ponatur,ut'dixi,in 
margine. Nam quod ad has minutias attiner, 
perparum refert, ficcine an aliterdicas! © + 


V. 11.” Ag;yciy |] vetus, reliquit , pro'quo 


malim, re/inquit, nec diffimile veri eft;cxſcrip- 


B 3 coris 


Cap. IV. Matth. 


toris vitio, pro relinguit, reliquit, in libros1 It's 
repſiſle. 

\V. 12.. 2ued Jobannes traditus efſet] non 
dif plicet. Quazadduntur explicationis causs, 
a poſterioribus interpretibus, re&ins confe- 
raotur:.inmarginem:, nifi 'mavis.inter ſcholia 
repanere. Avexognr | ſeceſſu,vel, reautt. + 
:V4;16.''0 z90iwer@r ] edens, qui fedet : Vet. 
gs ambulabat : alii, poſitus. Ego prafero ver- 
lionem, quz proxime accedit ad Greca. Quo- 
Fircd hoc ipſo.verſu,'pro, mois x3-M1pabrote, malim 
cumVer. interp. dicere, ſedentibus; quam cum 
 aliis, peſitic. Habraiſamm eriam Veteris inter- 
pretis retinendum pato t /zx orta oft eis ; 3 quia 
Grace eft;;pw; ari]eaty durois. 

V..17. Receptifiimam in Eccleſia loquendi 
formulam;penitentiaw agite, nolim penitus ex+ 
cludt;; ted-{i minus in contextu,-:at in margine 
faltem. locari. ' Sed, me autore, ne &contextu 
' quidem excludetur. Melanchthon: [" Poſtil. 
parte.r. pag.457. ] Sed nos loquamiry cum. Ec- 
cleſia 3. Ne pudeat nos materus [ermonts. Ecgles 
ſta eft mater noſtra. Sie autens loquitev Eccles. 
ſia, KC... 

V-18, [legit YY $daaorey | vetus;: Suactid 
mate alti,ad mare At quid « elt,,ad; nift jaxta? 
Ibid. abſque ſatis juſta caus4,7?, ;miperentes u- 
orgs 73, Jacienter. 

V2-29:: Aur dnigow ws] Vets; venite poſt 
We 2: :ſatis expreſsc et-fidelirer. -. 

Viize. 'EvJo; , Vetus, continu, '& proxi- 
mo veriu,fatim, nec tamen inconftantiz inſ}- 
mulandus eft; continuo enim eſt fatim, et \ ating 

Fortin; OP dos. "AginTes Ta, > Slawak 
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Matth. Cap. VT. 
reliffis retibas, Non reprehendo, '& ©... 
-'V. 21: Zacobum Zebeder], incontextuetin 
margine, 1.filium Zebeazs, Keragritojiriss ] VEE. 
reBicientes : Alli, ſarcientes,” Neutrumampro- 
IV. 22. Nobnneg 70 maoter | 1. relito navigio, 
vel, dimifſo navigio. QT. 3 © UNLA: 
'V. 23. Tizegſey, Re&e Vetus : cironwiis 
bat, Eftenimmeſcy , pret.imperfeRi'tem« 
poris. | OL if! * F «7+ Eu 
V. 24. "Sureepirss ] "1: 'qu5 partie morbis 
et truciatibss FEnerentar. FRE WETETITITE 


TTY 


E361 0412 OS | Be 
Ve . 7. Non mals fortafs8 fic reddatur La- 


Y tine : V554 antem turba' aſcendit iy montem, 
et ut conſedit-ipſe,  acceſſerunt" ad eum diſcipu- 
li.ejus, vel, et qunm conſediſſet.ipſe, acceſſe- 
runt, &c. OR 

V. 4. TIaggxantiooymy | Vetus, conſolabun- 
zHy : Ree. Hoc ergo in contextu,et in mar» 
Sine vel ſcholiis ; conſo/ationem accipient,' { on- 


ſolor enim-eft: verbum commune , ſicut docer 


Gellins,no&. Atticarum lib.15,cap.13.' Igitur 
nolim-bunc locum quaſi e manibus Gramma- 
ticorum extorquert. ' Scripturz interpres:{ qui 
tmmerito nimisſzpe- vapulat) reprehendi non 

debeat,quod Mathzi cap;2. v. 18. mygxantivar 
vertat 'conſolari, pro, conſolationem accipere. 
Aliquot poſ annis quam hzc ſcripſiſſem,inci- 
diin fcriptaquzdam Ger. Voſlii, ubi vulgatus 
interpres ſic. defenderetur.  Priſcianus Citat 
| B 4 hoc 


Cap. V. Matth. 


hoc Aſinii Pollionis. Sed cam ob e4.4ue ſpera- 
veram'; dolebam , conſolabar oh ea que timni. 
Ut vulgatos. 

V. 5. Kanggrounazm Thy yu ] Vetus , poſſi 
debunt terram : alii, obtinebant; alii ver0 here- 
ditatss jure poſridebunt. Sed quid opus tam 
multis? Lexicographis et Ludimagiftris ſtudio 
fit, yocabulorum originationes expendere, cu- 
rioſeque tradere; at bonis et eruditis interpre- 
tibus non convenic fortaſſe tam anxia diligen- 
tia. Ut aw hutly vavy , eft edificare navemn, et 
ovegetty udtop , fundere aquam , WiC xanegropeiy 
Yyiv, poſciaere terram, nec aliter ſonat apud 70. 
inrerpreres multis in locis. Luc. 10.25. ct 18. 
18. Jaoans 7 miles (nv dtwviey KANEaVEpie 
ow , nid fatiende vitam aternam poſsidebo ? 
Sic nonVetus modo, (ed e recentioribus doRiſ- 
ſimi quique Matth, 25: v. 34. zanggrownoure 
Ty nTuUuagopeyny vuiv Banragy amo rarraboris 
T# bows, 1. poſſidete reguum paratum vobis. 
EC. 

V. 11. Beati eftis, pro Maxdetoi ir, cur non 
aamittatur ? 

V. 12, CHMerces weſtra copioſa ef in celis}] 
Grece wacdds mays, 6. apmr©- Xz TAznG. In- 
terpretatio elegans, non modo indigna quz 
rejiciatur. De minutiis illis , ſive minutis dif- 
crepantiis, veluti ubi :ta exim, pro fc enim po- 
nitur, et vero pro 4utem, et que pro ets et 595- 
- tur proeres , et ſexentis id genus aliis, non 
opus eſt , ut leftor amplius admonea- 
rur. 


V. 15. 'Emt avyiar | ſuper candelabrum : 


a*une | lycet, Probz interpretationes. 


V. 17. 
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Matth. Cap. V. 


 V. 17. Mn youlowre | Vetus, Nolite putare : 
Beza, Neexiſtimate. Non habeod quodin al 
terutro reprehendam. Poſt, zo/ite putare, ſub- 
jungo , quod vens , & fic in aliis conſimilibus 
locis, quoxiam , Ct quiain gued, mutandum 
cenſeo. Alioqui nibil- eft quod in toto verſu 
diſpliceat, #x ja9vy zyraatou |] Non veni ſol- 
vere. Veterem hic interpretem defendit eru- 


ditiflimus Voſſius his verbis. A prepoſetion* 


regitur infinitivus, cum jungitur verbis moturs 
ad locum ſignificantibas.  ( njus ret exempla 


ſant aliquot apud veterem Scripture interpre- 


tem, 1n 12s hoc. Non veni ſolvere legem,ſed ad- 
implere, pro,ad ſolvere, h. e. ad /o/ationem, ads 
implere. Tum addit Voſl; $cio nonnullos, more 
ſmo, propterea ſugillare interpretem. Verum co- 
gitare debuerunt crebro fic loqui optimos ſcrip- 
rores. Vol. de Conſtrud: pag: 188. _ 

V. 18. & wi mgiaby ] Vetus, vor preteribit : 
Beza, nequaquamn preterierit , acli plus eflet, 
s uh mageA Dy quam g mp EASUTETE Hoc utali- 
cub1 obtineat, certe ubique._ non valet , ſicut 
promptim eſt oftendere ex collatione Evan- 
liſtarum inter ſe. Nam interdum in una ea- 
emque narratione, quz ab uno Evangelifta 


cum dupliciefferuntur negatione, ab alio ne- 


gantur ſimpliciter. Matthzus itaque, cap. 24. 
V. 2. habet, 5 w ags 95, pro quo Lucas, cap. 
2I. v. 6. 5x. agsw0rm:. Rurſus apud Mar- 


cum cap, 13. v. 2. legimus , 3% * wi zg1av9h, 


cum Lucas loco citato habeat , 3; # zg-mavÞior- 
741. Infra cap. 26.v, 29, # wimw,' etiam 2 
recentioribus interpretibus redditur , 101 #5- 
bam, et Lucd,v,15«5 wi nin, non bibet.. 


V. at. . 


» 
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Cap, V. Matth, 


V. 21. Tols deyerors Jantiquis, 1, db anti- 
quis, ſive veteribus.. Toy dgye0y nomine, ' ut 
inquit vir doRiſlimus, no» ſemper intelliguntur 
antiqus a multss retro ſeculis , ſed it crebro nd: 
tantur quipreceſſerunt nos. DIM NWN? 
Priores. | 

V. 23. Eey by DEITPEp NG Td S\weoy re | Vetus : 
S$+ergo offers munns tuum. Ree, ut puto, niſi 
quis malit : $5 ergo obtuleris;\ $1 offers, 1.11 
offerre vis , et: conaris : fi: offerre -paras et 
inftiruis. De conatu enim et propoſito agen- 
di, non autem de aQu'iiplo-intelligendum 
hoc verbum videtur. - Sic: Matth. 26. v. 25. 
5 muggd)$%s auToy, qui prodebat enum, (c. propo- 
ſito et conatu : nondum enim facto ſive atu 
prodidifſe eum ex hiſtoria liquet. Huc perti- 
net annotatio quzdam non ſpernenda doQiſt: 
viri Joh: Drufii'in Sulpitii Severt lib; 1. Saſpi- 
tius dicit de Ozia rege Judz: 7amq; eEgyptum 
terrore nominis ſus coucnſſerat elatuſq; ſecundss 
rebus, illicita preſumens, incen/um Deo obtulit, 
quod ſolis facere ſacerdotibus fas erat. Ad quem 
locum Druſius: 0hrwlitinquit, i. offerre volxit. 
Nam quo minus offerret, impeditas fuit 4 ſacev= 
dotibus Sic alibs pugnavit,exponitur pugnare o0- 
Sitavit. Nam verba quandoq; conat um duntaxat 
deſignant.Hac Druſtus, Porro,fi apogeeet, verſy 
proxime ſequente, ſit offer, cur hoc verſu non 
crit, 73,ne5o0ieys, off ers,vel obtuleris? Leves in- 
ter interpretes diſlonantias, ſatis erit vel nomi- 
naſſe,quales ſunt,memineris,pro,recordatus fu- 
eris,et, Contra, pro adver/um, toc verſu et ſe- 
quente, ongttte pro relinque, et illic pro 15,et 
coram.pro ante, et ab; pro vade, &c. 
os V. 25. 
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Matth, Cap. F. 
V. 25. "131 iwreoy | Vetus, Effo conſentiens : 
Beza, E fo amicas. Neſcio utram interpreta- 
tionem prxferendam . putem. - Jbid: yimm, 
Vetus, ze forte : alii, 1equando, Mnimry reſpon- 
det Hebrzorum jb : j5 autem a.doct flimis 
viris, ubique redditur, ze forte. Et quid eſt xe 


forte , nifi »e quaxao ? Igitur qui e Latinis 
Grzca faciunt, ſi quando incidunt in, »e forte, 
per vim: folent exprimere. Exempla ſunt 
obvia. Jam quod objicitur de fortuna,,quezſy 
te, leRtor,num licet, Luc. 10:31.:x7 ouſtvgiey, 
farte vel caſa, ſalva religione;, vertere; et.non 
licebit hic ſine' Paganiſmi ſuſpicione , pine 
pro.»e forte exponere? vide-1 Cor: 16. 6. v- 
48y. Vide Piſcatoris Scholia in Marc: 14. v: 2. 
ybi xe forte, ſttenue defenditur.. Negat enim 
Grecorum m7?,. eo modo qua hic ponituru- 
ſurpatum , aliter quam per forte, Latine ex- 
primi poſſe. - 0), ep aptarim 0 
V.26. Noviſimum quadrantem_ | Grxce,tqam 
Toy. Quis baber hic quod merito.;mprobet? 
V.28.” Hd #ub1ydow dvThy ] Vetus,oecha- 
tus eſt eayj + Non recte. Vollius initio cap:23: 
de confſtructione: Stuprare aliquam/a;xevo, uts 
& adulterare aliquam , quomoao loquitur Fuen 
tonius : ac non temere dicam machari aliquan, 
etfi fic loquatur Vetns interpres, Mat c:5.v:28: 
V.29. Sxyrdailer or: ] Vetus ," [candatizat 
te ;;verbo, hoc ſenſu, . notiſſimo Chriſkanis. 
Igitur loco ſao moveri nolim, . etfi minus 
fortaſſe ſatisfecerit ' auribus . delicatioribus. 
Quz hujus loco ab aliis ponuntur interpreti- 
bus, ſedem ſibi quzrant im marpine. £3 
YV. 31. Amognorcy | i. fiCaioy Smangie, " "JJ 
PO 


5 


$ 
g 


: : % 
wi | af d 
Lad dF -Y 7 
T 4  % 3's ig, , w- 


Cap, V. Matth. 


"2D Dent: 24. v: 1. Vet: /ibellum. repmdii, 
quod retinendum puto, ſed ita, ut in margine 
aſcribatur : vel, /bellam di[ceſſtonis, 
| _ V: 33. Tis opxes os | Vetus, juramenta tua: 
Non male. 42 
V: 37. | Nai, yai,s,« | Vetus, eff, e/#, &Cc. 
Hanc interpretationem planiſtime:confirmat 
Auſonius, edyllio 17. ubi pro, co quod Graci 
dicunt, y23 xa; £., Auſonius haber eſt & non, 
pari utique ſyllabarum numero ; quod” non 
eſſer ſi ya; pro etiam exponeretur: Porro non 
erit abs re,ſi Baſilii verba initio lib. de Sp: ſan - 
Qo,cum initio Auſoniani edyllii comparentur, 
Auſonius fic : Eft & nom, cunt; monoſyllaba 
nota frequentant. Hts demptis nhil eſt hyminum 
quod ſermo wolutet, &c. Quid Bafilius? ' 72 
ya, inquit » %z T3'L, ovMafat Jus, ax\ Guws T9 
xpeT15oy of azaloy 1 arnbera, x) 6 £xaTC- tpO- 
Tis movyplas T3 £0 Sr, mis wnpols Terols phucn 
mONAGX1S EPLTRCLE ET Ou. | 
V:'40. Eo1xeth var ] tecum juadicio contendere; 
Vetus, necimale-:' Illud autem longe optime, 
od + 4Thya, Iunicam dixcrit ets T3 iudney 
palliam. Vide Caſaub: contra Baronium pag: 
495. Hieron. ad Pauiinum [Tomi ultimiEpi- 
ſtolarum pag: 10.] Ss habes in poteſtate-rens 
tnam, Vende: fs non habes, projice. Tollents 
tunicam & pallium relinquenadrm eft. Plutar- 
carchus preceprss nuptialibus : *O fas, inquit 
T Boptay £vixyor"' 6 3» 4v2pw'To5 TS evo pus Bralo- 
pvs T9 tammy ageridan, x; Aapunryey gran Cr, 
panor fogtyye , x; ovverys Thu 'merbonlus. TEX 
Wals weTd T0 Tvevus, Mops warouirs, raATouer@, 
657% xavuant  wwEr \ X, T MTve Ty ua TY Bey0- 
amdvuramy 
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Matth. Cap. V. 
emdVzem , i. etiam- tunicam cum pallio exuit. 
Vide Theopbylatum. Vide-ctiam AQ: 14, 
V: 14: | | | | 

V: 44. Emgzatorroy | Vetus, { alumnianti- 
bas, non contemnenda profeAo interpreta- 
tione. Nam imeiato elt calumnior, et emingets 
calumnia, Verus Gloſſarium,calamna,tripen, 


et Lexicon Greco-latinum vetus, #-wpealo, c4- 


Iammuior , tents : imipeia, tentatio, calummia. 
Obſferva, impedlo, texto: nam et Theophy- 
laQus'illam Ts emendCay ſignificationem ap» 
noſcere videtur,ubi hunc locum explicans, ait, 
Tas y 6 Iota x, Tegdloy iagevyea nuly Tha 
Vp oo dpapmudTroy Tinogiay. meaedCoy, 1, UK 
ſuſpicor, omnes calumniandi et 77 ovxogay]err 
x) z49-aoſciy Occaſiones malitioſe captare ten- 
tans, ſi quo poſſit modo famam alterius deni- 
grare. 1 Pet:3.16. 6: emgsdCovTes vor Thy dya- 
Yu evecgoplu,i. qui calumniantar;nec mult ibi 
aliter Beza.Greca Scholia,  imesdCorms, arr 
Ts ol MO YDBELYEVTES, 01 mYpws ezeTdCovTEs, quod 
plane ſycophantarum et obtreRatorum eſt, 
Herodianus 1: T eyes 7 » Tam, wanoy 3 
x) @poxanas didvr ovxogavTHs 4s 79 imgedCery 3 
xyGy aptſpuaTH ae ov ing, 4 TU , x) aſvugt, 1 
evsZ:ix;ſm. Jgitur ego hic non diſcedendum 
arbitror 2 Verere Interprete ,' tametſi quxih 


exiſtimem. © + 
_'V.45. pro qi, apud veterem interpret 


diverſam afferuntur partem- le digniſſima 


. 


legendum fortaſſe, q#ia : Grzce enim eſt 37, 
ſed ſi, qus, legas; eadem erit ſententia, nec ab- 
horret 2 vero, veterem interpretem exemplari 
uſum eſſe, in quo pro #7, 5;,vel 35:;, legeretur. 


V ide iafr4 Cap: G. V: 5. x 
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Cap. VI. __ Matth, 

V: 46." Ext74 ] i. iZ7s.. Sic habetzs. 1. habebitis, 
V:47.VettKai iay domonde JEt fſalutavers 
tis: Bezactalii, Et þ complexs fueritts.: ge- 
nere mutato in ſpeciem. Nam putant hicin- 
telligi, non tralatitias quaſvis ſalutationes, 
quibus leviter notos , aut etiam ignotos dig- 
nari ſolemus , ſed complexus 1llos farni- 
liares et amicos, quibus non nifi arCtiore no-« 
biſcum ſocietate jun&os excipimus. Fateot 
rete hc dici et probabiliter : ſed tameniea 
eft apud me veteris interpretis veneratia;z-ut 
velim, /a/utaveritzs, poni in contextu, comple+ 
xi fueritis, in margine. Neque hoc eft,:glandi- 
bus veſci velle poſt repertas fruges,ſedantiqui- 
tatis canitiei 71 mers 23dpiay concedere.:' 
Ibid. 7? Tio mii; | 1: Buid eximinn 
facitis ? quid excellens { : quia ſingulave'? 
Pro, #7» m2izay, in fine verſus, vetus interpres 
legiſſe.viderur, -7#7 may , et (ic in fine-pre- 
cedentis verſus, legiſle fimiliter videtur, 7#, 
pro, 73 7e&v73.. Utrobique enim habet,, hoc fa» 
cannt . | 1971. e 216474 


_ _— — — 


- .uCcaiy. VI 


g-” ; 2. Mn cnaiong.| 1: "Ih, GaATICN, BO 
V tba canendum cur: :\ ativum pro me- 
did. Kat iy Tais pupars | & in vicis + Sic As 
9. 11. mpwarn 6# mw pupti This xgAvululus 
Euberey , 19 vim &c. Ibid?! ariycnt# witds 
ed]ay | i. babemt:mercedem.ſuam: hoc eft; ihihil 
amplius habebunte.. *anrizo:; ic eſt kabro; ut 


Philipp: 4. v: 18. arte 5 are, babrordutew. 


FE 4.320 2-H . NT ” 
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Matth. Cap. VI.. 


omnia:: quz verſio. eſt yeterjs interpretis {et 
eſt proba cert& yerſio; .) etiamfi.hic przſen$in 
preteritum.mutaverit. Vide,,A. Donzi notas 
ad Chryſoſt: col: 475. e£t:476. Geneſ:43:v:23. 
Ts ae ſveroy 7-10 evbxuusy AM - Uubi Vetus 
etiam interpres.:. .pecuniam quam deaiſtis mis 
probatum ego babeo. Habent ergo mercedem 
{uam, 1: fruſtra aliam mercedem: expectent, 
er ut yernaculo ſermone dicimus , they have 
all they are like to have. Czterum ſciat lector, 
{fi quis, receperant, retinere maht, me non re- 
pugnaturum, preſertim cum.noverim Suidam 
ſic-ſcribere : a7@,i: 4-zabey, et apud Theo- 
phylactum leg!, 'ETovs uo! » 70 my amaAaboy 
Tug 7 day pony. abs 
.V: 3. Rece Vetus, te autem faciente elemic- 
[ynam , niſi quod Latinitas fortafle requirat, 
dante, pro, faciente..'.. ir... 

V: \L "On eAzaiy } Vetus; qi amant, ut ſupra 
v: 45. praced..capitis, q#5.(alem [num oririfa- 
cit, pro, on #AJov aurs davarine. Collatio 
horum duorum. locorum facit ut exiſtimem 
veterem interpretem fic de induſtria locutum, 
ac {1 elegantius nimirum eſſet., a7 per relati- 
vum, quam per conjunctionem exponere. Vide 
infra hujus cap: y: 26. 

V: 6. Etorags 65 70 wiv os | Vetus, intra 
in eubiculum tunm, rece ; Tami, i: xorTa- 
ye, Suidas. At xorruy quid- eſt niſl Cubicue 
land). 1s | 70 

V: 7. Mn Gefloroynoy]e] Vetus, nolite mul- 
turns lequi, quam interpretationem non eſſe 
prorſus repudiandam pluribas dacet eruditiſl: 
Caſgubonus, exercicationibus Baropianis ſuis, 

OY | pag: 


SS - 


% 


i 


Cap. VI. Matth, 
pag: 325, Et 326; Sed cum faneoaoſey, plus (it 
aliquanto, quam mavxoſsy, ut loco citato do- 
Ril: vir demonftrac, conſentaneum certe fue- 
rit, ne Latine quam Grece minds dicatur, 
Grzcum vocabutam etiam in Latina verſione 
retinere , hoc modo 1, BamMonoſnoure, 1: ne #ts- 
mins battologia : Hujus interpretationis au- 
thor eft Caſaubonus loco prexdifto. 'Ev mav- 
aoyie ] in multiloquio , vel propter multilo- 
quium. 

V: 11. Tiy dgJov yuoy 4 tmworoy |] 1. TW 
This nubeas Trophy. Chryſoft: Homil: 54. 
in Geneſin, pag: 426. N# 5 T#7 »; &v Tots The 
wyns phuany eve nav x) xevoras TISHs , wxpl 
nvO- 16 TW eu Ff Ewniwy ama mad, 
Te pharma ixeiye Neſery hugs ixardvor , Th maows - 
" Eiaoontias Were , F ae]ov nuwy T emsooy ds 
nav oneecoy , avTi Ts, TW Ths nutegs Frogs. 
Joſ: Scaliger -Epiſtola 44 4. pag: 8 10. 
'EminG- agrO- elegantiſſime formatum , amd 
T £mous nutegxs , nom ut major pars Veterum 
& recentioram, «wm + tau, quod eft ineptiſſt- 
wm. T unc enim dicendum fuiſſet, ira, non 
emsmoy. Tgitur -ag)©- imioG- eft quod Hebray- 
mus multis verbis locutus eft : 1Pn ww] pF, 
W219 E2Y NIN agler 75 wires nuerips Þ x98 
nuteay. Omnine bene quotidianum Yetws inter- 
pres vertit. Vide Caninii locos pag: 53. &Cc. 
tit: De pane quotiarano. 0 

V: 14. Te mggiousre | i. peccata, lapſin, 
delifta. 4) OR, 

'V: 16. © Mi) gives we op bt Viorerma} oxuIpu- 
m1 | 1. ne eſtore triſtes, ſive tetrici ut hypocrite, 
Ordo enimeſt , Mi) 341404 oipwror dap 5 
> 26, - WOKerT Ar, 


: 
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Matth. Cap. FT. 
<aoxgtrad. Ibid. apaviten | Vetus,exterminant: 
alii, 0b/curant, deformant, corrumpunte. Ex his 
tribus. 73 corrampunt, maxime placet:, quia 
Chryſoſtomi authoritate confirmatur. Sic 
enim Chryſoſtomus : «paviZuo mt aptowm favs 
Toy, Te|451 Nag IFeieuon, SwNvsny, Hoc ipſum 
autem ſignificat 73 exterminant, apudveterem 
ſaltem interpretem. Quocirca, cauſa non fait 
cur interpretatio ezus tanquam parum appo- 
ſita rejiceretur. Parum fortaſle eleganter 
verbum 4eayiZeo ſic reddidic, ſed appoſite, ut 
qui maxime, Si enim illi concedi zquum eſt, 
ut ſuo more, et ſuo quaſi idiomate laquatur, 
id plane expreſſit hoc verbo, quod alii verbo 
(orrumpunt. Igitur Vetus interpres hbrorum 
Apocryphorum ( qui an idem fit cum hoc no- 
ſtro, non ſatis {cio,) multis in locis.,, &y73 77 
dpariout, exterminium habet,et ayri 73 agaritu 
extermino. 2. Maccab: 5. 13, Grace eff, ſurac- 
tov Kai Tixywy apuriows; Latine, mulierumer 
natorum exterminia., 3. Eſd: 6. 33. 5 «ve&@- 
aparioa miyra baonke , 3% ix]evei xeigy.; I: OX 
yerſione Larini interpretis : Dominss exter= 
wir.et omnemregem, qui manum [ſuam gaten= 
derit, 4--Eſd: 9. 34. camfuerit exterminatum, 
I: Tay agar), * Ct verſu ſequente extermi- 
nantar , i: dpavitovras; Cxterum ne quis de 
hoc dubitet quod-7$ agavifwu 73 extermino Op- 
time reſpondeat, audiat prxterea quid dicant 
Gloſſarium Vetus, et Vetus LexziconGrico- 


+ .Latinum: Gloſſarium , exterminat , doarite. 
|  Exterminare , iEogiocuy agavioo, 
| elle, chogioar, fed addit etiam dgarioas, | Ex- 
 Ferminati npdyios. Day Grecolatioum, 


[Non negat 


dgarite, 
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Cap. VT. Matth. 


apurila; extermino, diſperao, deformo, deprave, 
["vide* quX habeat hic extermino toduyayus vr 
phece/re | apariouss interitus | hoc eſt, exterms- 
mm , fi cam Vert: interprete loquimur , ] 
dons; extermiantor. Ex his ſatis liquer, quil 
ſentienduin fitde antiquz hoc loco interpre- 
earione': *nimirum probam-eſſe eam et appo- 
fictam, fil modo, verbnm extermino, pro ai/per- 
ds few tbyrampo, probum et legitimum- cenſert 
debeat. 'De 'verbo agarit» unum ſubjungam 
excemplum 'ex 'Euſtathio , quia cum'hoc lo- 
co bene-quadrare videtur. Sic- iraque Eu- 
ttathius in Odyſl: 4 pag: 267. Anadl 5 & 7%- 
Tots 6 5 4roniVis , ws T0 _ A87Pols 7 T HUN iwoy 
X9MMtoy HveTe x) Lwanwy 9 Acuapoy welerer, 
es TS 1901ov CEENG eral @T op au may auX ps 
mycgoT ys , % nag onde. 73 nayaply dQ 
agar Ceo; ; *hoc eſt, Hz verbes fignificat Poeta, 
corpus''et balneorum uſu pulchrins fieri , & 
ſplendido amittu plurimum decorart : fent YFBr= 
las ſqualida illwvies & pannoſe veſtes formam 
per ſe' bow corrumpunt ac devenuftant. Ibid. 
ms pardon] Verus, »t pareant; ReQe': Pareo 
enim eſt, pair , et male meretur de Criticis 
et critieorum dodrins, qui hoc verbum -ut 
«SSuv rejicit.” Vide- infra Cap. 23.'V. 27, et 


-28.et cap. 24- V.2 


V:'T19. Mn 2yozu( Nerd Vuuy BC ] Vetus, No- 


lite theſanrizare- ohh &c. quod not diſplicer, 


quizet'antiquam eſt, - *et nemo eſt quinon in- 


 telliger. 'Decer'ehim Eceleſiam firoquodatn 
- modo loqui , riec*nimis- anxie accommodare 
ſeſe! ad"aures trum! -qui nihi}-nifi pure 


6Lati- 
num ferat. Tbid: Sis') Prams] \Bheerpta ex. 
- Bea Veteribus 


624. it 
OE IS, 
IE Per 4 


=. 


Mitth, Cap. V IT. 
Veteribus Lexicis Gracol. col. 258. T:;nea, ons 
x) £gwnip , Videndum ergo annon hic Gon; 
capi poſlit aye 7% &gwJng@- , vel inverſo or- 
dine dicito cum Vetere interprete, tinea &- 
eruge. 
| V: 23. 3pdnauds mvngds ] ocnlus nequam : 
Bene, ut puto. | 
V. 26. Que nonſernnt | int oagea, vide 
ſupra v. 5. hujus cap. INE 
V: 28. Kamudovrs | I: conſiderate , vel v4- 
acte, contemplamins , Gen: 34» Vi I, 'EZnavs 
Attya xamiusleir T&s $vjaThegs ; I: HE VIderet. 
Sic Job. 35. v.5. v472pa9e 5 vieu., intwere 
zubes : et Sirach. cap. 9. v8. dmsptlev oplan- 
dy Im" yoveunds wpbeors )) wh 1KhTULAY FEY'S IAOS 
axnboproy; i. Averte benulum a muliere formosa, 
& ne contemplare pulchritudinem alienam : et 
fic v. 5, cju{dem cap: mpdiver wi xgmmuardeye , 
virginem ne contemplare. Hec panca attuli 
exempla (cum multo plura liceret')*ne quis 
nimis ſaperſtitioſe faciem ipſam verbi obſer- 
yans, interpretatione iſt2, tanquam nova aut 
improprii offenderetur. Ibid. s zma,] Vetus, 
non laborant , qua interpretatione: meliorem 


" 


non requiro. 


+ KA ——_ 


Cav. VII. 


*-idem-Luc. 6, 41. . zox confideras, Utrumg; 
r eſte 3z nam 1am yo0H py Et baittay ſepe Taunduwa* 
pn, tut Exiroy ſxpe transfertur 4 corpore 
ad animun, fic xmive5y interdam ab animo ad 

" C2  orpuh 


Ver: 3. 5 apmivels 7] Vetug, ado wider. (> 4 
dem 


"IN OS. ONS Ro TOI DET. OL IE TEC Beings, 3 oO. 

SER agent DES IE ds wet II DIE a xc 31 477 +40, eta 
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Cap. VIT. Matth. 


COrpUus. Sirach. 41. V. 27. 294 4710 rg rayon TEws 
fuveuxds SaavSps] i.e. & ob contemplationem 
maritate mulieris. Exod. 19. 21. #g]ayonout , 
ad videndum- Jacob: 1.23. et 24, yJayorur 
Td aapoowmy, confiderants facier? ; xg]evonory eav- 
7dy , Conſideravit ſeipſum. Swach, 23. 29% 
op3nAuet xvpls LUCLO TARTIOS 1Ats powlev6]epor 6 
mv, emBrimey]ts em ndous 3s &vIpamey, 3} Kdm1- 
youy]es 6s dmoxpupe wipny be intuentes in ab/condi- 
Fas partes.Hic emAnemoy[ts,ot xa] avosy]es ut par. 
ticipia ejuſdem notionis conjunguntur, Act: 
7431. TegTip youve )) ans 1gTvonoar , I. E. ACCE- 
dente illo ut conſideraret , vel nt videret ; nam 
Hebraice Exod: 3. v.4. eft 11K7 et apud 70. 
interpretes, iSsy, Sic AR: 7. 32. x g70aue 
ud]avonowm, i& eſt, Hebraice 912719 t<xN 
& Grzxce (ſecundum 70.ivaafcire xg]eubailer. 
Igitur ego ron dubitarim in locis predictis 
ex Actis Apoſtolorum deſumptis, pro, wavo7- 
oa, Utrob:que Latine dicere : videre, vel, 
a[picere. 
Ve 4. infarw] ejiciam, i.e. eximany, et fic 
deinceps. Ws A | 
V. F+ Thu oxy ] trabem: all, trabems il lam, 


| A£ouzetsres! Ts SeorrTC. 


V. 6. pirne]s | ne forte , vide ſupracap 5, 
V. 25. ; 
V. 9. *H ns iv &c. ] Vetus, Aut quis eſt, & 


Eraſmus, An9quiſquam eſt ? Beza, Nam quis 


eſt ? Chryſoſtomum fortaſſe ſecutus, apud 
quem, pro, ns.eft Tis 3». Eg0, ns pro | 


| (cu- 
la, oige, accipio, tum hic, tum infra Matth. 
12.29: et totum. verſum fic non incommode 


,£xponi poſſe cenſuerim, age, vel ced) num quis 
S- 


— a 


i 


Matth. Cap. V TL. 


eſt ex vobis homo? &c.vel,num quis eſt ex vobu? 
[ homo namqueredundat ] qui þ: filins ſuns pa- 


nem ab ipſo petierit, dabit ei lapidem ? alii, Age, 


numquis eſt ex vob1s, qui lapidem dabit filio ſo, 


|  þ panemab ipſopetierit ? Quzx Grece im plica- 
tiora ſunt, ſic videntur explicanda,et in ord- 


nem meliorem redigenda. 

V: 11. movnes ovles ] Vetus,quum ſitis malt; 
Non male: Ovid, Ngx epo junta vie cum 
ſome ſone crimine vite, i: aya/ltG> fon.  Awele | 
aata, rete. Grotius: Bexe Yetns interpres 
Sud]e, , data, tranſtulit. Eft enimea vox La- 
tinis etiam (nbſtantiva. Gloſſarium Vetus, yo, 
datum. Plenus datorum , de Deo dixit An/o- 
NHS. 

V: 12. 7&9 iv 6 rvwuG@;, &c. ] Vetus, 
bec enim eſt lex, &c. alii, iſta exim eft lee. 
Quare, :/a, potius quam hec ? Similiter verſu 
ſequente, quzro abuſdem : Quare, #ztro:te, 
potius quam, intrate ? quare, qx#0x:;am, potius 
quam, q#ia ? quare, iz exitium, potius quam, 
ad perditionem ? quare, mnltique ſunt, potius 
quam, & multi ſunt ? | Ne 

V: 14. Pro, 2am anguſta | apud Veterem 
interpretem , legendum quiis forte putaret : 
2 noniam anguſta , quia 'Greci noſtri codi- 
ces babent, #7 wi. Sed cum Theophyla- 
Qtus legat, 7, et praterea, 7, Iuwuagnos 
poni dicat , pro, £2gai my i 54vh, mibil ego 
certe mutandum cenſeo. Czterum Chryh 


n FE eb: 
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lectionibus antepono. Ibid, 7:9awirn 1 5 
65 ] Vetus, ara via: Nondiſplicer, cum, 
| TwaAwiry , ut liquet,, To iveuawers » \,0P- 


ſtomus legit, Ka 52) 1 Van, quod ego cxteris 


'* . _ ponatur' 
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22 Cap. V IT, Matth. 
ponatur. Eft igitur , 7292 ivy, pro, gev6- 
20295 - Rs ; 
, V: 25. 5 Rey] Plavia, refte, et fic megot- 
moy | irruexunt : Neque enim prohibet quic- 
[arm quo minus una: Latina ditio duabus 
Grzcis reſpondeat , ut verbi prati4, nihil 
prohibet quo minus, 7, :rr»0, et 77 ipoguay, Ct | 
Tzae3onranviy , fit interpretamentum. Parum | 
ſolide ergo ratiocinantur, qui fic colligunt: | 
irruerwmnt , teſpondet 7 igwewyory, ergo non 
reſpondet, TO aeznmoy. Idem cum mesormory 
- eſt et neg lay, ſequente yerſu. Ergo nec bi 
perperam dicitur : irruernnt in domnum illam. 
Sitam parati efſemus ad defendendum vete- 
rem, atque ad refellendum ſumus alacres, imQ 
fi ſtudium Gdefendendi, contrarii ſtudii pars 
eſſer dimidia , plurima-profeRto quz jan ca- 
ſtigantyr, incaſtigata; et intaRta manerent. - 
V: 27. #60; | eſt et 741na etcaſus, Ipi- 
tur non multium refert utro modo interpre- 
eetis. | © 
* V+ 28.” #8 ovrtjiavar ] Vetus, cam conſum- 
rol : @lii, finsſſer. Nentrum improban- 
um, | 


Y Lan... 2h x -% wa Fats 


\ 


TE: Neſcio cur mapis placeat ; V3de we 
, Faults dicas , quan , Vitte nemins dixeris. 
bit.” 7» eeftimoninm F833 ; id >, ut hinc quis 
ſim,ititelligant. Nam opera Chriſti de Chriſto 
teftabanth . Infra Joh: 5. v: 26. ai'* Ht 
'V: 5: mgg1andy adfor] Vetus, rogers jo : 
Fy 7 ra 


EB AE 


[ 


Ln cademBpitoldi Laſem og quod pluribus 
ne C 4 


Matth. Cap, V ITN. 
Eraſmus, «</ecrans : Beza, precanz. Omnes 


re&e, ut opinor ; nam ut uni Grace diQioni - 


una Latina, quaſi maritetur propriave dicetur, 
in canta prefertim vocum idem ſignificantium 
in utraque lingua varietate, hoc certe,cxigere 
parum mihi xquum aut- conſultum vide- 
tur. Quis igitur jure mihi ſaccenſeat, ſt pro 
his Auſonii : Pexe rogans: Grace dixero : 
Hovore TULLHLAGOY vel wolovew S@-,vel,us- 
yovs drnboruv x txd|svay 2 Unt fit ſubtile neſcio 

uod inter hc diſcrimen , ramen eOdem. cun- 
&o redeant , et ſenſum eundem mentiþus le- 
gentium repreſentant. 

V: 17. T&s dey6a; yuor | Vetus, infirm a- 
tes noſtras : quod nonnulli rejiciunt, ur impro- 
prie et parum Latine dium. Et ut hic, infir- 
mitas , avri Tis-dppogia; , Tejicitur , ficinfra 
Matth: 25. v: 36. infirmas, - ay} Tx-appare, Eo 
infirmus fui, arr; Ts npporums, Sed fi recterey- 
ciuntur,hzc tum ſecundum Plinium elegantiſl: 
illum Scriptorem, Latine- et proprie loqui ne- 
ſciviſſe, fatendum eſt. Sic ergo PliniusEpiftola 
26. lib: 7. A «per me admonuit amici cnju(- 
dam languor , optimos eſſe nos dum infirm [u- 
ms : | hoc eſt, voodrra;, a213vra;, dpprocivia; | 
Luem enim infirmum, [yootyra | ant auvaxitia 
aut libido ſolicitat ? T unc Deos, tunc bominem 
ſe eſſe meminit &rc. Quid , queſp, aliud hic 
dicit Plinius tametſi Echnicus, quam quod 
Chryſoftamus ſanRiſf: Pater , iſtis que nunc 
ſubjicio verbis ; Ws Te mINNG Of crIpanat, ror 
SLALT 9 wipylwlas Ts Ox8, 4 5 dppages manner 
KT PW UTE wovTes 2 Idem Plinius: paulo 


verbis, 
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Cap. VII. Matth. 


verbis , pluribus.etiam veluminibus Phileſophi 
docere conantur, ipſe breviter tibi mihique pre- 
cipere ; at tales eſſe ſani perſeveremus, quales 
nos futuros profitemnr infirmi, Infirmi : 1d eſt, 
VooevThs, dbw5s pres . Id&m rurſus Ep ſtola 16. 
lid. 8. Confecerunt me infirmitates meorum, 
mortes etiam, et quidem juvenum. Infirmitates: 
id eſt, 4d yciar, appgiar , Sanguores. Pulcherri- 
ma hzxc loca ſunt, et digna que legantur, 
non verborum duntaxat causa. 

V: 17. memzms i5v £7 | id eft, niG; ut 
Luc: 1. 29. mmms Gn 6 ao mou; v0, Ma- 
nilius lib: 2.pag: 51. ex ewendatione Scalig'r: ; 
N unc quid fit, cujaſve , canam , quove ordine 
conſtet. Adquem locum Scaliger : "Emluiter, 
cujas, pzo, quale, mwzmzy, id eft, -vioy, Sicin 
Evangelio, mrs &n 5 ao mguts 57G, id eft, 
-m1Q-, et apud Prudent:um : Deamque, quem 
colat, aut juſſu cnjatu venerit. Ibid. Gn xa? 
T @vsunt , Xt 1 ThActart U TKESOTV TE ] 1d eſt, 
cum et vents et mare obediant ei, 

V: 29. fads wdt aps xawy baceyioa nwas; 
id eſt, Vexifti hic ante tempus ad torquenaum 
mos ? | | 

V: 30. Ante wazzdy negatio facife omitti 
potuit. 

V: 33. »4i amaInyres &; Tlw mary | Vetus, 
et venientes,&c. id ft, quum venifſent. Marc: 
3.13. 'Y FLITEY, afos av, er Venerunt ad eum, 
Vertus, Beza, et Piſcator , Marc: 14. v. 10. 
&mASs, vexit, Beza : alii, qunum abjiſſent Sed, 
veniſſent, locum hic habere poteft, imo deber, 
{j verum modo fit quod a dotiflimo quodam 
ec linguz utriuſque .peritiſlimo viro ſepius 

Tow | accepi, 


Matth. Cap. V ITT. 


accepi, «mea eſſe, adire, et amiſey, addue 
cere, et amfrimay, aſpicere, et ammnitiy, aduge 
vigare. Et ne quis 'commentum ſfuum puta- 


ret, authorem citavit Feftum. Ego exiftimo 


perpetnum hoc non eſſe, ſed tameneſſe ubi 
73 amaley, melius exponatur per ſimplex zre, 
aut etiam adire, advenire., venire, quam per 
abire, ſi preſertim jungatur cum prxpoſitione 
5 , ut hoc loco, aut cum ps, ut alias ſxpe - 


x93 7 ff SeuporiCoar ] id eft, demoniacorum 


;/la, ſervati Gracia ellipſ1. 

V: 34. mgogazous | rogarnnt ; quod fi hic 
myz1gAae, Tit rogo , cur nou etiam alibi ? vide 
infra cap: 14. V. 36. 


———— De CE ce ——— 


=” PEI w_ - . / eenYy 


Cav. IX. 


Erſ: 10. ix%y755 ] i. qus tum aderant : ad 


verbum ; quivenerant, vel, quum ve- 


niſſent. | 
V. 12. # e649 *yumy &c.] Joh: Geometra 


paradiſo , tetraſticho $9. 'EZ zgiwwy xaTibans 


x7! ace nw CO avip.Ket oviyurro xguols avSpany” 
erm 5 m5. Tolog wy Toots 5 ovvipyect ; 677, opa 
, Tis aozanmada; mhnmv dowier. Lacrtius 
in Antiſthene : 'OverdlowtuOr me im 2d movu- 
evis ovyyivedar , Kai 6: amo, on, wie os 
&Iv3y]wy ciciy , ow & mvetien. 

V. 14. mw | is mvxza, crebro, frequenter. 
Luc: 5. 33. 


_ V. 16. £1; 5 Bearer pane 0c us & ſya- 
os Kc. | Vetus, Nemo antem immittit commi/- 

[mram panni rudy in veſtimentum } etus : _— 
| im; 


25 


Cap. IX. Matth. 


lim ; particalam, vel, portiunculans panni rus 


dis ; alioqui nihbil muto. 5 vs; : Nemo, qui ſa- 


pit, Erudi et recenti panne ſamit, quod veteri 
et detrito addat. Nam ut inquit Lucas, du- 
Plex hinc incomodum naſcitur . primum,quod 
recens c| violatur, et deinde nova cum vete- 
ribus parum decore aut utiliter comm. ſcentur. 
P2x@- eſt pannss. Caſaub. in Suetonii Augu» 
ftum pag: 85. Pannes Latini appellant eaxy. 
T8 aaipoue , nifi Marcus aliquantulum obſta- 
ret 4ti. eſſe caſus putarem, hoc nimirum ſen- 
ja ; Tollit, | ic. veſtium farcinator ] /zpplemes- 
tum ejas, | (c. veſtimentiveteris,)] ce veſtimen- 
to, | ſc. novo, quemadmodum liquere poteſt 
ex collatione Lucz cum Matthzo.'] et fit pejor 
ſciſſara. [ hoe eſt, ſcinditur novus pannus ve- 
teris veſtimenti , reficiendi caus2, et nova ac 
yetera, cum diflimilima ſint, firmiter coire ne- 
queunt. ] Hzc affero dogmatis tantum causa, 
non aute ut affirmem aliquid.nedum ab aliort 
doQiſſimis laboribus vel cantillam detrabam. 

V: 20, fudrxg. Fry | duedecim aunis, vel, duc- 
gecim 4nnos : neutrum male, 

-V:23. Malimz Et quum ingreſſus efſet Jeſus 
domun Prefes | vel cum” Vet. interprete ; 
cum veniſſet 7eſns in domum, &c. Fi enim 
hic ixgreſſum termini, ut loquuntur Gratama- 
tici , denotat. Ibid. 755 avayms | ribicines. 
Tibias olim in funcribus adhibiras , teſtis eſt 
Ovidins Faftorum 6. his yerbis ; 'Y 

T emporibus veterum tibicinis uſus avorum 
Magna: , tt inmagno ſemper honore fuit. 

( antabat fanis, cantabat tibia ludis, 

Cantabat meſti; tibia funeribus, 


1dem 


A 
# 


Matth. Cap. X, 27 
* Idem Triftiyum quinto Elepia prima: - ' 
Tibia funeribus convenzt ifta meis, Petro- 

nius Arbiter Satir. pag? 177. /icet ad tibie 

cines mittas ; id eft, ut nos dicimus Angplice ; 

pou map ſend to the Clark fo ring the Bell 

foz you. Lege ad eum locum Animad. Wove- 

ri, Pag: 473. keys bot 
V. 31. Jegnwoar um ]i. diſſiparunt faman 

ejus , divulgarnnt, diſſudernnt, diferſerunt, 

pradicarant, m_—_ > LS] 
V. 35: x83 * -t5 xwpa; | Vetus, et caffella, Ps oy 14 

et ſic aliis in locis, veluti, Matth. 10. 11.7, FE =T 

et Luc'5.v. 17. Lexicon Greco lat. Vetus, 

Kaw, villa, caſtellam, Vicus. Vide inſie 
V. 36.Pro, izowneſyicy | ſatis fuerit dixiſſe ;,1,,v.14 

miſericordia commotns eſt > Anxiz enim illxe et 

pene dixeram ſuperſtitioſz interpretationes, 

quz veluti minima manſa in os inſerunt , ut 

mea eft ſententia , ſcholiis five annotationi- 

bus 'muled aptius, quam contextui ipfi con- 


oo. 


' venerint. 


V. 37. 5 ws Srerouds rows &c. ] Meſſis 
quidem mnlta &c. id eſt , Multi funr qui do- 
ceantur , ſed pauct qui doceant. Nam ut 
meſſis copioſa falcem flagitat,fic yocem doQo- 
ris populi ignorantia. he 


w CT —_ 
% 


TAY. X. 


Erf: I. Toney aurots JEvoray BC. | id eff, 
aedit ris poteſtatem ejiciendi ſpiritus impu- 
ros , et ſanand;: &c. ad verbum : adverſs 
ſpiritns impuros ut ejicerent. Vide Marc. 3. 15. 
197 


| C4p. X, Matth. 


x83 may earner | VELUS, ef omnem infirmite- 
em. Vide ſupra cap. 8: v. 17. 

V. 3. MarSeiG 5 Yeawyns | Vetus, Mattheus 
prblicanus : alii, Matthens ille publicanas, 
nimis curiose,, et ut arbitror ambigue. Nam 
qui audit, le pablicanas, nonne ſtatim de 
Matthzo ſentiet , ut de Publicanorum cory- 
phzo?. Ar id non ait Macthzus. Quod fi fu- 
1ſſe eum, non eſſe publicanum intelligi volu- 
mus, ſatis id patebit ex narrationis ipſius ſerie 
nt explicationis causa nihil addatur. 

V. 4+ Zip 6 Kevayimys | Pro, Kavayinns , 
reQius legas Keyyirys , ut primus, quod ſciam, 
notavit doQiſlimus Angelus Caninius. Ejas 
verba, quia non admodum facilia fortaſlſe cui- 
vis ſunt inventu, hicaſcribere placuit : Simon 
Cananzus perperam (cribitur a Latinis, cum 
ſcribendaum proculdubio fit Cannzxus, vel Can- 
nita, wt Grece iguoque Keyvimns, nifi Enange- 
liftis credere nolumns , qui Cyxonlw, telotem, 
vel zmulatoren interpretantur. Porro Telator 
Hebraice et Syriace dicitur NIP Scribendum 
ergo Latize,, Cannzus, ve/Cannita:, Grece, 
wrvims, Nam Cananzorum nomen,quod cre- 
brum eſt in Scripturis, libraritus parum doFtis 
5wpoſait. Hzxc Caninius, quibus adjungintur 
Scaligeri hxc Elenchi Trihzreſfii , cap. 1. et 2. 
Fnerant, inquit, et alii {yxwmi, five Kannzi, 
corpus devotum , au5nue. Trois, 1) miſun WA 
Cis , ſanftimonie vite, ac obſervations legis 
deaitum , ex quo ad Chriſti azſcipulatum trans 
fiit Simeon Kannaus Matth. 10. 4. Rurſos 
Cap. 20. /ID x4yrai@-, © CunoThs , Marth, 
I0, 4 Qui. hac leperit facile inteli- 
| cet 


—_ 


ac» Ree 
A < 


| 
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Matth. 


; Parare, five, acquirert iv balgeo ſpeciem habeat 


Cap. X. 
get quomodo reſpondendum fit objeQionibus 
duabas Bezx : Cur Cannites icribatur 4 N 
et cur apud Lucam appellativo Cnawm; expli- 
cetur. {annites eſt 4 NID vel, '2 j, cum ge- 
minationis ſigno in ventre, a NJÞ 1n Piel, nec 
eſt nomen pentile, ſed ſez cr profelfionis, et 
corporis cnjuſdam devoti, quemadmodum 10- 
quitur accutiſſ: do&iff: q; Scaliger : Ree 
ergo Caſaubonus contra Baronium : Nemo, 


 inquit, »eſcit :{/ud cogrxiomen apud Mattheun 


IO. 4. Kayayirns, vel, Kayvinas, non efſe, i9vinors 
a patria illins , verum profeſſionis petins , aut 
pietatis et 2eli elogium, cujus interpretamen- 
tum poſuit Lucas 6.15. 5 Cyaumis. Kavayims, 
ramen idem eft quod Zyxe715 , neque opus eft, 
ut in Keyvims mutetur, ſi do&ifimo Grotio 
credimus. | 

V. 5. mggyyeinas aumis | id eſt , fl mandavit 
ers, f 

V. 8. Jogedy zaafbere &c.] id eft, gratis, vel, 
dono accepiftis. Nihil enim refert utro modo 
interpreteris. 

V. 9. wn ln Yeuany &c. |] Vetus, I olite 
poſſidere : alii, Ne comparate ; 'quod non dif- 
plicet. Sed tamen yidendum, an Vetus inter- 
pretatio adeo mala fit, ut ſaly3 hujus loci fen- - 


 tenti2 admitti nequear. Primum ſciendum ct, 
. 7d «nor $6, & 78 /]a$o', ab illis iplis qui-yete- 
- rem-hic interpretem reprehendunt, alibi, hoc 
eſt, Luc. 21. 19. et 1. Theff: 4. 4. in poſſidete 


et pofſidere , mutari, Non eſt ergo poſſidends 
lignificatio tam aliena ab hoc v i 
ſit ci interdum competere : Deinde, cum-com- 


duriuf- 
> FOE 


Y 


=— s , 
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Cap, X. Matth, 


duriuſculz locutionis : non enim acquiruntur 

res in balteis ponuuntur , vel hanc unam ob 

cauſam apud judices non nimis rigidos, Vetus 
_ interpresexcuſandus videatur. Tertio, poſſ- 
dere , quid bic eſt nifi habzre ? Laxius enim 
ſumi videtur , nec ita ut ad dominium et poſ- 
ſeſfionem proprie, diam reſtringi debear. 
Non ergo dicit Vetus interpres, No/ite efſe 
 doming & poſſeſſores auri et argenti, &C. Sed, 
\Nolite poſſidere , hoc eſt, habere, et portare, 
[ Luc: 9. 3. et 10. 4. ] auram & argentum in 
balteis veſtris. Quod ſi qui non recte ſentien- 
tes, e yerbis biſce prave et contra mentem 1n- 
terpretis-intelleRis,crroribus ſuis patrocinium 
quzſierint, illorumutique culpa eſt,,non in- 
:nterpretis. Commodius fortafle ;potuiſſec 
_ » fed reRte cum ſenfiſſe eſt proba- 
DIE. _. 

V. 15. Vetus verſio non diſplicet. 

V.16. xt 4xigazn ] Euſtath: in Niad: C. 
P38: 496. lows 5 cn 25 pulbrr © drefiferr , axt- 
o 6 &TASs , X DRERY 244405 , X) wil VE xepgl- 

&vV. Bate. | | | 
V. 17. Deuſius animad: :Iib: 2..cap, 37. fic 
thunc lacym exponit. 7 .radert vos jugdicibas, 
Lp Ymo)] 9*5 3n /1nagegss [nit flagollabunt 
0s. Ibid. 3» * ovrayuals; Veus, infynagogis: 
Recte; adeo (enim eſt -hac vox nota.ctcele- 

ris, ' nt in aliam commutanda non videa- 
, -  V. 18. is wp weir gums x) mis tus]: Ve- 
tus, in. teſtimonine 3ilis et gentibus : Sic ve- 
limincontextu , quia-Grecis Latina prorſus 
reſpondent. Quad fi perſpicuitatis causa addi 
£biF% Vis 
S - 
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S caus4; 2 qua abſque- juſtiorealiqui \catione 


Matth. Cap. X. 


vis aliquid aut mutari , de eo admoneatur le- 
Qor+1:{choliis , autin annotationibus ore li- 
bri appoſitis. _— 
V. 19. JbYorrar yd ywy &c. | Vetus, da- 
bitur enim vobis in illa hora quia loquamsn : 
alii, i/lo momento quod loquamini. At Grace 
eſt, 77, non 5, aut 7, 7. Ipicur fi xz! da; inter- 


pretari volumus,q#54, non 40a, dicendum eft. 


Dabitar quid loquamins, id eſt, ſermo quo uta- 
mini. 

V. 20, 4 35 vprrs is 61 aaaZyres | Vetus, 
Non enim vos eftis qui loquimins : quod qui- 
dam mutant in hunc modum : 0x enim vos 
eſtis 14 qui loquuntur. Quzri ergo poteſt, litne 
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ASVTSS)3 
vide an 


ot AQAEvTES, PIO 31 Aaaft7re, AN 01 AcArA, EXPO- nſer;i 


nendum ? Ego exiftimo, #5: 5: aaaJv7rs-, nihil 


aliud effe, quam xax&7. Et ſic Theophilactus 
breviter : 3% Uucis Auntire, award mTrivua, IC. 
aaa. Totius igitur verſus -ſic fortaſle non 
male reddatur Latine : Non enim vos to- 
quimini | vel , eft:s loquentes, ut ſervetur 


Helleniſmus, et ita Vetus interpres, Marc: 13. 


11, | ſed Spiritus Patru weſtrs loguitur in v0- 
bs. Que Greci per verbum -ſubſtantivum et 


participium cum articulo plenius efferunt, ea 


Latini ſimplicius contenti ſunt indicare, ſen- 
ſu-tameneodem manente. 
V.' 22. 6% <vanueira;] Vetus,.: qus anters per- 


le vice alii, qui /nſtinnerit.. Hoc-probo, 
ith 


pre , ſfinon'obaliud, at vyeruſtatis 


diſcedendum non puto. Perſeveraverit, id eſt, 


Cubuerit. Vide Marc+ 13. 13. 


 firmuser conftans fuerir,nec tentationibus ſuc- 


V. 23. 


poſit exam 
his cap.1t, 


ſl -+ 
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Cap. Xx. 
V: 23s 4 ju) TEASOUTE Tas TONS Ts Ioegia Tus 
«y taby &c.] Chryſoftomo incerprete : # pu 
ovre mers ovres Thu miAdugrlm , x, wins Vuas 
xamtAinouar, Nondum finem facietes Paleſti- 
nam peragranai, et ego ſtatins vobiſcum adero. 
V. 25. 5 S$#a@- ] Antiptoſis, pro, md Sa». 
Non male igiturVerus,er /ervo,ne fi nobiſcum 
quidem,s $$a©;,legerit: Nam fieri quidem po- 


\ 


teſt,ut aliam 4 noſtra letionem ſecutus fuerit. 


V. 27 «npuZams 6 5 Juparor | VeEtus, pre- 
dicate ſnper tefta : Optime ; Aus, enim re- 
ſpondet Hebrzo 15 id eſt, :e&o, neque dubi- 
rare de eo quis poteſt , qui Grzca cum He- 
breis contulerir. Hieronymus etiam ita clare 
pro hac interpretatione facit, ut non ſit.cur 
conetur quiſpiam refellere. Verba ejus hxc 
ſunt Epiſtola ad Suniam et- Fretelam : aous 


in orientalibus provinciz id ipſum dicitur quod 


apud Latinos tetum. Jn Paleſtina enim, o/E- 
gypto, vel ub; ſcripts ſunt djvins libri,uel inter- 
pretats ſunt , nou habent in tet culmina , ſed 
Domata, quz# R ome vel ſolaria, vel Meniana 
vecant ; id eſt, plana tefta, que tranſverſis tra- 
bibus [uſtentantur. Denique, et'in Altis eAps- 
ftolorum, Petrus quando aſcendit iz doma , ir 
reftum..adificis aſcendiſſe credendus eſp, Et 
quando precipitur nob1s , ut faciamus domati 
noſtro coronam , hoc precipitur, ut intecho fa- 


 Ciamas per circnitum quaſdam. eminentias , ne 


facili in preceps lapſus fit et in E vangelio : 

Quz, :nquir, auditis in aure, dicetis ſuper do-= 

mata, id eſt, /xper tet. TELE 
V. 32. Ilas iy 39s 64aoynoe o $rer BC. } 


' Vets, qui confitebitur : ex reRe faciunt,, qui 


ſequuntur 


Matth. 


alii, non mulcum ab Eraſmo diſcedenter:7#ne 


Matth; Cap. | & A 


ſequuntur eum,non ita re&e qui deſeriit, Nam 


cum ita familiare ſit hoc verbum Chriftianis 
auribus, ut jam quaſi in idioma Eccleſiz tran- 
ſierit, cauſa non eſt omnino, cur alio aliquo 
tametſi elegantiore commutetur, 


V. 35. Veni enim ut faciam diſſidere * hom i.e. fliums 


nem 4 patre ſuo,et filiam a matre ſua, et nurnm 
a ſocrn ſua. 
V. 42. monjeoy luyet wore | pooulum frigide 


ſoluam, Ut Gracis in uſu eſt, Juze3y, progduge?v 


vup,fic Latinis, frigida, pro frigida aqua. Sue- 
ronius Claudio cap. 40. /nter canſas ſuffraga- 
tionis ſue poſuit, quod pater ejus frigidam agro 


ſobi tempeſtive dediſſet. Sed hoc pueris etiam 


notum puto. 


\ — c— A 


Ca?P. XT: 


C 7Erſ: 2. & Seopwrigic | Vetus; 2, vinculs; 
et ſic Beza,, in omnibus, quod ſciam, 
editionibus , ni forte in novifſima omnium, 
(quam cum hec ſcribebam , non habebam ad 
manurn, ) ſeipſum correxerit. Eraſmus, i» car- 
cere,quod reCtius videtur, Eft enim Jroquwmjewy 
Ts 7/Ts Tetzxmig , ut loquuntur Grammatici. 
Sed tamen qui vincula pro carcere ponunt; 
non ſunt reprehendendi. Eft enim tropica, 
nec inelegans locutio , imo fortaſſe necido- 
nt; authoritate deſtitata. 
V.'3. 8&6 tgg0w@:; ] vetus, Tres qus 
ventuergs es ? Beza, Tune is es qui venturns 
eras? Eraſmus, T's es ille qus Vent urns eſt ? 


7 

_ 

R _ 
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234 Cap. X I. Matth. 


25 err, hi ventttrus eras ? Eraſmus, Ta es 
iMe, quit verturnseſt ? ali non multum ab 
Eraſmo drſcedentes : T #ne # es, qui venturns 
eſt ?Bgo 7! Js; totam queſtionem fic verto: 
Tu ises qui venit, an alinm expettamus ? Pree- | 
fens enim Cempus CLAPATIKOTECIV videtur, tam 
Latine, quam Grace. 7x # es qui venit 
[id eft, qui tam certo venturuseſt, ac fi jam 
prez foribus adeſſet ] a» alinm expetamns ? 
[:d eſt, expeQare quotidie debemus ? ] 73 
ezohinwy; Continuum , nec interruptum a- 
&um denotar. 
V.'5. evabrinun | vetus, Vident, et fic Luc: 
4.V. 18. ava6aclv, viſum : Rece utrumque, 
ſic nt ab aliis ante me annotatum eſt. ai «- 
61 evayytrilorra ] vetus ad verbum, & paupe- 
res Evangelizantur : quod repudiandum non 
videtur,quia et antiquum eft, et Grzcis plane 
reſponder, nec ita male Latinum eſt,quin pol- 
| {it una cum multis ali's locutionibus, quas Ec- E 
Videſup'a clefia fibi vendicat , locum ſuum tueri. Sic 
4. 3: V+ proximo verſu , 'q#i non fuerit ſcandalizatus * 
A me certe non offendit , quia libenter audio a 
Scripturam ſuo quodam modo , ſuoque velut , 
idiomatefoquentem. 
V. 19. gy © vai oavormThs | id eſt, Hebraice, | 
820) 55977 [| Deut.21.20. ] epulo,et ebrioſms., | 
V.22. Tabu x4yw vpiv | td eſt, veruntamen, 
ſive, attamen dico v6b1s, et (ic v. 24; | 
V. 25. EZouonoytuds ov] Vetus, ( onfiteoy [7 
tibi: alii, Gloriam tibs tribuo , et Celebrote, | 
Sed epo, confiteor, retineo , dans illi laudandi 
&t 6celebrandi,pratiaſq; agendi ſipnificationem, 
Nam quo jure, #Zouonoy3pa, Pro , fxzecm, 
- accipitur ; 


Matth. Cap. XI. 


accipitur ; codem et confiteor, pro, gratias ago, 
 accipi poſſe neutiquam eſt dubium, et quis ne- 
ſcit confeſſionem apud Theologos eſſe dupli- 
cem, lands, et fraudis ? Chryſoſt: 73 8Zopoxc- 
yiua mide, 7, water i. Idem hom: 56. 
in Geneſin 78 #Zouonoynopar TaALISL, WARES 
aw , x43 SEdow + Sr6y. Et author Comment: 
Graci in Pſa]: ey , operum'Chryſoſt: com: I, 
pag: 98. lin: 24. 'EZoonoſno Thu wtegiar 
296. amngauia; | Verus, revelaſts : alit, de- 
texiſts, mutatione minime, ut puto,neceſlaria. 
Idem dicendum et de. aliis locis, ubi verbum 
reveland:, aliis ejuidem notionis cedere1jube- 
tur : y1m70:5 | Vetus, parvulis ; 1d eſt, TIIRND 
reRe, alii minus reRe, 4#fartibas, vide Druſii 
Prxterita. | 

V. 28, Aev7e apes we &c.:| vetus, YVenite ad 
me omnes , qui laboratis, et onerati;eſtix, et ego 
reficiam vos. Ne Momus:quidem:hic, ut opi- 
nor, facile inveniat:quod reprehendat: 2y«- 
yay | id eft, veficiam, refecsllabs. 

V. 30. 5 »:Cvgs; pu genes | vetus, 7aganm 
enim meum ſuave. Pulchre, nec reRe faciunt 
qui corrigunt. .Sunt.enim mandata Chriſti, 
non ſolum w/famzxm, ſed etiam ita, wi; m- 
cois, IC. x33 mois evo, et diftio, yenges , cum 
Latino, /#avis, belle:congruit. Sap. 8.v. I. 
Att|eye ) como. mel © 6is TRL NEWS 3 gl 
None: ms nya ences » 1d Rt, tut ſzpillime ci- 
taturihic: locus, ;ab-omnium ztatum prefſtan- 
tiſimis Theolpgis ::. et. di{ponit omwnia ſuaviter. 
Gloſlarium vetas : Szaves genctc, Suaves 
2815 Suavis yenres, nie, Suaviter oaucb;” 


ede-; 
y 


E 
LexiconGreco-lat: Vetus, 3en59+-; fr , 
B2 Cay: 


ſaavis, utilis, jocnndas. 


V 


bat. 


Vi 3+ x91 &vo.meu etor | Vetus, et fine Crumime 
ſant . recte ; aimiz enim culpa, crimen. Et 
paulo poſt » Ts5 avcurres, inuocentes , recte e- 


tiam. 


 V. 25, manu Game wegarm &c | Laftan- 
tius, lib. 3. cap. 4. Nihil poteſt ſine interitu ſibs 
eſſe contrarium : Phocylides ; a& A 5uovoray 
Exuomv © Et epls wongpearty Thu , # av mn 
1 * Vetus hic interpres, pro, zgyu#7a, habet, | 
aefolabitur , mutato ſc. tempore , quod non 
diſplicer, quia mox in proxima clautula ſequi- 
tur, & cuo!]au, non ſtabit. 

V. 28. ae | Vetus, igitur ; Eraſmus, ergo ; 
Beza, zempe : Quzro quid interſit, aut f1 al:- 
quid interfit num jutta fuerit mutationis - 


cauſa. 


| VV; 30. 6 wy ovranuy } 
Recte. 
'V 34.& 38. Pro, Jad: & $4xuly, malim, 
oteſtis, & volumus, quam poſſitis, & velimns, 
ut fic Latinis cum Grecis'omni ex parte con- 
veniat. Quod fi qua eſt Enallage, ( quam ta- 
- men-non-puto neceſſariam) cur non #que l9- 
.cum habeat in rivo ac in fonte? 
V. 39: T«r:«]Vetus, Generatio: alii, Gens. 
"Neutrum improbo. Ibid:- St xz, prog ar, 
Grxce, cur ron, ef, pro, /ed, Latine? - 


Cap. X IT. 


Ca?. X11. 


Erſ: 4 #«« £5 bs Jid eft, x £19, Periphra- | 
ſis. : Non male ipitur Vetus, on /ice- | 


Matth. 


qui 108 congregat : 


| V. 44, 


ermneligr=" — pa 


Matth. Cap. XI. 


V. 44. oz-upouiey | vetus, /copis mandatam: 


Eraſmus, /copis pargatam : alli, Verſam. Sed 
cum hoc ambiguum fit ; itla ita aperta, utnul- 
lus ambiguitati locus efle poſſit ; miror cur 
hoc illis prztulerint. Beza ipſe verba haxc A- 
thanaſii dial 4. de Trinitate pap: 156. £ xs 
£vvngy x9 Tecup ul, ſic yertit - Non eſt gFe= 
nitus vacuns er ſcopis purgatus. Voſſhus de A- 
nalogia lib, 3. cap 30. 2uia 10 4 verto[ ſic 
enim lego, pro vertendo ] ſed 4 verro,, [ſic e- 
nim lego, pro verrendo ]etiam in ſupine verſum 
dicimns : hinc eruditus interpres, Matth. 12. 
ozrepwey tranſtulit, verium, ubi vulgatus ha- 
bet, (copis mundatum. 

V.4 F. % NHYET Af TY Eocamh Ts ayMpuTs EXELYE, 
&c.]vetus, & fiunt novifſima hominis illius 
pejora prioribus, Nihil muto, niſi quod in 
margine illam etiam interpretationem. aſcri- 
- velim, que e recentiorum officina pro- 

lit. | 

V. 46. ergyxcrony Ew | vet; ſtabant fe Or's : alii, 
aſtiterunt foris. Sed videtur eſſe pluſquamper- 
fetum, pro imperfeco, a themate igjxw, aſt, 
wane, permaneo. Vide ſeq: cap: v. 2. 


_ __—__——— 


A EI EI——_— 


Ca». XI: 


Ver: I. ix4270 mg. Thy Jaraaray | Vetus, 


ſedebat ſecus mare , et ſic paulo poſt my 
TW oy, ſecus viam, Pſal. 1. meg ms Netod'es 
TH vdiroy, ſecus decur[ns aquarum, jdelt, 
prope, propter, juxta. 
| D 3 _— 


37 


Cap. X ITT. Matth. 


V. 2. i mv atuaxiy | Vetus, 7n /ittore : 
Ur mea eſt ſententia, non male. 

V. 5: bad6+ yi ]retialritudine terra:alii,pro- 
fra terra,&,profaditateterre Perparit intereſt 

V. 7. ut eyiBnony | Verus , et creverunt, 
optime ſane, non ſolum {fi ſenſum ſpeQes, 
quod omnes fatentur, fed {i verba. Nam creſ- 
cere , quideſt , nifi aſcendere et dilatare ſeſe, 
fed (ao ramen quodam et peculiari modo ? 
Ipittrr contextus habeat, crevernnt : ora libri, 
Grace, a/cenderant, aut tale quid. 

V. 9. 0 £20v 75 axteay, axcimw | Chryſoft; 
Homiha fecund3 in poſteriorem ad Corin- 
thios | romi tertii pag: 553 |formulam preca- 
tionis Eccleſiaſtice, qui petit Ecccleſia, ut 
catechumenis, et rudibus aures cords ape- 
riantar, ſic profert in medium , ut ſimul iliu- 
ſtret, et velutt ſcholiis ſais exornet, in hunc 
modum : Pie 4 \@apever [ {c. oP EXKAU GI 
vou©- | ixempias & 7pm © ms 5 8765 ly, Ive 
Nayorzn [| iC, 5 mirercnuar wat Gixmpuwy ©8ds | 
Te, arr, ff napHhor dvmoy. Miyuxe 8 im, nat b&- 
Cures *, wr 3 & mint ona mt IEwSyy, and mt 
F Nava, tt dhSGU & eMMAuSS 2K ads, &c. 
*J;  ikeoe oh a-mppirroy puuonpioy, ara mnprw 
Ts, Kal UaKpHY E511gLO! . — arsomm® , ut too 
Te Me20uwe * ovviotus SATA TING EHEIPE , BK 
&codowws worns. mes tydoy ) SE mo x80 1 axons. 
Dicit hic Chryſoſt: ad myſteria cxleſtia per- 
eipiendum non effe fatis, ut aures quis corpo- 
ris apertas habeat, nifi etiam cordis aures 
divinitas ci faerine purgatz. Nec abhor- 
ret ab hoc loco +) 78 $@xvaif **Ov Yopr (4) 
aly NS xlw aditer]O- akin” 8 1 IN votuouy be wr 
Fm] kane aur, __ Yrg. 


CY ORE TAP —_— os = | 
"ma i 4. a _ —_—_— > 


Matth. Cap. XIII. 


V. 10. i»parabolis] id elt, parabolas. 

V. 15- 1ncraſſatum eſt 8&c. ] Detur hoc ve- 
teri interpreti, ut ſuo modo loquatur, tametſi 
non ita eleganter, dummodo ſenſus recte er fi- 
deliter exprimatur. IÞid. ai F agus av- 
TW Edu ory | Vet. ct ocalos [uog clauſerunt. 
Theoph: in Marc: 4 p. 148. eva 5 s bavoeauy 
Etudios nawworres. Clandere oculos, plus eft ali- - 
quanto, quam, conpivere. (onnivemns (ape 
inviti, et caſu aliquo, at ex oculorum debi- 
litate (unde yvwms Grece,qui vitio oculorum 
crebro nicant, ) aut qui claudit obfirmate 
oculos, no&em ipſe ſibi facit , et peryicaciam 
ſuam prodit, Noa nego copxivere, dici etiam 
de tis, qui diſſimulant ſe videre, quad vident; 
ſed, ſi reRe obſervavi, non de quibuſvis pro- 
miſcue, ſed de iis duntaxat, qui ſcelera 
aliorum aut delica fic praxtereynt , acl 
non vidiſſent. Igitur im ſerma:hic ſir de 
przfraQis et obſtinatis, qui aculgs Pater 
claudunt, ne lucem me videre cogan- 
tur, multo malim dicere ; *ocxlos ſos clau- 
ſerunt , quam oceulis ſuis conpiuerunt. 
Sic enim aptius et (ignificantius peftinacia 

animi declaratur. Theodoretus initio lib. g. 
de providentia ; *ETedy Js met of avapazroy 
£X0yT5 pay 8% £YFAETIY, ANG 1a T5 00A puS5 
W801 , Kei Te a4 BUETL, Kat © myTaNgANY. GE 
enuns govns indie 8% Favor, $6. 1d eff, 

' Qnoniam autem multi [ua ſponte nolunt videre, 
ſea et oculos clapdunt &t Ares abturant } Ct V0- 
cem undique ad eos delatam augire\recuſant- 

His verbis inſigais lucis et/veritatis contemp- 
tus indicatur. ee LRMT$ 

D 4 V.-23; 


40 


Cap. X ITT. Matth. 
V. 23. 6 5 64 tw yl mw wal enced, 
&c.] Chryſoſtomus tom. 5. pag: 144, &ie 
TeTo Kal hues pre Geo3vuias mh 0 TudTY, yarma- 
Bemouly, Ti Lavuray deny Thu aysegy > $uus 
andy yay amoTyiyony, ud) oy mTewplu, ws mm 
Teas aovov, de Babfidy mva rat numegdy ywrgs, 
out Seroulev Te oabguare, x) * mY ny maet- 
Yuouy, 
| V. 28. Inimicas homo | Recte. 

V. 40. mvgi zamreiera | VELUS , 1811 com- 
buruntar : alii, igni exurantar : Leve diſcri- 
men. 

V. 41. vetus, omnia /candala, et eos qui fa- 
ciunt iniquitatem ] Nihil muto, ut nec princi- 
pio verſus ſequentis, 

V. 44. Vetus, et pre gandio illins, vadit, & 
vendit. &c Jalii,et pre gaudio,qued accipit ex eo, 
&c, Sed qui fic interpretantur , nimium diffi- 
dunt.captui leQoris , aut ſaltem ea ponunt in 
contextu.quz margini,aut ſcholiis melius con- 
venirent. | 
V. 45. Vetus, homins negotiatori ] Vide ſu- 
pra v. 28. et infra y. 52. 

' V: 46. ive mavnuy wepparivlw |ideſt, for- 
taſſe Unionew exaluminatam, ſicut Plinius 1o- 
quitur : - I»ter Vniones enim prime note ſunt, 
ac proinde maximi pretii, qui exaluminats di- 


cuntur, 


' V. 48. vetus, Zuaw, qunm impleta efſet} 
Recte. £5: 

 V. 53. winger G64] id eſt, wertfn incidey, 
tranſit sltnc, migrauit ulinc. 

VV. $7: anu@] Vetus, ſine honore : ali, 3n- 
ponoraths, 5 


V: 58. 


| 
| 
| 


Matth. Cap. XITIZ. 


V. 58. inn Jvaper; | Vetus, fecit virtue 
tes : ali, edidit, magis accommodantes ſeſe ad 
Latinorum conſuetudinem, quam Eccleſiz; id 
quod non hic ſolummodo fit. | 


__— tl. —_— 


4 


% - 
HE 


Ca P. ILL. 


Erſ: 2 #y2eyzov | Vetus, operantur: alit, 
agunt., acl hoc quam illud Grzco verbo 
aptius reſponderet. 
V:. Quintum totum a Vet: interprete re- 
Re expreſſum puto. 
V. 7. 6 iey 4tmjoyra | Ovid, Metamorph. 2+ 
—— Yuodvis pete munus, et illnd 
He tribuente feres : promiſſis teſtis adeſto, 
Dis jnranda palus, oculis incognita noſtris. 
V.8. eoiBagFac av unre0s5 ] vet: Pre- 
monita : alii, produta. Sed vox, premonita, non 
eſt temete repudianda. Tley&:Pdtery enim au- 
thore Suida, eſt mwgivey, peilery, aegaſer , 
1d eft, admonere, ſive premonere, perſnadere, ime- 
pellere. Parum igitur refert utrim dicamus, 
premonita, an, perſuaſa , an impalſa: nam 
eodem redeunt interpretationes iſtz  om- 
nes. Sed cum, premonita, a multis retco ſeculis 
locum hic obtinuerit, nilil cauſz video, cur 
ex avita jam fſede fit depellenda, Xenophon, 
Ampantid myTY 5 Tv5 )JSzoxoslas 6pw,auTs5; det- 
xry]ag F mois wayddveny , ia av]ot mito « NSL- 


— 0xem , nai my noſe aegBiCdtov]a. id ft, et ſer- 


mone premonentes, Magiftri diſcipulis ſuis bi- 
farizm proſunt, partim reips3 oſtendendo 
quid feri ab illis oporteat, partim —_ 
nendo, 


Cap. XIV. _ * Matth, 


nendo, et przxcepta tradendo. Filia Herodiadis 
non ſua ſponte petiicJohanais Baptiſtz capur, 
fed ſuadente et przmonente matre. Anglice, 
being ſet on,& foze-councelled by her mother 
Ibid. 5 mvax | vetus,zz di/co, id eſt, Anplice, 
in a dith. 

V. 9g. Kai iaumign 6 Pages | id eft, Et pa- 
»ituit regem, ſubaudi /popondiſſe. Ovid: Meta- 
morph: 2. Penitnit juraſſe patrem; i. e.Grece, 
ravmIon 6 mllp, bn ou | Veeus,. et Beza, 
contriſtatus eſt. 

V. 25. amA9s apds avs | Vetus , venit ad 
eos : vide ſupra, v. 33: cap: 8. | 

V: 26. Malim : Et cam vids{[ent enm diſci- 
pali ſuper mare ambulantem , turbati ſunt , 
&c. 

wn goes | vetus, nolite timere : 
alii; ze timete : vide ſupra cap: 7. v: 1. 

V: 32. ixomow 6 avep@-] vetus , cefſavit 
ventas :; Eraſmus, conquievit : Beta, pacatas 
fait : Dicas etiam licet, poſ#t, reſedit : Virg: 
Luum venti poſuere, omniſque repente reſedit 
Flarus. Gellins noR: Att; lib: 2, cap: ultimo, 
Fluftas,qui flante Aquilone maximi et crebriſ- 
ſims excitautur, ſimul ac ventus poſuit , ſter- 
wuntyr et conflacceſcunt, et mox fluttus eſſe de- 
finunt, Ventus poſuit : 1d eſt, ixanany 5 dvs- 


V: 35. mav]cs 735 19s %oyles] Verus , om- 
es wale habenter, quod non diſplicet : ſale 
babeutes ; id eſt, male affeRos, 


C a P. 


{ 
' 


ire Won ets 


Matth. Cap, XV. 


Can RY. 


VEcrt 3. ue Tu mpdhow vaoy | vetus, 


propter traditionem veſtram : id eſt , iva, 


Tu mpdioty U Luv THPHOWTE x Marc: 7. V: 9. 
Bona interpretatio, nec eſtcur quis emendare 
renter. 

V. 5. Awgyy © bay us opus | vetus, 
Munus quodeungqune eft ex me , tibs proaerit: 
alii, Donum eft quocunque a4 me juvart poſſes : 
Alii praſenti in futurum mutato, Donwm erit, 
quocunque a me juvari poſſes. Mihi in locis 
hoc genus perplexis, et obſcuris; pro optimis 
interpretibus ſunt qui verbis uſquequaque ad- 
harent, nec tam ponderant ca quam nume- 
rant. Quod fi quid addendum videbitur ju» 
vandi le&oris caus4,quanto reius id in Scho- 
lia, aut marginales Annotationes, quam in 
Contextum ipſum conjiciatur > Ego igitur 
yerba ſimpliciter ſic reddenda cenfuecrim : 
Dnuicunque dixerit patri ant matri, Munus 
quod ex me tibi profuerit, | (ive,atile tibi fuerst, 
in uſum tuum ceſſerit, | nec honorabit patrew 


ſunm, aut matrem ſuam. Hic totidem Grzcis 


cotidem Latina opponuntnr, ut non ſir cur 
queratur quiſpiam, nativum Graci contextus 
vultum interpretationis audacia violari. Jam 
ſt explicationem vis, audi quid ſurmi vir ju- 


43 


dicii * Joſ: Sealiger, tametrſi obicer , dexterri- £53 


me tamen in hunc locum commentatus fue- 
rit: Non /oltm Rabbini , inquit, ſed et Doite- 
res Latini, notiſſimas , et vnlgo tritiſſimas 
ſententias dimidiatas folent citare, Ita etianm 


provere - 


Cap. 9+ 


44 


alji vero in fine poſt wes avs. Liberum et 


Cap. XV. Matth. 


proverbia apud omnes Natioxes aliquando incho- 
ata proferuntur. Vuum igitur quis offerebat 
Korban , dicebat : Hoc Kerban quod ego Deo 
offero , profit mihi & mers. Hoc patto putabat 


fe liberum debita caritate in parentes, et aefun- 


um omni pietatis officio erga ipſos illo dono,quod 


Deo obtuliſſet, ita ut , ſi a parentibus proveca-. 


tus, ant admonitas officii eſſet , aut de almmoniis 
Aandis , aut de alits officies preſtanadrs , eos ulle 
ſubmoveret exceptione illins oblations : Nif 
quod ego prote obtwuls, me hoc omni oxere liberat. 
Smpplenaa igitur eft primum exceptio illa fills 
adverſus patrem : Avgyy , © idy JS tus whtan- 
07s, mos us mpbs T4 muns Kal Sanpeocde ind SregT. 
Deinde contiunanda et ſupplenda itidem ſenten- 
tia Phariſaorum: 3; ay erty, mr) m27g8 i Th wares, 
Aoggy,o ka IS tus watanli;, moons w a os 3% muls 
ed Stool , nal & wh munon F TTY TE , 1 mw 
unTies ary ayaims ii , aut tale aliquid. 
Idem paulo poſt, fic legendum et intelligen- 
dum hanc locum docet, ac fi bis poneretur in- 
dex ille decurtate ſententiz, & cetera: ſemel 
poſt, profaerit, et iterum poſt, matrem ſuam, 
in hunc nimirum modum : Yos autem Aicitis, 
QOuicunque dixerit patri aut matrs, Donutm, 
quod ex me tibi profuerit, & cetera, nec ho- 
noraverit patrem ſuum , et matrem ſuam, &- 
cetera. Secundum Scalig: ergo duplici ſup- 
plemento opus eſt : calii, unico contenti ſunt, 
ut Beza : alii ne unum quidem neceſſarium 
putant, ut Junius, Sed qui uno duntaxat 
loco ſupplendum aliquid exiftimant, de loco 


ipſo non conſentiunt : alii enim ſupplemen- 


tum ponunt , in medio verſu, -poſt agean9is, 


Matth. Cap. XV. 45 

unicuique, quam velit expoſitionem exhiſce Lege Thes- 
tam diverſis ltequi. A me vero f1 quis quzrat PROD 
quid ſentiam, plane profiteor, me non perſpi- ,,,, 
cere, cujus potius ſententiz palma tribuenda /ecum fu 
ſir, quam Scaligeri, Eſt enim perſpicuavaldeq; cere dzcit 
probabilis, er (quod ego haud parum xſtimo, ) S#gers _ 
nihil eſt in ea coatum aut violentum,aut Hel- ne 
leniſmo repugnans. Jam quod ait Scaliger, 1; teffe- 
proverbia aliquando decurtata proferri , ejus r; expex- 
rei inſigne habemus exemplum apud Suidam, dendumre- 
in Adagio, am" z--:Jvouivn;. Deeſt enim, 3, 7 #450 
ay naCys, xigl@-, hoc eſt, quicquid acceperss, 
Iucrum. Cum dicunt Greci proverbialiter, 
am 9rradveurns,id eſt, E nave ſubennte aquas, 
& jam jam ſubmergenda ; intelligenda ſunt 
hc : quicquid acceperis, lucrum. Meta- 
phora, inquit Suidas, 4 mercatoribus, qui ſi 
quid & navi peſſum eunte, ct fundum petente, 
et, uno verbo, ſidente, | Ang}: ſinking, ] ac- 
ceperint, in lucro ſolent deputare. 

V. 6.. propter traditionem veſtram”| vide 
ſupra v: 3. hujus capitis. 

V. 8. oppo | vetus, l/onge: alli, procxd. Sed 
cur,procal, potias quam, /onge, niſi xquum pu- 
tamus , ut m waxpeay per /onge, 'et m moppe, per 
procul, ſemper exprimatur ? 

V. 9. vetus, mandata haminum} Gracis ni- 
hil adjiciens : -alii, que ſunt mandata bominum, 
perſpicue fateor, et diligenter, -ſed diligenti2, 
quz marginem melius quamcontextum deceat 

V: 11. vetus, Non qued intrat in os, &C. ] 
ReRe per totum verſum. | 

VV. 13. amoz qu]ca_] vets, comnis plantatio, 
_ id eſt, omnis-planta. . Nam fi gul6a dv]2 5% k 
gv]4v= +4 


Cap. #4 P. Matth, 


gu]evaer@ ſivegurs ponitur, cur non plantatie 
item pro Planta ? 

V. 14: 6&5] vetus,dacatum preftet, id eſt, 
dux fuerit , prejerit. Sed ſimpliciſſtima eft 
interpretatio : / cacns carnm duxertt. 

V. 16. «xulw |] ideft, tn, Suidas ct Heſy- 
chius. 

V. 18. 940} | id elt, WAuve, WIGAKVEH , Nama- 
e407, Theophylactus. 

V. 22. quwn xevardic am mo optoy ereivwy, 
&c. ] Vide Chryſoſtomi hom: 44. in Geneſin, 
ubi luculentam habes totius iſtms.narrationis 
paraphraſin, 

V. 23 npwnwy ] vetus, rogabant : ReRte, ut 
et paulo poſt in eodem verſu, 57, quia. 

V. 27. Nei Kves ] id eſt, Iſaaco Caſaubono 
interprete,notis ſuis in hunc locum : Obſecro te 
Domzne : pro qua interpretatione facere vi- 
detur,, «me>0z43 particula, 55, quz proximis 
yerbis ſequitur , reQiuſque ſubjicitur, y«},'0b- 
ſecratiti., quam -concedenti ; ut ſenſus fit : 
** Obſecro te Domine ne-nega hoc mihi, Nam 
«© ut catella fim, ramen et catell#zipſeveſcun- 
* ear:micts;nec.penitts:excluduntur. 

V. 28. '«xa347 '2x6 |tdelt, ſedebat illic. 

V: 32.) amavoar wures vices s 2vaw | Lucilios 
Epigramatographus,«ywa. 'smuu.lib.2.c:40. 
Tlormms marderr ©: dandms hy 12x, Ogs Su- 
vice Fi poaouldcs "Hy o eva vurcy 0} viguy - 


231 mir, E65 umy neem Thy tw wayiny IÞ. 


warmols aunudwnyo Ty 6d JVEt:nedeficiat in Vias 
alii, ne viribus deficiant ; fedſativeſt, deficiant, 
per ſe'poſitum,utnibil addatur.2.Sam: cap: 17. 
v-.ult: 4 agyolwher md Aabid x) 'm.aup TH 

| My 


Matth. Cap. XV I. 
wT cunrs 5 oa] ay,om ery, 9 Actos THYOY KAT RAGSAL- 
aO- nat Say oy Th egnue. 


Cap. XVI. 
YE 2. 5a; yon; ] vetus, fatto veſpe- 


re : non male , quia Latina Grzcis adzqua- 
te, ut fic loquar, reſpondent. 

V: 4. worgeais ] vetus, adruttera,quod reftius 
videtur, quam adulterina. 

V: 5. **madavyr | id ct, fenſerant ſe oblitos 
fuiſſe panes ſumere : Sic enim malo , quam 
n «goyrTe,Exprimere, per, irext, acti nimirum 
idem valeret, ac meu, quod ſane duriul- 
culum eſt. 

V. 7. on apr 3% n4foply ] vetns , quia pa- 
es non accepimus : alii omittunt caufalem 
particulam , fed fine cauſa, cum etfequente 
verſu , ubihxc eadem repetuntur, exprimen- 
dam agnoſcant, nec hoc verſu ſit otioſa : qziz 
panes non accepimus 3 (c. hoc dicit, wn xiſe. Eſt 
oratio conciſa, et elliptica. 

V: 9. #mo yoerre | vetus, nonadnm intelligitis, 
pro quo nonnulli tubſtituunt, »ondam animum 
advertitis : reQene an ſecus prudens teRor 
xſtimet. —_ 

Sic v. IT. 7 intel(sgitis, retinendum puto. 

V. 12, vetus, a doftrina Phariſeornm : 
Rect ; at.non'iita reQe,qui dicunt, a fermento 
dottrine, quia niminim (ibi permittunt in textu 
tpſo interpolando. | 

V. 13. Ceſaree Philips] ſatis eſt. 

V. 16. Tx es Chriſftus filins Des vivi, [vel, 
| viventis | 


Cap, XV TI. Matth. 


viveut;s.] Beza, Tu es Chriſtus ille, &c, Pil- 
cator, T « es Chriftas, Filins ille Des viventis. 
MelanQhon Poftill: parte 3. pag: 238. 1» 
Graco eſt, 5 viGr, in Latino abſurde diceretar, 
Tu es ille Filius Dei viventis. 

V. 17. Miror cur verbum, revel/avit, qui- 
buſdam non fatisfaciat. 

V. 18, 4 mwry 74 meg &c. | Chryſoſt: 
hom: 21. in Joh: mw wi > Ilizpe dv urgys 


| @eg0in%EP 6 Xetgos, Ay ws amipmoplpuns amp + 


moews , TW exxanmdy Eanotv, 6m. TW ouoroyar 
erdowicey TW eivs, Idem hom: 2. 1n Genel. 
pag. 8. lin: 37. nuds 5 4 mira; inapte © appar 
yes. ideſt, Nor vero petre infratts adherea- 
mus : hoc eft,veritati hiſtorix Moſaicz. Li- 
rurgia Jacobi pag: 26. eis cyeſudy © axiay o% 
x4Ang nat amoguAtiins chrxanoas, ly tuthiwans 
63 TWw magay + Aistws, Wa rune ods wil Kamo= 


_ way avris. Bafſilins hom: &; mw agy hw off ma- 


bunt adverſus cam , 


nedwar 


hic eſt, 
araluwat 


nde Marc: 
8.31, 


alibi etiam Match; 11.5. ? 


ESlWaor, pag. 182. aur 4 Peoynoas YaelCeTau Tu) 
erxodduny1t Th EhUTs FIXUGH F YEeALOY CUTE MIEVAL 
6#1 Tu Tefeaw , TETEN, TH bis *£159v 'empaide ga, 
5 acty &c. Nilus de piim: Papz lib. 2. p:25 
Tsm y x) GopTmioy , % & Tppeo Ths Ie outing maner- 
yom!1G-, aFereagper Th Popy mw uxanoay. 
wKodhuy ot | 3 aurly 64 Th IeoAonel Te Ilerev, ual 
6H magiy, 31 Ths TolauTis 0MoNoWes QUAALKES Eany [ann 
Ibid. £ zgnguozory durhs | vetus , non prevale- 

7 vel, on prevalebnnt «1, 
hoe eſt, viribus ſuis eam non ſupecabunt, 

V. 21. ſepSlar] vetus, reſurpere : lil, 
(uſcitari, Sed cum, qui ſuſcitantur}, etiam re- 
ſurgant,quid, quzſo,ſenſui officier, ſi vererem 
hic interpretem ſ£quamur , nec hic ſolum, ſed 

Iatws 


/ 


'2.] juſſus deſerere legem Dei, ſao ſuorumque- 
_nomine_magng voce reſpondet- : {has nay 3 


Matth. Cap. XV I. 


V. 22."Inzws oo; Kers ] Syriace J? BN vel, 
5 on Vide Buxtorfii abbreviaturas, pag:76. 
vetus, Abſit 4 te Domine: optime ſane, utcun- 
que viri przclari , nec unquam fatis laudati, 
aliter ſentiant, Si communem 4 1a«w; uſum 
ſpe&es, ſonat , propitizs, ſed fi peculiaremil- 


lym uſum reſpicias,quem haber aliquoties apud 


Grzcos Bibliorum interpretes, nemo, opinor, 
negayerit, veterem hic interpretem rem acu 
tetipiſſe. 79991 apud HKebrxos eſt interje- 
Rio prohibentis et, abominantis ;- pro qui 
Latini dicunt, ab/;r, et adjundis pronominibus 
primz et ſecundz perſonz, abſit mihi , ſive 
a me, et abſt tibi , ſive ate : Grzciverointer- 
pretes ejus loco utuntur nunc, 40mg nune 
un an, Nunc uu, Et interdum Into; Ex- 
empla hujus 5 ia; nfus ſubjiciam, quo'res 
extr4 dubium ponatur. 2. Sam:. 26. 20. .Mu- 
lier quzdam ſapiens 'ſuſpetum Haber Joabum 
ac fi in animo illi efſet oppidum: Abelum per- 
dere. Joab hanc aſe ſuſpicionem quam lon-: 
giffime amoliens, dicit ' nn n9In id 
eſt, Abſit, abſit hoc ame, Grxee vero ex ver- 
fione 3, Tatws wor, Iavws wot, SiC .Cap: 23» 
ejuſdem libri v: 1-7. David validiflime recuſans: 
de aqua Bethleemitic4 bibere. 9 539% 
inquit, id eſt; Grece 2 IASWs wor, pro quo in 
Anglicis Bibliis eſt, farbe if from-me :  Simi- 
liter 3x. Paral, II. I'9, abi eadem. res: term 
narratur Hebraicc eſt 15 9577 et Grzce, 
iA95 wo, Porro.cum Mattathias [[r. Maccab. 


nonnehoc volr 3235 nA id eſt, wt vbrrs 
E 


191 y2 


- 


—— 
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174y , quemadmodum legimus Joſuz cap: 24. 
V. 16.2. Scigillo loco , veterem Latinum in- 
terpretern, p'9 iatws nw, habcre, propitias ſit 
ws Denied non alio, credo ſenſu quam fi 
dixiſſer : Abſit anobis. Nihil caim prohuber, 
quo minus,ex 'conſuetudine Biblici Helleniſ- 
I, abſit;a nobis, et propitins fit nobts Deus: cQ- 
dem mgdg, .acc:piantur, eundemque uſum ha- 
b E2nt. .Dicp jpituc ixcos cor, apad Matthaum, 
relpongere icerjeRtioni Hebrzorum 79%9h 
77., maltoque melius exprimi per, abſit a te, 
quam Per, propitizs tibs eſto, 11 modo, props- 
ts t ibzefkevox fit obſecrantis, non autem re- 
cy{antis ::46cum fingulari quadam vehemen- 
58-prahibencis aut negantis. Auguſtinus enar- 
ratione Pſal;.y:6. col: 1480. utramque inter- 
pretationemi conjungit , fic hunc locum reci- 
tans: (Abpt ate, propitius eſto tibi, non fiet 
ud. Noweft ramen veri diffimile, poſterio- 
rem-interpt&acionem additam fuiſſe a ſtugio- 
ſgaliquo,;velincerlinealtſpatio,, 'vel in mar- 
gine, atque mg8'deinde, ur fit, in contextum'jr- 
repliſſe. Ad extremum ſcire oportet, 73:i>:as, 
apud Grzcos Bibliorum interpretes, alias-re- 
ſpordere Hebiorum nomini CO17t2,/u5 Ge- 
nef: 43. v: 23: alids /interjeRtioni 732%;FL 
quemadmedumfuperity indicavinus: +: 1 

Vc 23.zr4erus, / YVade poſt me. Satava,, ſcar. 
delymes wht: mea ne [apis ea que Des {mnt, 


[egpn:qnehomgriuans:;| Oni proba et refta; ſi: 


quid-eg0. videe:::' Now {apa 68 que Dei ſent, 
&c.. deb; revzftimas-non ex decreto-et eon- 
ſilis. Pe; {td ex hominum judicie,, ſenſique 
carnis, Chryſoſt: in hunc locum : 7 4 dv; 5 
qi n @poyeis 


Matth. Cap. KVIL. 
$80yers Te Ty OL, ae. 7a Td e&yIparay $ 'Ex61@- 
ay Sponive AHOUE , Hal ſnivp apaſus Yeonilov, 
Souurey drydy ) Tem, Kal drapems. Ka 
reuluC- Torvuy aur, Onoiv © £79 tw maleir aaps- 
Ms, EY ou np Ky ſvouy T'TUS AngiCy * ws 6 x7 
O4dy mnues ag ſouldoy, + omprniis Javoiag 
d maMaſtls, nin ov On vadbt wenign 9450 apts 
81, &c. a 
V. 24. Placer yetus interpres, | 
V.26. arriare fu | verus commutationem , id 
eſt avregy five redemprionis pretium; Id enim - 
ſipnificare videtur , ar2\aſus hoc loro : 4y- 
TX.aſuagHebraice YYND : vide Prov: 17.v:16. 
V: 28. s jj ſevcwy]eu | vetus, 107 guſtabunt: 
quod fatis eſt ; vide ſupra cap: F. v: 18. Ibid. 
oy Y Baciacis wn | vetus, in regno ſm: RE- 
Q&e. | 
V: 26, vw 5 Jduxs" aurs Cnnto03] yetus, 
; anime ven ſue detrimentum patiatuy : optim®, 
ſine dubio optime. 


met —w—w———n— PY __ T a REC edi of We —_—— I "RFTOR 


Ca'p '% VL. 


\ "4 ; 9. 38e9pa]] vetus, vifionem: ideft, 

id quod vidiſtis. WL IEF 
V:t10, 71 Hatay $6 alley apoToey ] yetus, 

quod Eliarn oporteat promum venire : pro quo 

dicere ctiam licet : £/iam primmn venire opor- 

tere': ali, oportere #t Elias primum Vveniat« 

Sed fi benis obſervayi , apud puriores lingue 7r4jefig 

| Latinz authores, vix inyenias ubi, »r, poſt, vide inf14 

' oportet exprimatur, | | "Caſh BG 

: | ft 4 Y: 7 9. v, 2& 
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V: 18. Kat 'emmunnu wwe ] id eſt , my. Sau 
wovip, Pulchre ergo Beza : Et 3ncrepavit de- 
mMonium. | 

V: 19. Tor: aggow\dvv7es, &C- | verus, T wc 
acceſſerunt, Kc. & dixerunt ; alti, T une ade- 
antes dxerunt , negleta preteriti ſignifica- 
tione in aggna2y7:; , quod alias ab iis fiert 
non ſolet : Tpitur Matth: 22. v: 29. pro, Re- 
ſpondens feſus dixit eis : malit fortaſle quiſ- 
piam : Reſpondet feſus, & dixit eixs Grace 
enim eſt, amongpheis 6 Inofg erm avrois, Levicu- 
lum hoceſle non nego , 'et fi verum fateri yo- 
ſumus,. Parcicipia p:zſentis terminationis a- 
pud Latinos dogizws ſxpe ſignificant. Sic de- 
plorans apud Suetonium, eſt 3xopuezuwGr, non 
eaoqueouluCr, (ut ab eruditiſſ: Caſaub: annota- 
tum eſt,) et apud Terentium, adveniens ixduy, 
_non 3p0,4v©- , Et apud Virg: linguers, atmoy, 
NON Aatmuy.. 

V: 20. Mermfy2r ] id eft, trans, vel, mi- 
gra. 

V: 21. & wi & aerrd yo x vices] ideſt, 
" per intentiſſimam precationem : uw maeagd yn 
+#T*y4,qualis efſe ſolet eorum,qui jejuniis car- 
nem perdomuerunt. "Ey I Jvoiy, aut quid- . 
piam tale. AR: 14. 23. agrdtdywau ww | 
yncetor, Cam precati efſent cum jejunizs. 1 

V:. 23. Kai amuTe#oiv eumy | vetus, Bt 
occident eum : alii, Et trucidabunt eum. Cwx- 
terum differentia, ſi qua ponitur, inter ecccido, 
et tr4cido., non eſt tanti,. ut propterei- vetus 
interpres fit relinquendus. Ibid. izpSworler ] 
id eſt, aya5jor]o, , interprete. TheophylaQo. 
Quare cauſa non fuic , cur recentiores in- 

terpretes 


_— 
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terpretes veteris 7 reſurget , repudia- 
rent. 4 

V: 24. ae5onavvy | vetus, acceſſerunt : alii, 
venerunt : cum aliisin locis quamplurimis 7 
neon w per adierunt\, exprimant. Hic autem, 
venerunt, eo minus'convenit , quia ingratum 
ſit auribus, ſi poſt, ven:ſent, venerant, proxi- 
me ſequtatur. Igitur malo acceſſerunt, aut 
adierunt. 


Car. XV EEH. 


Erſt 1. wetoy 's5iv | vetus, ad verbum, 
major eſt, Grzca enallage retenta. a- 
jor, id eſt, maximus. ' 

V. 2. madjoy | vetus, parvnlum : alii, pac- 
rulam, quod non improbo, ut neque parvs- 
lam,quamvis doRi viri annotarint, veterem in- 
terpretem hoc nomine merito reprehendi, 
quod Tawdjoy parvulam reddiderit. Quid ita ? 
Quia,, parv#lxus non tam de etate,. quam de 
ftatara dicitur De ftatura non nego, ſed et de 


etate dicitur, ni valde fallor. Quyd? cum Ter- 


rentius dicit,, emi te 4 parvulo, et 4 parvulo 
edaxit, ſtaturamne an etratem intelligit > Xta- 
tem opinor. Joach: ipitur Camerarins, vir 


abſque controverſi3 doRiſl: et linguz utriuſ-. 


que peritiſſimus , minime veritus eft, rao, 
parvulam interpretari.Sic enim ille,comment: 
utriuſque linguz, col. 18. Nancigitur etates 
perſequamur , quarum eſt prima ,. ſecundum 
Hippocratem, ſeptenniun. a partu#.;proximum, 
nominat #rque-in hac Tetov, id eſt, parvulus.: 
E 3 _ 


J3 


$54 
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Idem non ita multo poſt, 4], parvulus. 
Iliad. aL. * Eur: us 7]Toy Hora , Et maid y&ov 1 
ya074, Odyfl: 7. 1: quipns locis lequitur How. 
won tam de ſtatura, quam de etate. ImmeritQ 
itaque vapulat hic yetus interpres. Quintilia- 
nus lib: 1. cap: 2. fol: 5. a : Nangne corum 
parvis cognitio gratiaz eft,quos edz(cere inter Iu- 
fum licet. Idem cap: 4. fol: 7. ba Denique 


. cum parvulum verberibas coegeris, quid juve- 


ut facias, &c. Ceſar de bello Gallico lb: 6. 
eo loco,ubi Germanorum mores deicribuntur: 
eAb parvulis durities ac labort ſtudent. 

V: 6. Lego: Pnicunque autem [candaliza- 
werih prune de puſillts iſtis , quis credunt in me, 
expedit es ut ſuſpendatur mola aſinaria in collo 
ejus, et demergatur in profundo maris. 

Y: 7. Retineo /cardatis, et lic deinceps. 
Retineo etiam, veniant, et vert. 

V: 8. Deeſt WANNOY, ante, 1 dVo Yeieds, cujus 
ellipſeus plurima funt exempla, apud Hebre- 

05, Grzcos, et Latinos, ſicut a doRift: viris 
jam olim annotatum eft. Ego unum duntaxar 
exemplum proferam e Plak 55. v: 9. Afatu- 
rarem fucam:mihi quam ventus a turbine exci- 
ratus: ideft, magis quam , five ocius quam 
ventds; &c. vide Drufii Prov: claff: 2. hb: 5. 
adag:66. Alt hic; za%y,pro xp47ov, accipiunt. 
= miki -magis placet'ell:plis, quim enal- 
a0 1b. | 

V. 9: worbg Sear |id eft, luſcam, vel, coc t4- 
tem.: Cochtesenim it funt Latins, qui Graecis 


» KOVOPIENE 1g CD reg oO Ape. - 


+ V:: 10. any75; Pideſt; my, ad, Ale 


w \ F\ Es we? 
#5: Red verus, femper. 


V: 17. 
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V* I7, mpg rey | id eſt, Ka WPeavy 0 unJeys 
mthoj|ar xbſovy, Chryſolt: >y 5 i} TvTor xara- 
eoovion,nmrs auny 193 7 TW exiangiay JEaſe. EC 
paulo poſt: Ai mv 7570 7 aporiy,tdtuThegy, i) 76i- 
Toy "Emin np tmhetav;u, 5% ouYiot YEttonwv,iye rev 
TS POT s TASKS TH » Ty Sdriga' En, nfy TETY ut 
Siva mtiionJar nor , Tha wilkeony 1am y 1 
uneiay , x93 Thy mgg* Ts O55 Ligby Te wt N= 
ulw. | | | : Tt al oa 

V: 21. m7: a9 wy wm 5 mr em þid 
eſt, T #nc acceſſit ad eum Petrns 'i'-vel, Twunc 
adiit eum Petruc., & dixit, Vide ſupra cap: 
17.V:19. Wy a: 

V: 26. ULKLES IV Un TOV iT "£0? | vetus, Pa- 
tientiam habe in me: id eft , Patiens erga me 
eſto; patienter me expeQa: alii; differ 3ram 
in me, et cohibe iram erga me. Atqui non petit 
ſervus a rege , ut'd fﬀerat iram fuam, ſedut 
diem folationis comiter et ciettienter proro- 
get: Ira debetur facineroſis., non'imparatis 2 
pecunia, et qui folyendo non funt.' Chryſofto- 
mns igitur et Theophilaftus dicunt ſervum 
quzfiviſſe ſolam eyaGoalw nay? x9} apydroming 
Sripdeoy. ideſt, dilationem dies & proroga- 
tionem remporis. Obiter autem hic monen- 
dum:, ae5Y29uiay, ut mihi videtur , vitiose 
tegi apud Theophylatum , pro ,” aes3roula; 
\wip Ztory. Qui vertunt, werpoduuncy, differ 
ram, animum videntur intendiffe,in originem 
yocis potius quam in uſu, quod qui factunt, 
facile de via defleQant. Sirachidzditum eſt, 
C: 29. V: 11, Alu 633 Tavevy waxpoFoumey, h: e, 
Druſio interpete : veruntamen ergahumilens 
longanimis efts : cajus diQi bac eft ſententia : 
| E 4 Ne 
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Ne ſis nimis rigidus in exigendo debito abeo 
qui fortunis ſuis omnibus lapſus eſt, ſed ſi mi- 
nus ad condictum diem pecuniam a te mutuo 
acceptam repreſentaverit', placide et patien- 
ter- ferto.* Nihil igitur impedit quo minus 
et hic dicarus jaxpWuncay ir tut, id eft, 
Longanimis erga me eſto : Jacob: 5. 7. ids 5 
Yeews HIExeTH F mov agppmeov The Yins arpou- 
uoy im wm 1d eſt, Beza interprete : patienter 
eum expettans. 

V: 27. Satis eft; commotxs miſericordia, fine 
intima, quod de aliis omnibus id genus locis 
dictum intelligatur. Ibid. T3 Jxzveey | vetus, 
debitum : ReRe. 

V: 28. x94 xp ammous &uTy Emyn4 | ideſt, et 
comprehenſam illum prefocabat, ſive, prehenſum 
illnm ſuffocabat, hoc eſt, fauces illi premebat, 
ſeu collum obrorquebat, quemidmodum, ni 
fallor, locum hunc enarrat Camecarius. Lu- 
cianus dialogo Charonis, Mercurii, et Menip- 
pi : Kat ulw & yt ot, 11 + TlasTaova, @ aps, I 
un ama; verba ſunt Charonis naulum 2 Me- 
igidifiime exigentis, et ni repreſentet, 


nippo B 
minitantis ſe ilſum jam jam prefocaturum. 
Feftiviffimus eſt dialogus, et pulchre deſcr: bit 
rigidum debiti cxatorem, in quo nulla ſit: 
yel mica 7s UaKpodvulas. D. Baſilius x2! oF 
muta de fencratorum in exigenda [zvitia, 
£4), axgins TY Jawa, EXKE 05 £4uToy ugh rom 
oypet , tidy Evdby otau[oy. xgmexpolns s Eaton Th 
dvadid, 145 Weorper at , Gt Jatuslns. ndaTUYUENE, 
6H giawy nalubgite, y Tis aſncgis aſycn, GC. 
Hic &ſxw eſt myiſo. — i 

= Ys 34- Kei ippgpels 6 er@- ware, 6c. ] Hig 


nl locus 
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locus fuit irz , non antea, cum nihit ir4 dig- 
num commiliſſer, 


n_—— 
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Cap. XIX. 
Ver: I. weripes yetus, mgravit : quod 

cur cuiquam diſpliceat, fateor me non vi- 
dere. Ms74gsy enim quid eft nifi 7:61 ? Su- 
pra Cap: 13. V: 53. wripey ixeigey, deft, 
migravit, five, tranſiit iRinc. Chryſoft: ibi 
quzrens cur Chriſtus usFpy 3x565Sy , verbis, 
non ſenſu mutatis, ait : TG 3 Uvexy vat 
uraLeive 3 Sic Theophylactus , wmbaire 
5, Ive ugi arus wptnnon TH maguond- any, 
MeTypey , Ergo, wrifn, tranpit , miyravi , 
&TMWes. Ibid, megy To Topeſtzys | vetus ,. trans 
Fordanem , Alii , trajefto fordane : alii , ſe- 
cus Fordanem. | De media interpretatione ni- 
hil dico. Prima et ultima fic conciliari poſ- 
ſunt. Certum eft, :raxs, & citra de codem lo- 
co dici poſſe , mutato reſpeAu. Nam quod 


habitantibus trans Jordanem citra eft , id - 


cis Jordanem depentibus, ultra eft, et vice 
vers. Praterea, ſecus ſive ſecundum flu- 
men ea ſumi, que proxime illi adjacent tam 
cis quam uſtra. Hinc fit, ut 95y Hebraice, 
et Grace meg , triplicem ſortiantur inter- 
pretationem, et nunc per 7ra»s, (quod uſita- 
riſlimum eſt et maxim proprium.) nunc per 
citra , et aliquoties per ſecxs. et ſecundum 
exponantur., De riggy pro citr« exempla 


babeinus. clariflima - Numb: 22. v, 1. & 


Deut: I, v.11. et 5. Eſt etiam ubi:nonlio 
modo 


3/7 
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modo egnimodius , quam per /ecas,, aut /e- 
cundum exponi poſle videtur, ut Jol:;5. v. 1. 
x Maccab: 9. v: 34 Matth: 4 15. Joh: 1. 28, 
et 10. 40. J. Caſaub: notis in Joh: 1. mcg, 
inquit , ex Hebreornm $diati{mo, non ſemper 
witeriorem ripam , (ed ſumpliciter Tl mwgme- 
meuiay notat. Eft ergo mw-21, Et trans, Et citre, 
et /ecus, five ſecundamm., ſed trans, proprie 
et primario , citr, et /ecxs, fecundarto quo- 
dam modo. Quod fi zx:gy , hujus Hebraiſmi 
- capax ſir, et tam late extendatur, cur non-et 
trans, ſaltem iis lotis, nbi -y Tiexy largius 
fampto reſponder 2 Hoc duntaxat quzro, 
tatuo vero nihil. 

V. 4. in mtiioag a agys &c ]id eft, quod 
qni fecit ab initio, | {c. hominem?) maſculum 
et feminam fecit eos. . Adde, hominem , et pro 
quia , pone quod, et quid, quzfo, defideresin 
veteri interpretatione ? 

V: 5. x9 acynxomndiorre | vetus, et ad- 
berebit : alit, et «gplutivabitur. Sed illnd 
mihi atwrb7:cr vidernr, Vide Luc: 15. v: 
I5. 

V. 7: Pifatoy amoznors' |} Vide fapra cap: 
5.V:31. | 

V.. 8.. dw opwse 5 x jiorer «mw | vetns, ab 
initio awtem non fait fie : alli; caterum « 
naſe you fait ita : quxro, quid inter- 

$07: 33. {: 3 . | 
| V. ro. $5 ita eff cauſa hominis cum #x0- 
re :  ideſt, fi ita eftrconditio hominis cum 
UXOCe. ' + 5 OG 
V:'11. ers 1 vetus, capinnt , quod mul- 
torreQius midi videtur, quam , capaces /wnt. 
_—_— - 


4 


Matth. Cap. XIX, 


Sic ftatim poſt , 2 poteſt capere; capiat:: 
mutt magis auribus meis placet, quain, 25 
pueſtcapax eſe, capiat. = 

V: 16. AidLozant 43a% | Vetus, Magifter 
boxe, pro quo alii malunt , Dettor bone, A ve- 
teri interprete fine causa, opinor,diſcedentes. 
Gloſſarium vetus, Magift er, emoaThs 3 ECap- 
+©-, NccaaGr. Lexicon Greco-lat: vetus, 
Arduorania, doftrina, Magifterium. Aidgazar 
a@-, Dottor, Preceptor, Magiſter.” ' E: 

V. 20. ntn vaps; | Vetus, quid adhuc mi- 
hz deeft ? ReRe, et ſic proximo verſu : 7my 
vade, & Seves, vent. Nam fi luz, Matth. 
i11. 28. eft, venite, confentaneum omnino 
videtur ut /:5e9 etiam fit, vexi. Heſych: aco- 
29, und Fate, id oft, bac veni, vel ſepa- 
ratim, hauc vens, et Saidas, onalves Fees, x98 
T8 XIE. Sic Joh. II. 43» Seve9 E-0, vens faras, 
exi foras. Etymologus magnus oyweire, Jebey, 
x9? EEcad , ws ov TH erg, agh © AdCaps Dives 
327 ; ann Ts EL 2AIJ8. Marc: T0. 2tk. Peves, &.y,0- 
As et obs Veni, ſequere me , Beza. - 

V:22. W » or #]nuem mMa | vetus, 
ſervato Helleniſmo , erat enim habens maltas 


paſſefſiones. Dico, ſervato Hellenifmo , quia 


non ignoro virum maximum;,Hebraiſmum hic 


facere, (niculpafit Typographi,) ctim tamen 

Greci quam Hebrzi, juſtius mult9 periphra- 

ſin iſtam- ſibi vendicenr. | 
Vi 25. - Ugemiatorre ogbdea ] ideſt , wal 

as percelithautur', valde obftupeſcehant , mir#- 

bantnr valds. 

V. 29. iveusy T7 3pbuares pas } vetus, propten 


; 


vomen mens , et. ſc Gbryfoſtomus hom: 40- 
| in 
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Cap. X X. Matth. 


inGeneſin, pap: 325. lin: 28. 3%; 4 zamai- 
Ty TUTYES N WHTEEZ, SEC. Ne Td oyojud, us, GC. 
Ibid: z>nerowices, poſſidebir. vide infra cap: 5. 
V:5. 


HS Nt 


—_ ——_—_—— 


Car. XX 
VE 2. % JSlwagiz] id eſt, denario, vel, de 
denario, 


V. 5, -vox#To; ] ideſt, mygrnovs, auolns, 
fimiliter ; Parum igitur refert , utrum pro 
eawuTv fimliter dicatur, an, itiders. 

V: 10. 'Exwvvres + 6: apam Hrouony RC. ] 
id eft, venerunt antem primi , et exiſtimarunt, 
&c. Vide ſupra annotationes meas in Matth: 
I'7. 19.. TE 

V: 12. wie egy ixviyony ] vetus, #14m ho- 
ram fecerunt, id eft, fecerunt opus, five Opera. 
ti ſunt, Hebraice, 1iyy Ruth 2. 19. MIND) 
MR) Yn npÞy 2x AMEN N? 
PR-MMENy 23M P9212 TY2D mM rity 
TOR When DRY wmeM wy nnWWwy 
w2 PVT 11 why id eft, Grace ex 
verſione $ o* Kati &my av7y 1 myred avis , 
Te ovvinetar onwegv , hol ms imoinous ; Ein 6 6H1- 
ſv#s 0% evnoſnulCr * rat ayiryyHne Pad Th myTea 
evTiIs m3 iminos, ual im To ovoun, 7% avdpos 
wT' £ emiyox owegpy Bot. Hic, ut perſpicaum 
eſt, inminou; Et minor, Et minor ſunt; fecsſts 
opus , live, operataies, et fecit opus, five, opera- 
rt eff, et feci opus, ſive operataſum , nec aliter 


a veteri ibi Lating mterprete. accip untur. 
| Anglice, 


p 


_ Matth: Cap, XX. 


Anglice thou wzonghteſt, ſhe wzought, . A 
wzought. Qui 70. interpretes non legit, aut 
minus legit accurate, is ſciat ſe non adeo ido- 
neum , qui ſcripta Evangelica Apoſtolica de 
Greco in Latinum , aut aliumaliquemſermo- 
nem transferat, ut ut in aliis Grzcis Scriptori- 
bus multum dinque fuerit verſatus. | 

V: 19. x, T6 9giTy 1upe. dvagiorrar | yetus, 
et tertia die reſurget : Alii, ſed tertia , &C. 
perſpicue fateor , et diligenter : S$edinefcio 
quomodo malo ego nativum quaſi yultum 
Grzcx orationis in Latina contemplari, 
quam ſcholiis, quantumvis doQis, interpola- 
tum. Atque idem dico de v: 22, Cap: 13. 
1 de aliis confimilibus locis complurt- 

us. 

V: 22. mey 79 mTieoy, &c. ] vide Dru- 
ſii prouerbiorum claff: 1. hb: 3. adag.. 37. 
et 38. ' INS 
V: 22.. ax\ mmiuaga &c. ]:vetus , ad ver- 
bum , ſed quibus paratum eft + alii, ad- 
dunt, dabitur, quod nemo non addendum 
videt ; igitur vel omittere licebit,velreponere. 
1n margine, - hee) = DCA DOG 

V: 24, «: dixs ] id eft, reliquidecems. 
 V: 28, #« favs DaxorydMwar, axe axoricas, 
a9i Siva ] hoceiſt, no wvenit ut miniſtrare- 
tur fibi , ſed miniſtraret , et daret, Obſerva- 
Uo.. enim eſt: dotorum virorum-, ubi ver- 
bum -preteriti temporis-prxceſſerit, conſenta- 


neu eſle, ut verbum quod fubjici raving of 
OC, 


fecti ſit temporis potius quam prxſentis. 


ut-non ſit perpetuum , tamen magna ex parte 
edebeat. 
Ibid. 


valet,nec caufa eſt cur non et bic valere 


a 


62 Cap. X & 1. Matth, 
' Ibid. awrer ] Euſtathius in Iliad: 2 : 2 aVegar, 

nai 7h Kurpdy xvgias 4m gornoties ary parts m- 
IupT a4; | | 

 V;3 1. immunity avis &c. ] Vetus, #xcre- 
pabat cor mt filerent :; hoc eſt, increpans.eos, 
jafſic, yel-jubebat ſikere. Verbum preg naps, 
ut loquuntur Grammatici. Sic, fieir. apud Per- 
ſium;pro, ſitiens promit,et cexat, apud'Sueto- 
ninm ,..pro cxnando exprimit. Vide If; Ca- 
ſaubonum. WS TORITES 

— V: 341i pro omeyide; | ſatis eft fi dicatur 
Latine :;Mi(ericordia commutus.. 


FY h— ' 4 mo. 


——_——_— — _ 


Car. XXI. 


' Erl: J. #38 77Aor you vantvyis | deſt, « 
pullum filium aſine. Sicenim reſtringircar 
___ 7d <avZuxoy, Ut Exod: 20. v. 17. & 
le £15 
_ Vo glu abrnpys; oy This volts | vetus, Hoſanna 
in altsffimis:: 'Recte, nec 'deſidero amplſitis. 
Quod fi quz addenda videbuntur explicatio- 
nis et perſpicuitatis cauſd, ea locum ſtbi quz- 
ragt oportet in margine, aut annotationi- 
bus majoribus, non autem. in ipſo con- 
- V.ug winkſearri, Myxer, &c.]ideft ut 
Leo magnus; eleganter loquiturSermptie 7, 
"7 jeyunio:  priyperan cam ſterititatt dabtna- 
WS _>. Y: 21» To TP ooxhs | id eft, ferns 5llad 3 vel, 
% _ "fe#4hnc: vide ſupracap:s. v: 33, © 


= 


V:22, 


Matth. Cap. XXT. 


V: 22. mym you gy damuowrs | Vetus, awnes 
quecungue petieritis : non male. | 
V: 28. Vetus interpres legiſſe videtur , ay- 
Wes Tis. Ibid. wi agyrdur m9, awry | 
vetus, et accedens ad primam : alil, et eccedens 
ad priorem. Sed cur priorem potius, quam pro- 
um? Nonne enim ſequitur paulo poft, ec 
accedens ad ſecundum ? At ſecundus reftius 
cohzret tnm primo, quam cum priore , quia 
primus et ſecundus , ejuidem ambo ſant over- 
»as. Priori certe reſpondet poſterior, ut prime 
ſecundas : hujus ergo mutationisnullam ſatis 
juſtam cauſam video : Infra v: 36. hujus capis- 
tis, ubi ax@r&@- cum Jr © non expreſse 
» confertuc , etiam vetus ipſe interpres, -pto 
' arwwwy, non dubitavit , preoribus, Lati- 
. » dicere , mciova; of mpamy , plares proori- 
HT. | 
V.:29, wtrepernlers | veteus & penitentia 'mo- 
tus, etinfra cap; 27. v: 3. penitentia duttus : 
utrumque recte. 5 44 
V: 30. vetus, Ego Domine ] Nihil mngo. 
Nam fi Greca ſatis apertafunt, quid ni et La 
tina ? Faciesipſa Greci ſermonis mihi placer, 
* etiamubi tyamaze ſunt, et inerles,  Quod 
2 fileRtoriimperito conſulendum eft, quam fa- 
cile id fiat brevialiqua annotatiunculain mar- 
V: 31. Fecit voluntatem patris reve. 
V: 32. plenius et melins uidetur, -i» 258ju- - 
fitie , quam via juſtitie : in extreme vetſu' 
; lego, vos antem vidiſtis, nec penitentiams poſtea 
egiſtis, wt crederitis es, - - 
V. 34. a«btiy Th; x9pais ans | Vetus, wt ACC 
perent 
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Cap. XXT1. Matth, 


perent fruftas ejus : Piſcator, wt acciperet, ic. 
5 34xoNxo 7671s Senſus eodem redit , nec refert 
multum , dicamuſne , ſervos domini ſui no- 
mine, an Dqminum per ſervos accepiſſe. 

V. 35. #d4cey ] vetus ,  ceciderunt , et fic 
etiam Reza; mii quod ceciderunt, in cecide- 
ruut mutarit, qui de cauſa neſcio. Piſcator, 
verberarunt : ſed leyes omnino ſunt rationes, 
quz contra 73 cecidernnt afferuntur, veluti 
quod ambiguum fit : nam hecprimaria eft 
ratio.; ut enim alias ſit ambiguum , certe hic 
non eſt. Quod non ſita cado, ſyntaxis ipſa 
ddcet ; | quod non ſignificet occido, verbum 
proxzime ſequens declarat. Alioquin inanis 
efſet et Apoſtolo indigna tautologia. 

V: 36: fmiliter, pro «vm; | non diſplicer. 
Vide ſapra cap: 20, v.5. - 

V. 38. idivres 4 vey | vetus, videntes filinm, 
td eſt, ut viderunt filium, vel,viſo filio, par- 
ricipio preſentis terminationis epi; ſumpto. 
Vide ſupra, cap: 17. v: 19. 

V:"42. Aivvy, 3y &c. | vetus, Lapidem quem 
&c. {implicifiime nobis . referens: genuinam 
Apoſtolici ſermonisfaciem , quod muhi certe, 
nec/hic, necalibi improbatur. : 

V: 44. antuice dvroy | vetus, conteret eum : 
alit, 4i/zpabit. Neutram interpretationem re- 
pudio , Dan: 2. 44. de regno potentiſſimo 
Chrifti,/ aex7vvd xa ampioc mong ms. bamnde;, 
id eſt,” comminnet, et conſumet, &c. v5 
V; 45: ſway 371 after auroy Aiſa | vetus, 
cognoverunt quod de 1pſis diceret ; 'Recte, nifi 


quis malit, pro, diceret, /oqueretsr, Ego tamen 
nihil muto. | | 


V. 46, 
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Cap. XXIV. Matth. 
; De ave ante ill 


xcendam* 2 Luomodo 
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Matth. Cap. XXV. 


verbio, Idem dico de his verbis Lucz 6. 48. 
mals nai ibdfuye, id ft, Bavivs fnals, 


he digged beep : Er fic habent Anglics noftra 


verſiones plerzque omnes. Porro videndum 
2nnon locus eſſe debeat huic figure, etiam 
Marc: Io. 21. ubi fic legimus: . 6 Ingys #p-- 
Bailas wmp nd mo avrdy, id eſt, ut ego inter- 
pretor UA par pos Ey£batnlty aume. Sed de 
Mc re ſuo loco - copiofius, 11 Deuy- vo- 
cr. 

V: 30. es 73 axorT@ 79 :carigy | vetyy, 
in tenebras exteriores ; recte. 


V. 31. & 74 dtyans] ideſt, is gloria 


{aa. 


V: 33.  d\Cioy cums 4 verus, 4 aextris ſmis, 
vide fupra cap: 22. v: 44- "wY 

V. 35. ua VV WAATE 6, ] ſc: &s Thu} bixiui 
vuay, domum vobiſcum duxiſtis ; ſub teum 
veſtkram recepiſtis : Judic: 19. 15. xe} 2 1s 
dvip avvdyuy auth; Hs amiay , CE VEIS. nat i 
Zav avip cuvdyay we cis TW omiay. PIO owdywr 
Hebraice, utrobique eft HORN id eft,co/l;gens, - 


03 


Cap. XXVI _. Matth. 


eſt paſcs: Ergo 77iqw, non eſt pa/co, Imo et 
Fipo; nonnunquam eſt, paſco, '& Sim , Ho. 
Helychias ; £59%ov, 7p4quy :- Poorly , 7r4gouly. 
Vetus Lexicon Greco-latinumi : Paſcir, 7eiper, 
& Gloſſarium : ' Paſcir, fore , rprger., Nihil 
erpo obſtzt;quo minus ctima vetere interprete, 
pro i5pi4auiv, pavimns hic dicamus, prafertim 
(um 7% Tuyovmz precedat. Paſcimns enim 


_ eſutientes ſive famelicos, | ſicut porum damus 


ſitientibus. = _ 
V: 41. Top 8Vtd's am Es, Y, xamea on, &c. ] 


id eſt, Diſcedite , vel, abite a me 0 maleditti. 


Neſcio cur quippiam in hac interpretatione 
defideretur. 


Cay. XXVI. 


Erſ: 2. "Our: in em Jvo nutexs, Ce. 1] 
/ ideſt, Scitis poſt bidunm Paſcha fore : et 
filius hominis tyadetnr ut trticifigatur, Hoc eſt, 
Poſt biduum Paſcha futurum , hoc ſcitis ; ſed 
quod neſcitis, de eo jam vos moneo, futurnm 
tum etiam utfilins hominis tradatur ,. ut'cry- 
cifigatur. Apud TheophylaQtum plena diftin- 
Rio-poriitur, poſt z/v4)« , ſed ut pleni diſtin- 
Hione non fit-opns , cert multo clarior erit 
ſententia , fi ;/vs]« 4 #42 media diſtinQione 
ſeparetur +14 quod nognuillis interpretibus 
placere yideo. Duo enimfunt membra, neque 
dicit Chriffns'fcire diſciptlos , quod tunc-tra- 
dendus & cracifigendus'eſſer: hoc enim neſtie- 


- barit; fed quod tunc'inftaret , atque hinc 


occalionem 


| Fonts, ita:tt virtutam et vitiorum, hoc eſt, aft 


Matth, Cap. XXVI. 
occaſionem ſumit monendi eos de appropin- 
quante paſſion& , ſive, de propinquitate mor- 
tis ſux. Tgitur 5:4x7: 37, non eſt repetendum 
in poſteriore membro, poſt, za}. Chryſofto- 
mus , 3x &:my bn bufurs bn ure Jo nuicgs migg* 
NS and 11; oidere bm pare Jo nueegs T3 me 
Þ wa »vt1au, &Cc. uvtais id et, 3-7 Tmaegdilv]aus 

1d eſt, maggdoM ora, | 
Vis wi Ti $075] id eft, non is fefto, ſub: 
prehendemus, 8c. yel, »e i» feſto, ſub: prehen- 
damus, &c. 7 es 
V: 7. wes bagvnys] Vetus, Ungnents pre- 
toſs : alit , anguenti gravs: pretis , hoc eſt, 
valde pretiofi : longe pretioliſſimi , awavnu. 
Nam Baeunu@ 5 & maunuGr, aliquanto lus 
fant quam 7G, tametſi eſt ubi confundan« 
tur. Gloſſarium vetus ; Pretioſnm, mavnun 

Toy, Bagumuor, TmIv. . LT, pn 
V. 8. 1/byre; 5 it adm ans Ke] id et, 

' Videntes autem di{cipuli ejus, SC. cons 20- 
tem d5/cipal;, cum Job. 12. 4. unt Jude Ice» 
riotz hoc tribuatur ? Eft ſynecdochequzdam, 
- eujus in ſacris Scripturis exempla non deſunrt, 
Joſuz cap: 7. v: 1. commiſerunt filts Iſrael pec« 
catum contra anathema : ad quem locum do- 
Rifſimus Maſius, ſcribit : 1ſrathite hic dicun« 
tur peccaſſe x7! cvvindoylw,que loquends [chetna» 
te ſepe ntitur ſacra narratio , preſertits quan- 
do de caru hominum, ſocietate vite 5ta inter ſt 
conjunttorum eſt mentio, ut tanquam' corpus 
nnmm ex membris_ diverſis coagmentatum tſſe 
 videatur, T unc enim ut communis vite cendi- 


, oY 
omnibus cnn ſingulis offe 


nun omniun ſocietas 
DE. 5-5 on G 2 enſebif 


 — 


Cap. X XVI. Matth. 


cenſetar.. Ttaque Matthens diſcipulos eſſe in- 
dignatos, ob profuſum in caput Jeſu unguentum 
memorat, quanvis ejus culpe unum Judam f a- 
ciat reum fohannes. Hzxc Maſins praviter ſane 
& erudite, obiter etiam hunc locum, ut vide- 
mus, atticgens & illuftrans. 

V: Iz. ads 79 wmapieac wu ws | vetus, aa 
ſepeliendum me: Pilcator , ad funerandum 
we : quod aliquanto videtur re&ius. Ca- 
ſaubonus in hunc locum . Ego , inquit, 
diſtinguendum arbitror inter Sdrfery & wraqia- 
(ety , Stemque inter Graqiaouiy, & maglw. 
Ocmey eſt ſepelire : at mpiatery , corpus 
ad funus componere , & ornamentis, ut fic 
dicam-, ſepulchralibus ernare , que Grects 
eyrapte dicuntur. Ergo quod (unditar ungnen- 
twm in Chriſti caput ,id pertinet ad Toy 2yraqias- 
udy, non ad Twmgw. Ex his Caſauboni 
verbis intelligimus mulicrem iſtam pollin&o- 
ris five rzgiacs partes egiſſe, hoc ipſo 
quod Chriftum paulo poſt ſepeliendum cu- 
r2 ſua dignata eſt, unguentiſque honeſtavit. 
Pollin&torum enim munus fuir , corpora de-, 
funtorum lavando & ungendo ad ſepultu- 
ram ' parare. Notandum prxterei , quod 
Chriftus jam vivus .& ſpirans de ſeipſotan- 
quam mortuo, & jam jam ſepeliendo lo- 
natur. Veteris interpretis verſio ſic de- 
endi poteſt, 11 modo ex conſequenti an- 
tecedens, ex ſepultura pollintura etiam 
& prexparatio ad fepulturam intelliga- 
cur, : 

IV: 15, 6: 5 VFoyouy aump TFtaxoy]e aruere | 
uetus', Alt 5; conſtituernnt ei triginta argen- 
FEeos : 


- 


© 8 4 4 


ou \ Ad Fd ke f ad 
yn Te, evyeporn(av, dgweroy Eva , 


| - 16, 17. Tem 7) give, & ovimts wa: ,. hot oft 
|  verbum quod prevepit Dominzus,. Heb; Tx. 


Matth. Cap. XXV I. 


revs: alii, Ips vero appenderunt es trigivta ar- 
genteos numos. Neutra interpretatio rejicien- 
da: priorem tamen prefero, quia lic melius 
convenit Matthzo cum Marco & Luca, nec 
(quod quidam fortaſle fuſpicentur,) visaliqua 
affertur verbo %y2zy. Apud Zachariam cap: 
11, V: 12.%cuozy eſt pW? id eſt, appenderunt, 
aliiſque przterea locis nonnvllis : at quorties 
reſpondet idem verbum, Hebrzorum 199%Þ73 
id eſt, fatuerunt, conſtituerunt, flabiliverunt, 
confirmarunt ? Cum igitur duo Evangeliftz, 
Marcus et Lucas, pro veteri interpretatione 
manifeſte faciant, {Alter enim loco 9 #5youy, 
ETHWYyEALYTO ponir, alterovyeSevm, ) nec yerbi 
ipſius uſus, repugnet, (quemadmodum Greca 
Biblia cumHebreis coktent perſpicuum eſſe 
poteſt ) iniquum arbitror ut recentiori diverſa 
dicenti locum cedere jubeatur.-. Huc accedit 
quodTheophylaRus diſertjs verbis.et priorem 
confirmet , et poſteriorem jugulet; - Sic ergo 
TheophylaRtus G 5. #51ouy Tetxoy]a agua, 
£Y.. ws 6s 
moot vosmy,avTi Ts 4(uyoariony, 1.0. tour, quaſe- 
dicas, patts ſunt ,decreverunt dare, non ut mults 


ſentiunt, pro appenaerunt, ſive ponderarunt. 


V: 26. ive av]3y mg de ] vetus, ut exm tra- 
deret : alii,vt ewm proderet,quibas tamen ſupra 
hujus c.v.2.tradendi ſignificatio nondiſplicuir. 

V. 17. Ti Siacs nouudowly ov gaſes T3 TId- 
265, ideſt, Vb;vis paremus tibi, ut edas Paſ- 
cha * gaſty, id eft, ira gaſns, Marc* 14::12. 
V.19. ws owvimter ]i. o5-acyoimtsr.SicExod. 


G 3. 


_ - 


V.:20. 


, 
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V. 20. 'O-lie; 5 pvouirns ] vetus, Veſpere au- 
tem fatto : Beza, quum autem ſerum dies eſſet ; 
Piſcator , Yefpera autem fatta , _=_ melius 
& Latinius eſſet dicere, Veſpera,quam;Yeſpere. 


At mihi tam placet hoc,quam illud. 


V: 23. 6 iufdra; wer bus, &c.] 24 intin- 
git mecum manuminCatino: id eſt , unus < 
familiaribus meis & quotidianis convictoribus. 
Atque hoc rei atrocitatem auger. Nam alium 


quemvis prodere fimplicis perfidiz eſt ; at 


eum, quite non ad menſz ſo'um ejuſdem, ſed 


catinietiam ſocietatem aſſumpſerit, hoc vero 


fingularis cujuſdam , et nunquam ſatis de:e- 
Rtandieſt ſceleris, Theophylactus ita hec ver- 
baaccipir', ac fi Judam manum tum in pa- 
ropſide una cum Chriſto habentem deſigna- 
rent.. In cadem etiam ſententia eſt Andreas 
Maſius commentariis ſuis in Joſvzx cap 7. ubi 


fic {cribir, Judam nimirum cum Achane com- 


Parans: Sed prorſus geminam, vel majorem 
etianm inmpugentian proditors; j nde nobis come || 
worantſacreliters, qui cum andifſet Chriſtum || 
diſerre-dicentew : Unus veſtrum- me prodet: | 


atque ſuper guis ille efſet tanquam aigito oſten- ' Þ 
 dentem, his verbis : Qui intinxit| #6; nota, in- 


tinxit] an2 mecum manum in Catino, is me 
trader : nihil ernbuit etiam tum interrogare 
ore hapiſſumo ': Egone ille fur, magiſter ? Bx 
Mafii ergoſentenci2 Chriftus velur digito Ju- 
dam bic{:demonftret : cum aliis non '(certa 
perſona; ſed conditiceorum, e quorum nume- 
ro-ptoditor itleunusef{ct, his verbisdeſctibi 


yidearur. Ur fic ſentiant, partim facitcollatio 
bnjusfoei cvim Pfal:41-10, partim alizquzedam 


8. 


rTariunes, V: 2 


o 


Matth. Cap. X XV I, 


V: 28. TeT0-0 621 T0 Glue ws } vetus, H:c eſt 
enim ſangus mens.: alii, Hoc eſt enim [angurs 
mens. Quare,.hoc, non hic ? Quiaſidicamus, 
bic , nullum erit  hujus, p:opoſicionis ſabje- 
Rum , prexter ſangu'nem iplum, hoceſt, vi- 
nnm non demonſtrabicur, ſed tantumſanguis ; 
Sed an convenientia demonſtrativi pronomi- 
nis cpm attributo diverſi a ſubjeRo.generis, 
demonſtrationem ſubjeRi tollat , de eo non- 
dum mihi liquet, 8 rem efle puto non omning 
indignam, quz ad Senatum Grammaticorum 
referatur. Ed tamen inclino ut putem non 
tollere, quia lego apud LaRantium accurati(- 
ſimum ſcriptorem :; Sola Catholica Eccleſia eſt, 
que verum cultum retinet. Hic eft fons vert 
tatts : hoc eſt domicilium fidei , hag templuns 
Dei. Auguſtinus in; Plal: 95. col; 1076; 1# 
Eccleſia ( atholica, hoe eft atrium ſaytum ezus, 
non, has eſt, 8&c. $i illorum guthoritatem ſe- 
quimur, quibys, bic et /a»gnz mens, diſplicert, 
corrigendus. eſt Latancius tanquam parum 
appoſite lacutus, & pro, hic eſt fous., hxc eſt 
fons , pro, hoc eft domicilium , & hac teraplum, 
hac eft domicilum , & haxctemplum, repo- 
nendum. Unym adhuec quezro, fi, - his e#/an- 
gxis, non placet , cur placet , hoc eſt corpar? 
Licetne dicere in priore enuntiata, kec, id eſt, 
hic-pariis , & non liceÞbit_itidem' in poſteriore 
dicere, hic, 1d eſt, hic calix, hoc poculum, hoc 
vinym?> Cupio convenire aliquemy qui hos 
mibi. ſcrupulos eximat. Sed fortafle male in- 


| _ telligopriſcz interpretatignis oppugnatores. | 
HY Quid igitur tandem-volune illi?- Pronomen | 


demonftrativum non indisare aliquiddiver> 
£ G 4 Tam 


Cap. X XP. Matth: 


ſum ab attributo, niſi neutrius ſit generis, ut 
yerbi caus2, in iſto — Euchariſtico; hoc 

ſangnis mens : aliquid declaratur. per pro- 
—_ hoc, quod divecken ſit 2 ſanguine, n+- 
mirum poculum ; at iniſto, hic eff ſanguis me- 
7, nihil aliad dicitar , quam hic ſanguis eſt 
ſanguis meus. Ape jam intelligo , aut ſaltem 
intelligere videor.Ergo ubi pronomen demon- 
firativi locum ſubject tenet in tropica enun- 
tiatione,neceſſatio debet eſſe neutrius generis, 
tametſi & nomen quo referatur,et attributum 
cui ſabjiciatur, diverſi fint generjs , maſculini 
puta aut fzminini. Alioquin enim idem de ſe- 
zpſo pradicabitur, etpro ſacramentali, vel fi- 
gurata, identicam enuntiationem habebimus. 
At ego ſemper antehac putabim propoſitio- 
num hoc genus, fenſum atq; interpretationem, 
non 2 genere demonſtratiyi pronominis, ſed 4 
demonſtrantis mente ar voluntate pendere. 
Si ille qui loquitur, hiſque verbis utitur : Hic 
of ſanguis mens : iille, inquam,  calicem 0- 

ndat,porrigarque,parum refert me ſenten- 
tia, utrum hic an hoc dicatur , dummado de 
meate er propoſito loquentis conſtet. Er ta- 
men negari non poteſt, opinor, mapis legit:m3 
eſſe ſyntaxin : hic eſt ſanguis mens : quam, hoc 
eſt ſangnis menus, etiam in figuratis ct ſacra- 
mentalibys ' locutionibus Nuſquam' itaque 
memini me reperire, neq; Grzce neq; Latine, 
in proþato aliquo ſcriptore, diſcordiampene- 
ris inter ptonomen demonſtrativum, et attri- 
butum cui- pronomen ſubjicitur, ne in talibus 
gaidem propolitionibus, quales modo come- . 
moravi, JEN:I 7.:10.av7y 1 Na2nxn,Mat.26.y.26 
WET" 0 cc 


% _ af 7 rm 


Matth. Cap.XXV T. 


et 28. oz 76 PLAYTT' : cu70 T0 plas. Plinius (1b:18 
c.5. Veneficia mea, Quirites,hec ſunt. Cornelia 
de pueris 4 ſchola redeuntibus; hi /uxt mes the- 


ſauri LaRantius, ut paulo ſuperius dictum eft, 


de Eccleſia Catholica ; hic eft fons ; hoc eff do- 
micilium,&c. Sed modus efto. Antequam vero 
progrediar , de hoc uno monenduseft le&or, 
pro.m74eoy, v. przxcedente, ma'le me, calicem, 
quam poculum:primin,quia multo frequentiore 
inuſu eſt , & deinde quo pronomen demon- 
ſrativam hic, ſequente verſu , commodiorem 
& clariorem habeat ad antecedens ſuum rela- 
tionem. Ibid. x,vri@ver ] vetus, effundetar : 
Beza & Piſcator, effunditur, 8 in Scholiis, i. e: 
effundetar,vel, panlo peſt effundetur.Optime, (i 
perpetud hoc ſeryarent, nec pro arbitrio,nunc 
verbis adhzreſcerent, nunc ſenſum potius qui 
verba reſpicerent,& veterem interpretem fine 
juft4 ſatis caufa deſererent. Supra v: 1 1. hujus 
capitis, vetus przſens tempus retinet ; ili mu- 
tant in futurum.Si illic deſerendus,cur non hic 
premenda ejus veſtigia, przſens ſimiliter in fu- 
curum mutantis, & 

cantis? 
V. 31. o:ulear Sins ] vetus, [candalum pu- 
ticmini,pro quo dicamus licer,uno verbo:/ca»- 
dalizabimini; lic v.33. hujus cap. ſcandalizati 
fuerint, & ſcandalizabor ; vide ſupra cap. 5. 

v.29... 

- V. 34- apty axbxlogs guynom | id eft , ante- 
quam gallus cantet , vel, caxat : alit, voce 
mttat, non ita elepanter. | 
V: 36. es ougioy A835 udvoy Tebomaryy | ver: 5n 
villam que aicirnr G. alii, in locuy quidicitsr. 
 _. Lexicon 


enallagen Grzcam expli- 


39 x 
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Lexicon Graxco-Latinum vetus, Xwpior, Ras, 
poſſeſſio, villa, fundgs.. Ibidem. To's amagur 
exrrwtou ins | id eſt, v/que quo abiens preca- 
tus fuero illic, vel, nſque quo abiere, & precatus 
fweroillic. Vide infra v: 42. hujus capitis, 
V: 38. apiavms ty 1 nuyn ww ] vetus, triſtss 
eft avima mea. - Verba Cic: hec, libro de Se- 
neaute: Puartareſtat canſa, que maxime an» 
gere atque ſollicitam babere noſtram etatem vi- 
' detur, appropinquatio mortis-: ſic Gaza reddit 
Grace : Aon 531 Trapr of amor, y wdage 
<pinumy +. xtt,x) ToAuphetuwer Wan Thu Nurrecas 
yAniay, u 74 $eyaTs.ydlvien;. Ifocrates ad De- 
monicum ; NewCs widty cya of ayIpwmvor 
Bibaroy, £m 0 £8T Toy ion auyaghs , u72 I 
ouay apinva0.. Hic 7d <Feuaens, T6 wpinvaC- 
_ atque ita ut utrumque eorum Cx- 
eſſum ſignificer. Luc: 18. verſ:. 23. & 24. 
Flava wyiwver; walde triftis fatus eff ;. & 
ifav av/2v aiavrar rower, cum vidiſſet eum 
valde triſtem fafitum. Marc: 6. y: 25. Kat axi- 
ava@- wviuhu©-, valde triftis faflus : Berga. 
Piſcator, triftis faftizs. Hoc vero loco Mat- 
_ thai, noneſt opus ut vim compoſitionis curio- 
ſe expendamus, fatisque mibi videtur, fi cum 
veteri interprete- dicamus,, 7 _— eſt anima 
mea. Nam qualis, & quam vehemens fueric 
eriſtitia , abunde docent quz proxime fſe- 
quuntur , fw; S«y47s, #ſque ad mortem, Po- 
teſtne enim ulla triſtitia- eſſe major, quam 
quz notinifi morteiipſa finiatur, vel, quz 
mortem ipſam ob oculos: ponat > Prxterea 
non diſplicet Eraſmj verſio : weftazft anima 
med. Namut a:49ds eſt, /atws, fic apiavr@ 
eff; weſt us, V: 39. 


hy o—_—_— 
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\ "bo, trayſire, exprimi poſſe putabat : 3lii, 
- abire a me. Licet ctiam' dicere; preterire me : 
. tranſire me , expreſlo pronomine , przpo- 


V:39. 73 meThewy 79]e ] vetus, calix ſte: alii, 
poculum 3ud, quod non improbo, ut nec ca- 
licem , tametſi Grece fit originis. Ita enim 
frequens eſt uſus ejus apud Latinos, ut pro ſuo 
pene poſlint vendicare, Lexicon Grzco-Lati- 
num vetus, KuaiZ,mmievy, ic calsx. vide ſup 
hujus cap: v- 27. R 

V: 42. mwgealeiy aw $us ] vetus , travfire, 
nihil addens quod prepolitioni, & prxnomini 
reſpondeat. Fortaſfe enim verbum cum prx- 
poſitione & proncmine , ſatis plenc uno ver- 


ficione vero , commodioris ſyntaxews causs, 
omiſſa. Pro, iay wi avrd mw *, dicaſne, x3 $5- | 
bam, an,quin bibam, patum refert. | _ 
V. 43. ivploxe ] vetus, 5uvenst ut et paulo 
fupra verſ: 40. Beza, utrobique reperir. Sed 
cum, ipſo fatente,differentia illa, quam Gram- 
marici ponunt, inter, ##ver:e & reper;o nallius 
fit momenti, cauſam comminiſci nequeo, cur 
his locis 72, reperio, md, tnvenio, prixtule- 
rit. | ' 
V: 45. x2Swdtmrs 73 aorrby ] vetus, Dormite 
Jam + alii, Dormite quod ſupereſt, vel, ae eave- * 17,1, inf 
ro, vel poſthac. Ego, * jam, retinendum cen- otas meas 
ſeo. Optime enim huic loco convenie ( _ in Marc? 
nemo, opinor , negarerit, ). &, fi Gloſſario 14-7: 47: 
credimus, aotmy & Ns Grzcorum particuke, - _ wa 
1am Latinorum exprimunt. Fm, inquitGloſ- * 
farium, >oimy, dy , & fic Lexicon vetuscum 
Gloflario plane concinens ; Avimy \ovoue, CE 
rerwm , veliquum 3 aoumy Gaijfnue ; peſiſecive, 
Jam. 


Cap. XXVT. Matth. 


jam. Eraſmus in annotationibus : Xornty , 
poſthac, ſive, de cetero, pro quo inter- 
pres poſuit , jam; nec id ſane male. 
Dormite jam; id eſt, videte an dormiendi 
& requieſcendi tempus nunc fir, cum adfint 
qui me ad mortem rapiant, & cum vobis 
tot mala ac pericula impendeant. Eft Ironica 
evſ2opyr;, Guam qui non videat, bareant ne- 
ceſle eft in ſequentibus. 

V: 47. am Fl agyteetwy, &c. | vetus, miffe 
4 Principibus $acerdotum : alii, a Principibus 
Sacerdotum , ſine mſi. Aiunt enim partict- 
pium' facile ſubaudiri. Verum eſt ; ſed hoc 
queror, quod, quodſibi permittunt bic , id 
alias non 'concedant veteri interpreti. Loca 
ſupra notata ſunt. 

V: LL am mot Thy WAN pg y eau]s ] verus, 
exemt : alii, exernit, & diftrinxit. ' Amo mas 
hic, eſt &axvr, Joh. 18. 10. id eft, eduxit, ex- 
traxit : Diogenes apud Lacrtium ad adoleſ- 
centem quendam , qui cum fornia eflet egre- 
gia verbis minus decoris uteretur , 5x 4:9vyy, 
fon US fneparTive x0at7 wanrdivlu Thtwy wy at 
exy ; id eſt, non te pudet, inquit, ex eburnea 
vagina plumbeum gladinm edxcere ? Ibid: 
ap6s | vetus, amputavit :; Grace, abſtulit. 
Sicenim malim in margine addere, quam 7? 
ampatavit expungere, ' 
V. 53. x; mag5voe por ] id eft, os mappoyont 
por , ut exhibeat mils :. ut, ſiſtat huc mihi : ad 
yerbum, qasi exhibiturus mihi ſit. 

V. 


$7. 015 xedlnouyTs F Inggy, &c.Jid eft, 

51s vero prehenderant Jeſum et abduxerant,8&c. 

vel, s/s vero prehendentes feſum abduxeraunt. 
 V:39. 


Matth. Cap. X XV 1. 
V. 59. yamomn | Pilcator , morte affice- 
rent, & ſic verus ſupra, cap 10. v. 21. 

Fine v. 60. & initio v. 61, reQe vetus : 
Noviſſime autem venerunt duo falſs teſtes , Et 
dixernnt. . | 

V: G1. 71 87% os xg]ayagrpeay ; Jidelt, Suid 
5ſt adverſum te teſtificantur ? Chryſoſtomus 
legit : 3x axtet; 74 370 0% xg]awaeg]vera ; | idelt, 
N onne audis quid iſti adverſum te teſtificenturt 
QuzleRio commodior aliquanto'eft. Non eft 
tamen diſimulandum Chryſoftomum hoc lo- 
co yerba textus non ita accurate recitare. 

V: 64. mw |] veruntamen. om Gem | ar- 
hinc. 

V: 65. hippnts ] [cidit, diſcidit. Terentius 
Adelphis : di{cidir veſtem ? MNippnty tuancr; 
2. reg: 6. v. 30: Jippnts mt iuana wn, id et, 
ſciait, laceravst ; & fic Gen:37.v,29.8 34: & 
aliis multis in locis, Heb. 971393 FIR VU TP?1? 
& pRnv2W vTP1N ___ 

 V. 66. *roy © $ny47s 21 ] vets, Rens mor- 
255 eſt, quod miror cur quibuſdamnon ſatisfa- 
ciat. 

V. 6I. 6:5 ipfamony ] vetus, palmas in fa 
ciem ejns dederunt : id eft brevius; expalma- 
runt, alaparuut, palmis cecidernnt. Heinſius 
exercitationis ſactx cap. 28. pag: 493. {nter- 
pres vetus ( cxujus eruditionem plarimss in locss 
- admirari non poſſamns) Matthzi illud, 
6: 5 ippdmony, fic expreſſit ; aliiautem, palmas 
in Cow ho 4 nt. Duo profettd 


93 


nihil pateſs dici ernditives, Sedulius libro 
quinto, =— Hex mihi quantic 1mpedzor 14 
chrymis rabidum memerare tumultum- | 
 Sacroiegas 


94 
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Sacrilegas moviſſe manus , non denique paſſin 
Fel colaphis pulſare caput , vel cedere palmic, 
Aut ſpaere in faciem plebs execranda quievit. 
Lexicon Grzco-latinum vetus, Pamitu, Expal- 
mo, alapo. Pro expalmo , eſt depalmo apud 
Gellium no&. Att: lib: 20. cap: 1. & quem» 
canque depalmaverat |_id eſt, palma verbera- 
verat | »umerari ftatim ſecundum duodecim ta- 
bulas vigints & quinque aſſes jubebat. Augu- 
ftinns hac ipſa de re loquens traRtatu 7. in E- 
piſtolam Jobannis | ton: g. col: 626.] verbo 
expalmor , utitur. $5, inquit, [_id eſt, Num, 
vel An: ] cum expalmaretur , woluit ſe vindi- 


care? 


th th 
OR 


gy —— 


Car. XXVIL. 


T 7JErſ:-1/ Tigwia; 5 yvoulns ] vetus, Ifſaxe 
'V autemfatts; Rec. Chryloſtomus quz 
fuſins narrantur a Mathzo, in pauciora ſic 
contrahit:: -Kai wvopbdns nuns ſun +Inovy 
amo To Keaiape /ap3% TLa#7oy, Ibid: vfeunoy 
taegoy ] videſupracap:22.u: 15. 

'  V: 3. Sic lego: T #nc videns fndas qui Eam 
tradiderat [ vel , prodiderat | qued damnatus 
eſſet ., penirentia duttus retulit triginta argen- 


Feor-ad .&c/vel reſtitmit triginta argenteds pri- 


mariis Sacerdotibiis & ſenioribus.. amigges|s, 1d 
eſt , ins; «4, reſtitwit, retxlit, Judicum,cap: 
I1;'V: 13. x vov 4meptrlev dung o ciplily , 


ideſt, & nunc r7/titue', [[redde}] eaxin pace. 


/ TO 


Matth. 


""Y 


Matth. Cap. XXV IT. 


werapennbels ] .Chryſoſt: Tome 7. Savilignz 
editionis,, pag- 86, v7 x) ledxs on $y6 ſy 78 Te 
ovvedorT Or F Fa[xov 3 6W "Dbyor OppLNE, PIT) 
&ſy0vns F Gov LE TEAUTY , X43 374 0 T 13 avaiguy- 
Toy £X61vs $6 BuAtoy 4 CT 0AE, Abſay * Ti YEASTE wane 
Svcs, jo $50 vuly meg om euTdy ; vs T3; axtorſa 
nourelo, Gn ua; av Toralrs aft 7% Ixonea 
ined k [ id Ts xamioxdbeley , eunarate ] & 9 
&y T&1s nutegts T& is weregy 1275001, ane pergvoy 
tn Th ndvvy © qiaee ſugles, : ogides 1Ieve]o 7 ng 
miſogios Ts ovvedbr Or. EmeidY 3 | Lapate Tha pag 
Tay, x 76 &g Weuoy Exap, 2 1 "rh ul inuod]e Te 
Aug 4TO-, 1 1 5 waTnſople 74 Anupanualet les 
Xoimv ,ToTs widevds ava ſratorr@rundeyds Brahe- 
as, undevds mugarvsrTOr > 25NowanQr amXxowv 
70 Te ®#gſVerey me9Tipprs mts Sedtoxion , x) Thu me- 
exvoutey @N [1030 0UTOY &xxbyJov Neway Ne ſwve 
"Hwuagoy mig; ie, <Yw0y; &C. 
Vt 4. "Huapov mepyd'ss CHE. POTN | ideft, 
Pecravi prodens ſanginnem innocentem , "vel, 
prodendo &c. vel, co qndd protiidi ec. © 
V: 5. Kat has &c.] id eft, Et projedis, 
vel, quare projeis. Ibid. - aa1ſtero ] vetus, 
Iaqmeo ſe ſuſpendit : alii \ſrangulavieſeſe: vide 
2 Sam: 17. 23. 

V: 7. Zupbiatoy 5) xaGivres. ] vetus, conſulio 
autem inito : alli , confilio autem capto : vide 
ſupra cap: 22. verſ: 'i iN & bujus cap: 
verſ: x, 

Vt 9. oy £71pnonyTo am Yay Toegin I Ih Jocis 
obſcurioribus qualis hiceſt, ( Alioquin enim 
non tot excellentis ingenii & doQrinz ;viri 
it ejusexplicatione tantopere ſudaſſent.) W- 
tuſimum efle reor, 8 cum bout fidique! mter- 
pretis 
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Cap. XXV IT. Matth. 


pretis officio conjunRiſlimum , ut 2 verbis & 
ipſa orationis indole quam minimum receda- 
tur. Jtaque maxime hic mihi placent, qui con- 
. jecuris quantumvis ſpecioſis & probabilibus 
nibil loci dantes, intra verba Evangeliſt fe 
continent , & nec plura nec pauctora dant 
Latine,quam Evangeliſta haber Grzce. Quod 
ſi, verbis fidelicer & x7! xvzs redditis, libuerit 
poſtea'opportune aliquid addere, quod ad lo- 
ci clariorem incelligentizm faciat, tantu abeſt, 
ut talem operam reprebendendam putem , ut 
potius efflapgirandzm,maximique benefici loco 
habendam exiſtimem. Totum autem verſum 
Latine fic lego : Twnc impletum eff , quod di- 
um fuit per Jeremiam Prophetam, dicentem . 
Et accepergent | Non audeo enim eos imitari, 
qui ut {>a for hic fit acceps, proximo verſu ./v- 
xy in *lvxz mutant | #riginta argenteos, pre- 
tinm eftimati, quem eſtimavernnt a filiis 1ſra- 
el. Hic Grzca habemus ad verbum expreſla, 
& ſi quis Greca explicare vult , cadem opera 
explicadit & Latina. 

V.xto. Non recedo 2 vet: interprete 

V. 14. ar; diy fige] ideſt , ad ullnm 
verbum ; vel, ne ad unum quidem verbum, 

V: 19. onuteyr ] pro oweyr, id eſt, hac die, 
rextus Apyptiacus, teſte Petro Kirſtenio, ba- 
bet-hac ip/a notte : & fortaſle owseyy late po- 
nitur, Pro muvTy 74 yur : Sequitur enim xg7 
ovap. Hef 
; V: 21. tive wavrs, &c. | ideft, trum vul- 
tis e duobus dimittam wobis e . | 

V. 32. nyydpdouzy ] Jol: agy aw, lib: 13.cap. 
T. xanbve 5 wnds &yy4g 4/53 oa mh Irdeioy avly- 

24% 


ny LW 
. » + | ; 
"gies wt "$3 | 


EN £\ 
walde w wore þ 


# 


Vid: Theo* tas indq 


P- «vans oct Mm. . 


16.0 :& 


$43 
I 


3% 


Ks 


"Ma th. Cap. Y EVI ITT. 


Ba5Q; epud Lucam, & alav + ep] : -dyalcinar@- 
1% ixie;apad Marcum.” "Hxtoy enim hie[ id eſt; 
apud Marcum] accipere 'debemus de ſola 
radiis diluculum eff 

oftava nottis hora advenerit, ex to p 
ſequentis' dies &f diluculum advenire- 


o. ſed de | 


#4 


A 


diluculo NE iIncipic 
ut fic Marcus cum teliquis Evangelitt 

lietur. 2. Finem no&is eſſe 1 inicing, yg 
igitur ſerum Sabbathi,nibil aliud efſe,quatn 
laculum ve a my utrum 4 


Cdroy, EX = 
pud The 


- "a Ax/1 11. - Marth. 


tandum eſt; quin j vines vera fitleRio, & 
tas orqaine, queſcorrectoris opertnnk indi- 
N. 53a] tus ; afpett WS: ali, wviſur- : 
Species, & facies.” *Eraſmus2 "aſpeFins ejus, 
| ;Apecies ejus , five forma.. Theognis : 
TRcar4Þ-7 dale teaxurde” ia; ; - 23d 

{aps fallune wenter & - Judicinm ” 

"V::4. nal Huwormoce verget | Maxima his 
verbis conſternatio ſignificatur,” quzquidem 
. tx-gravss, -& vehemens fuerit, wtpenc extin- 
Sueret cos. Nonnunquam etiam qui/in maxi- 
- mount metu, mori-pr# timore, byperbolico 
one loquendi/ enere dicuntur. Sap..17. 
bore ; 1227 Ferilov overſuots 
Wor dſo Wlegpor. id eſt, pre pavore 
peribang. Sic onion Sno” Iu os, 6 SmoIvn- 
axtze mg Ss I Ne ante ;de ma- 
1 _—_— us Vide Caſaub: 
r: Bar pag. 673-674 48675; .Porro itlad 
| tio ver : an; 3 5 T8 Gen eur s ved nouy 


{ 3 5 id eſt Py 
ot Camelornu. 


Ee 


«. I. . Maio. 
modum 70: interpre- 


Us Fikews Teorded- 


X00, \ Teentbu® x Vw. od id eſt, Et 
erat lic an. aeſerto airs po” arr a 


Feaaten ab aliis ke 
_ Farand: Ho id eſt, 


malim dicere 
jrtitopaine, Jnimee? 


_ 


"T7 Hh] Vetus, poſt Hier, tyb. 
/ 144 ali, qnterjeir aliquot -dirbus. 
'1 8 «7 S106 ary per pf moe | 
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"Conſir"pt ſeri 
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* 
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; 12, md nh dont], ideſt, vehe- 
er ater tir : at. vetus, vel, 
interminabttur eis:; ut recte Piſca- 


$6 eſt, ad. Pridiemdam, 
Beza addir Evangeli 


\ 


\Senſfum cr _— hoc modo 
wo Tye |  Yerlp 4 


oh uwya 
hoc eft [ei 


160, 7 Je pole, vel etiams =” 
ts. " ; 4 14 ot Mp aumy . -COM- - 

©; iditur per, ſms, ut hig-duobus lo- 
p, lib: 4--wiels  Armwaay iaafis Thy 


amodew tis Th mgdgnay , oa dbrres. 


UT LAFT 


hs TI F.- Marc, 

"wep ev[oy miloie * id eſt; eAtolo- 

mee. nd ſervantes , in campum 

ti ſubjeftun rtceſſe erunty properantes cum 
PR I #0 fe Conjmngere. Ibidem., paulo 
nevres Bonlav xa wr: Tos 

_ 2 5r ul ther, id eſt, - jnbens [_Aratus' ſc. 
$1 ſes” 7 2 "Aer anxiling ferre & ſe conjun- 
ere cum expediris ſais. 1, Macc. 2, 15-Kei 
1a90y bf mages Baoniws,, ideft, 6: Banana, 
| 644 beer vr vel, ut Joſephus,” car) 75 Sao 
aw; u5M ver. | Si apud Polyb:-4 mp" CL 


idem-ſomar; quod ['*% non/eſt rue tetiere. Ve- 
cns' hic- i erpretatio repudn ” 7x | Er certe 


LO I "map 4avrh; myTe , 


94a Tec 


| -- a 10M 
Prana. 5, dhowo ok. we hy 
V. 31: amgemnay 7 ti pwyErn 
wifeowict ad eum,vocanter by m: Quo 
cantes?Per eos quos miſerunt.'Noti ma 
Eraſmus, quod ad ſeoſurrartiner : : 2h ſer 
eum, qui enum ePvocarent, vel "ULCATELT. 


_ a, +þ 


% 


rt vetus, ad mare, \ 
e Tho A Geray 


rarrRe erat.” 
 Quemadm 
bat, ita illos ſtant 
. 18. Td, Frol & aa , poſteriore loco 
cultlubio redund , nec af) _ Thi 


tus , 2, apud quem 
61s © TeL5 4xgy Sus : 


ovT#s OC. 


: 


v8 ifjbere & emoxpugey A 
oro 9 I, Wy'q 7 


| 24.6 #350 UTFEITS., ueradirie in 
maYl, vpiy- olg anxoy |] deft, 
mets 430", ror vobis, [.ady bo 


matur. + 4 
V. 29. 'Olar5 ports Leaks] id t. clin 
maturueritifrattns ; Sic gi fallor "Euthymitis, 
8 Maldonatus.. Sed cur, maturuerit? Quia 
fructus-jammatyrus ſe meſſori veluti deme- 
tendum cradit..- Ibid. evdius amogenet Ts dps 
meyer, 6m magicmuy 6 Srevoubs] Vetus, ſtatin mit- 
tit falcem,quonjam aaeſt meſſis:alii, ſtatin mit- 
is mne(} 01 \, GC; ut werwrvuanes , falx, Pet 

l m nimirum-0 - pro meſlon 
ipſis ponatur,. Acute ſane & erudite-; Sed - 
cum a pud. oclem CaP3..3+ v:. 13. Teanntelnaſa 


TETES {mat aliud ſic, quam Tl); Jprmya, 


id cſt, mittite, live, immittite falces. Hebraice, 


Mm &ox5x}os , oro, EmI@s, d:0- 
0 Os. orio;" citra 


: o ® 
, 
_ +» #4 


Marc: Cap. FT. 

tuſque fortium e pecude , velut alii reddunt, 
ejulatus magnificorum pecuariram ; Iexici E- 
tiam Greco-latini toties a me memorati non 
eſt negligenda hic authoritas, in quo, videli- 
cet in litera, . fic legimus : daaaaſuts, jubile- 
tio, ejulatia, & anrandlo, winlo, dnandle 
ergo non ſolum, jb:lo, ſignificat, (quod om- 
nes norunt & fiztentur) ſedetiam, ej#/o, & 
uirlo. 


* 4 _ * 1 -_ w” | -_ —_ LY _— i dw > : _ . 
m : 


Cia'd. VI; 


Yr 5. Bn 1d\ya10 ] H. Stephanus ani- 
madverſionibus ſu:s in lib: de DialeRis 
pag: 50. Set. 62. 7am vero quemadmodum 


£% #28Acty , PIO t Jvpadar uſurpatar, ita vicil- . 


ſim, s Nya Sa, Pro #x i24aey poi ſciendum eff : 
cnjus tamen ſignificationts exemplum ex ſolo 
Marco habere me fateor cap. 6. v.F; xai un 
nduve]o exa fc, Hic enim un ndvvdlo eſt prog 
£% 19s, vel, sx Kum, Non potuit ergo i. E: 
** zoluit,atq; pro hac jnterpretatione faciunt, 
* quz proxime hoc verſu ſequuatur : = 
* 9u0d q8Hm paucis egrotts impoſuiſſet manus, 
* ſanavit eos. ReRtinis enim multo referuntor 
hzc ad voluntatem, quam ad potentiam Chris 
ſti ; niſi velimus Chriſtum in ordinem copere; 
& talem efficere ut quoſdam ſanate potuerit, 

quoſdam-non, | 
V: 11. © Towoppors ] Beza, five Gomorrharkm: 
Sed pro, ſve, malim, et tolerabilior erit F com 
1 7 
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Cap. VT. Marc. 


aitto] Sodornoriim & Gomorrhorum, &c. ut fit 
disjunttiva particula, pro copulativa, 1, pro 
z4i, vide'Matth- 10. 15. 

V: 12, i#xjpvarey ] vetns, predicabant : 
Rece. 

V: 13. m3 appors} id oft, multos egros, 
vel, egrotos. 

V: 14, payeedy } verus, manifeſt um : Beza, 
clarum, 1d eſt, >apumpy, ErdiEov. 

V: 16. oy. £190 4 TELEPANIOL Imeayylu ] verus, 
quem ego aecollavs fohannem: BEra, fohannes 
quem ego decollavi : perſpicui mapis 8& uſita- 
ra ſtrutur4, cui tamen. locum dari velim in 
margine potins, quam in contextu , quia illa 
altera Graci ſermonis faciem melius refert, & 
cjuſmodi prxterea eft, quz multis exemplis E 
nobiliffimis tam Grecis quam Latins ſcrip- 
roribus petitis facillime defendatur. Sopho- 
clis doctiffimus enarrator Triclinius, vocat 
talem accuſativum-, e:menili ap; wii aes- 
awpzoay , Cum alibi, tum, ni fallor,; ſuper hxc 
verba'in Aiace : Gea5, edvarey, Thy Srov louy 
oo; oY 
Vt: 19 - 6 v wm | vetus, inſidiabatur ill; : 
Bez3, imminebat ei. Quod 1 vetus interpres 
deſerendasftr, malim ubique : :»fenſa erat es : 
quia-puto Marcum: hot verbo ſignificare- vo- 
luiſfe., quamefler Herodias infenſo & male- 
volo, "ante animo. 1»ſidiars'8& im- 
minere (quz duo fi resprobe expendatur; non 
multum differunt) effeus funt malevolentix, 
ſive odii alt-us concepti, & abeo tanquam a 
fonte manant: at Marcus. fontem ipfumde- 
ſignare voluit, nec verbo.adhoc defigoanpamn 
= uus 
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» 
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Marc. 5 Cap. YI. 


uſus eſt inidoneo, ſed maxime appoſito. 'ty4- 
x enim eſt, 3x07, :50\370, we HCen, tuwynNnguer, 
id eft, odio & ira ardebat: infeſta erat, iraſcebas 
tur, malevolo erat animo. Sic Hefychius : *Ey#- 
40v, iz0avy | reins forte inoaxtrm, | weyitorlo, 
Ec paulo poſt : *Eyiye, wpnorgre, iſr)]e, [ ita 
enim legendum cenſeo pro. *ſ#«]« ] Declarat 
ergo hoc verbum talem iram ,  qualis illa fuit 
de qua Poeta Seve memorem Innonis ob iram; 
vimque ejus optitie & vidiſſe & expreſſiſſe 
videntur Angplici noftri interpretes in hunc 
modum loquentes: Wherefoze Herodias had 
a quarrel againſt him, or, Therefore Hero- 
dias had an inwatd gztidce againſt him. Ca- 
merarius, utriuſque linguz commetnitariis, col. 
326, In Marco legithir,y 5 HgodMas wii amp: 
erat ill infefta , _ cum , ve! qanrmaame= 
dum interpres, infidiabatiir &. © 
V. 20. «4 ovysJiget dv]Þy ] vettis, & cuſto- 


' diebat ex. RERE, ni fallor. Cuſtodicbat enm 


id eſt;erat ei pro cuſtode, nec patiebtur, ut 2 
quoquar lxderetur : defendebat eum : pro- 
hibebat ab injuriis 8c; Beza, obſervabat exm; 
id eſt, z$$647ds. 


V. 27. onexundrcy]vetas, & Beza, fpicw- 


latore, i, in e, mutato : ſed mutatione non eſt 


_ opus. Nam ſpeculator in hac notione notum 


ſatis Latinum vyocabulum eſt. Seneca lib: de 
ira. Txnc Centario ſupplicio prepoſitus condert 
Sladium ſpeculatorers jubet. Vide Lipfium & 
Meurſium. MBA 

V. 36. «©; 7%; ww did elt ,"in frowt- 


mas villas, vel, in circumjacentes villas : vide 


Eraſmum, & annotationes meas in Mat;22.v: $ 


1 z V. 29: 
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Cap. VI. Marc. 


V: 39. aprine wunricte | id eſt, ordine 
convival;i , vel per convivia , ut Beza hic, & 
vetus, Luc. 9. 14. Valla, manipslatim. 

V.45. &s5 73 wegv apts Bylozidey ] Parum 
mihi ſatisfaciunt qui in bunc locum ſcripſe- 
runt interpretes, Ut Marco cum Johanne 
conveniat,alii alias rationes comminiſcuntur 
mihi vero ſimpliciſſimum videtur ut optimez 
fidei chartz Geographicz conſulantur, ex il- 
Iiſque ftatuatur , unde ſolverint diſcipult, et 
quo tetenderint : quod fi fiet , fortaſle 4»7- 
aeyie, illa inter Marcum et Johannem , quz 
multos torſit, haud ita difficulter tolletur. 
Ego doGiffimi Adricomii deſcriptionem ſe- 
quor apud quem 5 tenu& 767@, 1deſt, deſer- 
tur Bethſaide , ita ponitur ut inter iſſud et 
Bethſaidam mare Galilzz quam latum eft, in- 
terſit. Bethſaida enim comparata cum deſerto 
ſuo magis ſpeRat Occidentern, ut contra de- 
ſertum ex altera parte maris Orientem verſus 
Bethſaidz plane opponitur. Cum igitur diſ- 
eipuli, ſicut conſtat ex Evangeliſtis, e deſerto 
ſolverint, probabile eſt, Capernaum, ut locum 
viciniorem , primum eos petiiſſe, et deinde 
Capernaum reliQa, venifſe Bethſaidam. Non 
enim compendium navigandi faciebant, nec 
rei petebant Bethſaidam , precidentes om- 
nes finus , ſed circuitione quadam utebantur. 
Hoc modo nulla, ne minims quidem, quantum 
mihi videcur, inter Evangeliſtas erit ayn>eye. 
Jobannes meminit Capernaum tantum, ut ci- 
vitatis propinquioris : Marcus Bethſaidz tan- 
tum, ut loci ejus quo prxcipue iter dirigerent. 
Igitur dicitur paulo iafr4 v: 53. hujus cap: 
Et 


Marc. Cap. VIL. 


Et cum trajeciſſent uenerunt in terram Geneza- 
ret. Terra enim Genezaret contermina eft 
Berhſaidz. Ergo terminus navigationis 
illius fuit terra Genezaret, ſive portus Beth- 
ſaide. WES 

V. 52. 4 33 ovvinngy &# mois agree ] vetus, Nox 
enim intellexerunt de panibus : Gegyonroyar 
Evanpeliftz fimili &:xa044 exprimens, quod 
improbandum non viderur. De panibss, id 
eſt, quid de panibus fatum nuper fuiſſer ; vel, 
miraculum'illad de panibus. Is 

V. $3. Kati Samedoerres | & qunum traje- 
ciſſent. Hoc eft, quim trajeciſſent maris illam 
partem, quz media eft, inter deſertum & 
Bethſaidam, haud tamen reQo curſu ,. ſed 


faidam verſus curſu tranſlato. | 

V. 56. &% Tai; aegis ] id elt, 51 foro, quod 
re&ius puto, quam iz fors, quia forwmsLatine 
in ſingulari eſt uſicatius. 


Cap, VII. 


\* fa 2. x0yais | vetus, communibus. Bez3, 
pollutss. Sed fic, proxime ſequens inter- 
pretatio, 727 toy dyiners ] ſupervacanea red- 
ditur. Quid eſt enim 5//oris , niſi pollu- 
tis ? | 
V.3. iav wil Tvſuy vidvevlai T5 yeiees | VELUS, 
"fi cyebro laverint mans : alii, nifs pug, _— 
I 3 aill, 


prius adit2 urbe Capernaum , & deinde Beth- 


17 


Cap. VIT. Marc. 


Alij , »if6ftxdieſe, &c. Chim 72vſpj interdum 
idem valcat, . quod 7vzy@;, & & may (ſicut a 
viris doQifl: annotatum eſt) iniquum fuerit, 
veterem interprecationem prorſus hic rejicere. 
Qui vertunt, -vſuj,, ſtudioſe, ſive, diligenter, 
& accurate (Syriace RVA) A verere in- 
terprete non multum recedunt. Joſephi Scali- 
"i yerba huc pertinentia initio capitis ſep- 
timi EJenchi Tribzrefii Serarii , tanquam ab 
[luſtri virg ſurmmique judicii proteRta, nequeso 
hic omittere, Sic ergo Scaliger : Arabice, 
inquit, dxe diverſe paraphraſes omittunt, 
[ hec verba,muſui vidorla] tertia ab ills diver- 
Ja exponit, ſxyiflime, ex interpretibus Greco 
rum, qui muy, pro eo quod Homero, Tvrg.,id 
eſt, frequenter, accipiunt. Inde infime vetu- 
fatts ( briſtiani ſcriptores owt & Tuſuy, pro eo- 
dem #ſurpant, id eſt, ſxpiſſime. (erte vernm 
eſt eo verbo diligentem & accuratans lotionem 
ſfomficari, Hec illuſtrifſ: ille vir, qui deinde 
pergens affert quzdam neſcio unde deſumpta, 
ſed eu dignifhima , deritu lotionis manuum 
illivs, quzproprie, 7d 7vſpj vimtegar figntfh- 
catur. Tym concludit in hunc modum , con- 
tra illos , qui 7vſuj, pugno, interpretantur : 
Duare mVſun viije&a non oft pugno in cavum 
manus alterius immiſſo deſricars , quod putant 
virk lofts (hoc enim ſane fiebat.) [ed eft elewatio 
manunum in pugni fguram compoſitarum. Ergo 
ſecyndum Spgerun mv [4 ritsS, eſt mul- 
tum & crebro Javare, ſed ramen certo quo- 
dam rity elevationis manus in pugni figuram 
contraQz,-gpi ritus melns multo intelhgatur 
2 lcfore,quam todidem verbis exprimarur ab 

y Oo inter- 


Marc. Cap. VII. 


interprete. Anplici noftri taterpretes'plerique 
omnes tutiflimum-bic arbitrati ſunt, a veſti- 
giis priſci-interpretis non diſcedere, 

V. 9. 12x95 432t]6]s | 1d eſt, refte abrogatis : 
vide Jacob. 2. v. 19. Ces GAY «21 

V.'13. exvesy]«; | id eſt, 3rriun facientes ; 
vide:Matth: 15. v: 6. = 

V:-14. Kai aerantouuuC ey ut, FT a- 
aoy.] id eſt, & advocata infaper tata twr- 
ba. TA 220 030% 
V. 15. 7 #o1vsy]a.] vetus, que communicant: 
vitio., ut probabile- eſt , deſcriptorts, cum 
hoc ipſo verſu 73 xo:ywaz ili fir, coingquinare. 
Tgitur & hic poſtea, pro communicant,coinqui- 
aut, teponendum cenſeo. © - 401y#ymz; id eft; 
Ts wuaivoyre., & woivagm, 1d elt, waym.: Theo- 
phylactus. i199 cur 

V: 22. Aortic | \vetus, avaritie:. Beza, 
augends rei artes, pro quo malim:;{\55juſte res 
augende artes, vel injuſta res facienda'artificia. 
Pitcator retinet, avaritie ,  & ſic.etiam-inter- 
pretes noftri Anglici,: . 1b1d. &xacpypiz} ver 
tus, blaſpemia : Beza, obtrettatio: Piſcator, 
maleai#a. TheophylaQus per Gazopnuiuy hyc 
intelligit 71 6s 2:2y ufew, contumelian in De- 
#m,-ut verbi cauſa, qui negat providentiam 
divinamn, teus eſt blaſphemiz. Hoc ina fit, 
non. eftcurin Grzce diftionis locum alia.alt- 
qua ſubftituatur. ,;:: - 1132S: . 138510 

VM. 26: nai new av ] vetus, :& rogabat 


cum: Alit, & rogavit-enm, negleQo temporis 


diſcr imine; quod 8& alias ſxpiſlime fic. "S38 
V. 32:u9ſixeaoy_] vetus, mutum:; Reza, diffi 
culter loquentem.. 'Mdſuxza@ eſt 28 He; 


I 4 braice, 


rig 


Cap. VIII. Marc. 


braice, ideſt, mwtzs, Mutus autern quodam 
gradu non ſolum qui loquendi, ſed etiam ex- 
edice & clare loquendi fecultate caret, Ha- 
et ergo vetus interpres quo ſe defendat.Efai: 
35.v: 6 — MW? YAware 4WHAgAs, vel ut 
70. yAoDae wHAdaey MUtato numero. Sed (i 
diſphcet mnt«s, non diſplicebit, opinor, 4tt«- 
bas, qui plane reſpondet woxxxzay Grecorum, 
ſi credimus Gloſlario veteri nunquam ſatis 
laudato. Sic enim Gloſſarium : Atubas[ ſive, 
Attabus | wynrea@,, wyyT. Vide A: Gellium 
no. Arr. hb. 4. cap: 2. pag: 120. Autonius 
cx emendatione i[[uſtrifſimi Scaligeri : (anzs, 
comoſus, hiſpidus, trux, attubus. Attubas, id 
eſt, wo4xzaG-. Idem Scaliger Epiſtola ad G: 


* # 23tiun Seguinum + 2ſt yaunodrou®, lingue *oincu- 
quia ſequi- lum, quo, qui laborant, in Evangelio uounanc 


tu” 5 940 


dicuntaur , a weteribus Latinss attubi. Dum 


4x3 laborzt hxc ſcribebam, veniebat mihi in mentem cu- 


jaſdamolimbene mihi nori qui. ſiviveret,inter 
attubos 8& woyneas facile regnaret. Semper 
. ili magno conſtitit, tres quatuorve voces pro- 
ferre. -| Af vidiſles illum conantem, ſen potius 
ſatagentemloqui ( nunquam autem 'pejus ei 
procedebat negotium, quam cum maxime cu- 
piebat ſui eſte diſſimilis,)) n fi, plane ferreus 
eſfes,miſereſceret te illius.: adeo, non ore tan- 
ram /& lingua, ſedroto vultu, imo manibus 
etiam , & cruribus ad mentum pene ſublaris, 
contra naturz impedimenta lyQabatur. Atta- 
bus. Anglice eft, tongne-tiev. Igitur Anglice, 
cotus verſus'3 2. non maleſic reddatur And 
they baing unto htm one chat was beafe, and 
tonguse- tted, and they beſecch him tg yu 

3 26 | | and 


bhandnpon him. Confirmant hanc interpre- 
tationem verba ifta. | | 
V: 35. #43 $aUM 6 droues ThS YAwarns aurs | 
& [olutumeſfoinculum lingue ipſins. Eodem 
V: 35. Xl $AGAE T%TM ideft, 7yavo;. Efai: 
35+ Y: 6. nat Teavn EFau Aware LYING 
Awv. | 
V: 36. Ggoy 5 au; &c.' ] id eſt, 35 5 
uaov auld avlors Negamon, | ToguTw Maney 
weucrbTYegy ingvaroy. hoc eſt, ſed qus map 1pſe 
- interdicebat , hic amplins rem pradica- 
ant. EE 


Can» VI. 


Vir *2, Smaſwitouar 6H 4 OY A0v Þ+ ideft, 
CHMiſericordia commoveor ergu © turbam. 
Hoc ſatis eſt, nec opus eſt, ut addatur; intima, 
id quod ſzpius teftatus ſum. | 
Sic v: 20. ingemui([et, ſatis eſt, / ſine alce. 
Nam gemitus , qui vert modo finr, nec ſifmu- 
lati , non ſolent niſi de-peoris penetralibus 
ipſisprovenire. Ipitur adverbia addere yer- 
bis per ſe ſatis ſonoris, & lignificantibus, poe- 
tarum potiuseſt, quam rem communi fermo- 
ne narrantium. Threnorum cap: 1: v: 40. 
legimus *' Of TY; ev]ns avageralyoy.' Hebraice 
CO'MINI VIM At quid hoc-aliud eft, 
quam, /acerdotes ejus gemnunt , ſive , ingemi/[- 
cunt, five ſuſpirant 2 Nec aliter credo, qui ac- 
curatiffimi ſunt interpretum. 
V: 16, 


121 


122 


Cap. V I1T. Marc, 


V.-16. aps exway;;} id eſt, u eeuTols 1 
Matth: 16. verſ. 7. vel, ap% iavſis., Luc: 22. 
23+ Fay a7 | 
4. 18. Vetus , Oculos habentes., non vide- 
tu? © axres habentes, non auditis ? Graca 
ad verbum exprimens.,, eoque magpis pla- 
cect. 

V. 25. mXevſos | yetus, clare : ali, procut 
& dilacige , nimis enucleate, & ut ficloquar, 
pxdagogice. Origines verborum caucleare 
padagogis potius quam interpretibus conve- 
nit. Interpres officio ſuo abunde funus eſt, 
ſi ſeaſum reRe 8& fileliter exprimat, id quod 
2 vetere hic interprete przſtitum nemo, opi- 
nor, negabit. Tyaavſes, Auuaps;, Heſychius. 
azuapos, id eft, clare, clearly , & fic Anplici 
noſtri interpretes, qui non fine cauſa veterem 
hic verſionem prztulerunt. 

+. V., 27. Yetus, Ce/aree Philipps : alic, C4- 
ſaree que \cognominatur Philipps : perſpicui- 
tatiiplas xzquo, ut mihi,videtur, ſRudentes : aut 
fi quid addendum eft,addatur in margin; vide 
ſupraMatch: 16. 13. __ 
V; 3T, HATE. Its 146% ]id eff, TH CALL, = 
wen, Math: 16. +8 LUC. 9. 22; pra ro; 


qpiogn anc nterpretationem 
cut. diligentiſlime . annota- 
0-interprete,.quem con- - 


"gs 


{ # 
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Marc. Cap. IX, : 123 


V. 3 2s "jad id eſt, Qs "i Pay 6- 
ws. 
V: 3 3, Um) emiow 14s Se]ave. &c | vide Mat: 
16. V: 23. 
V:34. 3; Sia &c.Jideſt, Quicungine ok 
me®. ſequi,  abneget ll emetipſum, &C+- » *Grs pone 
V. 38. & TH Sogn Te aug ds «vey | VO! in me venire. 
gloria Patris ſui. Rece. , 


am_— 


oO 
Me tt 


Cap. IX. 


VE: I. 4 ph d yore] vetus, non guſta- 
bant: recte. Quid enim intereſt, inter pj 
yivany]a, 6x tyevaylau? Nihil, ficut ſupra: nad 
monſtratum eſt, Matth: 5; v2:38. - --:: 

& V.2. megephire] we aw a: re- 
Fe, 225!) 

V. 2:31, RO" Ths. ys" Nrdhaladag- 
v4. ]  Huc ſpeRtat vox; Herbrza p21 fele, 
que dedutirur a p29 lavavit, Have ar al- 

avit. 

V. 4. @pI0 euros | vetus., appnad "TY : 
Beza, vi/ws eft eis : Pilcgtor, confpritus ft els. 
Ex his ſumat leQor quam volet: + 

V. 7. Ka} iyivom, vpn AroudCe av] 
ideſt, E&-unbes ohumbrabat | vel innmbrabar } 
COT. © Ear Hnowdhvon , 4d eſt, bs Hoodie, 
£T6CUIah te 

V: 9: Neſcio elegantius ne dicatur +; que 
vidiſſent : cum ver: inteopyete ; an, ; $00) vide- 
rent, cum aliis. 

\Y:  * 


124 Cap. IX. Marc. 


V: 11. Sn>iſcow Jid el, 73 3, vel, 72 ty, ut 
Math; 17. 9. non male itaque vetus: 2xia 
exgo? videinfra hujus cap: v. 28. ubitamen 
pro , #7 apud TheophylaQum eſt, 7i 37, Ibid. 
#n "Haiay $6: zafeiv apwny | id eſt, quod oporteat 
Eliam primum venire. Sunt qui vertunt : 
oportere nt Elias preus veniat : ſed valde am- | 
bigo an purioris Latinitatis patiatur ratio, ut 
articula, wt, poſt oporter, exprimatur. Vide |} 
upra Matth: 17. v: 10.11. 

V; 12, xal mos yigamer 6H 7 yov Te avape- 
Fs Iva md na hy Las exSevalh | vetus, & quo- 
modo ſcriptum eft in Filium homin:s , ut multa 
patiatur , & contemnatur :--pro quo malim : 
& quomodo ſcriptum ſit de Filio hominis | fore} 

ut multa patiatur, & pro nihilo habeatur, Inter 
xa, & To; , deefle videtur , 2:er;, aut axi- 
ore, aut «ye ſvo7e, ' aut tale quid. Scripturz 
enim propheticz de futur4 paſſione Chriſti 
loquuntur , ficut res ipſa indicat , & ut 
Chriſtus teftatur Luc: 24. v: 25. 8& 26. & 
Apoſtolus etiam Paulus cum alibi, tum t. 
Cor. 15. v: 3. Senfus. ipitur hic eſſe videtur : 
Elias quidem primum veniens reftituet omnia, 
feent [criptum oft, & andiviſtis etiam quomodo 
ſcriptum ſit, futurum, nt Filius hominis multa 
fo, et pro nihilo habeatar. Scripture 


" 


oquuntur non ſolum. de adventu Eliz, 
ſed etiam de paſſſione Filii hominis, & fi 
verum eft illarum teſtimonium. ex una parte, 
cur non etiam ex altera ? ObjeRio e Scriptu- 
ris petita, Scripturis ipſis refeſlitur, & ſump- 
ta occaſione 2 diſcipulorum quaſtione docer 
Chriſtas, ut nihul dixerit ipſe de no" 

reſur- 


Marc. Cap. I Xx. 

reſurreRione ſui, quod non facile Scripture 
propheticz teſtimomiis confirmetur. . Ut 705 
pro -45, aut 3s accipiatur, duriuſculum 
mihi videtur. & parum neceſſarium. Quod 
ſzpius antchac monui, in locis hoc genus 
perplexis , .conſultiſfimum duco , ut quoad 
fieri poflic, verbum verbo reddatur. 

V: 13. eve aiſovuiy &c, ] hoceſt, Non 
ſolum concedo verum eſſe, quod Elias prius 
venturus ſit, ſed hoc amplins, addo, .Eliam 
jam veniſſe , ne fruſtra illuni expeRtare per- 
al a4 iſo vuiy; id eſt, Ime aico- wo 

is 


V:16. aps aus . | id eſt, 1T, 725 \uawas 
V: 17. Vetus, & Beza, inter ves, ideſt, 
39%; «v]es, vel, ia]:;, quemadmodum legitur 
in nonnullis Exemplaribus. TheophylaQus 
ramen & codd: emendatiflimi quique habent, 
ev]vs , & ſic Anglici noftri interpretes ; with 
them. 

V: 18. fios av]Þy ] vetus, alidit ilums.: Le- 
giſle enim videtur, pores avTdy , NCC vert 
eft diffimile, gzwe in pros corruptur fu- 
iſe, non hoc ſolum Joco, ſed alibi. Sap: 4. 
19 legitur : 7 puter av]35 apwyes aplwes ; ſed 
probabile eſt legendum, 7 p«&«- a/]25 &c. Idem 
fortaſſe dicendum, de verbis hiſce. Matth: 7.6. 
a3 reagirrrs prcwory vauds , UDiN patwsr pro 
p1two: legeretur , ſententiz loci non peſſime 
omnino conſuleretur. Ibid. Enegivelar ] ve- 
tus, & areſcit : alii, & exareſcit: Quzro, 
cur, exareſcit, potius quam are/cit ? Areſcit, 


id eſt yehementifſime ſudart. Arbitror enim ex 


Y; kg 


* 


conſequente intelligi antecedens. 
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Cap. TX. Marc. 


- V;20; wat idly av]8y ] vetus, & qunrm vi- 
difſet bum : non male: 

V: 22+ omeſyrigels ig' nue; | vetus, miſer- 
ts uoſtri: Beza, intima miſericordia commo- 
r&s exga nos, quod cur diſpliceat, ſupra aliquo- 
ties docui. Piſcator reftius : miſericordia 
commotas, ſine, intima. 

V. 23. Particula , 73, vacat, ut ſzpe 2pud 
Lucam: | vide Lucz cap: 22. v: 2: 4. & 37. & 
Luc: 9. v. 46. & AR: 4. v: 21. ] Igitur recte 
vetus interpres : FS; potes credere. | 

V: 33. zat 21 7h o:xig. wwouluCr ] 1d eft, & 
cum domi efſet : vel, & cum veniſſet do- 
mum. CUTE 
 V-: 41. & pwn amaoy. | verus, 0 perdert. Re- 
Re, & ficſeq- verſu: þ [candalizaverit ; & 
de fimilibus.locis idem judicium efto. 

V: 45. Sunt qui addant, 5d ef, ante, in ig- 


nem; ſed 11ne cauſa.i 


V: 49. ms yd mvgi aadnor]as ee, | Sealiper 
[Epiſtol4- 443. pag: 807. & 808.7 yehemen- 
tiffrme contendit hic legendum; ma 7vgia 
eMAijot]aiy nai mo 8c. Ut rvgie fitidquod 
Levit. 2. 7199 Certe i 7vgia in hac ſipnitica- 
ctione legeretur apud 70. vel apudal.quem & 
primariznote Grecis ſcriptoribus, non ita #- 
ore addaceter, ut Scaligero auſcultarem : ſed 
cum omni antiquitati-ignota, opinor, fuerit 
bzc vox,faltem pofitapro Hebraica voce 3291 
ignoſcet mihi Scaliger,& quotquot favent Sca- 
ligero, fi unius homimis conjecturali leQion?,” 
cot ſeculorum receptiſimam leRionem ante- 
poſnerim. :Neque 'multom me movenr dicta 
quzdam Scaligeri poſtulantia, ut fibi pre aliis 
. omnibns 


Marc. Cap. V. 

omnibus fides-habeatur., veluti iſta. -Zoram 
Marci vetuſtiſſima menila occupatit ,  quihy 
nemo adorathss eſt, quum tamen leftio vnlgaris 
ſit inepriſſima. Et mox 3 Scio veterum & re- 
centiorum. ſuper. illo portentoſo loquenas genere 
ſententias, Melins tacuiſſent. Et aliquanto 
poſt : 71W? feliciſſime ab Evangeliſta redditum 
eft rugia. At inepti homines qui hunnc locum de- 
pravarnnt, hoc comma cum ſuperiore conjungere 
volgerunt &c, Quzlequuntur quis ferat pau- 
10 modeſtior ? Mex eft vera hajns loci inter- 
pretatio,quem,ut dixi, fadiſſima menda ab incu- 
nabilis uſque zpfins Chriſtianiſmi invaſit. Sunt 
& alia paſſim in textum Evangelicum ab ulti- 
ma vetuſtate vitia almiſſa, que nmo"preter 
me indicaverit. Et hot qued jam aperwimns, 
precipunm eft ex omnibus. Yui aliquo ſenſi 
communi preditus eſt, mon poterit 108 landare 
ſententiam noſtram. 'Nahil enim verius eſſe 
poteſt;, Obſecro te, teor, quid eft-weravJoxo- 
ſay, ſlhoc non-fit ? | 


Cay: X 


Erſ. 5, apts Thu ozanegrggdior] vetus, ad 
Y diritiam cordis : id eſt, propter duri- 
iam. ' F 
V: 7. nai ae9o\nmotlau ] vetus,” & adhe- 
rebit : Alii\, &- aggtatinabitar, quod, ut minus 
wr, repudio ; vide Matth; 19.5. 
V: 21. 


I 27 


128 


Cap. X. Marc. 


V: 21. *O 5 'Inovs tubaias wnp namory dy 
7%, ]ideft, ut opinor, yiGarey wm paudpos, 
1a megolwas, vel, DP AAS , Lai aegolwas, UL fit 
talis figura, qualis eft in his verbis Luc: 6. v: 
48. Yorals xai iBadure, id eſt, BaYiwg toradls, 
fadit in altym. Nec aliter intelligo verba iſta 
Euſebii Ecclef: iſt: lib: 4. cap: 23: fol: 41. b: 
apds lw 6 Thiyu]os aymgapur Irvuala wh ra 
amd lar F Atovugior ; id eſt, FAVUATS, ſive, 
Suvuacins amdiygg]ar. Simile etiam quiddam 
notavi ſupra Matth: 25. v: 29: Jbwnov]as, xe? 
ator Ynorlar, 1d elt, atiorns x muoios Sb2mov]e, 
Nemo mihi perſuadebit, 73 1z4-moey hic de in- 


- terno amoris aftectu intelligendum, (que cau- 


{x enim amoris erga hominem avarum, & ſui 
inſuper opinione inflatum?} Quid ergo ? vel 
figura eſt quam dixi, vel alia quzdam figura, 
figurz, que vewor; dicitur, contraria. In peu- 
oe, Minus dicitur , & plus intelligitur,, at hic 
plus dicitur, & minus intelligitur, Dilexit :/- 
lum, id eſt, leniter cum illo egir, non aſpere, 
non vehementer, ut ſxpe cum Phariſzis, quos 

ro meritis ſuis durius identidem accepit,nunc 

ypocriras, nunc cecos duces, nunc ſerpentes 
8 prggenies viperarum appellitans. Non ipi- 
cur ſic cum illo epit, fed molliter, & amanter, 
dixitque &c. In hanc propemodum ſenten- 
tiam 5 442x2ei]ns Iaacus Caſaubonus notis ſuis 
in hunc Jocum ,. abi ſic ſcribit : Sane gunm 
illa ox (id eſt, 72 dzamy ) fignificet interdum, 
contentum eſſe, & acquieſcere inaliquo, . etſi 
merito inſolens videbitur 1 ovv1eZtis , non difpli- 
ceret tamen mihi , i quus ita acciperet, ut intel- 
ligatur Chriftus fignum approbationis wy” 

; 
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Cap. XT. _ 25: TY 
t# : 6 ag2- His'adda us licet'Bucha- « 


at L ; {paraph: Pialmi 14. * 


De "6. > epberco Dens 


5 homninwm lumina,uerterat, 
Hiac improbus | 
cer pectora mnminis. 

It fi quis. Veterem igi- 


=? & Zn bo "YES, . 
oh ir fiow rowenyrooni, 


_ * vide 
"OC: Drufi 
\_ poſtea 1n yer p12terito- 
 Rationes 5 pro ipll $-rum,l1b,1« 
Jed as do- pry: 19. 
od » OO ex nf 
dl oe £54" 
: ſpectan aria 6 peoliits ye yon de 
PEIM | + Hy aus ft de Srationibus encals 5.u4t 
i ſie fc ITIQAIS Voce 74unc, NE. 


124 es PAT. a IT. Marc.. - 
& per Forks id rempus quid inter Paſcha, '& 
Pentecoſten eſt , uſurpabatr. Tertullihows pt 
corona militis : Die. Dominico jejuninm-nefas 
a imus , vel de genicalis adorare. Eidem 
nmunitate a dre Paſchz'in Penteegite uſ- 
que gaudemus. 2 namobrem-precationes ills 
Itationes vocantar, quarum Subinds' ors 
 Dottores meminerumt. fzc Onuphrius, & ; 

muito praterea plura , que apud anthorem 

melius legantur. Ibid. Td megMu vans por ] 

vetus, peccata veſtra: Eraſmus; delifia we- 
 #tra:: Beza, offenſes "Ih: Opus; Jah: 


weſt rox. 


% 


Cap. X11. 


Erſ: 4 Kindives A1SyCoMmonyTes 2etpantltw- 
027] 18 eſt 1+ /apich ory a8 


ur. Veti ta- 
1 interp! ſum potivs quam verbi 
apul a op nthires uſum reſpicien , non du- 
bitavic-hic novam ei figaific tribuere, - 
te ſeries ipſa na ationis non 
| Ke {+ flagirat. Eraſmus & Beza 4 
vetere-hares ete diſſentiunt, - ſed leviſſime. | 
Quantulum' enim intereſt nter, caput commir 
nutrunt \ 6 caput vulntYarpnt ? Cott D Aa 


cur alicui-coputeetiam ſumma cure leviter per- | 
Aria; 


Marc. Capi X IT... 
ſrigks :. at vulaus altits deſcendic,, & eſt + 
propterea 1majoris | .contumeliz Moen 


pt 


cum-. 
V: LO. \AbSvy 7 Gn, ,&, ]. vi 


locop "wy Grmmn, & 
cut nook. { cupias... . 


ſermone... Sed capere. plus: t quimeAprer 
Huic. melius. convemit...C: 


idcirco loco mit 
qui cupit aut conatur capere : at finis Phat | 
{zorum, & gok-why legationis fuir non ' 

pſo.ino ſer= 


rent., - 
V:; I + Syd Ge 


1 id et 


judicium non | 
ritus hic, pro, > oi 4944 3.1.48 
progiy racedir, non legit, JL 


mus f. 
\ ” 


V: 1g, x6} wing grains; 
miſeir waorem . 2amd1 I; 


Cap; X ITT. Marc. 
. Ir1 iſigg]es] vefus, quod reſurgant : 


Sic lego, Er acce r quidgm e Seri 
ratidllos Ze oſſ : quſimque ſciret 

e idt6r reſpondgſſet &c. Aliter : Et ACE. 
-e Soribit, qui andierat cos &iſce 
eratg; quod bewe Wits re 07s 
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aus wy ns Biphea th ] vetus, ex 
va, Vide be: Marth: 22. V: 
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"bo ; pies yerus, fon eſe 
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Marc. - Cap. X I1TH. 


quam i dpsSyor]as, niſi-velimus fupra modum 
expiConoſadear ? Ov } uh aged Alves 6H Alvys 3 v 
a0 tad id eſt, or rus revitis 
aliquanto | loquicur”, © A 
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> Pi-quis fie 
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to fic converto: Dc 
& quod fgnum 
ew it anteceſſurum. 


5 f 


Aliters; Dic nobss quan 


& ex wo figno intells | 

fit, us hes-ompia co: ammentar., Aliter; | Dic 
nobus 4 hee futura fint ,\ &: quod Sonmm 
[indicet].q#41do hes omnia conſummanda A 


Partjculis. guande, & quod , indefinite policis, 
verba xavru] the quam .ce:7x, aptius mules 
conventunt, fi Grammaticorum accuratiflimis 
 aulcultandum putamus. Ne. igitur. traditio 
Hlorumyiotaretur , neceſſe -babui,, .a Grzcz 
orationis- compoſitione nonnihil defleRere, 
ſenſu tamen d amuflim ſervato. . 

V: 9. .aex at wdivoy. mm ] deft, Princ;- 
$54 dolorum hec : vel, Principte delorum [Cunt] 
hee. L vertunt 3, adivay ,» dolorum- partns, 
ammatice vertunt , ſive magis ſunt 
Grammatic quam fit opus, bid. 4H, ” et | 
vor 4at Bagipia MI Ev*x4p £148 eg. 
ecay, duToIE ] id &, & corans Prefidi s AC 


os os Sftewini * m9e4 CAMSA q in t eftimonium 


ive Me. mn *2: 


1 =p xdlw:3, aſiquar Ss meg leg] 
ak 9 Vers i Ws y” Tr p ” 


-V0F WH i 7 


SN = agn y 


Marc. Cap. X IV. RR 
| | V- 124: SwſbqroihJideſt, worte aſficient, 4 
ſive, morte mulftabunt.. | 
V: 13, 6.5 wv weivag | vet; 96 ate ſuis 
rit: aloe qu perſeveraverit : Redge, Sed.cur 
quod bis antea rejecerunt;, hic»admittunt 2 
Matth:- xo. 22: Oe. 2h SED ee Uhset, * 
ſuſtinaerit, cum vet 4 | 
raverit ; at hic ub 
ill, excluſum prids, p 1 
Nolo viros tam:y 


guere ; "ſed tamen vel hic unus locus « 
cupicins illos nonn 


= uam ns ve- 
tere agg ur diſceſfi jo"; 
V: 15.44 % dlG-] vide ſupra Marth 


TO. V.327. 
V: 20. #% ay iowdn ma ougs] ideſt, 20% 
ſervaretur ulla caro, ut recte Pi{cator::: 
V: 27: Pe Ws halt; overes abit.” 
V:-35..'2 Croturre more x | 


1 = 


lo ſuperius . ad vetfum quartum- 


moos ramen comma qui'p 
bh . indef{ngaUy 2Pt2m; 
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iP w—_ Ne cue] vetus, peſt biduam. 
' Quisreprehendit ? 

Yet 6 OUT 5, 15 +13 ] ideſt, Non, vel, Ne 
Its feito, Ibidem. aim] —_— ne foe: quod 


1-40 Cap.- xIV. - Marc. . 


ny P 


y- , non ks pare Vide Matth: <ipt *s 


\ 


% e. 


dit aerrdit 5a mAU- 
np alabaſtrum nngnents nardi 
ſpicat : Alit,nardi liquide mults pretii, 
Eft feni in nee nrdus, fem: is, & nardum, 
4 bobs rius:Dedictione 7 ens ali! aliter ſentignt. 
Verus Latin res ata, accipir, 
nec file | Adio neerpee fro a cur ita 
- ng etiamfi nobis magn2 ex parte 

Suſ icantur tamen doi viri 73 


\ 


A yew 0 omylic,, ideſt, 

Rik ne voce :quzfuſpicio non;eſt om- 

Irc abilis. - heop! laRtus, cum dicit 

dodor Elke ) vdeds,t 5T'W a435per,cum 

kdnſitir videtur;quzenim 
a Wv.cio be, uam ca 


 telte ? 


Ws | id, vie: any 4 
qd __ camerli_efuditd "2+ Jſgenio 

| ſe diſputentur,tamen tanti apud m1 ne nd on. ſu \ 
ut propterea veterem interpretem d "4 dun 

putem. At deferit.ipſe ſeſe - Nam Joh: ", 3. 
pro, OO ments, habet, nards as Irg0 eſt 
erit, 


- 


Cap. XIB 


i 


b © ; | -_ 
At PP | 5 ” 
3%. % "14 ik \ 
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Cap. x 1V. Marc. 
73 me ad Gracam originem relati, 4 reitw 
3 labentinsarceſſo, quia. oc idem 


myo, *& atiis quibutdam fummi 
iplacaiſſe video. Hieron: in Matth: 


Tg ments previoſs ( guod gens off marme- 
an poſuit, roc elt.'veram, 


abfqne doto | fidews fcleſie & gentinn dewon- 
ftraret;His adde ,quod meh li'pro liquida ACci- 
tur oxtoſum epit tum'eric c.Num enim nar- 


—_— xc & ram efficax , 


Gs, 
- 


| . 'v "ot " [4 «> Rs | 
LY, A We COR Tate 
\Þ 
, | - 4 


arc. Capii.XT V. 


gnornm wirinſque exrmins. uſus in us 
erat: Spicarum etiam: aicebatur,  quos 


efſet. confethum ,' authore Galeno.- / 
polſb- Diggs PIT , 
Plinits traant:  videlices., 


aus libro Caroltarii prima; maulw'p 
-_s et "my aedes ) 6 que adulter, 


eff A Wis 


fave 


—_ . 
. bt fy 4 $ » 
i þ oh Cl HY 
Fa 


Marc. Tap. XIV. 
V+42. in] ideſt, prope ft; 4 
quat, przt. pro przeſenti, ur feepe 
V: 43. a —— venit : alii, "_—_ 
Mihi prius ſatisfacic. 
V: 44. overngor ] vetus, 


mune ſegnum. a 
hic, aut quidi 


implcterexpoger ye 
ne Evangeliſtarum apertifiime liquet, ous 
ovaynuoy bIC iovdvye *. a igitur opus fuit, 
novam. interpretationem quzrere, & =o fig- 
#0, commune ſignum dicere > 'Nunquar 


terpretatio apponatur: | 
0VGr Nov Ergo, falvo { 

une. Ibid. dopants vetus oy 
tato ; Re.conveniunt; | 
atus eſt; non m1 


# £1 ** 
| we 7, : 
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£8. 
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Cap. XIV. Marc. - 
x5f@:); adduat aliquid. Beza addit , oporter : 
Sed oporte wt xp eantur Seripture.” Arqui, ut 
bis. minimum prius monu!, .neſcio an pyrioris 
Latinitatis ratio patiatur ,-ut, imperſonale 0- 
paxtet ,- particulam , 7, expreſſam przxcedat : 
dico, &, przccedat,; quiz {cio , nor 
expreſſam, ſed ſubauditam ſxpiis, nec fine & 
loguntia ſequi. Piſcator addit, hec fmt, idq; 
rectius-: Jet bac. finnt , at" impleantir Sdrip 
ture: 
P AMA chubrbanehi6- vii hve 23 wat] id 
, abſque circumjeRafindone fore:, . plane 
not {-De lindonelegs Caiub: exercit. 16; 
ad annales;Baronii-pag: 594. & 395-J]- Ibid. 
ol or tu hoc omittit > Beza & Piſca- 
e#2-Caſaub: exercitationibus Baro= | 
anis, Pag:-1 54, milgtes. Verba Con 
ot O10G-1 54 a 41M 
reavion@- lepe ſigns rat militem , & wen 
w—_— At © cripta legione, leges, ' Sic ac* 
Marci-14. 51. ket xpanzmy bu[3y or 
ehendunt cunymilites , ex uſu 


ca wr 
po, de acopa near 2 


Marc. 24 Cap. XIV. 
V: 53.,e*nayy ] vetus; adduxermunt : alit, 


abdaxerunt. Vide Matth: 8. v: 33+ Ibidem. 


x41 t ouvegoovſau ws ] ideſt,, & una cum ito 
venmnt. 


V: 54. nad audit vetus; &-ſade- 


bat, pro quo talim, & conſidebat. Bene etiam 
Beza : erat confidens : Greca fervart  peri- 


phraſi. Czterum ubi retinec iflam vetts inter- 
pres, ibj fereſolet ille notre | 
F5- Lai £Y Weroxor] verits & Beza, wee ; 
Bs _ , ſed non inveniebant, , 
magis aliquanto perſpicae, © 
V: 58: Manufatt 1m, & non aw arf bias; 
pro, X4e9mn]oy ,& x ex,ciey mol Fes miki —_ dif: 
plicer. 
V: 60. Vetus 1nterpres © 
8% ampiry sJey ©ps eudive. & 5 | 
evo; i "TR | 57 


V: 61.463; wei; Ve! | 


_ viderur: | 
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* pr} v3 RNs fo Mens 
We id ft, Ilti vero ones > ory exoms 
Yeum eſſe mortss : "Y | 


xi]ereryay , G "det, 
qu 

V: 65: iw3 rt bl 
rJveti & minis als 


"ng Cap. XIV. Marc. 


V: 68. . Kai YEnadev Ew 65 73 aeyayatey ,. hel 
«Muay ern: || ideſt, Et exivit foras in veſti- 
bulum, & galls. ceciyit, ut reRe Piſcator. 

V: 7 I. dyadic ] yecus,anathematizare: 
id&eſt, execrari ſe. 

V: 7 2+ Kai 6hBaroy OO. vertus, & cepit 
flere: Bera, Et quien ſe proripmiſſet', flevit: 
Anglici noſtri interpretes editione ill3 quz no- 
viſfima eſt, omniumque accuratiſlima habetur, 
locum hunc ſic reddiderunc :: And when he 
thought thereon he wept. Hc interpretatio 
| baberur in contextu quem vocant, in margine 
autem addiincur aliz duz: be wept LT 
ly, or, ky bony weep. TheophylaQus 
Anbexay bifatiam interpreratur, 
fimil:tergit divinaſſe eum potius, 
K- certi el alquid ood Rags 27 5:0 4 
pareat. Empeady, inquit, Tir nga lah © 
hw" xepaxtn, i avſt Ts agtauiuo; wile ogedpimmes. 
deft, EmBaxey, hoceeft, tefto capire, ſive, 4b5 
capt  obrexiſſet , vel-pto, incipiens "a vehe- 
| mentia. Paprefoly on Rigs , fiv Ve, 
pie; arque hoe! Tos lignifct 


= | , 


Va he w—S. 
clgs'p inter pres, 
Ah. 4 w. b, ; .  - 


IG Y. pg - Ip te mef The 
n ms 7 : : bu 
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" ® Vide 
Lu, 23. 
Ve, 


dit a quibus conſilium.i 1nitum 


Ca?.-XV, 
TEC: 1. Ka 2u3ing 8c; | id oft, Statim 


' autem diluculo, cum [umm [7 acerdotes cum 


[rmiggtihes & Seribiz , toth/que' conſeſſus conſi- 


. liuminiiſſent , vinitum feſum abdaxerunt, & 


tradiderunt Pilato, Ali, Statim antem dilu- 
culo, conſolio intto,' ſumms [acerdotes cum ſenic- 
ribus, & Scribis as tots conſeſſu | vel, denique 
tots conſeſſns | vinttum feſum, Ne: Hzc po- 
ſterior interpretatio non tam perſpicue often- 
erit.  Tgi- 
icuitati ſtudens, aliquanto aliter 


tur ego'p 
verba diſpoſui: 
 V:6.93 "5 logrlJid et, 1 feſto autem. 
'V: 10. Red ſe. habet verus verſio, niſi 
mavis fic : ( Noverat enum quod per invidian 
rradidiſſent e eur Primarii ſacerdotes.) 
-V:.11; * dpignazs ] id eſt, concitar < ,yel, 
incitarunt, Tg Wepenouy's 2g 
Vi Abghes TRE ARS {Þ qdlbgt 


_— 42, 1 Juanes 7 | -& Vs ood : Co 
vebarnnt, Gr: Convocant : : induerunt, Gr: T11- 
dunnt : : : rircumpoſ] uerunt, Gr: ct Yr cumponunt. 


- nt ws bam; auMy =o 1 7 


wal 21. 's 22. . 4, ariarunt, Gt'ar 
duxernnt, Grace, arcnnt. Bs. 
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37-0: rucifixerunt] Gr: crucifignint & - 
1 omnibus hoe genus locis.. '....- 

:33- #9 Oliv rh" bp] id ct, \ſuper toram ; 
EET KAI... 4 nb " - 


.V: 38. 7 nm] es, vilum; re. 


num Des ,. Of andatter [rely 9-000 M8, F-Y 
trojit ad Pilatum, &-periit corpagl 9a. \ ia 

enim. copulativam, addere cum, yetere :inter- 
prete , quam. cym; recentioribus-verbum in | 


Pparticipum mutare, 73 ven:r, nimirut 1 in-72 
VENIENS. Brad ct Lo , nimirum _— IS 
T0, CATia- Bradat 
| < 0, Berd]e, 7 brovmn= 
s interpres cz4s Latine _ 
| red- decurioues 
| | dic chantur. C 
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+ ] Vetus, LE merunmt : . 


porum r 


£ Cap, AVI. Maro. 
cobi patakbatur mater. Hzc eadem J Þ I 
ni-elt is # Kwm, {C: wh, id at, 
Maria Clipe Uxor. Ibidem. infer 
Alit,  emerant : 
zorum hoc ſeries hiſtoriz requiric :_ illud 
ries & contegxtus orationis. Si nfmque 
quid fegitimus apud Grammaticos uſus tem- 
rat, conſideretur, nemo neg” 
it, Opinor ,-- przteritum huic loco quam 
plaſquamperfe@um aptits convenire. U- 
erum ita fit necne, conſulant aures ſuas, 
qui ſunt Swvot 7 Toarre. Cxterim quic- 
quid ſentiant Grammatici, ſenſus iſte ſit 
neceſſe eft,: . Quiim exa@tum 'efſet Sabba- 
rug, venerune predict mulieres , ut aro- 
--oogh quz -emiltent -, angereht  Chri- 
V: 2. ayd{eu/]@- 7 xls ] Hoc Authore 
TheophylaRto , nen de =. ipfius exortu | 
accipiendum, . ſed de radiis ſolaribus , _ ſolis 


«4 


: 4. Kal drabrnilaga] id'el 

intuerextur. hoceſt , quum oc 
chrum immitterent, ye | 
Torezy 3 draxcyivars ayers Lylune = 


Deo ft lans. 


- 


Septemb. 30. 
1619, 


Veteris Interpretis cum Recentioribus 
quibuſdant collatio in Evangelio 
ecundum, Lucams. 
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_ wit, £04 C A Po } 
% - | =_ 


\BRs: $. Eq4yem &y Tels Wunegis 
Heads 5% Bamius Tins IsSzias | Ree 
'vetus >. Fuit in diebus Her bs regis 
12 non, lips. nd Free: Vide notas 
i Marth? x, v: I 6, 

Cows, 3. war du Kor] #'"% 


tine E on 
«3 &c, Ergo, « 
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Luc. | _ Cap. T- 155 

parwuit. Sic TheophylaRus poſt recitata hze 

vba ſtatim ſabjungit-; £ mor paire]ar 5 ayye= 

x©: , 4am Ti; xg-wegts Ty 198 dig. 

Verſ: 13. Jer; Vetus, quoniam: alii, 

_ Verſ: 14. | Ka? ras yage ons nat djaniian; | 
vetus,-Et erit gandinum tibs & exultatio : id eſt, 
Futurum eſt, ut plarimum ex illo gaudii ac lz- 
titiz percipias. Qui corrigunt veterem inter- 
pretem , & pro, erit gandinm , erit gaudio , 

*ſubſtitnunt, faciunt, ut /xppoſitum verbi, tra - 

ſit 'Iw4yy1s, quodtamen non eft neceſſe : atq; 

de eo etiam monuit Piſcator. a 

V: 15. #71 noinia; ] vetus, adbuc ex nters : 

Beza, etiam a ventre : Eraſmus & Piſcator, 

jam inde ab utero ,*.quod maxime mihi proba- 

GF -:. - | 

'V: 17. avalllis | payere recuſantes, conthe- 


waces, rebelles.” Ibid. imuudioas Kugld adv 
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alters. 


Ave gratsy des : Picaror, Ave gratiaw 


Cap.T. - Luc. 
'V: 22. Kai iT ſvoouy, 57 Viſaciav 6 Ep gx6) oy, me 
veg | vetus, & cognoverunt qued vifionem Vi 
de er 'in. templo, Alit , eum viſionem vidiſſe. 


tamen facies Graci ſermonis non 
it ;conpicus in hac interpretatione, , utin 


T1 
1- 


"V: 23. TH xeljeryics cure | yetus, officii e 
Alii, miniſters; ipſinus. CertE ac]ogyic eff 
viſterium : ſed an diſparatz ita ſint voces, 
officium & miniſterium , ut i hoc congruat, 
non congruat illad , de co alorum ſit judi- 


cium. 
V: 25.4% | mw] id eſt , IriCxul4, %. arauh 
ae meeepns ut auferret opprobrium, 
ive, probrum] meum inter homines. A- 


d menm,ubi 73, #lud, mycoya- 
Lear Fihi ridive ; vide ſupra, V: 5. tuju#ca- 


pitis.. 
V: 28. Xaies _—_ yetus, «Foe 


grati4 plans: Eraſmus, Ave pratio/a ; Bera 


lie prorieteprttone minis 
l liquid poſted. colari. 


=_ plus vel Fracer 

Igitur non poſſum, non v at 
confilium & conatum eorum omnium; qui 0& 
peram ſuam huc contulerunt, ut vim pa ti6] | fy 
= maxime 


genuint interpretatione expP 
_—_ Se cum primus ſine dubio interpres 


, nihil 


= w._ lk oaff Awww SSR - 4. i Ort 


Luc, 


nibil minus in animo habuerit , 
iis illorum, qui poſtea bc verba-pexperam 
detorſerunt, patrocinaretur : 
culpz mihi dabit, 11 paucis, 
hic 1 interpretario, que pro 


Cap. T. 


curp Docs quam 


uvam ut ſom- 


nemo,utiſpero, 


a ejus fit 


exagiterur, oftendero. H'* y«e5unde verbum 
x76 deſcendit, non uno modo a - 


hic vers, ni fallor, Hebrzorum nomini q171 fa- 
vorem & gratiam: figoificanci pray 


Sunt-.qui cum 


ſpondet. 


a1 conferant : 


cium fint finitimez voces. {ign 


interdum apud Grzcos inter 
convertantur , 


ipſum 6a 6p Noaye' 6 
Le x2es Twpeun, @9'Tp, iqulwlor 9uads, 6 dees yep 
Nev Wumey To Ou a 
ej . ak Wer agee 


.<>., 


5d aheur agy- 


.nec ph 5d. 


cationis , & 
eres in ae 
duz preſertim,priores : ego 
vero 73 in ides boclocoprafero, quia mox 
ſequitur : : woes | 
Ubt 73 ivges dew, 


: md nl Y 


nitus: re- . 
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Cap. 1 Luc. 


' Hebraic4loquendi formula, ies; ze. Quod 
ſi ita ſir,"certe ut ze; eft p11 hoc eft, - gratis, 
& favor, fic ae/16w Erit, gratio[um, ſive ama- 
bilem facio,” & yauroouer, gratiof/ us, live, ama- 
bilis flo, & 2070, gratioſns, live, ama- 
bilts faitar, & wer wn, denique gratioſ/a, 
ſive, amabilis fafta; hoceſt, gratia, vel pra-. 
tie plexa , aut f1 ita mavis, gratiam natta, gra- 
tiam conſecuta, dew wvexuy.- Sed hxc poſte- 
riora' dilutiora”tunt, neque ita nodis clare ob 
oculos ponunt admirabilem illam gratiam , 
quz & in vulty: Virginis & in toto corporis 
habita relucebat,ut nihil dicam,de internis do- 
tibus, quz ramen in illa principatum facile te- 
nebant. De onmtibus hifſce admonet nos d:Rio 
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terea ejuſdem'partis pag: 310, 311, & 972. ] 


_ vetfionem ſuam-a'S 


Luc. Cap. TI. 159 
terpretandis religione uſus'eft. Quod ſiqui- 
ex bona verfione docrinam non bonam hau- 
ſerunt, non penes interpretem reſidere deber 
culpa, ſed penes araneos iljos, qui proprietate 
quadam"naturz , utilem ſuccum in yenenum 
converterunt ; [vide partem fecundam PoRtil- 
larum Melanchrhonis pag: 293 ubi hc legi- 
mus : 'x«x«ermoun, 1d eft,” aiteta ex mſericor- 
dia, Salve tu Maria, . inquit Angelus, qt 
diligit:Deas ſingulari , ſeu. excellenti- miſeri- - 
cordid. Hoc volebat ille, qui dixerat, [ideft, 
defenderat ] grati4 plena. «Sed alter calum- 
niose interpretatus eft ejus ſententiam,” qua p 
dixiſſet. Salve Maria,in qua nullum eft pecca- 
tum, in qua ſunt tantumvirtutes. Vide pre nl 


Vir excellentis tum acuministum eruditioni be 
Nicolaus Fuſlerus, Mi e ACrOt 
Iib: x, cap: $: verererihicin nterpr ten, t t & 


at: neefine cauſa, cum inter utrankſog oul- | 
jaw Res quamlin ano woe exiftar. Ad- 
dit idem vir doRif(: 


rye wm 27 S. 


lam anni 


apud Sirachidem.legiſſet :. iz i? x5ſ@- vat, 

we dyeiNor 5. xa. appbracs meg 41J)3 noe 
vp. - Porro ſciendum eſt veteres Lexico- 
aphos hujus-participii meminiſſe., quod 
argument rtaſſe, -non 2 Lyca.primim 
excogitatum,. [Nam &. Heſychius. haber : 
ye 4 | 3 | bi 


F131 , 1gA%, wat 
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Quid cau*- 
{z eſt cur 
m » 
— erem 
audientes no, 
de virgine 7 IR nn 
| Maria di- SS1008-" OR VIWE 
ci; gpratia Lne- © I-4nquit 
plenas, qus gratis 
cumaudi- po. 
mus de E- yd 
lizaberha FS; 
dici - 
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dataw,, nt mater flere 


Lue. © Cap. Z. 

benedifti, qwod initio ſtatins poſt lapſum geners 
hamano promi[[um fuerat. Vides liic non dame 
nari 4 viro , quod' nemo unquam negaverit, 
Grece dogiſhimo, vulgatam interpretatio- ' 
nein , ſed defendi potius , arque ab aliorum 
pravis expolitionibus vindicari ;. qua in re 
utile ſane nobis exemplum reliquit, aon ftatim 
rejiciendi id , quod per ſc param culpd alicu- 
jus contarninatutn fuetit. Quemadmodum 
enim aurum ftercore inquinatum non abjici- 
mus , ſed abſtergimus , purgamuſquea ſor- 
dibus : fic (i alicud comperiemus dia, aut 
ve: ba per ſe ion itaprobanda , in alienam aut 
abſucdam detorta ſententiam , ſatius. multo 
fie ſententiam confodere , quam verba repu- 
diare.. Atque de participio xlaaermaln , &- 
julque apyd veterem interpretem. verſione, 
h#c- utcunquedizifſe ſufficiat. '.., __ 

.. Vi 29. Momgexn #3 md abfpy] vetus , inr- 
bata eſt in ſermone jus, ut ſupra. v: 14. xg} 
mel 3 Th yuvige aurs 1agnoorlac, Of multi in 
nativitate ejus gaudebunt. Beza _ T8 
3, mutat in ſ#per, idque reRiflime, ſed ta- 
men uſus prxpoſitionis iv, apud veterem in« 
' terpretem, cjuſmodieſt, ut oegpaquay ic 
negligendus ; infra v: 47. hujus cap. # 
eg 79) owringh jus, 58 Dro; GeC. & Cap; 24 V: 20. 
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FR maciv 3t; axvony, 519 ommibus, &c. Ibidem, * Vide - 54 


* foe Scaliger in Mani Hah! s 


liurs pag: 51. Navic guid fit, .cujaſve, canes, 3. wag 
quove ordine Co 17 Erlwifer, 08jas DLO, jn Mums 
auale', ut, mnmaty, pro, micy. _ Math) WE 
Gilld * and; tn dowueuk Bhs ab, - 
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162 Cap. I. Luc. | 
V' 30. "$0 T1 3Þ apes mage 7) Oc9] veriis; ad 
verbum: bg ; enim gratiam apud Sta 
quod*iiles' Hg blacke Tuan, id py 
aberit”: : | "es enim 37: gratia apud Quis 
enim hic non malic purum mats, of brail- 
mum, eticaque'4ul; 26 notifficinm, quarh Ex0- 
ticas quafciih nqtie ces antla: _{ 6p 
by. 4 Thi "Kt be vetus, & bentdi- | 
ans * ahi; "Ita beneditus, T9 vai, in To oTt 
cut ſeine caus4, 


Hales Imus is Luca eoligrioty oy 4 
WE &c: in verſu 45. veterem interpte- 
'tem uſqueqtiaque IC nec mutandum 


quent: op 
rn by mumrevaay | 'Ths Nang 4/7) 
"vetiy rw id eſt, hiimilem; five renu- 
"ab am co ndirion em , Hebraice Jy. 
Jar I. Sam.t "IT. mIRIN "RY + 


on virtns; le eft ob 
Su bumilitateme./|1 aIs mae 
MER TIY: A Latine neſciunt, al E1ct 

Hohprcum apud pUriores L350, burnttit: 


Luc, Cap. Tt. 


ſemper. altitudini . aut dipnitati opponatur, 
nunquam autem, quod iciam, ſu iz, vide 
AR: 20. v: 19. Melancthon poſtil.” parte 
terti2, pag:295+ [In veteri Latina lingus , hu- 
milicas non eft virtutis nomen..] Apud; Arria- 
num de rebus geftis Alexandrilib: -w pag; 86. 
re-aev6y;, idem valet , quod ſervilis fub F iedtio 
& ſubmiſflio, vel minar reſpects, na 1 pro 
dignitate alicujus. " 

V: 49. iwuysts wot. w8ſaabia Jid elp, feeit 
ms Magna, vel, magsifica... 

V: 53. 4 ; naſe Ea TIS ended id eſt; 
dimifit, amandavit, ablegavit inanes,live,va- 
CH0S« Job: 22. 9..DIÞ7 DRAW AE 
Grexce, Xie ar hea Kavds, Latine; viduas 
imiſiſti inanes, ſive, vacuas, Utrobique  ea- 
dem «ſt loquendi forma, & hic, 73, eanrigenks 
x69, Hebraice reddi,goteſt, Dpr YN. 
| V: $4« dymMai fem :logghh Saidls cu ]vetus; 
Eraſmus, & Beza, Se{cepit 1/racl, a 
um: Piſcator., Opitalatus ft: 1ſracls. 
ſuo..  Suſcepit, ideſt,defendit; ut Judit ”; 4 
V: 6, oT4 voy 164035 dmnabetes $ x2anggrophas AP 


quoniam jam tempns eſt ut  defendas beredita- 


citur., ab eo quod a6d ſa0s.prot 
pa Ales inks quod proxiu ieq 
_ViGeU Ir, pro , ai $wngn inbucg. id y 05" 
ju CE: He enim.ime_. it 


rem tHam. df ninfag etiam in Ries dis 
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164 Cap. 1. Luc. 


( 
cere, quam, vic. 
V: 70. «vga; owneia; | cornu ſalntis ; "id eft, 
potentem ſeryatorem. 
V: 77. u agion |ideft, vis apsory, in, vel, ad 
remifſionem. 
V.:758. As omaſye iis 45 ] vetus, Per | 
viſcera miſericardie Des : alii, Propter inti- | 
men miſericordiam Dei. Mibi- prius magis | 
; placet,quia & ſimpl:cinseſt,& cum fonte con- | 
yenientius, & Hebraifmum non diffimulanda | 
fideliter retinet. Parum autem refert , mea 
_ Jententia, utrumdicas, per viſcera, an propter | 
; vi/cera. Ibid. &yo]onn os APY vetus, oriens ex | 


alto, my enim, pro quo «r4Jox4 eſt apud 70. | 
emterpreces tribus in locis, videlicet Jer. 23.5. 
Zacbar: 3. 8. & 6. 12. proprie ſign'ficat ger- 

wen. Si igitur ay70x3 70. interpretum fit 

mor, & 12x fic germen, -cur non & Lucz 
dad cotrm fir modo accipiends, cauſa nul- 

la idonea afferci poteſt; Imo poteſt: Nam fi 

—_ —_—_.. NaY non ſo- 
Jumeſt germes, fed etiam 4y4]6a4/, &, quod 

bf m nullo modo eft , Syri, quorum 

igled op os car old wot he | 
m-vocabulo utuntur avi ris avyis, five. 
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Luc. Cap. IT. 155 
'pres, ſic nimirum capiendo,o75e»s, ut ſignificet 
id quod oritur, ſive germinat. Sed Scaliperi 
qudicium plurimum apyd me ponderis haber, 
cujus hac ſunt * verba , fi minus ad perſua- * Flench; 
dendum aliis, at ad teftandum quid ipſe.de hac <?* **- 
re ſenſerit, perquam accommodata ; Yox He- 4g : th 
braica, inquit, | BxY] ds fignificat, Germen, * 
&- per ſecundam notionem, avelonlw. Yui ver- 
tuner, Gertnen, imperite facinnt audeo\dicere, / 
ueque mentiar contra verbuns Dei. T3 a miuac- 
wa, id eft, ſplendorem , quod eft in Epiſtola ad 
Hebreos, Syrns parapbraſtes vertit PaItaxe 
( briſtum eyaoalu vocatum ter aut quater apud 
7»uſtinum leges. Hgc Scaliger. af 

V: 19. *Empara: ]id eſt, xt ;/{uceſcerer, vel, 
ut illuceſcar. Ibid. Tis xp2niors ] 555 qui [e- 
dent, ut reRe vetus. Cur enim alicer.hioc par- 
ticipium reddi debeat, canfz nihil video. Vide 
ſupra Matth: 4'v: 26. | 4. + 

V: 80. dreIviteu; ] vetus; oftenfonic, id eſt, 
manifeſtationis.. RN. 
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ES; 


Cap, FT. Lue. 
abr eft, at poſſeſſio ſua unll; haberetar in- 


certa'; ro tributorum ſuſceperat t qnan- 
titate ends 'Htc- per orbemi Romanum, 
illam ſolummodo orbis partem intelligit Caſ- 
fiodorus , quz Romanorum ditioni ac impe- 
perio ſubjiceretur ; 'Stidas in ditione; anmoNgar 


Tis &gl5v5. F lov nai F Tybrroy 6IMLEaihuG:, &n 
mowy TW yi oh erntboy otros, Jr av amo 
Wages {mvthont]s wil # OED Kat us. e000 
Vc. por 

V: 2Z.- mew wyfren Yſtporevor] Or THF Sel 
Kvglwis] vetus, prima fats eſt a pr prefide Sy rie 
Cyrino: ali, prima s fatta eft prefede Syrie Cy- 
renio'; vel, prefidente Syriz Cyrenio. Cut a- 
pud veterem interpretem legatur , 4 pref 3ae, 
nefcio, niſi forte error fnerit  deſcrpeoris aut 
in exemplari ejus Grzco , -reperitetur, 
( quod tamen probabile hi non videtur ) 
aut fic perſpicuicati conſuſendum pataverit, 
notato non ſolum tempore cenſus, "ſed eo e- 
tiam,qui mandatum Czfſaris de cenſu habendo 
exequeretur.Pro Kvelwis,apudTheophylatum 
legitur Kveciys, atque ſic certe vetus etjam in- | 
terpres legiſſe videtur. Porrd (i quis cupiat de ' 
preſide Cyrenio, five Quirinio plura cognol- 
cere, ut & de yera hujus loci ſententia, & 
D m..cum Luca ?corici 
f 


'prater pow bl | 


_ ris 


Luc. .., Ad, Ih. Se ht 
V;13+. map pond "a Ut profiterenitar : 
alii, j.1t deſcriberenty Haid ſcio.a finon ele. 
gantivs ſit, profiterentur, hoc pref tim } 
co.Uu bi 78 ian non ad os yy bt 
fed ad « e0s qu Ti , referth oh pen eagi 
enim, 7 canleceas by. # 
qui, enſentur, Prof bo... webs 
prof Moni cum amogag), ut ; 


Ras non dubitaverit ;, 
apud Lucam D Latine ' thee 
Wt bo 
« LTOWAN LL 03 vetus', ut pro exermr 
alii, _ armed] vide: p: | Gr = 
'V: I 4s &ige oy y: b5vis 1-31 Wn * 
1n altsſſimis Deo... of in celis alt 
in locss altiſoit. 5 Sed Tg quid a Cut, 
re&ius exitlinp, ibi q pans if Laing ti i 
datar, Hic tar 75 Ajig omnibus ,” me iis 
qui meliore fone bo dicio. lubentit Pe fabji- 
cl0.. . ta —_— fo 
'V: 15+. at THE To Sus ok . 
Kvez©- #ſvderozy navy Tit id eſt, &. "Vit 
hanc que fatta eft, quam Dominit notaty x fecit 
nobzs ut reQe gr: EVER 
Ye *.19: ye, oy Hoes Te Pnuare FM C79 
Ban & y Th LR id eſt... mnia CON- 
ſerughs It verba hec, Con ferens, el, 7c! alvens i i” 
corde ſwo. Sic vetus,nec auſim ego irimurare, 
Athenzus Dipnof: lib:x | 
je $17 or Cw: 1d e Act. 
anzme [6 and. k '8/Fa 0, 


Cap. 7. Lue, 
ygrapbum , & id unde apopraphum 
| um ef  conveniat. Hoc eſt, ut ne vocu- 
em 2. rametſi alidqui ſuperflua quibuf- 
am VIGea , Omittatur. ooveTige ] infra by- 
l py V: $7. legimus. : voy nger Tynan, To pn- 
pare Tay me & Ty xg is aulys :. line participio, 
eva here 5 quod bic i ig'cur mordCey. vide- 
tur, Im0 non 2M40y4{«,, ſed ſuam quandam 
vim haber. 

V: 21. Kel 5m; indi youy nutear Irmo oy after 
Twi 73. radios] Er quien impleti fuiſſent 
dies ofto ut cironmciderent puerulum : id eſt, 


, probo ut explicationem | in- 
KY ae. <p h 
E verba, tam hic 
9 lquertaerſs poſita, diverſam 
bunt, a" abſque j U- 
fore Pauſe ern non videtur: Ibid. z«? 


a TE PRETES hi "a 
ationen , = pes ond ſacrif 


ped Viftimem. Lexicon Grzco-lat- ve- 
tus, Iycic, na vittima Soi mme- 
latio. 


21 ter vandhatetet wy 
, 


Luc..' _— 


. Ve 27. & nl aro] jw ipbrew ideſt, * Romy 
Spiritu ;impulſore, vel, Spiritu duc ente , im--Spiritum. 


pellenrte. Ibid: x7 Be? e1Yioubrey 78 v6; RR 
guns | vet: ) -randeweng rradinem logic proev: 
ay - non ſplicer, 


is] 7%, pro e6, de 
o, malit. | 


'V: 28. $E oo 2402 els Tas SfudnePerrtia 
eft, uno veibo, ivnſwaiox]s., Marc: 9.36. \- 
V: JO. 73 ow]necoy os JHebtr yr OW): | 
V: 31. ag]& aptowmy ] vetus, ante: fakiem : 
reQe. Atque fic ſentio deinitio v: ſeq 
es amongauveliiy iflyay, ad revelationem gentiums 
Quod ſiobſcuriora ſint,adhibeatur explicatio, 
ſed extra contextum, © 

V:38. dr2wucnoſeJvet: confitthatur : quod 
mihi ytique ſatisfacit: heq; enim aliter ſami ſo- 
let apud Sirachidem, & alibi, qo3m pro verbo 
implici. 3. 'Eſd: 8. 93 'tegiinus, Ke} 3m ©090- 
dryvhu®r "Exdpa dnSuſetreſerre  xNahay "abc 
at) tunes Ser TT rept dhrouyix hour, SEC: HGN 
Et cums in oratione ſua Eſdvis confit renditions 
& proftratus ante Temple, congregMi:ſunt ad 
exm, &c. Nonne hic 52, confitebarur', ſais ex- 
crinan T0 of » ihil addatur am- 
 plivs> + © $4 HE 
Verſus 42. & 43: ſic redo Latiod y [008 

Jacrns ejje rim duadecims, aſcende- 


alem: ne FFoſeph & mater ejns. 
"V: 44+ {dv Jppes $4] vetus, Penerwnt 
iter dies; Alli, jenwnt viaw nin: dies. Que 


gud interfie, 
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\ 
* I 3, 


menehd pats idem-yalere- = 


Cap. TT. 
' 34474 60TH, LS 77, Tar ammoxgpl 
ens | ſwper  priedenttio , [fire, untellig gentia} 
nufes' e1no..; 1 [ek 6m: Tolls ouve|as Or 
m—_ wne', [uper- prdentibus , ſive, intell;- 
gentibus reſponſi F cu Ev he Joy, ut I. Cor.. 
2. 4. TvevudlC rai duyaueas, ſperitns & poten- 
t5e; id eR, ſpiritaalis potentiz.  -. 

V: 48: - Kei i ovtes. ev]3y SeemeſnCar ] id eſt, 
Et viſo.e0 attoniti ſtkupuerwnt; .. Ibid. 3dvyo- 
wor. id eſt, AuvaripAuors dolentes, maſts, anxiu, 
his. non , content!,, adhuc. $upd]inultcs 
quamaas, nit nimis mihi anxii , & curioſi eſſe vi- 


V: 49, th 8 oY Tois T6 mugpog. + eve ws .] 
id eft,. quod i 45. qua, Parris.me ſunt, oporter 
me eſſe 2 Sic re&e Grzca redduntur., & x7! 
id, ut dicunt.: fed quemadmodum Grzca 
Ellipſis inn ſit, deco any video,,al 


eft;, in SOL quz pater | 
2 -aliis-fic : 4» tir:que Pa- 


4s © 4 o? -Y , fr, / ; = 


| ernt 31 domo Barris met. Po- 

Rego kinjas expoiionis fundpy & author 

| ud quem,.pro ; 9, T015 TH 
| rc Pow lomo atris mei. 


lacus, idquenon 


his nimirum 'Verbis-: 


F {pd +. on rg ns; Lid eſt, 
a BK er N = 6 aAnIns hs 
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murgis us, T|egav oy me) yaw 


Marc. Cap. ITT. 
ratur,utra ex duabus hiſce expoſitionibus an- 
teponenda fit, fateor me non pedibus ſolum, 
ſed-roto: petore in ſententiam ire-Nicolat 
Fulleri, viri ut multifatiim ernditi;,:ita-judicii 
ſagaciſlimi , qui Miſcd: facr. libz 4: cap: 17. 
non probar modo Syram tralationemr;- ſed & 
propugnat atque-defendit. Inprimis veroin 
defenſioneejus, obſeryandus eft'locus-Chry- 
ſoftomi; ſumptus ex hom:'52% in'Geneſid; ubi 
hac eadem locutio-ſic adhibetur, utnon-p offit 
niſi: de loco intelligi./ "Quid: ergo/Chryſoſl 
mus? 75, inquit , s © aMAeuUvers #."Doguoy, ;* 
US 11 37s ay aldy emixlay ouCaiv):, ity Trois 
T8 Soamors T3 £a[t eva dv]dy dvdſrn; 1d oft, 
2ut juſtum:expellis ? : None noſts-neceſſe eſſe, 
quornugne tandem abjerit, ut in 16s laciefit, que 
ad Dominum. ſuumpertineant ? * Quarrit h -hic 
Chi ryſoft: ab EG: rege. a wa » Ju 
illum randem Fagere velix ; 1775 nu 
turus fir! 22505 
rutelam, 8 prote&ionem. 
liceras, ſudiiſque cultioribus deditiifunt;mul- 
tum debent AT. 18 romeo ard 
Vis I. TP Te. \ hulalle PRI own carbs 
6. 7" on PR vil wg CES 
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pete: eas; Procirante Pontio Pilato fo 
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rrd/[©- ;" aut. om Ar ſui 
Qui amant borias 


does "Mii, Poxts' Pilato ae :Prio- 
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172 = Cap. ITT. Luc 


rem interpretationem non ſolicitandam eſſe, 
jampridemdocuit vir eximius]acobus Cujacius 
Oblervationum lib: r9.cap: 1 3. ubi ſic ſcribit: 
Reftins vetns interpres Luc: Cap: 3. iſtworever- 
7& Tlrazre, procurante Pilato, quam alis,pre- 
ſide. Preſes enim Syrie tum fuit Vitellins wir 
conſularis, procuratoy Pilatus, eques Romanus, 
cnjus ts anthores habeo Tertulliannm,T acitum, 
7oſephnem, Hzc Cujacius, & re&e omnino, 
vir conſularis, &, eques Romanus. Nam cer- 
tiſfimam eft preſides Syriz fuiſſe viros conſu- 
lares, procuratores vero Judzz ex equeſtti or- 
dine fuifle deſamptos. - if; Cafaub: adverſus 
Baronium pap: 238. Addit fatim[ ſc: Lucas} 
Omen iratorss Ceſaris. Procuratorum an- 
res iſtratio certo ſpatio temporis definita 
nou ergt , ſed & (eſarum voluntate pendebat. 
Ait #ſsccorevor]O- Iloylis 7h; "Izdzia;, 1d" ft, 
procurante Pilato Judzam.  Fuit is annxs ter- 
tins carrens procurationis Pilats. ' 

| V:: 4. Ebltia; mrcire Bec: ] vetus, reftas facite, 
Nihil muto. Vide Match: 3. 3. 

V: 5. Tide pegſt mugen or] &c] Strabo 
Geographiz lib: 5. pag: 162. & 163. de Ro- 
manis : v7 [ ic. 6 Paulo: } apiriyons ware 
5 @y onſogncay bx6ivoly [ {c. 3; Ennlws, ] 5go- 
evur Soy ,' xat udaroy cioſwyns, xet Namyopuor 
W Joyepiroy iavter Th Avuadle The mhatws fg 
F Tibrery * Fryw(,ar 5 xat mas x7! TW yoogy 
os , edi]; onxomis. 74 xigar, xat iſygouc 
wornnddoy © aegFivres Cs id eſt, coque amplin s 
& excidernnt collec, & cavitates ingeſts tery# 
:mplevernnt, Ut enim viz ex aſperis plang & 
xquabiles flant, duo requiruntur;ut excidand 
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Luc. Cap." IV. 
deprimantur colles, & ut ingerendo valles i im- 
pleantur. 

V: 14. Maire Decden] deft, Mndiva 
Nactiorre 5 \arag xof]oy ans , Nemini per VI 
aliquid eripite : Newinem 4 bonis ſuis de- 
peliite, Nemintm bonis ſwis excatite.* 3; Mac- 
cab: 7. 19. T3 ovroxoy nem undtiQ@r haceudiy- 
Tis $ wagyivJoy, ideft; recommino 4 4 qu0g uam 
bonis ſuis ; epuls P. Cholinus, F. Janius, 
concuſſr. 

V: rg. me 1] id eſt, uu forte, vel, non 
forte, ut recte Piſcator. 

V: 17. ai Sraxg new ]vetus, & purge- 
bit : quod ſatis mihi i eſſe videtur. Quid enim 
et Haxavre, nifi zavnew ? 

V, 21. 'Bylrd]o 3 &c: ] id eſt, Faltame 


ay « 


lm. Tum adde, 4c deeypleet gt 
poſt, & vox de calo exift 


173 


tem quum baptizaretur omnis populus, feſw e-- 
riam baptizato, &precante, ut —_— ca- 


Cap. LY, Luc. 


Tum: in hunc modum : 1hi igne erat 
ates Paint, &- rentabarnr & Diabol N 
&c. TE 

V:-2:.44] Wl ane adlav] id et, ſed 
ellis conſu ammatis, vel txaftss. 

V:: 4s 3%-47. ag] av. Choxlau &c. 7 ideſt, non 
ex pane ſolo viver. 

Vc 25+ SobtatiuhuOt ram) aif]av] id eſt, & 
glorifitabatur ab,omnibys : ut reRe Pi iſca- 
cor. 

V:; 18. #at weAoTs avkexlty] vetus, & ca- 
cis viſum. . Sic etiam Pileator, : nec cauſa eft 
cur a-vEtere hic interpr; diſcedamus. Vide 
Math; /Þ1. vetl. $6 yi c etjam Marc'$. ver, 


24. | 
V; 21. .& Tos. acts U ar] vetus. in carb; 
veſtris, ideft, audientibus.vobis. -. / 
+'v 2.2 res poſs »ae1C ] id eſt, Jerms: 
m10u5 gratie, yel, ratsofss..  .. 
b V: 25. ws eel, ideft, :ta wt efſet +. 
yirida Nidy, &C. 
V: 26. 4 uw ] »ifs, vetus, & Piſcator, & ſic 
v: ſequenti. _ 
V.'28. 20u8 ] vetus,"ir4: alii, excandeſten- 
:54. Mibi prius non bn Gifplicer. 
V. 30 emrogevero ] diſcedebat, vel, proflciſ+ 
þ - cebatar : v:: 42. hnjus cap: 94 p) mecedar_ an 
4 is : ne diſcederet ab pos. vetus & Beta, 1 
| 39. mugye na. 5 dvagor Inxoves dum; 
0 eſt, illice. alem ſme > bd pats 


Wes Ny DLranze «5 "0 Tc _ : 
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Luc- . Cap. V. 


VE if I, Lego, F aftum FT, autem Jukim 
tu 


rba irrutret in eum, ['vel, immineret et] 
audiend; verb; Des eauſa, & ipſe ftabat ſecus 
[ vel, apid, J ftagnum G Bec Hic alii 0- 
mittunt, xa}, ante, M1 lim; , alii, in; tum, 
mutant : mihi vero ſimpliciflimum videcur; ut 
ipfum Greci Sermonis lamretineatur. ** * 


V; 2. 60a Tmagg TW \ ih, Teyynaz ger] que. 


ad tagnum, ['vel, laenm\ ftarent 5: ; axes | 


&c, Piſcatores autem deſc eſcenderant ex its, & 


lavabant, (Nel, ablueh 
Piſcator. * 

V: 5.9} 3xns The ls ada 
& per” totams notem labir antes T0 


quamwuis' per totam mittens - \no a 
Neutrut diſplicet.” © 


Verus, 


ant, J retia. Vetus & 


Fl Cator , E. 


75 


V: 7. a5 BubiQe gar 4] Vetus ita ir iver- p, 


gerentar : & "ſic Eraſmus, & Pifcator. Beza 
ramen-addit, zz? 7, vetuftiſfimo ſuo codice, 
& yertit: ta #t pene mergerenthr.' Sed'Bubi- 


#0. 


'V:8: "hogs Cl M.j yetus , Exi'4 we. 
3 Hog 4744 


| % F «wr Ra co# 2h 
764 'y SDA TS i at ATA 
© $4.48 LE 


V1 12:40 1J& 
INT GS 2 7 abr # EEE 
bujus cap. " O w 
—_ 


Copa *bic eſt, ; mergs , & Fundam Pe- 
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Cap. P; Lue, 


V: 14: mgnyyeiaty ]id eft, dennwntiavit, edi- 
xit, Mmperavit. aggotrts, ideft, juſſit, conſti- 


uit, eis wager avlois | tn refimoninm illis, 
vel, adver/us sllos. 

V: 15. Aries ) Dimanabat, Pervagaba- 
tur, Eraſmus. am W- 3s ad vey NAA vetus, 
ab infirmitatibus ſ#is,. Vide ſupra Marth: 8. 
V: 17, 

V* 16. & Tas zenuors ] id oft, tis ww) %enwar, 
vel, 61g 75 gue Recte ergo verus : Iple anu- 
rem ; ſecedebar in deſertum, & orabat , [_vel, ſi 
mayis, precabatur. -| Verſus quatuor 1<quen- 
ces in. bunc modum lego, A veteriint: F_ones, 
niſi ubi neceſſe eſt , ne latum quidem piſum 
diſcedens.: Er  falum eft una e dicbus illis, & 


Ipſe decebat , erantque Phariſei ſedentes ac 


Legis dottores , qui, _ ex omnibus 
vices Galilen, & , & ex Hieruſa- 
lem : & virtus [we po entia ] Domini e- 
rat, [id eſt , aderatei ] aa /anvandzm eos: Er 
ecce viri portantes | ferentes ] in lefto hominem, 

us erat paralyticus : & queribant þ ftude- 
ant] exm tnferre, &- ponere ante enm. | vel, in 


conſpetty ejus. | Et non fr ps [. vel, 


wHm non inve: ſent] qu4 | vel,- qua parte, ? 
:nferrent illum, pre turba,[ vel, propter tar- 
bam ] aſcendermnt ſupra teflum, &: per tegyul as 
. (vetus, /ummiſerunt ) enum cum le- 


Aulo in medium, ante Teſum. 
at viaitt, (vel. \ Bus 1 Y ”_ OT: 


Homo, {vel, hews tx) remi(ſa Rk rate 
FA. Hic Grzei ſermonis ms 0 6% er 
ae ſed ITAL: > ij Fram: 


Luc; 
Verio-19. #2 foue't 

ſicut ſapra declaratum eſt, ad ve 
10, Evang: ſecu 
7% age Neg 
quam:, per regulas 


V: ſequente, cagit 
rAtOCenars, BY ra 
Piſcator,- verf: 21.7 
gitationibus,, & cogh 


pretem- ſequor 


liquere poteſt«e 
rione: . Prctorea 


fic legituy : © j* 


Cognire. 
'V: 24+ In < 


homins 


:iÞ. 


inRionum notz figende fint, 
wt | um. Eraſmus omit- 
»3 vecus interpres jungit, &vloy,.cum F 
5,6 Sete:7 2701: Brza, cum articulo, . 
AtOr;cum pczpaſitione Tl, ſubaudir2. 
5, vets,” retertparticipium abz»v74;+ ad 
ea, -_ antecedunt, & ſjoetiam- Sy rus; 16 Piſ- 
citor, At E raſmns &PBeza, adea que ſequun- 
etamweterem-interpretem , 
verborum; membrorumque 
Aſians ex parte nh 


UL ILL wn re-- &t 4 20mg 
try yore progileyiyuler) Scribe 
 harsf es: ;. fes pal ejus ;. (Sic 
h-9. IT, Aiden ud dls mms | Quare 
i, & peceatoribus edits, '& bibi- 


4 
$..4 x * © 
0 a & 
- I 47M ? 
a 1 Ld 


Ar OT ITY 6 
>. +438! 


% T 
: 4 3 . 
wh Fuens 4. 
POR. NIL 
"4 hb* 


ws - 
A % ES 7 L 


Erf: 1. 'Eyirin 5 * SafCdro Sdn 'J 
Tw | De hoc Sabbito conſulatur 1: Ca- 
ſaub: exercit: 14: ad Annales Baronii/ pag: 
307, 308, & 309. eight = 
V: 1 1. ao} 67\1Inity arbic;] vetus, repleti | F 
ſunt amentia : Alii, in 
latiope, Quid fi ver 16! q 
Sed libri omnes uno orereclamant;:: 4 
V: 20. Maxdevr 61 Meri | ſub: ue" Magg- 
Eco vuds 6 01 Mad * Beats ſunt pa 
Verſ: 22. Ma ob £5t 5 druy &C: , 
Beatieftis quam &c. Hoc praterii 
d-veterem & -Bezam pre 
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MTove 


Cap. VT. Luc. 


vos. Vide annotationes meas ad Matth, 5. 
44- ubi veterem tralationem FRANELes non 
eſſe copiosc oſtenditur. 

Vertſ: 29., * Te) TuMov1t oz 6373 Thy nay ous, Ad 
ee4 hal Thy ani] id eſt, £5 qui percutit | ver- 
berat | te in maxillam, prebe & alteram : 
vetus, Et qui te percutit &c. Sed nonne culp2 
librarii, &,ponitur pro,e;? Quod i eft error, 
irrepſit in omnes, quas viderim interpretatio- 
nes Latinas, orxter unam Eraſmi: Eraſmus 
enim, Perontients, Inquit, teg8C, 

 V: 29. .#ai amo” 7% She oe Fo Lug]toy | Ve- 
tus, HS ab.eo qui aufert tibi veſtimentum, id 
eſt, pallium, Ec miror, cur non pallium #que 
bic dixerit ac Marth:5 5. v: 40. Sed magis mi-. 
ror, cyr Alli ipſt i interpretes,qui Matth- 5. 40. 

pallium, plete tunicam, reddunt:; nec 
reddunt ſolim, ſed aliter reddentes reprehen- 
= hic.vice) vers2, 'my 147o1 tHnice, TH lue- 


Pg ſignificationem tribuerint, Gy 


2 £4Þ 22, verſ: 36. ] Dico me; 

on quodea ſeipſis diſſenſerint , ( SUiges 3 
Tid\6ut x dicicur)ſed quod ctim ICI 

tigerk can, > 12, RE ad hanc 


aol n fide rei — 


Luc. Cap. V I. 
| vero non vultis ,  amral]e. Liberum eſt ergo 
nobis, quod adJjus ipſum att inet, negare To 


aſovir :-at To anaiſsy]; minime. 
Verſ. 32. vetus : que vobsr ef gratia ? 


ReRE, et ic deinceps. 


Verſ: 35. mw ] vetus, veruntamen: Eraſ- 
mns , 2uinimo: Reza et Piſcator,” /taque. 


Ibid: undty. emenTiGoyles | Vetus, nthil inde 
ſperantes: er lic reliquifere omnes interpretes. 
Przpoſitio am" hic non'eam vim habet,” quam 


de-in cx , ſed Geſumitur , ne"in Shia | 


apud At enxum [ Dipnoſoph. lib. 119. pag: 

9.'] teſte 11." Calaubono; Comment. ad 
eophraſti Chara. cap. a Exatgiag, &= 
mia, apud Athenzum eſt” 275" 'T1ve; 
i 5148-76 aliqua edo , er ſic} hoc loco 
alin Pero, fezroram eam: aut pa 
mg 


: Ali, Wliks Altiſſuns; quod non 


oo 2 


\ap£K,0yodwoy  OLC- ] 1 Caſaubo- 


eAloy , 294 UL 
phraſt#Cha- 


nus's -yv, commentario ad Theo 


vieſt, amo Tivos warlts ; g 16 eſt, ae re 


reemejus 
"2 Tbidem.' eritir filis" ets 


V: 38. \Wik7poy Xg.AG, wid allo att FOE 


re(nes Cap. ofes uno” ; Verne) bujas 
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Cap, V F ; Luc, 


tantiems., fe ed cummlatiore._ etiam menſurd quod 
accepit ,. vale readere, D: Lucas ait : pirgoy | 
18Ady, mmeouivor, xg oonrd/pivoy , rai pore 
xvoluer Deiouor 63s Thy xhaapy oſs : cujus 
tocs fi ingularis mh Jogee | & admirdbilis 
viſa eff elegantia. Ne nihil 4 me locus tam 
elegans acciperet putaviyſymbolam mutug- 
titiam "conferendam /potitis, quam nullam ; 
(in fonum-veſtrum dabunt,) id e , copioſe & 
largiter dabunt. Meller in Plal: 79. V: 13, 
Ibid:  ermnuirenorlac yur | vetus, remetietur 
vobis : Bera, viciſſim metzent ur vebis.:. Piſca- 
tor, contrametientur vobigz » Mihi- (quod bon4 

cum, venis purius loquentumdiQum fit,)non 
diſplicet, F {4 an *& Tremellius 
in ſua E Syro interprete- ripta. verſione, 
non eſt veritus, men/uratar., dicereg;pro 
o tamen fortaſle rectius ſcriberetur., > Wen- 
urabitur : 

'V: 48. 3s i Kei } iBdouys ] Beza &. pic. 
cator, qi fogst , & excavavit : Vetus & E- 
raſmus, q#4fodi tin alrum, Auguſtinus Tra: 


23. in Evangelium Job: col: 1 99. fodit altitss: 
6 bo 4 + Optime 


id eft, BaXos, ive, ci; £430: 
fane ſt qui bogs: video 7 .neque auſim repre- 
: inde ome. —_ 

vil oonrjon 4M: 
As bY 29. Fu rack PM 

a videcar: ns; " 14 x p | 


b . PX KEI 
"i; _ $9% 


-X . % . ”" & + 
=» &@Y% 
j | 


Cizx n- YI 


Erſ: 1. «s m5 aK0ag TY AG8 | 
1, auribus | popais, id 
Neſcio 


kn alits accidat : 
nifines ts 


ift:uſm "af 
guftinus de civitate 
tio : Vir gravis & Thi / 


(f. Tullius,) F- 

bus civitatis, inter 0 
cia, &C. 

V: 4. on az in; Wy 3 maghtel a1 


x 


cus hoc preftes, Pilcator. - Foul 


iis futurus, c 
era ſus) 


v: 


V: 5- nal mlw? _auveſalu '4d/ſds."0 
par. 0b 


"9 


4120 | 12s » | On 
L 2 << if > 4 = I IF: 


- A 


2904 Eap., VIT. Luc+ 


V. 22: G71 war} arefaincor] ideſt, quod 
Feci vident, vel, cacos widere. 
V. 23. 35 iy wi oxardunidh o ipet ] vetus, 
Kenngue non fucrit [candalizatus in me ; alii, 
wax. Vide ſupra Matth. 5: v. 29. 
, Verl. 24..Ti SEErnu Se) 615 Thi Ye muor Dad 
oa; ] vetus, Ouid exiiſtis indeſertum videre? 
Hare) ideft, ſpeRaturi in eremum, ſive de- 
lecturn Exliſtis >? | 
V. 25. 1% 5: & iudhtouy ite , nes ven 
Nevits , Wy Tois bachelors ety | id eſt, ecce 
z0f (/blendidt, magnifice ) veſtinntur, 
f aeliciis vivent , in regumſunt palatiis. 
c_propemodum Piſcator., ecce qu veſtity 


i, 
# "0 
" 


; 
"wy. 
SY 

4 Y 


Luc. Cap. VIT. ' 205 


TheophylaQtus : mis &y 3 auds dxi(ag oh Ladyvre, 
NC. | 
V; 30. oz yopuxa? | De diſcrimine i meer your 
x25 OC youd\Jumeanes NEBE Joſ: Scalig: ;Elenchum | 
Cap: 11. pag: 83. 3 
V; 36. Iva YAY. ue] are | id eſt. at ederet J 
cum'eo ; ſive, cibum cat t. 1 
V: 37. wh y Th-0A61.n716 3 dutdlor®:,) 54h | 
id eft a; in dvicatelzerts] que erat pecca- 
frix. h 
V: 39. mani] ideſt; A vide ſupra, cav: 
I.V. 29; | 
V: 42. G«gior]s ] vetus, donavit Eraſmus 
& Piſcator , condonavit -; quod reQins. eſſe 
non diffiteor. bn and 
V: 45, 8 # Nam] ideſt n0n c0ſſavit, vel, 


remiſſa ſunt figs 
ket. ag vide Piſcat 
v: 32. vide etiam Je 


\ £95 


hoes on. PENG, RN 


an + wt 


3 | 
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: wa DO 1467 

1-0 ; 
LEW | 

tg ye. 40s & 

bY 


Pp Ir F le c ofa em, ſive ra- 
I "ax | ri norunt.  Vidons 
wept erem Ceſerunt, ne 
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Cap. VII. Luc 
in id ipſum ſc induant , quod maxime timent. 
Sed norreſt cur aut illi cimeant, aut quiſquam 


alius, fi'vis mods particulz, i, dil:genter, ut 


reſt; expendatur. Quid ergo-yalet 72 37, 
wc loco? Idem quod Hzbrezorumi !5 quod 
aliquoties illationem & conſecutionem deno- 
tat potius quam redditionem cauſz, ut perſpi- 
cuum 'effe 'poteſt cam ex aliis locis, tum ex 
pſal: 116. v: 20 ub, qui?2 pro 4, ideſt, 
zdeo, (ive, propter, aggipiunt, non ſolum 70. 
interpretum, ed Apoſtoli etiam Pauli{2.Cor. 
4. 13. | facile ſeſe defendant authoritate. 
Eodem'& hic modo,-73-#7, acciptendum, ſua- 
der ratio, &ipſanarrationis;feries',” parabo- 


Izque ſcopus. --Quorſum enim parabola af- 
fercur, nifiut debitorum exemplo doceatur, 
(tudinis & dile&ionis ibi deberi, abi 


pps prxceſſerit,? 
T 6 hicdicere cum ye- 
wt peccata cjus mul- 


Ro id eſt, 


% 
Luc, 


# 5 
"IC 

4 4 T : N 

, E (* 
C A V [ | y F Pr. 
” 36, . % +. ©. l ” | 

Fl : T 4 Ld ” 4 : * . Fi , ' 
a c > > 4-1 
” % 


FJ 


- # p 
- 


Vis I, Kai tvs) &.]. {09% ah ad Ver oy % F 
bum-: &+ fecium eft deiuctps, + ip/e ater 3 


faciebat 1 Hoc eſt, Et accidit deinceps, wt _ - 
iter faceret, ficut apud Piſcato emlegitur, a7 Þ 


Toy nai'touly ] bay hn Cipgtazes , 1.04 
ſtella arora er ſingulaseivitates, 
fella: Bera, per ngulgs urves, & Viges+ 
cator, oppidarim, &- vicatim, aint). tia 
 Verſ: 7. %td TUBRUET 24 & 4 6x52A0 dhmie 


; ine uffocaruyt illad. E ues 424, enim : 


hzfionem 8& connexionem quandagvinds 
potius videtur quam .ortum*rerum in., "i 
rempus incidentem. Soc thy "pl þ 
interpretes reprehend 1, 46 II 
nem dein, amplinsde-hacrecogi 

V:9 ; Abſor]ss +ve ideler dt fm ide \ 4 
participinm;, vel accipi er lum. pro Cx (4 | E 
1 que eſſer parabols "hat 7; 


ot " en F:-Aoſof 
«m, urrecte vetus. Ibi 


_— eredenterſal 
ede. onde 


x 41 ® | ws 4 
q: it 5 ntur. 


us ſumat Qor, quam 


| ' 
i +6 
T 
T3197 1 
> %þ ., 


We"... "Os $23 #riggas] ſubs. 0ihdvn 

» ator; Thi « my. | | | 
Verſ: 14. 74 5 dats Suede; 

. 5 bf 's m5 ang vas Se x4es FT Avſere. bra 2a CR 


208 Cap. VIII. Luc 


£ - Verſ;i 17. lego;-Nor eft enim quicquan oc- 
| cultum, quod non manifeſtum fiet, neque abſcon- 

ditum, qnod non copnoſcetur, & in apertum ve- 
' met. 

Verſ: 20. Ke} £my yan wn lab: war nov, 
vel cum Beza , aeſbyJoy myar. Ibid. 346y ot 
$8207]s; ] 1d eft, co/logui tecum cupientes : Cu- 

Tuv1%5 001 Aaanoas, Matth: 12. 47. 'IStev, Pro, 

colloqui, Atticum eft, ut apud Thucydidem, & 
Lucianum. Thucydides lid: 4. xa} Flap Sfnge 
70 afATY 5% dF ayoplvoy, wi tſro, lwaſugouy apiv 
F Begoidsy ideiy aegamader, id eft, prinuſquam 
cum ; Braſide collogueretur : & ſic Scholiaftes. 
| Lucianus dialogo Neptuni-etMercurii: II-o. 
"Eg @- 'Eepuil yuy WuxHy md Ant ; ; Dp. vNzpuos @ 
C Tiboredoy, jp "Owens Be9ouyyHey aump. Ee. Mn 
eybyan, enul.; axaggy 3d * a5e BY \&y ids av]oy < oy 
7 Tegby]1* ks iis au[dy,1.C.4x ay [goers amp, 
at ipſe ſeipſum interpretatur.Hxc exempla de- 
wy H:Stephano,ineo libet{o quem inſcrip- 
PENDICSN ad aliorum _ bs 
bs o< 4 "obi etiam de hoc i 1pl 
his verbis : 2 rn eAttico mote diftum 
6:8, 2: 20JW@6y or, pro, tecum 4708 
areummſfinnnut Mattheus & Mar- 


ith $a fedile prefer 


WW. . Y/ ants aa 
5d eft, etnaviun is complet pe ditah gntur : 
vel, valde xp peciclitabantur, in ur N w— A | 
riculo, navi avi ſe undis opp lets, % one 
'Verl 26, Kat window] id Is 1s 

rut. fe Kandi [ealin eſt appellere ;\ j" 


Luc. Cap. VIII. 


de appulſu hoc verbum intelligendym fit, not 
de navigationis curſu,doceatinus collatioLucz | 
cum Evangeliſtis reliquis , et principium prz- 
terea verl. ſequentis. i 

V. 42. Kai &/]n ward vet: &- hec.mo- 
reebatur : alit , FAque morichatur, id eſt, xe aut 
ini vnoxe. Caterim obſervanda- eſt bic vis, 
et propria ſignificatio - imperfeRi emporis, 
ent 3ynox mericbatar... id eſt, morti proxima 
erat, nondum tamen mortus, up" euTes 'o Tas 
VAC TH. Sears 5 ſi IVE, mp * och Ws. Thy.mad- 
7lw,ut loquitur alicubi Theodoretus. Anplice, 
ſhe was a dying, or, ſhe lap a dying. Lucia- 
nus Gallo, @ulw » "Euxparriu eu]oy anode o]e 
v1 duds, amos amo vione , erm ae501gniou)[d utz 
143 Naira; Huor, ty atk xAnegrou@r 79 amy]uy 
:ſo, puxpoy -6Frgov]e amuyey. 1d eſt”, 
enim Encratem ipſmm © cngs fin lib 
neſcio quomodo mori, | de I 
mentumgue condidiſſe,  in'q, $4 
eſſem,. et paxlo peſt mort ucra- 
tes primum moritur; id eſt, 4 pf ft imine 
mortis, et.deinde vocat ad'fe My m, © eſta- 
mentumque condit, et-poſtremo mortuigef 
nomodo autem inter mori e mortuo 
di —_— yo >. non: 
ſcere x mus meliu: 
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appellay #7 morientes, gnia cums mbrs 
miner, advenerit, non morientes, fart 
| mueapanar:  Nollas eſt ergomoriens , »i/ 


ENS > GUORIAM CMS in tanta eſt extremitate 
ta ſunt , quigfagere animam dici- 
p Bae, gout 4") qui nondum anima caruit, adhuc 
vivit. "dem ipſe igitur frmul & moriens eft & 
vivenst ſed morts gccedens , vita decedens; ad- 
huc tamen in vit&;quia ineft anima corpors, non- 
= kate in morte , © quia nondum abſceſſit a 
,&c. Haxc Auguſtinus. Lutherusin Ge- 
7 25. y: 8. ſuper hec verba : Poſtea exſpi- 
rans jnortuns oft Abrabam : Hic azo, inquit, 
conjungit, & puto hanc eſſe differentiam. Priove 
 vocabuls woluit 'ſogui care illum attum five a- 
onem morientis, quAfs aicat egretavit, degu- 

| = egit animam, ita ut u1lla ſpes vite reliqua 
ef & Rave, noutdum mortuns. Expond igitur 
_ Fanquanmprous fit preterits imperfett;, alterum 
wv F, Abraham moriebatur, et mortuns 
, Tabvher in extremis, "of age» 
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diderunt, vade in hanwss. | 
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Mihi Eraſrai maxime Þ 
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Luc: Cap. I x. 

- alias initio fiitnicum verſuum. Sic igitur reddo 
Latine verſ. 29, Er faftumeſt, dumpreca- 
batur, ut fpecies vultus ejus alia eſſet, &* weſts- 
mentum ejues candore fulgeret : vel, candorem 

 fulgidum haberet: id eſt, xai ijudlo t my 
e905 gd a dumy, 73 ciddy Ty econ ane Iroggy 

bid, nat 5 iuariouds ans adonds lu ifcargdiftor. SiG 
paulo inferius verſu hujus cap: 33. Kat izirels 
yi T9 Jagugitedu ads da wuns eimy 6 Tp @, 

C. 

V. 31. mw Wtedry any] vets, & Eraſmus, 
exceſſum eſus : Beza,8& Piſcator,ipſiins exitum. 
Neutra interpretatio improbanda : neque ve- 
ro eſt, cur prior poſteriori cedere debeax , ut 
mea quidem eft ſententia. Quid fi enim lin- 
guz Latinz imperiti quidam, (Tales enim ſue- 
rint neceſle eft, ) errayerint in interpretatione 
vocabuli; exceſ#s ? Nutn propterea expunge- 
mus, aut loco ſuo movebimus? Nihilo plas 
ambiguitatis habet , exceſſ#s Latine , quay 
$::46- Grece, & illa ipſa vox que, exceſſns, 
anteponitur, non de vitz tantum; ſed de cus 
cujuſyis rei exitu dicitur. Preterea udi repe- 
ries exteſſum, pro ecſtaſs in probato aliquo au- 
thore abſqueadditione aliqui? Fateor exceſ- 
[umidem izpe declarare, quod va Grece, 
ſed cur eo hic ſenſu accipiatur, cauſata nullant 
video. Si qui igitur decepri ſarit ,non fefellit 
eos ambipuitas yocabuli , ſed linguz inſcitia 
Latinx , nec tar tenebr# in ditione ipsa, 
quam in legentium oculis extiterurit. Cui e- 


nim vel mediocriter in bodiis authoribus ver- 
ſaro ignotum eſle poteſt , exceſſwm erigm per 
ſe, & abſolute, ut loquuncur,- pofitam, eat: 


9 


214 Cap. IX. Luc. 
dem efſe cum morte fignificationis > Notuseft 
locus Ciceronis de legibus lib.1. Poſt exceſſum 
fſuum Romulus Julio Proculo dixit ſe Deum eſſe. 

Apnd Sulpitium Severum optimum & proba- 

tifimnm authorem fxpins legimns exceſſum, 

| pro morte uſurpatum, ut |b't. pag: 16 Poſt 
exceſſum Patris, Jacob i in ſoloeo, in quo Iſaac 

vixerat, commorabatur. Et rurſusejuſdem h- 

bri pag: 40. 2x04 ſs ita oft, a mundi exordio in 

exceſſum ejus, [id eſt | Joſuz] anni ſunt, &Cc. 

Poſt exceſſum, & #1 exceſſum ; id eſt, ueme 7Ww 

TUAdTLY , & tos Tis TedTNs« Cyprianus Epi- 
ſtola quarts : cum de exceſſu boni viri college 
mei rumor apud nos incertus eſſet. Exceſſu, 1d 
eft, morte,obitu : & fic Tertullianus contra 

.. Valent. Ibid. lWw Tues nngoy | vetus, quem 

completurss erat, 1d eſt, qui illum manebat: 

V: 26. Kei oy "on Were Sau Thu govlw] verus, 

Et dum fieret VOX : Piſcator , Et dum vox illa 

rover: | 

 V: 37+ "Eyevs7o KN MN TH I Jens 1 MCC, GC. ovy*- 

Lenny" ung &c.Jideſt, Piſcatore i interprete : 
| Fattumeſt autem ſequents ae, qunm ipſs de- 

ſeendiſſent de monte, ut occurrerer ei, &c. Sem- 
per enim fere poſt, ſaw eſt, addit, ut, nec 
male id quidern.. | 

V: 42. "ET bo) Dengue ers ]id eſt, Dum 
wk; Jam accedebat. ppy&ev au]Þy &c.] id eſt; 

fats, x5]6Bans. 
Verf:' 47. Lego : I %ſus vero ubs vidit c0- 
gitationem Cordis # rpſorum, accepit preratee, & 

- Fatuit apad [e, 

- Vit Lepo : Fattan eft- autens drum £0: 

Plereninr dies s af) umptionir ejus, 7 de wple. 

iP, -  rctur 


Luc. Cap. T X. 215 
retur tempus, quo ſurſiim reciperetur”] «t :pſe- 
faciem ſuam firmaret, proficiſcendi cau[a Hie- 
roſolymam | 1d eſt, imperterrito animo Hiero- 
ſolymam verſus iter ſuſciperet , ve/ certo & 
firmo confilio adeundi Hieroſolymatn in viam 

ſe darer. *] 

V: 53. WW mediuivor |] vetus, erat enntis. 
Legiſſe enim videtur 13 mgdopiys, pro , lu av- 
edbouluoy * medboyvs , ſub: avIpwas : erat ho- 
minis euntis Hieroſolymam ; ideſt, Hieroſoly- 
mam verſus dirigebatur. | 

V: 57. lego : Fattum eſt autem proficiſcenti= 
bus ipſis, ut quidam in via dixerit ei, &c. 

Verſ: 61. ammmtagau Tols cis + brxoy {4s ] id 
eſt;7ois danetous Us 3 vetus,rennuntiare ; Eraſmus, 
ut dicam vale ; Bea, ut valedicam. Optime. 
TheophylaQtus in hunc locum ; 73 ammZagar, 
TeTiav,iva iNomuTiey &m,Smy areenoon, 1.678 
Swmizagu : Ht cu plebe,five,vulgs loquar dice- 
re vale, ſive, valedicere. emo aizc]ito enim eft; 
" aiſo yeige , (ec. iis 4 quibus mox ſunidiſceſſa- 
ras, Anplice, J bid farewell, or, by bidding 
farewell J take my leave. Ab 2m]daroei, 
eſt verbale aw--y1) , monaſticz diſcipline yo- 
cabulum, tefte Ifidoro Pelufiot2 Epiftol3 pri-" 
m3 libri Epiſtolarum primi, his verbis ;- 3 yiy 
201 This pwordgtis Qiroomglag xogupaicr xg nſewo- 
yes Ut A any ral djavor ov trancay Xa] mk 
apornſogiag;” aguodSiag Tot; apaſyan aps reHeolay 
1u@v xdt' fdSnnv 'tSw]o, amdlaylu mh TH; vs 
avay wenoy, nat vaslaylw* mw warlcidh WASTE 
7:5, id eſt, * ani[aylu/” ſeceſſionem 4 rebies hujs 


——— 


ſeculs craſſiribus,& Vat] alu, obedientiar 
" a rea 6. 
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216 Cap. XL. Luc. 


| Verſ: 62. ##; &faauy &c.] id eſt, News 
qui manum ſuam aratro admoverit , & retro 
reſpexerit aptus eſt regno Dei ; vel, appoſitus eſt 
ad regnum D ei.Þrimay ets me omow, Eſt reſpicere 
retro, ut infra cap: 17. v: 31. &hogigery Hig me 

| eniow, reverts retro, & Joh. 6. v:; 66. amagov 
ec Td amiow, abire retro. 


Cas: 


Vert: 7. Te mp avslov | ſub: mgneua, 
Y vel, -yg7:%1a. Theophylatus, 74 mp 
evioy, Tir, & aeyrſemp vulv : que offerunt 
wobzs. | 
V: 14: alw}] vetus, veruntamen, Ree. 
Ibid. ayex]ergyy Fra &c. | id eſt, tolerabilins 
- _  erit in judicio quam vobzs., Hoc eft, utalit 
megpedCum : Tyri & Sidonis tolerabilior erit 
conditio in judicio quam veſtra. 
Verſ: 18. 'ESzwgey + Sdlavay ws dregalw 
» Uh TE $Egv8 Te00y [a ] Ignatius Ep ſtol3 quintJ 
pag: $5- Su uv 6 &47v0av Ut The unlnad]dms Sozns 
ws aceunii, Tues Nſery mY xughn, Bdns cvau[by 
es 40 2970, @ Te forte | fo 74 piy tym, ] a6 
; Ab[{40, ws wh ovNe.; Baſil magnus hom. 37: 3x 
#57 a4: A xgxay.0 ©43%, prope finem : Az 
q&T0 Kal 3 wer Gd 3 Edlevay ws dfepals ns To 
| begri maiyle, mim, Ths uti; og mobs 
wed yams rover , Tye mejitac rn ff) els Xer5 dv 


» 


and ar, KG Gregorius Nizianzetins alſo f- 


Luc. Cap. X. 217 
Rs Us pag. 212. Seuagerhs az hel Seaunorwy 
Fc. 5 Xersds, ] mil 6doe [Malim, 02G] 3 im? 
"Itevmralu xgmebaivov]ea, x93 Anti; aftimoorre * 
ml ao Jauboywy einſtiſyorxs|or , nal amr 
azuye Seiuova , xc noſewva; mrebpanoy GvNCer, 
al os agganlu od mſov]e 7 agyydr 3H Sac- 
ovavs "Re ; 
Verſ: 21. "EZouondyT war ous maT ] vetus, 
( onfiteor tibi Pater. ReRe, Vide Matth: 
| Cap: II. v: 25, 
Verſ: 25. yours 715 avicy | vetus,, quidam 
LT egiſperitus [ubexit : alii, quidam legis inter= 
pres. Sic ſupra cap: 9. verl. 30.6: youu? apud 
veterem interpretem ſunt Legiſperit: , apud a- 
lios nonnullos Legs interpretes.Sed (i alii ſunt 
Legis interpretes 2 Lepiſperitis , aut fi accu- 
rate adeo diſtinguendi ſunt, haud ſcio an non 
legis interpres 77 yoo luoxgan aptius reſpon- 
derit, quam ms rourng.. Lexicon Greco-Lati- 
tinum vetus: News, 5 voues 6d 5, Jwuriſpers- 
zus, legiſperitus 2 cum veteri noſtro interprete 
plane conſentiens. Gloſſarium iter : 7#r: 
peritns, Nounur]@-, | mendols credo, pro, 
Nopunds ] Nowopa ns. ? | 
V: 26. 47s apts # Inovy | vetus, dixit ad 
Teſam, Et ſic etiam Eraſmus. Beza & Piſea- 
for, dixit Feſw; quod non ita perſpicuum eſt, 
quia Jeſa Latine tam poteſt eſſe quinti caſus, 
quary tertii. Vieande itzque ambiguitatis 
caus2 prexfero veterem'interpretem. * ' 
Verl: 30: Lego, qui cam* exniſſint ipſum, *velexpe- 
Plagaſque inpoſwiſen , abjerunt, hoiine ſemi- Gafiem. 
nece relifto: TV, homine hic reQe ſupplet locum 


pronominis. | 
, O '3 Verſ: 31: 
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Y 
. 


Cap, XI. Luc, 
Verſ: 3! . Kaſs ov [rupley 5] vetus, Acciait 


 antem: Bera, Forte antem : Piſcator , Caſu 


autem, ideſt , x7! ovyſuyiav. ovſuveia enim & 
evy]vxia idem ſung, 

Verſ: 34. & cum impoſuiſſet eum jumento 
ſmo , duxit eumin diverſorium, & curam ejus 
epi. RN | 

Verſ: 35. libentius audio: protulit duos 
denarios & deat : quam » Pprolates duos dena- 
7410s dedit. Tum vero addo : dixitque es. 

Verl. 38. Fattum et autem dum iter fa- 
cerent, ut ipſe ingrederetur in vicum que ndam: 
mulicr vero quedam Martha nomine .excepit 
eum domi ſus, 


C4 "Wo © fl 


Erſ; 1. .Et faFum eft quum ipſe quedamin 
P loco precaretun, ut, :ubi ceſſaſſer, diceret ei. 
guidam ex diſcipulis ejus; Damine, &c- _ 
Verſ: 5,6, & 7. Dixit. etiam eis, Luis ve- 
ftrum habebit awicum venjentem.ad eum media” 
nolte, dicentemque.ei; Amice da mihi mutuo tres 
panes... Quoniam amicys,mens venit de via ad. 


me, &; now. habeo quod apponam ei. Et inths re-:. 
ſpondens dicet.; Ne mibi moleſtiam exhibe, 


&c, Alicer aliquanto liberins, & fofms ora- 
ciogis nonnhil mutata, ſenſu tamen ſervato- 


 adamuſſim : Si quis veſtram habebit amicum, 
qu veniat ad enm media 7G tte 


+ dicat e1; 
Amice, | 


Luc. Cap. X 1. "RY 219 


Amicet, da mihi mat ao tres panes, quoniam- 
amicus meus*venit ac Via ad me , nechabes 

quod apponam 65, Num ihe intus refÞpondens 

dicet , ne mihi_moleſtiam exhibe : jam oft inns 
 clauſam eſt, & pueruls mes mecum [unt in cu- 

bils : non poſſaum ſurgere, & dare tibs ? Quivis: 

facile perſpiciat interrogationis notary in fine 

verſus 7. collocandam , ac. proinde, 73 za, 

initio ejuſdem verſus,-pro interrogandi partir' / ide infra 
cula v3, accipiendum eſſe. Hoc ſenſus flagitat: ©? *+- 
quod fi hoc conceditur, neceſſe omaino crit, 5: 
ut,7is paulo ſuperins, initio nimirum.v: 5: per 

& Tis exponatur. Similis conditionalis parti- 

culz defeRus paulo poſt occurrit, initio verſus 
undecimi, ficut ſuo loco docebitur. 

Verſ. 8. Je jw avaidcias awns | verus, 
propter improbitatem ejus.: necaliter Eraſmus. 
Aliit malunt , propter importunitatem cus. 
draidere bie talis eft impudentia, qualis eft 
muſcz ſubinde reyolantis ad: locum nnde abi- 
gitur, & repulſas quantumvis crebras & mul- 

_ tiplices uſque contemnentis. Atque hoc ge- 
nus impudentiz proprio riomine 4 Plinio, non 
malo linguz Latinz Magiftro , improbitas dici 
videtur, Sic enim Plinius Nat. Hiſt. lib, 29+ 
cap. 1, Non Homero, inquit, faftiaio fait inter 
prelia Deorum, improbitatem muſce deſcribere; 
improbitatem; 1d eft, Sdgorg xa} dy4: Serar. vide 
Adaginm.: 1mprobitas myſce, | Eraſmo, viro 
linguz Latinz longe peritiſlims, adeo;placuic 
he vox in ſignificatione 7#54r-:S+a;,' ut non 
ſolum fecutus hic fuerit veterem-interpretem, 
ſed etiam laudarir & defenderit, 8; quodad- 
huc amplius eft, ſcriptis ſuis , quz plurims, ut 
mg, | O 4 notum 


Cap. XT. Lug. 
- notum eſt, edidit, uſum vocis iftum, quantum 
in ipſo fait, confirmarit. Unum & alterum 
exenpinn ſabjiciam. Sic iraque Eraſmus 
Epiftol3 21. lib: 4. Sed odzoze, inquis, obtandie. 
Nulla"igitur venia Aignns of qu intemperan- 
fins amat? Nop vides hanc meam improbitatens 


profettam ? hanc meam improvitatem ; id eſt, 
hanc mean gra/Hva , & in te hortando per- 
tinacem affiduitatem. Idem Epiſtol4 33. 
_ejuſdem libri : Ego guidem 3ta Homers ardeg 
amore , ut qulm intelligere nequeam , ipſo 
ramen aſpetiu recreer ac paſcar. Ceterum 
vehementer iniquum ratus , tibi alla in re, 
vel parium equa adverſars, Homeri partem 
ad te mitto, ut & medics sſtins improbitati, 
"id eft, pertinaci, impudentique poſtulationi] 
ſatisfiat, & ne ego omni ſolatio deſtituar. Jam 


fi quis neget Eraſmum bic audiendum, audiat 


ſaltem Lexicon Latino Grzcum vetus, .mag- 
nz authoritatis, ubi bis minimum ſuffragio 
clad nos fuo adjuvat. Jmprobitas , inquit, 
araifng : & rurſus : Improbus, eyaudngs gs 
 Vetſ: 11. Tive $5 vuor + relieg, &c.7] id 
e814 The vuav + lſieg, 8c. Duod fi ab ali- 
qgno 6 vobis qui pater jt ,' filins petierit panem, 
aun Lapidens dabit ei? ant þ [6 v3, pro, nat 
« ] piſcem , num pro piſce, &c. Vide initium 
nbi ſimiliter 72 73; , fic exponendum videtur; 
© __- ann 
 Verſk 13. mywet Vareſe ] id eft,; 


Fe 
P., 


- 


wali qunm ſitis, ut ret Eraſmus & Piſca- 


Vert 14; 


ab immenſa quadam glorie tue cupiditate 


Luc. | | Cap. X1. 

Verf: 14. iyiv]o 3 &c. } id eft, fatum eff 

autem goreſſo demonio, aut loqueretar mutss. 
Verk 1 8. Neprgidy ] Vetus & Eraſmus , 


diviſns eſt. 
'V: 25. orozgwpfor] VRus & Eraſmus, ſcopic 
mundatam. eas vide Matth: 12. 44+ 
Verſ: 28, xat quaderoy]e5 av[dy ] vetus, & 
cuſtodiunt illud: 73 quacaray]ss eſt EIU, 
id eſt, caftodzentes : neque cnim video-quomo- 
do aptiusreddi poſlic, Sic non fatis intelligo, 
cur, V: 31. 32. pro «x, dicendum fit potius, 
hee in loco, quam hic , ut neccur, v: 33.78 
e&yyC Pataey, ſplendorem videre ſonet potius 
Latine, quam videre : lumen 73, oxime, initio 
verſus 35. aliis eft cave, aliis conſidera : ve- 
teri vero interpreti & Eraſmo, vide: quod mi- 
hi zque placet,atque duo illa priora, ne dicam 
magis 


autem dum loquebatur, rogabar, &c. | 
| Vetf: 38. Phariſens verd, qnnm vidiſſes 
quod ante prandixm non lavaret miratus eſt. Al: 
Phariſens vero, quum vidifſet eum non lavare 
ante prandium, miratus eſt, Ordo : *O $5 paw 
G41 idoy ir: % apory iPariivtn aps 5% agice 


Verd: 37. "py 8) md AdAIoes | id eſt, Intered 


221 


:2Vurnr, 73 apery, redundat, & verbum, i- 


S«vuer , tranſponitur per figuram Lucz E- 
yangeliſtz non inufitatam. Eft enim Lucas, 
ut recte obſeryarunt interpretes, qiawmie- 
C4]. | SSR oh NR 

Verſ: 39+ Nuy vor 6: paetonJet | vetus, Naxc 
vos Phariſes : Alil, Yes guidems Phariſes, voy in 
8, mutantes: que mutatio nefcio an cui ni- 
mis audax videatur. Sitne 73, yy, adverbium 


*y 


- T4 % 2% F ds * 
4 1 = iF A is h 
2 TOS. 
RIAS ag OPT Rs 
ay 7 : / _—_ #7 
< _ \ Js p . * _ "3" 
= } 4 £5 = R s  - _ 0 hy 
, & - þ - . i. R ? Th = - 
Cor Fs, = Y - 
- at&t 7, ” 
. % 3. 4, 3 wy 6 ; 
cs.) 


222 


Cap. XT. Luc 


adverbinm temporis hoc loco,annon,in medio 
relinquo.: ſed ſive ſit, ſive non ſit, hoc certum 
eft, inter yvy & n#c ita convenire, ut ſignifica- 
tio quz uni illorum tribuitur,non fit neganda 
alteri. Eft yvy adyerbyam temporis ? Et, wc, 
Latine, Non eſt? Nec, »#»c, Latine. 'Velim 
tamen diſpici, annon hic etiam adverbium eſſe 
poſfic temporis, hoc ſenſu ; Vt »unc ſunt 
tempora: ut nunc.mores veſtri ſunt ; ut nunc 
ſe res habet ; T& voy, Td voy eiveu oy Yo mgoy]t, 
GC, .... - 
Verſ: 41. alu) 76 iybyra hors aa 
vetus, Veruntames qt0d ſapereſt, date eleemo- 
ſonas : Beza , Jmmo ca que aaſunt date in 
eleemoſynam : 'Piſcator, Img ea que inſunt da- 
Fe in eleemoſynam,: Syrus, Veruntamen id quod 
adeſt date in eleemoſynam : Beza, alia _ 
Imo ea que penes vos ſunt date in eleemoſynam, 
& in annotationibus, pre facultatitms date 
elceme/ynam. Atque hxc poſtrema interpreta- 
tio-fimplicifima mihj videtur., ac eapropter 
q! uis omnibus prxferenda. Neque multum 

hoc ſenſu recedit vetus. interpres ,. apud 
quem ſine dubio, quod (apereſft, non.elt, 73 avi 


For, ſed, To dvya]oy, vel; x7! 73 Hyd. Nam i in 


dandis elec olyms:, Fantum poteſt quiſque, 

uantum pe $ ſuis its. poreſt, cum alidqui 
xturum'brevi fir, it fons ipſe liberalitatis, ex- 
hanriatur. Ta £v0yTHa, ad elt, am offs + £YovTwy, 


quemadmodum loquitur E piſterus Enchiridi 


Cap. 44+. 
Verſ, 42, x&s narlexede id fl; Rrareritis 


aANbem ; ; Tughg x2+ 5, vel DIG: interprete ; 
& Preperivie. Cur enjm magis bic fimusre)i- 
Biol, 


- 


Luc. Cap. XT. 


gioſi, quam Manth: 23. ver: 23. ubi pro, xe} 
dgbxg]s, Cy! reſpondet hic, 144 TU HS fr, om- 
nes quod ſciam , interpretes haben, . & 7el;- 
quiſtis, vel, & omittitis ? 
 Veri: 43. @ 7ais aſoggis ] vetus, 1» fore : 
ReRe. Ali, i» foris, Sed, ut ſupra alicubi 
annotatum eft , Latinis notior eſt hxc yox in 
ſingulari, quam in plurali numero, - : 
Verſ. 44: 37: iss ws &c. ] ideſt,, quoniam 
eſtis ut monumenta ceca,que homines ſupra am- 
bulantes non norunt. (ecns , non modo eſt y- 
as, led apavi; & advan. oats +}, 1 
Verſ: 4J- Tis TW yoputtoy | vetus, quidam OX 
Legiſperitis : vide ſupra cap: 10: verl: 25. 
]Þbid: ai yuas vBeiCers | vetus, etiam contume- 
liam nobis facis; id eſt, contumelia nos affi- 
Cis. Beza , nos afficit 11juria ; ias ad! 
Verſ. .53. dJeiyas. evixey., nai ampgtue]iGey 
av] at merbyor ] yerus, . graviter infiſtere, &- 
05 ejus oppromere ae multis : Eraſmus 5 gravs- 
ter inſiſtere, @ -—_— eam interrogare.gde mul- 
tzs, Beza, & Piſcator,Yehementer ipſt imminere, 
& enum illicere ad loquendum de. multis,”."Erixw 
tic, ut Marc: 6.19. videtur efle igxCoper,: x4, 
«ey4x]o, & 7%,,mmgali;e,ſenſu ipſoſuadente, 
nec refragante. verbi (ignificatione , . ſimplici- 
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ter accj pio pro,interrggh, vel, exigo refponſum, 


ut.cum-prxceptor exigit 4 diſcipulo , ut. quex- 
{ftjonibus propoſitis reſponſnm':det. -Sic enim 


cum Chriſto egifſe videntur.Scribz & Phariſay, - 


ut iratus preceptor- cum diſcipulo que 
ulciſci. Subinde jllum interrogat, & que fhid- 
nes queſtionibus addit, quo tandem /irre 


V. 


m-cupit 


titum - 
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Cap. XT. _ Lne. 


teneat : fic ilſi jubebane Chriſtum , primim 
huic quzſtioni refpondere, & deinde huic, & 
mox alij, at hoc patoin naſſam illum perdu- 
ecrent. Latet ergo in verbo zmgrwe]ifa,tacita 
comparatio ſcribarum & Phariſzorum cum 
ſxvo aliquo ac bilioſo preceptore ; & Chriſti, 
cam diſcipulo innocente illo quidem, ſed cui 
prxceptor ſupra modum infenſus ſit. Jam quod 
przceptores jubentes diſcipulos ſuos memori- 
ter reſpondere, amnud)ifey Grace dicantur, 
clariffime docet Suidas in dictione mows1ityy, 
abi hzc verba habet : ai amowaliler $203 + 
PSs ougAov, Tray neatuvy + maida, atſery ama Sm" 59- 
puames. i, £2 dicunt preceptorem daiua}lqu,cum 
quber pueris memoriter quedan recitare. Sic pro- 
pemodum Heſychius, cametſi non adeo clare : 
emeguilay, | Mendoſe'credo pro amworuelityv, | 
cums pins etiey afſery, 1d eſt, Hoc verbum 
emgud]itey , perinde oft ac fi dicat, jubere alt- 
guem, vel, peſtulare ab alique, ut dicat memors- 
zer. [ Pollux Onomaſtici lib: 2. cap. 4 ſeR. 23. 
Pag: 94. amoud}ilega} Th; mia; many ms. 
at ſer, hſuy xr of Sangha iewTa boa TH am 
pda, us am crdI@- xiſery | amogoue}iGer RAQUE 
praceptor. jubens: diſcipulum- reſpondere, & 


- pecuhariter iratus prxceptor captans ſxviendi 


occaſionem. Non diſcedit ab hac ſententia 


niſi q 


4 L 
4 5 4842% 
IO OST RnT 


Luc: _ Cap. X IT. 


e0que tandem adigere, ut quid reſpondendum 
fit dubites ? Dixi paulo ſuperius zy45<y eſſe 
oexiCew, pro qua interpretatione palam fa- 
cit Syrus, neque cauſa certe eſt ulla, cur aliam 
a noftra leRtionem ſecutum ilium eſſe fuſpice- 
mur. Sic itaque totum hunc locum non in- 
commode verti poſle exiſtimo : 2unm axtem 
hec eis diceret , ceperunt Scribe & Phari- 
ſei graviter indignari , & ſubinde nterro- 
gare illum de multis : Infidiantes es, & ftn- 
dentes venars aliquid ex ipſius ore , qua enum 
accuſarent:; 


Cap. XII. 


occultum, quod non fit cognoſcenaum. 


FErſ: 2. «Ny 5, &c.] ideſt, Nibil antew 
opertum eſt , quod non revelabiter , neque 
< 0ccultum, quod non cognoſcetar, Al, Nihil ane 
rem opertum eſt, i nou fit, neque 
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Verſ: 3. xyguy Movlas 631 od Jowdmoy *] Ve- 
tus, predicabitur in tefis: Piſcator, predica- 
bitur ſupra tefta, Auuela enim ſunt refs, ut 
ſupra aliquoties notavi. 
| Vetl: 13. G73 md aJrage ww prglondar pd] 
6s TW zaneropiay ] vetus', dic fratri» meo 
ut divida1 mecum hereditatem : BELA, nt par- 
tratur. Seneca Epiſtola 88. gi mibi pro» 
deft ſcire agellum in partes dividere, fo 
neſcio cam ſratre devidere ? Sequitur pro- 
Zimo verſa apud v.terem - incerpretem , 

| hd 
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RS 7 Luc. 
quis me conſtitmit judicem aut arviſorem ſuper 
05 ? quz interpretatio optime reſpondet ver- 
bis Evangeliſt. 

V:15: on & oy Tid aRkovivgy mnvt n Con Te 6ery ot 
7 agyorlor aus | al quonia 2018 penaet vita 
cujuſquam ex bonis ſuis, ne ſs redundet quidem. 
Aliter: quoniam rum res alicui abunde ſuppetunt 
20%: pendet vita ejusa bonus ſuis vel,vita ejus now 
nititur bonis ſuis. [ vide Budzi annotar. prio- 
res in PandeQas, fol: 42.4. |] Senſus perſpicuus 
eſt , Errare itlos omnes, qui de opibus ſic ſen- 
tiunt, ut de ſummis & certiflimis vitz hujus 
preſidiis; ſed verba ſunt implicatiora. Ego 
vero fic ea reddidi, ac fi fcripſifſet Lucas : 57; 
Ip. T7 afetareveiy Tit 1 Coli urs un Vhry on, 
\pagyov]ur ans, Hoc eft, T1 ef Lat Tic FRI, 
x.aT T\tov EY £1,0 {5 n Con Ts EN, 6ery ny os VTag- 
yoray uns ,. quoniam tametſs abunaet quis, &5 
plas aliis habeat, tamen vita ejus ab opibas ſuis 
208 pendet, .Obſcuricas hujus loci accepta fe- 


renda eft tranſpoſitz negationi, Ponatur er- 


&0 negatio loco. debico atque ſuo, necerit 
uod quenquam male habeat. Ut hoc fiat, vel 
73, 2 retrahendum eft,” 8& proxime ſubjicien- 
dum particulz neganti', ( quam effe quorun- 
dam librorum lectionem teſtatur Beza, ) vel, 
particula negans , ita, utdocui, proxime ante 
72, 7, collocanda. OS 
Verſ: 16, wgvgy97y i x0ez ] id eſt, exubera- 
rat, vel, fruttibus exuberarat regio. © 
Verſ: 19.” wupezirs] Vetus, epulare: Erafs 
mus, gaude  Beza & Piſcator , obleftare.: 
Drufſias in Paralipomenis, /ztare ; H. Stepha- 


nus in 'Schediaſmatis, Hilarem' vitam" age. 


- Veterem 


Euc.. - Cap. X IT. __ 


Veterem interpretem defendurit bzc verba 
ſaaci Caſauboni , Animadverſionibus ſuis in 
lib: primum Suetonii cap: 38. pag: 32. 1z at 
tero Gloſſario , weegoia epulatio eleganter red- 
ditar,aþ ea verbi wgegiveSo notione qua ſemper 
atitur Lncas : ut pdy, is, wpegive : Of, payov- 
Tes vpezrJoutr  & where uCr 19y nueav 
aaa. Idem in initium lib: ſeptimi Dipno- 
ſophiſtarum : 7» 5pſo hujus librs principio- w- 
vegive da verbum non intellexernnt interpretes. 
Ait Athenans © xuyizod mt}ov ULNNOY CVPRALLVON= 
m. At interpretes,quam cxteri, inqu5unt,magis - 
[ztabantur. Debebart , avidius quam omnes 
alii epulabantur, AX am wears Sa, epulars- 
Sed objcrtur, TOWYTOAOH ON fore X ft, cam pre- 
ceſſerit, 9234 & abs, md cvpedvs epulandj ſigni» 
ficatio tribuatur : Nequaquam ; nam evpga- 
ye3a:, non eſt ſimpliciter edere'& bibere, aut 
etiam delicatiore cibo & potu uti, ſed hoc 
amplins, augendz voluptatis caus42 amicos 
advocare, ecoſque lautiorem in modum exci- 
pere. 

Verſ. 20. 2geoy |] Vetus, Stulte : Beza, 
amens, Piſcator, demens. 4oguy, et $53hy id 
eſt, Stu/tus. Tpitur vetus interpres hic pote- 
rat ſine correRione dimitti. Atqueidemdico 
de his verbis continu ſequentibus : hac xofte 
anman twam repetunt a te, Nameft in verbo 
«m/[zo, Hebraiſmns, aut Chaldaiſmus non 
negligendus, Vide Merceri Grammat. Chal- 
daicam, pag: 26. lin: 17, &c. ut etiam de his 
initio proximi yerſus : Ss eff qui theſaurizar 


fibs, 


41 
| 
| 
' 
[ 
' 
/ 
[f 
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| 
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4 
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Cap. X IT. Lue, 

V:24. Ke] eydnor]s T2; xbegues ] 0 'Eubarilers 
83s T3g xbegna;:reſpicite corvos:videte corves:cone 
remplamins corves, vide Mat: 7. v: 3. adquem 
locum pluribus docuigzu&aing, five, 2:þximyv, 
& »z]ayociy ejuſdem ſpe effe ſignificationis. 
eAfpicite corvos, quomodo | in, pro, mos, | nee- 
ſerant, nec metant, nec cellam aut horreum ha- 
beant , & tamen Dent alit eos, Alter - 
Aſpicite corvos,qui[_in, pro i] nec [erunt, nee 
metant , nec cellam ant horreuns habent, + ta- 
men Dens alit eo5.% Lnanto ves preſtantiores 
eſtis volucribus ? id eſt, Quanto magis vos 
alet , qui preſtantiores multo eſtis volucribus ? 
vel, cum preſtantiores multd fitis volucribus ? 
Evangeliſtz namque Gcgzvacyia ſic videtur 
explicanda. 

Verſ: 28. #7; «ppiivyvo] Vetus, fic veſtit 2 
Ties ſatis eſt, Aliitamen malant, circum- 
veſtst. 

Veiſ: 29. a} wi uiltogite 2: |] Vetus, & no- 
Lite in ſublime tolli: Beza , & ne ſuſpenſo ani- 
mo eſtote: Pilcator , & ne in {ublime tolls» 
mini , cum vetere interprete conſentiens. 
Syrus, neque diſtrabatur cogitatio veſtra in 
hs: Rea? .omnino- f1 ſenfum reſpicias. T0 
ws]ewgiteSa , enim non poteſt aliter hic intel 
ligi, quam de iis, qui vilioribus & inferioribus 
curis occupati , quod ſummum & pracipuum 


_ eſt, negligunt. Quare mea ſententia, uw) wd/ew- 


eite 35 , perinde eſt, ac ſidicas Latine: Ne 
mens vobis diſtrahatur. Pro hac interpreta-_ 
tione faciunt plurima loca. apud .Baſi- 


. lium in Aſcecicis, ubi , 5 wertwe.oud; eft went is 


s., quibus | 


% 


pracipue 


diſtraftio, five, avocatio ab iis rebu 


\ 


Luc, Cap. XIT. 


przxcipue mtenta eſle debebat , & 53 dut]eu-. 
excoy , eſt ita ſolutum eſſe aliis curis , ut poſts: 


libere &- amerrwdgs rebus divifis- vacare. 


Vide Baſilir Magni 32s x7! a7@-, quart. 5.6 
evs x] 6HToplw), quait. 27, Non me fugit 
quid ſint McJ4wcz apud Ariſtotelem-: ſet hoc 
in loco magis videndum eſt quid ſententiz ve-. 
ritas, & uſus verbi apud Grecas Theologos: 


poſtulet, quam quid dixerir aut ſcripſerit 


Poſlumus etiarn, #1 (an w]ewpiledrs, [nterpre- 
tart, @& ne mtents eſtote iſtis : vel, &-ut 
ſolicits eſtate vel, rebus haujus ſeculi” eſtote 


dediti. Nihil enim zque officit ſanRis & divi-- 


nfs cogitationibus , atque cura:rerum terre- 
frinm,8& amor preſentis ſeculi. Al.-4 pn wd]ew- 


eifeds:* > ne wage vobis mens etorne mentibut#,, 


veſt ris. evagamini, 5 wieweouds enim eh veluts 
evagatio quzdam:mentis, vel diffidentis, vel 
non ſatis firmiter-fidentis Deo::Thepphylactus 
in hunc locum: w]sweudy may]or'ifty ako tſt; 
1+ aur oaoudy , Kel T7 x00uk Thd aga]os agys 
G0e2.y bNMOTE ANG eyJvusus ,. 18 -amo* TT mM 
Sov] in infiyo, nat an mw vinnoToes oab]ule- 


3s. 1d eſt, Sine dubio ws; nib alind 


hic eſt quam diftrattio , * & mentis-inſtabitis 


Ariſtoteles, aut quivis alius inter Ethnicos:- 
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Et ne wa 
go eſtote 
animo: 


vagatio nunc hoc, 1nncillud cogitanths 3 ab 


no ad  aliud tranfulientis ,--& 'ſnblimiota 
ſemper ſibi-preponentss,  Idem paulo poſt duo- 


bus in ldcis 7lw-weyuty , tat 73 werwweromubrs 


ut voces ejuſdem - ſignjficationis- conjungit : 


Primum ubi air : ©; iy amtſcony 1uuls 2 O88 7h 
TUSLUTIW Weluydy, ror 3 ueTtweiguds ra ſogeve $ 


xve@ : & deinde his verbis, gd; le wont, 


— 


ads 


% 
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Cad. XIF. Luc.” 


x. 781 (etrzoehoudy ; St ergo ſequimur Theo»: 
phylatum (8&-cur non ſequamur cauſam nul-. 
lam video, cum & Syrus 4nterpres, & Baſllins 
magnus, &- loci ipſius ſententia magna ei ex 
Pages aſtipulentur ) vis verbi, wsrweils 3s non. 
male exprimetur, 11 pro co dicatur Lating,vel,, 
diſtrahimins , vel , ſolicits eſtate , vel, evaga= 
min. Fy, 

X Verſ: 32 3n owdxyow 6 mhhp vuoy | Ver 
tus, q#t74 complacuit Patriveſtro ; Beza, nam 
viſum et Patri veſtro: Pilcator, nam placuis: 
Patreveſtro. 's 
 Verl: 35: Kaz On Auyol xatohuer | Vetus, or 
lucerne ardentes : Eraſmus, Beza, & Piſcator, 
& lucerne gccenſe. Mihi-non diſplicet, arden- 
zes., primum\quia, agiopar eft ardeo , potius: 

_ .quam.Accender, & deinde quia itidem, ut_ xg44-. 
© ako ,;praſcntis eſt participium temporis.: at 

"non ita accen/s: & poſtremo,, quia, ardere 
plus eftaliquayto, quam accends. Accenditur 
enim Jucerna.velitantillum-lucis habens,at non 

t.nifi fort-us & validius luceat. 
. Verſ-36;-Ke} vpcs om &c ] ſub: tsr. 
LheophylaRus., Kalyuds nul uo ay puraics 
&c..1&:elt, Sno iiles imus- hominibur, 8c: 
Ibid.- 7674 2ranugt 3 FF 34wor ] id eſt, quando 
x#dit#rus\ fit, : Cic. de Senetute: redenntema 
ena ſenem ſape videbam puer. Gaza t mwnd= 
es / 23s ay regrTre. £Wgwy ing erdnvorre winh 
Seiavor. | MTS 

: :Verſ: 37. wen, | mventet. au agt}ou;] 

frecinget/e,utretifiime vetus interpres, nai 


dvaz) its |. & faciet illos diſeumbere , vel, jube-- 
it.;. Prius eſt. ver, interpretis, poſterius Pilca» 
| FM - toris. 


TLY 
\ 


Luc: Cap. XII. 


toris. x23 metalor Natoricn avril; | &* ACce- 
dens [ veniens ]miniſtrabit ers, 

Verſ: 42. 74 Mya oy nave 73 oiloutrerey ; | 
Aroyas T0 amore 100, id eſt, quod apud Helſio- 
dum yjnitio nutrwy, cevanridy rjiacdaos, ideſt, 
cibum, ſive demenſum diſtribuere , & apud 
Theocritum Jdill. 16. dewnnlu Euplwoy (n 
oreicdeu, id eſt, cibum menſtraum metiri. HOC 
autemin magnis familiis, ſicut annotatum eſt 
ab eruditiſſimis viris, munus fuit 7 3:1xorue. 
Is cibum menſtruum diſtribuebat, is in tem- 
pore dabat demenſum , atque eam ob cauſam 
hic ait Chriſtus . Tis 4cg :7v o m0; e14010uCr, 
GCC. 

Verl. 47, degnot]or mma; ]Verus, vapala- 
bit multis : Beza & Piſcator , cedetur multi 
plagis. Mihi non diſplicet Grzca elliplis etiam 
in Latina verſione : Porro de ellipſi nominis 
Anzzs, Conſulatur H. Stephagus in Appendice 


' ad Atticam dialeAum pag: 132. ubi' inter ali 


exempia, hoc tanquam maxime inſigne pro- 
ducitur. 

Verſ: 50. Bemioua yp bamabiu] Ve- 
tus :, Bapti/maautem habeo baptizars :; Erafs 
mus, /ed baptiſmo habeo baptizari : Berza 8& 
Pifcator, /ed bapti/mo oportet me baptizars.. 
Jampridem doeui, notis meis in tom: primuri 
Chryſoftomi, col 41. & 42. hgbeo baptizari, 
fic dici 4 vetere interprete-pro, baptizandut 
ſam, quemadmodum 4 LaQantio & aliis : h4« 
bes carne indui, pro, carne induendys ſum, &; 
aars haberet, prodandum eſſet, & reſurgere ha- 
bent, pro, refſurgent, ayagiony]a. Nec di 
Beza probam efle hanc Joquendi formnſini 
+ kg 


ur 
= 
x 
CS 
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Cap. XITI.” Luce 


ſed cum minus fit uſitata & perſpicua, putavit 
cum alia, quz clarior & communior efſet,com- 
mutandarm. Ibidem. yas Aw; aUYE 501104 k VE= 
tus, & quomoads coartfor : Beza , quomods Con- 
ſtringor. At Philip. 1. verſ: 23. pro, ovyineper 
%, 55 Jvo, ectiam. Beza habet, coarfor utringue. 
Et ovvew, Luc: 21. 25, teſte Piſcatore , eſt 
coarttatio. 


Cs, NIH, * 


VE: 9. Key Pi, Tino! y.6476y 6 5) wnſe, &c,} 
I vetus, fervata Graca ellipſt : &r þ quidems 
fecerit fraflum : fin &c. Facillimum fuiſſet ve- 
teri interpreti addere aliquid perſpicuitatis 
caus3,fj efſet ill; modo collibitum.Neque enim 
tam fuir indoQus aut hebes, ut quid addendum 
efſec perficiendz ſententix , non perſpicerer. 
Conſulto igitur & de induftriaGreciſermonis 
faciem retinuit , (id quod & alias ſzpiſſime fa- 
cit) ne aut vim ejus enervaret,(T olle enim re- 
ticentiam,& languidior erit minuſq;vehemens) 
aut leRoris acumini nimium diffidere videre- 
tur. Hac de caus4, Budzus, qui cxteroqui-non 
nimis eſt vereri interpreti additus, hicillum 
non peccaſfe pronunciat. Poſtquam enim an- 
notat. in Pandectas prioribus, locum hunc Lu- 
cx dil-genter examinaſſet, & ſimilia nonnulla 
ex probatuſimis quibuſdam authoribus protu- 
let,” tandem in bec verbaconcludit +: Ate» 

4, #pitur 


Luc. Cap. XITI. 


Tritur viteo daudum eſt interpreti, quod ad hunc 
locam pertinet : figuram epim Grecam mitan» 
dam eſſe judicavuit. 

Verſl: 11. AVSUu, £49% Fey eiag 1} Verus, 
ſpiritum infirmitatis : alit, ſpiritum invaletu- 
dintss Infirmitats vocabutum non male re- 
ſpondere Grecorum 43«y«z, ſive, appogrs, lu: 
pra 4 me demonſtratum eſt , notis nimirum in 
Matth: 8. verſ: 17. Inde igitur petat leQor, fi 
quid amplius de hac re cognoſcere cup't. Ibid. 
* m Serg 144 ox]o | Vetus, annzs decem + ofto : 
Beza, ab annis decem &- ofto :Piſcator , annos 
jam decem &-ofto. Et ſic paulo prints : Ecce 
tres jam annos venio: ubitamen vetus, & Be- 
Za, Ecce anni tres ſunt ex quo venio. Ibid. Ve- 
rus ia fine verſus 3 »ec ownino poterat ſurſum 
reſpicere, Non male. eyaxvj enim eft eripo 
me : ſurſum reſpicio, ut Toh. 8. v. 2. 

Verſ. 21, &v4zpu{ey ] Verus, ab/condit : Be- 
za, indiait : Piſcator, recondidit. Ex his ſu- 
mat leRor, quod aptiſſimum judicaverit : mibi 
primum non diſplicer. : 

Verſ: 25.4 3: vuas rovey i5s | Vetus, nee 
{cio vos unde fitis : Bea, neſcio unde vos fitis , 
Greca ſtruQturi repudiati, quam tamen alibi 
amplectitur , videlicet Marci cap: 1. verſ: 2 4+ 
ubipro, 3: or Tis & , maluit Latine dicere : 
2ovi te quis ſis : quam cum vetere interprete : 
ſcio quis ſis ; videlis, notas meas in Marc: 6. 
yerſ(: 1 6. | . 

Verſ: 27. yi & igydrar Tis adixia;] Ve- 
tu*, omnes operaris iniquitatis : quz interp"e- 
ratio ita eft & fidelis, & rulgd nota, ut loco 
movenda non videatur. Pry | 

| !. MY Verl. 32; 


\ # 


Cap. XIV. Lue 


32. »8} Th 7piry TAAZua] & tertio die Comm 
ſummor. 1d eſt, uno vocabulo, perendie : w#l- 
&veoy, Er ſic proximo verſu , 75 #58, id 
eſt, 7h werwey , Th pity ual rh wouldy mogev= 
ee | ſheophylactus, My roigys in I6 we one 
- Whregv 121 verry mogeecdan, dM) cu 901 T8 Chun 
Ev 4veoy, X sTWs £178 T0, Th £uy me UT oy 
hoc eſt, Ne ſeatias,quod oportet me hodie & cras 
iter facere, ſed ſubſiſte ad hodie, & cras ; atque 
ita dicito, perendie iter facere. Vult ergo Theo- 
 phylacus 73 meeveSar, cum 75 e0uWy ſolum 
conjungendum eſſe, non autem cum onwesy 
& 2veiey ; quod an rectum ir nolo in prefen- 
tia definire. Idem aliquanto plen'us paulo 
2nte bis verbis : alu a6 UE THUSE?Y vat averoy, 
TY]: , MWeevoy mnvd aegoueya oy]lavu Javud]ee- 
yer, 19h Th ton mgevedou cis Teguonnig. id 
elt, Ver untamen oportet me hodie & cras, hoc eſt, 
aliquantiffer apud vos adhuc miracnla edere, & 
perenaie Hieroſolimam preficiſci. 

Verſ: 34. i zm#]ciyzox 8c, | Vetus, que 0c- 
Cidts Prophetas 9 lapidas : quod magts mth1 
placet, quam traucidatrix & lapidatrix. Atque 
In cadem fuiſſe ſenrentia video tum Eraſmum, 
tum Piſcatorem, Thid. yak 8% £Sranou]s ;] a 
noluiſtes ? Piſcator, ſed noluiſtzs interrogatio- 
nis nota reject ad ſyperiora.. | 


% 


Cap. XIV. 


7Erſ: 1. Et faftum eſt em ingreſſus eſſet 
Y inaomum cujuſdam + priguoribus Pharyee- 
« ' rum 


Luc. Cap. XIV. 235 
xm Sabbatho, * ad manduananum panem, nut * id eſt, 
3pfs obſervarent enum. : ad capien- 

Ver. 3. aps 7% vous ] Vetus, ad Legiſpe- dum 03900 
ritos: Beza , Legs interpretibus. Vide ſupra 
cap: 7.V: 30. &10.v. 2F.. G 

Verſ: 4. 0:5 jouzaoy ] Ipfs vero tacnerunt. 
Lucianus Gallo: & 5 or xr fidhoy , iu 
uy you tmpeai at, ted mv apwroriges Eobyar fs 
iy0voy, idefſt, ego tacebo, & multo'ero mutus 
magis quam piſces. Sic novyiav aſeiv eſt awry, 
& AQ. 22. 2, mgiye novxidy ,  Elt-prebere 
felentinum. | W 

Verſ: 5. Malim fic: S; alicujus veſtrum 
aſinns ant bos in puteum inciaet , nonne ſtatin 
extrahet eum aze Sabbathz ? vide ſupra cap. 11. 
vV:5,6,&7. "I 

Verſ: 6: daymmyp tia] Vetus, '8& Eraſmus, 
reÞondere 3 quod ſatis eſt, hoc praſertim 
loco. © 5 
 Vetſ: 10. medfleis avanory cis + Tqurroy Tommy ] 
ideſt, Fade && diſcumbe in ultims loco. Ibid. 
megnurd by ayoricy | aſcende adhuc ſuperins: 
73, 3%; enim in compoſitione ſxpe idem ya. 
let, quod, 5ſuper & adhuc, ut in his:exemplis : 
'H x4wwaGr 6irWwunaron xaramuy Kel 7% @7 aneg00- 
FW. 1, CE. Camelus ( ornna appetens,& anres 
3nſaper perdidit, Chryſoſt: a" irewovrns auf. [. 
pag: 17. & ms off moxtwr ages tumedSw]es 
ory put ovysrit x94 Aiay bEas Tv ſyayany o]t;, x8 
Ts T9\t1; avenpelty, ugh faults Regan GWARRY . 
SuPra caÞ: 10, verſ: 3J- 1244 3, Ti 4 e995 Jum 
yions , ofa & my kmavighadtal ws; anmdwe got : 
& ynoacunque pretereh inſumpſeris, ego quum 
rediero, reddam tibs, l iN $4 

$9. Ka | P 4 Verl. 12. 
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Eap, XIV. Lac. 


VYerſ: 12. pms x98 av]oi os avliigaiows | VE* 
tus, »e forte to & ipſs reinvitent : Eraſmus,” ne 
quando & ipft te viciſſim invitent : Beza & 
Piſcator ,. ne quando & iþþi te viciſſim vocemt. 
Probz ſunt iſtx omnes interpretatianes & per- 
ſpicuz,non nego, ſed tamen poſtponendz ſine 
dubip{ſi elegantiam ſpeRtes)illi quz reperitur 
apud LaRantium lib. 6, cap: 22. Quid ergo 
L:cantius > 1dem Deas, inquit, precepit, #t fi 
quanao cunam paraverimns, eos in conviltum 
adhibeamns , qui revocare non poſſint & vicem 
reddere wut ommis attus vite notre nou Ca» 
reat miſericordie munere. LaQantio itaque 
authore, pro, reimvitent, &, viciſſim invir 
text, &, wviciſſim vocent, preſlius & elegan- 
tius dicamus licet, revocent. Eft enim 7e- 
vocare Latine , id ipſum prorſus, quod, 
4v]1igafy Grece ; neque Poteſt inyenirivo- 
cabuſum, quod aptins & adzquatius Gra- 
c0-, evlixgax4y,- relpondeat; ' Non eſt autem 
quod putemus'LaRantio ſoli notum fuiſſe hoc 
verbumn hac fignificatipne. Nam. & Varro, 
& Marcializ, - & Plizdrus Auguſti libercus , 
omnes linguz Larinz probatifiimi anthores , 
ſic locuti ſant. - Varro.apud Nonium : 2; 


 nobts miniſtrarunt puers Aichss feſtis cicer viri- 


de, qui nos provocare, ad vicare cum audeant, 
mor os revocare timemus. Revocare, id eſt, por 
vices mutu0 vVocareyut Nonius ibi expontt.Mar- 
tialis in Gallum lib: 5. Epigrammacum ; 
Nunquam me revocas,uenias cum (epe Vocatus: 
1gnoſco, nullyw fi modo, Galle, woras. 
Invitas alios,vitium eft utriuſq; Yuod ? inquiis. 
Et mihi cor non eſt, & tibi, Galle, pudor. 
: Nuz- 


Luc. Cap.. XIV. 


N unquam me revocas: id eſt, Grace, vJunw- 
aolk ws dy] 1igx6ise: Phardrus fabula 26. de Vulpe 
& Ciconil + $122 on. ED 
Valpis ad canam dicitur Ciconiam 

Prior invitalle , & ei liquidam in-patina 
Poſuiſſe ſorbitfonem , quam. nullo'modo 
Guſtare eſuriens potuerit { iconta : 

uz vulpem cum revosaſſet, intrito cibo 
Plenam lagenam poſnit , &C. 

Cm revocaſſet ; id eſt, ay]ngaion(@, cam 
rurſum invitaſſet, ut doQe interpretatur 
doRtiflimus Conradus - Ritterſhuſius ; cujus 
ad Phzdrum notas primim moguiſſe me de 
exemplis E LaRantio & * Varrone deſumptis 
non diffiteor. "IF 

Verſ: 17. Kai netaso,um* wits mggt|eichar 
ayes | Vetus & Eraſmus, Et cepernnt ſi- 
amul omnes excuſare : Beza, Et omnes cepe- 
runt uno ore ſe excuſare: Pilcator,; Et omnes 
ceperunt uno amino ſe excuſare. . Ati Nicolaus 
Fullerus nofter,[Miſcellaneorum lib: 1.cap. 1. ] 
vir mirz in hs rebus ſagacitatis, 73, am was, 
re&ius exponi poſſe cenſet, per adverhia, J5au- 
This, Tagg-Xenus., witas , id, confeſtim,; &c, 
Probabiliter enim diſputat, 2m7\ was, ideſſe 
apud Lucam , quod; apud Syros, REF, S 
ut LINN cum auditur, intelligitur., SINN 
WP, lic ait'; am? was , addito ſubſtan- 
tivo-nomine, efſe, -am! was G2, id eſt, 
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continuo. Plurimiim.. tibi debemus:, Nico- 


lae; quod tam utiliter & frutnose xays]e- 
was : ſed fi:eritd-incedere vii libet ſub- 
audiendo - ni\mirum : QayH's , + aut 1a pens * 
apt Gans," Aut; 4vape; ſenſus erit, ſervurn roy 
| aliy 
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238 Cap. XV. Luc. 
aliud ab his, aliud ab illis reſponſum accepiſſe : 
fed omnes pariter', & ex zquo excuſaſle , va- 
riis tamen prolatis in medium cauſis. Arque 
fic accipio veterem interpretem : fims/, id eft, 
pariter, igs, irions, vel, ut Theophylactus 
loquitur, ws Us 6v85 ovv8iue]E:, hoc eſt, tam 
concorditer, ac fs res de compatte fuiſſet alt s. 
am wi, 1d eſt, 2 ws, 1c. cua]©@;, vel, am? 
Was, id eſt, fs &v3; [C. ov1ud]G. e:2edv 1J2- 
* ] Vetus, Yilam emi. Ree. Vide P. Nan 
Hit Miſcellaneorum lib: 8, pag: 217. 
V.29. Ive wine)e | i.e. ze forte: & ſic Piſcator, 
V: I 3. ad] zart]as Jualedicit:vid:lupra C:9:V.61. 


—_— ew A 
— 


Cas. XV. 


Erſ: 1. *Houy 5 Eyyitor]ts eur | Vetus» 
Erant antem appropiuquantes es : traſmus, 
Bera, & Piſcator, Accedebant autem ad eum 3 
ReRe; fed cum Verus interpreratio 4 Grzcis 
ne latum quidery pilum diſcedat , non effet 
abs re, fi Jocus ei daretur falrem in magine vel 
diſcearinm caus3. 
V: 2. neo Sadler ]recipir, vel, vecipit ad ſe. 
Verſ: 3. "Em: 5, 8c. ] Dixit autemn ad 5'05 
paratplam hanc, inquiens. 
V: 5. Kat fvpwy | Vet: Et cum invererit Ree. 
Verſ: .12: ds wor 7% tinBanov wites This 
toia; ] vetus, da mibi portionem [ubſtantia que 
me contingit : Eraſtiius , portfonem ſnbſtantie 
gne ud me redit : . Bezt, & Piſcator, partem 
ſnbſtantie ad me attinentets, Vide Bedi com- 
ment. pag! 374; 34Maccab; 10. verſ; 30. p. 
| vis 


*Þ* 
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Luc. Cap. XV. 239 
FTih 9% nub o'ss Te X56 TE TH Evaive Ty Ar pdurle 
wa aa6ay , ideſt, & dimidiam partem iruQus 
arborum quim mihi convenit percipere, Me- 
Janchthon alicubi , partem proportionalet : 8 
ait phraſin efſe Mathematicam Ptolomo 8 
aliis non ignotam. Certe apud Demoſthe- 
nem , Tlze? 5:xpeys , bis reperio confimi- 
lem 77 4&2 uſum , primum ubi ait - 
Tis of anov dryoroy TUws T3 8hfuntoy bp 
nuzs wieCr pelerngiva vopilo mu roy, det, 
E xiftimo nos,pro rata noſtra portione,aliorvyy ho- 
minam fortune fuiſſe participes ; vel, Exiſtinso 
pro rata noſtra parte , id nobis quod altis hominis 
bas accidiſſe : vel , Exiſtimo civitatem noſtram 
aliorum hominum fortune congruentem' nobis 
partem habuiſſe. Deinde his verbis , pauls 
poſt : z@i TauT eidas on x88 & ph T3 3xov,* we * Deſbdera- 

' bane: The Bxacpnuics dntor, 193 alice gar. 13 Videturs 
id eft, idque cum (cies, fi minus totui conty- (Nc 
tium , at partem ejus omnibus maximeque'tibs- 
convenire. Hic &baxw ft, dgublu, congruo, 
cenvenio , & ſic accipitur ſxpins apud Apolto- 
nium Grammaticum de Syntaxi, veluti his1o- 
Cis : *sTws5 ws deas, uy ws vaBans Barmxfec 1d * lib, x, 
eſt, ita #t vides, non ut conveniebat regi 3 & cap. 36: 
*27 ow amp emCanumy ovy]atiy :Id'eft, F. * lib. 2. 
Porto interprete , 5» eaconſtruftione , gue il; ©*P- ** 
convenit : & poſtremo, *'a5 x7! 78 #H#Bawvy * lib, 3. 
Naxpoiy , id eſt, quas'nt par eſt, ſive, conve- <ap* 12+ 
nit, diſtintte des $ ron Confirmat hanc in- 
terpretationem Etymologus magnus in ditio- 
ne s7re9y, ubi hac habet : 2Gd>voY]©r (aſus 
« ewb{or]C&-) ig ardEla, Terr Inlvyict ws fray 
md, amy © 6 pirovp * nBenes why Þ , (wre 

Ne a hace] ag water) \ 


Cap.' XV. Luc; 
wouote ) cum T6 Ed) £VTEWOV ) £Y 570% 0) TETS. 
Credibite eſt, Etymologum interpretem hic 
egiſſe Apollonii , apud quem de Syntaxi lib: 
primo cap: 27, ſic legitur : a} » mw oy 5xgioet 
xewula &» tnbannir]& dratic [Lege ardtia | 
v0G Tg * nving Þ AEmwer TE wor avarilu, 6nCan- 
atous Ths Tens &mtiay, [ Lege rurſus d47- 
Etay] migirnul, &c, id elt, Etenim que pri- 
vative dicuntur, ſic intelliguntar , ut denotent 
abſentiam ejus quod adeſſe debebat. ("um enim 
dicimus rudem & fine arte tibicinem, ſignifi 
camns artis que adeſſe debebat abſentiam , 
Eft ergo Cay wieO-, dewiGor pier, id 
eſt., pars debita, congruens, conveniens, rata. 
Bafilius a 77 div Trivvs]0r, cap: 30. idi- 
Zan 5 nuas nat o1 67 Tis BaBunoyiag midts, 
xai undevss oC T8 ovv]ideuls Th ovnCeis , wt 
EauTS5 T8 6mHCd\ov ex]erciv, ideſt, docuerunt 
vero nos & puers Babylonici , ut nemo ſit qui 
pietats aſſentiatur,per nos ipſos tamen id quod ad 
20s attinet , | live, quod officis neſtri eff] 
perficere. Jamblicus apud Stobxum pag: 
314: may To TH aouyov F207 5 EART]ET AL 8) To 
aTiuaCohvoy © nat TETo bi Nagarict]ov owutioy 
«es on Noinphins © aporpiran Te W TH depyuleas 
6H ra agaa 6mndwuare, vai Th enCanuozy 
" eiay bnzors deviun. 1d eſt, & convenientem 
dignitatem ſingulis attributt. 

Verſ: 13. Cov acwws | Vetus, wivendo 
Iuxurioſe : Bez1, profuſe vivendo: Piſca- 
for, prodige vivendo; ideſt, uno verbo , xe- 
| potanas. 

Verl. 16.” am xeeg\ior | filiquis : Per- 
fius Sat.' 3. filiquis & grand paſta polentia . 

0 


Luc. Cap, XV. 


ad quem locum vide quz annotarit doQiſf: 
Caſ:ubonus. Ibid. wat 8s idids auy. ] 
Quid? am Toy weeliuy, Nihil prohibebar, 
quo minus ipſe fibi ſumeret. Quare aſſentien- 
dum videtur iis, qui, #465 idiSs aun , fic in- 
rerpcetantur 2 nemo dabat ei, quod ederet, fru- 
ſtum fc. panis, aut tale aliquid, tametſ1 men- 
dicorum ritu peteret. Non reperiebat, qui 
vel fruſto panis famem ipſius ſedarer. Nam. 
ſiliquz parum conyeniens efficaxve illi prxbe- 
bant alimentum. | 

Verſ: 20. 6omaſyigy] Vetus, Eraſmus, 
& Piſcator, miſericordia motus eſt : Beza, 
intima miſericordia motus.eſt : de qua inter- 
pretatione quid ſentiendum fit antea ſx- 
pins expoſui. Ibid. inimory 633 + 7pdyuacy 


5 a] 


ars | Vetus, cecidit ſuper collum ejus : 


Beza , #ncidit 1n collum ejus : Eraſmus , 
ruit in collum ejus. Dicas etiam licet | 
erruit in colum ejus : invaſit collum 
ejus. . 
Verſ: 22. "E&Eey4ſna7s ] proferte , vel, ef- 
ferte. 

Verſ: 23. at gay]: weregrbouy | Vetus 
omittir participium , alioqui re&te haber , 


epulemur pro, cpexrlouy, ſicut ſapra indi-' 


catum-eft, ad verſ: 19.cap. 12. gayzv]i5 wyenr- 
ou , veſcentes epulemur : & ſimiliter ſe- 


quente verſu: igZas]o wpeaiveSu': tapernmt 


epulars. | 


| Verſ: a5. & 26. fic lego : Erat antem 


filins ejus ſenior in agro, qus , ut Vensens 
 appropinquavit  domni ,. audivit concentum 


& choros. [. vel, /ymphoniam & ny 


| 
| 
| 
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Cap. XVI. Luc, | 


Et cam wocaſſet ad ſe unun ex ſervis [| Gr: 
pueris | percoutatns eft quid hoc efſet. 
Verl. 28, metxgac avity | Eraſmus, yvo- 
gabat illum : Recte, nifi malis : hortaba- 
FRY. 
Verſ: 29. #3 :wi &c. Jideſt, & | tamen] 
dedifts mihi nuUngquam bheadum 3 #t cum amicis 
TRELS epmularer. ewpedy)eo , epularer, ut ſy pra ver{-: 
23. & 24+ nai kw, PIO, iwiz , ideſt, mihi 
vero, mihi tamen. 
Verſ; 32, *EugearILova | Epulari, 


= 


Cat... 2aVL 


Ver: I. *Ex545 5, &c.] idelt, Dicebat 
poxra &. ad diſcipulos ſuos. Ibid, x, && 

Ss GAnn aumy, ws: actognigor mT Vaagyeorre 
as id eſt, i/que delatus eft apud eum, acſ; diſ- 
feparet bona ipſins ; vel, quaſi diſſiparet. Sue- 
rogius Auguſto cap. 28. memor objeftum ab 
eo ibi ſepins, quaſs per ipſum ſtaret, ne reddere- 
thr (Refpuhlica. | | | 
Verk; 3: dy, 343:%a] Ariftophanes A- 
vibus; 73 9 xx ; oxarfJey 5% FHomuas : Quid e- 
nimfaciam.?. Fodere ne{czo., Verba ſant ſyco- 
nts defendentis ſeſe quod ſycopbantiis ſtu- 


deret. inal digtyoucs | Chryſoſt: Hom: 70., 
in :Matthzum : 


i& .eſt-,  Satias, co mendicum quam-latronem 


Bialtoy £raileiy, n agmiCey: 


'Verſ: 4. Ntwr]ei us cid md bones duh] Ver. 


tas, recipiant me in domos ſuas. RERE. - . 


Verſ: 65 


” 


Luc. Cap. XV TI. 243 


Ver: 6. Dicer Ts T9 Wauthc, | Vets, & Eraſ- 
mus, acripe cautsonem tuam : Beza & Pilca- 
tor . accipe tabulas tyas ; id eſt, /yngraphan, 
chirographam, cantionem ; nam & cantio idem 
denotart. 

Verſ: 8. 3716 yot 5% aiwrO©- Tire &c. | Vetus, 
guia filii, &c. Beza, quamobrem filis. : Pilca- 
tor, #am. filis, &c, Rece. 

Verſ: Y. % Ts LKapaye, TH Ths aIubas | id eſt, | 
ex mamona injuſtitia, vel, iniquitatz: Hoc eſt, 
ex mamona injuſto, vel, iniquo, ut v: 11. & 
adit wapw!y : 11 injuſto, [_iniquo ] mamina. 

Verſ: 13. :xims | Vetus, & ali o ſerves : 
Unus Piſcator, famulus. Eſt enim 3:y/ms pro- 
pris famnlas, & Sx6-[ervas, tamethi haxc 
proprictas non ubique obſervetur. _ 

Verſ: 1 4. Ser nexuCoy eau[Þy ] Vetus & E- 
raſmus; deridebant eam. : Beza: [anni eumex*- 
Cipiebant : Piſcator, inridebantoum.. |<. 

Verſ; 15. vuas £54 4: Saxcusy]s5. corllus &c.] 
id eſt, vos juſtificari vos ipſos : vel, vos i ; eſp 45, 
aus jnſtificatis vos ipſos coram hominibus : Dens 
autem novit corda veſtra: quia qua apud ho- 
mines [ſublime eſt ,ahominatio eſt COran Deo, Eu 
ftathius ſuper hxc verba lliadis wo. #7: Iypls Te- 
TO-, ue GeoJols : Ajay ol E 1nquit, 77 mM 
TW &yIpu muy ep T1u@AWor ws JeoPPAGie, dj2pa- 
mots amorgoml Gio © amor oN au 4yIpwmls ae90t= 
XWhpor, @nro Ju puuol Tt 3 xperTſoy! Neuman. 

Verſ: 16. gi Ts ers au] Bra cla | vetus, 
&: omnis in illud vim facat : Eraſmus, & qus- - 

| vis indlinauim facit.: Beza, & Pp > in s- 

= ludvi perrumpit.: Piſcator, & omnes insllud vs 

irrampunt. * 
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| = Cap. XVIT. Luc; 


Verſ: 19. wpgearilu&r ] & epulabatuy : 
ut cap: ſuperiore. 

Verſ. 20. .3þCarJo.] Vetus, facebat : Re- 

Re. 

Verſ: 21. Kai &1wvpoy ] ſub: w:; Et ae ſro 

aerabat. | 

- Verſ:23. Katy my & Sy |] Vetus, Erin in- 
ferno. Ree, & lic verſu ſequente : at ;ntine. 
Tat extremum digits (ui inaquam, & refri ge- 
vet | linguam . meam, ' quis crucior. in flamma 
hace: - 

Verſ: 25. vov 5 3d; mwgrantirac, ov 5 3fuys- 
oz] Vetus, nunc autem hic conſulatar , ta vero 
cruciaris. Conſolatar , id eſt", ſolatio fruitar. 
Nam eſt et conſo/or ex corum verborum gene- 
re, quz communia dicuntur, & nunc aQivam, 
nunc paſſivam , tametſ rarius, JuSoy ha- 
bent; ſicut ex Gellio diſcimus, No. Att. lib, 
I5.cap:13. Vide notas meas ad Matth: 5 y:4. 
2ivrzom., id eſt, crnuciaris , torgueris dolori- 
bus, | 

Verf:31, 5 tav.T15 Ws vexpwy avath THd ij 
ovſas]ideſt, ne fiex mortuis quidem reſur- 
lk | excitetur, | quiſpiam, credent , 
ils. ] 


- 
— — ——— —_ — I — — A 
— 
- 


Car. XVII 


VE I. evwdex}oy 8h 5% wi infer mw oxyy- 
caxu ] Verus, Impoſſibile eſt ut non veniant 
ſcandala : Beta, Fieri non poteſt. quik tveniant 
ſcandala: Picator , Contingere non poteſt #t- 
z0n eveniant ſcandals, Non aliam hic cauſam- 

| | 2 Re babueruns - 


a» 


Luc: Cap. XV IL. 
| habnerunt diſcedendi 2 vetere interprete qui. 
poſterinis iili in eadem provincia ſucceſferunt, 
nifi banc unam, ' quod vox, ipoſſibile, parum 
iſlis pura & Latina videretur. Alioquin enim 
citm ary Fx]oy , teſte TheophylaRo, idem fit 
quod advveny, 4dvraroy atitemn Grace nihil 
aliud fit quam 5mpoſibile Latine, qui potuif 
ſent melius aliquid aptittſve-afferre? Sed, ut 
dixi, ab hac voce, tanquam a barbara abhor- 
rucrunt, [at non ita paulo infra cap. 18, verſ. 
27, ] ac propterea neceſle. illis fuit paulo 
aliter loqui. Porre, fi cuilubeat, penitins 
in vim yocis, 4v@»J«x]oy, intueri ; adeat-Is licet 
eruditiffimas Andrex. Dunzi annotationes in 
homiliam 27. Chryſoſtomi 'ſuper Epiſtolam 
Pauli priorem ad Corintbios,, ubiex Arifto- 
tele & aliis bonis authoribus plurimaafferun- 
| tur, que adgentiinam- iſtias vocis ſipgnifica- 
tionem aperiendam apprime faciant.-- 1 
Verſ: 2. Avorrix6 aur «, &c..Jidrelt; Ex- 
pedit ex ſ6, vel, Expeait'ts nt mola afinaria cir- 
cumponatay collo ejus.,. & abjiciatar in mare, 
guam &c. \ vel potius: cum vet: interprete : 
lapis molaris. Nam'jwwa@- Grace Dent. 24; 
| verſ: 6.pro inferiore lapide molari accipitur; 
cui additur hicepithetum 3y:43;-, attmola afi- 
naria apud Latinos, quod ſciam,nog le lapide 
dicitar , ſed tots illa- Machin4 quan vulgd 
M1 olendinum appellant. Vide MaretiVaris» 
cum hb: 8. cap: 15. Hpe:,] pro , files. 


_ Verſ:. 4, MJeyos ] Vetus, Penitetwe + 
} . : ' 1 bY op . > - 
Optime. | | "SIP Pl 
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Cap. XVII. Luc. 
Verſt-:6. ws 1ixior avidiruws 1 Vetus., ficxt 
granum »ſinapis : 'id eſt, quantulum eft granun 
{ewapes. . | __ 
Veri: 7. Tzpexfoy drumoas | id eſt; Accede 
& diſcambe ? Pilcator. "non a5 
- | Verſe 8.24} ud] m0 payeom nai moot ou ;} 
id eſt, &- poſtea- edes & bibes tu.? ſuntienim 
gdare &:ieca, ſecundarfuturaMedia pro, 
o&ſ1 "&oly a p4z09peu 8 riower , "que; item 
ut notum eſt, pro,, '$@93,a: & T13,yar uſur- 
pantur.... = 
Verf: 9.' mt \Hamy $61]4'wmy;; | vetus; gue 
es imperaverat? Beza'; que ip; precepta fuc- 


raut? Eraſmus, que e5\ imperata' fucrant ? 


quod:;magis-placet:quix'& cum Grecis con- 


gruit4 nec'z vetere interprete Jongins quam 
par ſit«recedit. At -proxima verſu & vetus 
4nferpres,; pro TH, Namty Siv]e, haber, Ke PYEb- 
cepta ſunt: Scio vulgo' ficlegi ,- necicſcrip- 
Hffe _—_ : ſed tamen melius fibi con: 
Kiriffce 4.18 fortaffe etiam magis proprie\fuiſ- 
ſet Jocutns, fi dixiſfer, imperata, quia, 11 ſub- 
tihraces equi liber-  precipio, md apgyy ane 
potins, quam mT Nanwns reſpondere vide- 
CRE 54 3559 ifr gg? £ -44 
]Verſ:76. oacicivianp ] vide Adagium : 
Nemo bene merito. booem immolavit -prater 
 DPyrrbiam': Grace," xi; wieyrilbry twoey, 
«2X 1 Fluppiac./ 2 75 28361 | 
 -,Verk:-29. JO vwor tt ];)Vetus, mitra vor 
eſt ; 1d eſt, in wedio wveſtri, A" 


A 
. - Car. 


%. | 


Cap. XVIIl. 


- ww 
* ' 
hd. F 29 "0. 2 FP - da” 
— _ ” 
-- W ” 


pl 
Ca Pp. X VIII: 


'Erſ. 1. "Epaſs. 3, &c ] id Y Dicebar 
' autem't parabola cis, [monens] qu 
oporteat ſemper: precars, xec ſegneſcere. Alter, 
Dictbat antem: & purabolam tix, [ut Aaceret] 
quay oporteat,” &c. mids Th Sng RO, <pds 7d 
yeSe]av 1 | oxery G on Ne, KC) 1 

Verſ: 2. xai @yIpomy 14h unrrat ip] id eſt; 
nec hominem reverebatur. Reae, huminem,'bc 
recinsmulto quam , quenrgnam. Nam qui, 
quenquar, pro; bomiuew ſubſtituunt, delent, 
quantam in ipſiseft, atilſfimatn TheophylaRti 
in'hanc_locum . annotationem.:':'' Annotat 'e« 
nim Theopby laftus , 73 pili ardpuers atys- 
ps:D a4 x6cr@iagaie; 6a); Hoc eſt, £1125 

& ſpeoimen eſſe -miejoris owprobitagir, ft tas me 
 bamines quiliems: revereatur , "iP 
winlts reperiauntur, 1qui: Deam inend timentes, 


 hominum. Fame mrtu partins peccent. Cum 
antes alzquzm etiam hominam metum omnemn 
abjecerit, tum demiim oft Tis x9xley' ii LE 
culmen & apex: improbitatis. Hanc igitur 6b 
capſum & poſteriore. loco poſnit Domipus, #8 
__ uh tyapetia Er; velutiin hunt moduts 
6 loqnens ': F929: exat 'Deun non timens : ſed 
n—_ #01 txmens 2 Tupg—aire: _ 
ovitatis- ſne-ſpecimen 0c ipſoexhuevat; 
quod ne hominem .quidem wr wh Hec Theos 
phylaQus, nec;ut ego ſentio, prorfus dov5odte* 
vows QUE ramen erunt otioſa otmnnia, auc - 
ys" falrem VOTER -uſus ; 'Y Wh ve 
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Cap. XV ITT. Luc. 


quenquem,, dixeris, , Sunt qui malint , homz- 
nes , quim hominem , ut intelligat letor, 
Td, ev2pwmy Colletive ſumi..- Sed hoc eſt nt- 


m.um diffidere leRto:ri, cam nemo ſit tam 


*cxcus, quin hoc per ſe facile perſpiciat ahl[- 
:que monitore. Igitur Anglicayerſio,. ( que 

ramen in hominum iJliteratorum manus ple- 
; rumque yenit.) non eſt verita-ſingularem-.ritt« 
merum retinere , tam hic, quam paulo poſt, 


yerſu nimirum quarts. 


__ 


- Verſz5..z5 Tx ] Vetus, is noviffume* 
\Eraſmus,' tandem : Beza, adextremum : Pil- 
. cator 'omnium optime ,-ni 
e perpetuo venens, &c," Et fic Anglicinoftri 


or., perpetus:: 


Interpretes; [Hoquor de iis qui poftremo:huic 


- 
: 


negotio manum :admoverunt ] leſt-by:'her 
continnall comming ſhe weary me : vel; leff 


-comitiing continnally ſhe. weary me.Eft enim 
«5 TiAQ- id plane quod Hebraice I Þ, id eſt, 


#2. 73 t: Jugiter, perpetue *in perpetunm, cut ex colla- 


lawtxts. 


Nu, " . p 
.poſlie. accipi. Sentiat ramen quiſque yon. 
WATT | © voict:. 


c 
\ (#4 % 


tione contextus Hebraici cumverſione 2, 
quamplurimis in locis liquere poteſt , . yeluti 


-Þfal; g. verſ: 19. & 103. verſ: 9g. &-alibi 


Vide Drufli przterita.  Ibid.. yg og, 
Vetus & Eraſmus, ſugillet me : Beza & Pi 


cator , . 6bt#»dat me. Neutra interpretatio 
diſplicet, cametſi magis placeat prima. -Nam 
.non opinor-Latinos verbum haberc , - quod 
.Grzco void aptius reſpondeat , quam 
Sſupills.  Quare,. 11 Swonialw' denotet non 
Ferendam' amplius moleſtiam, non video 
-cur ad \cundem etiam modam: verbum Lati- 


, Grzco uſque quaque reſpondens, non 


: % 


- % »;4 : 
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Luc. Cap. XV ITT. 
volet : neque enim propono hecut ſuperci-:: 
liofas aliquis cenſor; ſed ut is quimelius judi-:; 
_ care valentibus-[ubentiffime ſe ſubmittere ſit 
paratus. Porro non omittendum.hic videtur,. 
quod viduz iftt fimillima fuerit anus illa»- quz*: 
Philippum regem uſque eo fatigavic. precibus : 
& clamoribus ſuis, ut ad catſam <jus audien-- 
dam illum quaſiadigeret. Nec multuni diver- 
ſum eſt quod de alia” mulicre & Adriano Im- 
peratore narratur. - LES £439 
V:7. uat uaxpoWwuar ta aun; |'VEt: & pa-" 
teentiam habebit inllis? Eraſm: etiam cum pas - 
tiens fuerit ſuper lis? Beza & Pilcator, etiam- 
= fo iramdifferat ſuper ipfis ? Ego totum verſum 
ſicconor exprimere : Deus autem non vinth- 
cabit eleftos ſuos | Gr: faciet vindittam eletto- 
rum ſuori clamantium ad ipſum.) clamantes ad 
ipſum die ac noitty .quamvis. lente advinaican- 
dum spſos procedat ? vel cum vetere interprete: - 
quamuis patientiam habeat in 'ipfis ? ; Que 
locutio tametſi non. adeo terſa ſit purEque:. 
Latina , tamen ſenſum Evangeliſtz. non 
male reprzſentat, ſi rete modo capiatur., 
Patientiam enim habere in aliquo / idem eſt, 
quod tardare , five , cunttars, ſicut per- 
cipi poteſt eft ex collatione hujus loci cum 
yerbis .iſtis Sirachidz cap: 35.. verſi 19. 
| Ka} s xwe®- © ph Begdvrn, 5 wi waxpt- 
Wuioy i auvnis 5 xpdru@, deft, ex yerfione 
veteris interpretis : Er Dominus 101 elonga- 
bit , & Fortiſſimus non habebit .in illis pa- 
teentiam.: vel , 'ut alii, non tardabit,; ne- 
| que longanimweriterga eos. Senſus eft ; Do- 
minus non inſuper habebic preces humil-um, 
Q 3 neque 


CO TIVES 


249 


|| 
[| | 
| if 
I il 
' 


f 


- 


neque jufto _—_— me | —_— 2 (id 
quod honiines malis oppreth, qui ſuot impa- 
ciencia-, fideique debilitate', C naazriee of 
tuant) ſed mature illis fabvemict, pergant mo-- 
dd ab ipfo pendere', eique fe totos cominit- 
tere. Non eft ovum ovo fimilius, quam'lo» 
cus iſte Sirachide, verbis: Lacz paala. ante - 
memoratis, fi diligenterexaminentur:'Apud 
Sirachidem , pux0Wuudy et, Pendvyay, ea fic. 
_ etiam apud Lucam , nec apu&Locamfolum, 
| ſedapudPetrum etiam , Epiftolz- poſteriofis 
cap: 5. verf; 9. ubinon negat Petrus Domi- 
num BegdViey ano; , fedfic f6aduroy > Aimi- 
rom ita ut profani illi irriſores opttiabantur. 
Itff promifliones de adventy 'Chrifti adjudi- 
cium, pro meris fabulis habebant, & quia'ea- 
dem effer ronc que olim rerum ubique fa- 
- cies, ideo Chriftum nunquam purabant ven- 
corum. At perſusſionem 1{tam pluſquam bel- 
lainam fic refellit Petrus ; ut dicat Chriſtum 
rong quidem , fed non ita/ utilli ſomniga- 
ant. Quomodo goats Tarditate quidam 
pretido, ur ſapientiſſin3, ita ſaluberrim4, qui - 
mimirda fiat}, ur nulli eoram quos Deus fer- 
yare decrevit, neilli quidem qui-mulcis poſt ſe- 
culis naſcentur , 4 ſalute #rerni excludan- 
tir. Ut hoc ſignificet, a]? # &epVrey ponit 
aliud verbutn , ideni quidem propemodam 
 fipnificans; fed calumniis & cavillis irriforum 
minus aliquarito obnoxium, nimiriim.73 wa- 
#0wvy, in quo utique non eſt mihi dabium, 
quin prior pars compoſitionis quam poſterior, 
' his ſaltem in Jocis , mapgis reſpicienda- fir. 
Prxtepea ſciendum «ft pulſe efſe &v/1465/09 
: | 5 LAM inter 


Luc. Cap. XLV ITT. 


inter.tarditatem , de qua loquitur Lucas yerſ: 
7. &iceleritatem quz proxime verſ: 8. ſequi- 
tar: Nam carditas eſt 77% 9415p, & x © 
opinione eorum quibus etiam celeritas,ut dici- 
tur, mora eſt: at celeritas\ eſt 7178 2andee, 
& ex rei veritate. | Que enim (i reA&judica- 
mus) tarditas eſſe poteſt in eo, quinihil non 
tempeſtive facit, Shontque omni2 ſuaviter ? 
Hac igitur difſtinQione adhibir2, neque Sira- 
chides. cum Luca, ' neque Lucas:cam ſeipſo 
 pugnabit: ſed loca quz ſpeciem aliquam diſſ- 
dii habent; non diffidere oftendentur: Ec/cur 
eam certe non adhibeamWF, cumin ejusufu 
przeuntem habeamus Theophylatum, idque 
minimedubie aut obſcure ? -Verba Theophy- 
laQi hue pizcipue ſpeRantia ſunt. ifta : "E; 
&&7 5 dyop©- , nat mins rdkiog mrnnnga WO o 4 
Teies [ ww year, 1d enim defiderart videtnr 
in TheopbylaRi exemplaribus*] 75 ayer eig' # 
Showa * mhow winner 6 O42, 6 miont Divatoodying 
ao *2295,; mon Thu" udizya ow ryH, | exculh 
codd: s mice, proculdubio mendoſe ] K4\ce 
4,190Wpay, x48 parvopluCr aynuurny off Sroutray, - 
ewrs vox13s nal nutea;; ideſt , Si nefarins ifte, 
onmnique wmalitia .repletus non recuſauit auxi- 
linm. vidne ferre, eo quod interpellare illum 
nunguan deſfifteret : quanto mags omair juſti- 
Fiz pronpeps atque author Deus celeriter vindi 
cabit [[uts, ] etiamſs lentus ac louganimis fit, 
& vos. qui. note dieque ſupplices ſunt ſurdd 
anre Ppreterere videatur ? Obferva hic, xerm: 
pro, «4i, imprimis vero-Participum's 


notetur,, ut.cui diftinio ſuprapoſi 
quam fundamento innitatur. - Noi 


Q4 


Cap, XV 177. Luc. 


eynuce off Jeoulyay aurs 6'©eds , ſed paird]ar 
doncesdiv. Ergo tarditas nulla eft ex parte 
Det, ſed ex eo quod homines negligi ſe ple» 
ramque putent, niſi ad primum ftatim clamo- 
rem paratum fibi auxilinm ſentiant. Domi- 
nus Beza in annotationibus reRiſſime hunc 
locum explicat - cxterum verſio ejus Latina 
eo minus mihi probatur , quod irz mentione 
faaz , incertum reddat le&orem, utrum 723, 
evTis , in-fine verſns , ad eleRos, an ad ele- 
Qorum hoftes referendum fit. Imo fi verfio- 
nem ejus ſolummodo ſequerer , nec alia quz- 
dam haberem quit adjuvarent & dirigerenc, 
dicerem ad hos potius referendum , quam ad 
illos. Saper quibys coim.,/ five erga quos dif- 
ferturira? Nonne erga puniendos? Nonne 
erga cos qui iram excitarunt? Cerrte, ſi quid 
ego intelligo, ſiquis ſignificare volens, axxi- 
Enm differrs 5 $: am arfferri dicat . admodum 
improprie loquetpr. Scio reſponderi poſſe, 
eodem rem redituram. ſive hoc dicatur , five 
Wind, quia tum demum vindicantur. electi, 
cum (upplicium de hoſtibus ipſorum ſumitur. 
Ape, ſitita. Hic autem non de ſenſy, ſed de 
Grammatici ſyntaxi queritur , nimirtim an 
73,zv77;,ad eletorum adverſarios referendum 
fit; &fi non fit, (Nimis enim coactum eſlet 
alinnde antecedens accerſere, ctim quod eo 
officio funpatur in cadem reperiatur clauſula) 
an eomihogs ac conveniens fit locutis , irans 
differri ſnper elefis.” Sed dere nonita magni 
momenti nimium fortaſſe multa ; progredior 


* 


jgitur. 


Verl. 9, 


> 


Lue; Cap: XVI1T. 


Verſ; 9. aps Tiva; T5 mmuibbraig allele, 
&n 6303 Jirgor, RC. ] id eft, ad quoſdamfiduciam 
habentes in ſeipſis , ſive, confidentes ſubs ipfis, 
quod eſſen juſt, & reliques pro mbilo habentes, 
parabolam iftam 8&c. Al* ad quoſdam frducians 
in ſeipfis habentes, tanquam eſſent juſti.. in 6ia 


Sixg.u01, i. E. a5 Nygiors. dg yer, Sic fere vetus, 


mem); eſt , N92, & baud ſcio an'-poſſit 
ſami aliter. OE ERS 


Verſ; 11. 5 04ec9z,0- ole? ap3s <[3y — "—_— 


T4. aegom 1s | Vetus, Phariſens tans hec a- 
pud ſe orabat : Beza, Phariſeus conſiſtens ſeor= 
fm hec preeatus eſt : Piſcator, P hariſeus, cam 
conſtitiſſet, hac apud ſe precabatur, HAic Beza 
conjungit p3554]3y, cuin participio .oxfs;'; 
at Vetus, & Piſcator cum yerbo ae ee. 
Przterea Bezz apds $wl3ay, oft x9 #a]y, id 
eſt, ſcor ſim © at his % ig, apxd ſe, quod 
reRius videtur. Inira cap: 20. verſ:'5 4,5 
aursxouliany]o apds $au]3s,] id eft, ratiocinats. 
apud ſe..: Sic igitur legoLatine : Pharsſens 
ſtans apud ſe hec precabatuy. Prime” notx Ex- 
emplaria Grzca non diſtingunnt aut. poſt 
£2u/]3y, aut poſt x05. Igitur nec ego diflinxi, 
nec in ordine verborum aliquid immutayi. - 
Verſ: 17. # yd coiady es avi]. idelk, us 
einacuov]e ers ad[lw,nonintrabit in i1/ud; quem- 
admodum reRE& vertus. ER OR 
 Verf: 30: mvnenacioe].Vetus, '& Eraſ- 
mus, multo plura: Bera, & Piſcator, multi- 
plicia: Penes leQorem eſt, hogccine malit an 
11]ud; mihi ramen illud magis placer, quia vim 


% 


comparationis magi#ad liquidum conſpicien- 


dam nobis dat; 
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| aliqua quzratur. 


ae, id eſt, cito deſcende. 


Cap: XIX. Lnc.' 
-Verſ: $0. imliuor amp ire naoriay | id eſt, 
;ncrepantes frue objluryantes mandaebant es nt 

ſulered * jubebant illum ſfulere. 

-Verf: 43. ive erabailu ] Vetus, vt videam: 
Bene; & fic verſ: 44. 4Y2&a5oy, eſt videto'; 8 
verſ: 45. «yas, elt vidir, Item verſ: 45. 
quia 79 «vifxe4e, vidit,. proxime precedir, 
pro, iy, malim, cam confþexiſſet, vel, cum 
animadvertiſſet, quam, cam vidiſſet. 


% — —— 


Care. XIX. 


JErſ: 2: Et ecce vir qui nomime vocabatur 
.V Zacchans , eratque ipſe magiſter publica- 
norum, & erat etiam dives . vel; vir. nomine 
Zacchens, | omittunt- enim participium Lati- 
ni ] qu magiſter erat: publicanoram , 3demque 
erat dives. $7, id eſt, 6 av)ds, idem. 

Verſ:z. Helleniſmum cum veteri interprete 
retineo : Et querebat videre feſum qu eſſet. 


. Nam, utnotumeſtiex Linacro, & aliis, ne pu- 


rifſimi quidem linguz Latinz authores, Gre- 
c0$ hic imitari Te: EB AL 4s 

-. Verſ: 4. Kati Begdy apes toes | id eft, 

Duare ciem aliqnantim precucurriſſet. Ti, 
Zuaezo2+y enim accipio, pro Gayv:r..: Ibid. 

ono 2neivns nuens Migytcn, ]id eſt, quiaillac 

erat trayſiturus. Muterur enim 5u4e; in, :/lac, 


nec. erit cur yulgat2 intefpretatione melior 


Verl. 5. o@wazg )df1% | fe efinans deſeen- 


VYerl: 7. 
"'Þ 


Luc. Cap. XIX. 

Verſ: 7. aiforlts , &n mes epuaghung avdht 
£10924 19]aatoe | Ordo, xiſor[es, im ciannge magy? 
duas]1uns 4vdÞi xflaxvoar 2 16 eſt, dicentes; an- 
greſſus eft, ut apud hominem peccatorem diver- 
ſetar : vel ,. diverſandi causa apud hominem- 
peccatorem ingreſſns eſt.  Nonne enim-hben- 
tits dicunt Graci , xzJeaucy ms mv, quam, 


e 


my mw 610404 a1 $i bY 16 $19. Xi 
Verſ: 11. a&g29%; re} ideſt, addidite ' | 
Verſ: 14. .3« 3 4wairay, &c. ] ideſt, 3: 5 . 

mite :(cives enim. * Ratio namque reddi- 'videinfre 
tur, cur vir ille nobilis regni accipiendi caus4 #15 4s 
in regionem longinquam profe&tus fnerit, ee 
nimirum, ut regnum ſibi-conftabilirer, ſuppli- 
cio ſurnpto I civibus rebellibus., qui novis re- 
bus ſtudebant, imperiumque ejus detreda- 
bant. d&#iranay apcofciar driow ans | 1d eff, 
fo; av]dy, miſernnt legationen poſt enum: i&eſt, 
ad euns.' Si hxc conjequra mea vera eft, (Nam 
quid eſt quod affero , niſi conjeQura ,' eaque 
non admodum fortaſſe valida ?) re&ins lege- 
retur verſus iſte, ante exm, qui proxime pre- 

cedit, quam poſt. þ 

Verſ: 15. Er fattum eſt, qnum regur accepto 
redizfſet , nt ſervos los quibus dedifſet petu- 
iam , vocars juberet ad ſe, quo cognoſceret quis 

quid negotiatus efſet, Pilcator, negotiando con- 

. feriſſet. ww, = by Ce 

Verſ: 16. ITageylye)o 5 5 apor@r ] Vetus, 
Vent antem primus , & (ic Eraſmus :. Beza, 
Aafuit autem primns : Piſcator, Acceſſit au- 
tem preemus. Ego nullam hic video fatis juſtam 
diſcedendi a veteri interprete rationew; Ibid.” 

aeyre1gzam]o | acqmiſtvit; twerefecit, inſuper iu- 

crataefe. . a= Verl: 17. 
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256 


| Cap. XIX, Luc. 

Verſj; 17. Ev 4za2s J3a; ] vetus, Cuge bone 
ſerve: alii, Bene eſt, &, Bene habet. Mihi pri- 

ma interpreta*io rejicienda non vid-tur. 

Verſ: 18. 5 wi oiwitnor mw]e was | verus, 
fecit > rang, minas: Beza & Piſcator, confectt. 
At iidem Matth: 25. 16. pro, 4 invcnow ame 
iy]; maas]e ; habent, & fecit alrera quinque 
zalez.ta, cam tamen ibi verbum idem yet; inter- 
preti lit, /xcratas ef ; confecit, Eraſmo. 

Verſ: 20. amxeylw] Vetus, .repoſitar : 
alii. ſepoſitam. Cur autem hoc quam illud ma- 
luerint nondum mihi liquere fateor,  , 

Verſ: 26. Aiſw » vuiy &c.]id eſt; Dico enim 
vobrs &c. Hxc ait- Dominus non tam reſpon- 
dens dicentibus , Domine, habet decem minas; 
quam rationem reddens mandaci ſui, etiamſi 
nihbil contra objetum fuiſſert. Finge igitur 
Dominum ant non audiiſſe verba proxime 
przcedentia, autnoluiſſe audire, ne tenor in- 
choati ſermonis interrumperetur , neccauſs 
erit nulla, cur de connexione: ſequentium cum 


_ antecedentibus admodum ſimus ſoliciti, Placer 


itaque Vetus interpres, dummodo pro , Dico 
autem vobis, Dicoenim vobis. legatur. {24 
Verſ..28. ingwel tuacydey ] id elt, progre- 
aicbatur, per gebat.. 

Verf 29. ams{as ]miſit, vel, ut mitteret. 

Verſ: 30. avgas]ts av]Þy 43414]; | vetus, ſol- 
vite s/Inum &- adducite. Optime.  * 

Verſ: 31. 3716 Kver© wry gepias ie: | Ve- 
tus., qnia Dominus operam tjus deſiderat , & 
mox verſ: 34. quia Dominus eum neceſſarium 
habet : Eraſmus utrobique , q#ia Dominns ev 
opus habet : Bera, quoniam eo opus eff Domino : 

- 6x Toy | Piſcator » 


BODY 


- 


Luc. Cap. XIX. 
Piſcator, Dohinns eo opus habet : (ine quoniam, 
aut, 4#ia. Adde ectiam fi lubet, Dominzs eo uts 
vnlt. 5 "A 

Verſ: 36. Ilogdoyivse | Vetus & Beza, E ante: 
-Piſcator, Proficiſcente. - KD ALERS 

Ver: 42. wm, aap0s celiwynr os | ſub: ow]evor- 
m7, Vel, ovugteer]e. Simpliciſſima: totius verſus 
interpretatio talis eſſe-queat-, 25a ſs noſſes 
& tu,vel hoe {altem die tno, que ad pacem tran 
pertinent, [| fpeftant, conducunt, | Nunc anten 
abſcondita: ſunt -ab oculis tuis, que ad pacens 
tam pertinent. ſub. 6 quans bene tecum agere- 
tur ! 0 quam efſes beata !- vide Budgum 1n 
Pandecas, fol: 41.4. 3 51 
_ Verſ: 43. &ax ] ideſt;, ov, Vnia-wement 
tibi dies, quibus circumjicient, [|circumponent || 
164 inimics tui vallum , & circumcyngent te, 
& coarttabant te nndique; 

Verſ: 44. Ke? idzpiiak on, 197.72 Tie; gs a 
664 ] Vetus, Er ad terram þ 


rram profternent te,\c: filias 
tus qui inte ſunt. Alij, Et ſolo equabunt tt, 
&c. quod rece dicitur de urbe ,. at nonitem 
de filiis...Igitur cumiJzgifo, Plal.137, xerl- 
uſt; ſit ilido,five, proſterno adterram, nec Mi- 
nus hoc filiis, quam urbi conveniat, conſenta- 
neum profeſto puto, ut ea, quz generalior ſie 


% 


fignificatio, prxferatur. yn 

_Verſ: 48.3: aa%; 39 ama; Eexpiud]o aus @xe- 
<1] ideſt; torus enim populns ab Ipſo loquente 
penaebat. _ Us ax53.,ponitur pro. /ermone , / 
non male hic locus. ifa convertatur, acfi ſcrip-- 
enum eſſer 3 + aads.30 a mas eernpiggd)e cry neſove 
1@, vel, aaarl@..-: ge] TS Cy 225 
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41% Sv 
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by © BD» <4 


FE I. imoyoar ] ſupervenerant , vel, wt 
F..:[upervenirent, Vide ſupra -pracedentis 
caprverſ: 29% af LEN 

' Verſ: 6. mwegqy@- 3 ry | wetus, certs 
fant exzim:; Eraſmus, perſua/umtnim habet : 
Bera, per/naſum enim eft et: Pilcator, perſud- 
ſaenim eſt. Quznam ex his palmam merea- 
rur \interpretatiombus penes le&orem erudi- 
tum 'judicium eſto.”  Ceteramhiciocus , & 
alii conſimiles hand pauci-documents fint, 
quaritopers Jaboratam fit A viris preftantiſſi- 
mis-"ut omnibus numeris abſoluctam horum 
libb: 'yerfionembaberemus, arm ne minima 
quidem,quz correRionealiqua indigerevide- 
rentar; -aataRa reliquerint. Alioquin enim, 
& Eraſuhi perſuaſun haber;8& Bezz,per{puſnn 
_ eff 5}$elmodi erant; 'uit acquieſcere iis facile 
-poflemas.” Cic: libt'z.de Officiis': Satiy enins 
n0bjs ;,"\f6 bio inphileſophia aliquid proferimms, 
* - OO TT”. 


decrrent.” £57103 3 7 20ers 
-* Vetſ: 8.3 noi rely] 1d ft, Jua' pore- 
+ Verſ0; aryywat; 7:5} Vetus ; Homogui- 
dam: Alii, Paidam : quod ut nonimprobo, 
Ita - nec" cauſard "Video, cur » hho © oairrd- 
WELL SS 205: 201 5:1 $i:m non 
& Verf: 14: Hxxoyitor]s ap; dab]3c?]* Vers, 
 Coprtaverunt intra /e ; Beta 8 Piſcator, ' aollc- 
qngti ſunt inter ſe; ac ſi eller, Grace, Nai 
4 Fr # pe Eg of foryn 


- 


_ Lue Cap. IX; 


ſavma. &NAHAGLS, vel, ads EXNINGE. Ego yeterem 
interpretem ſequor,, ;-nifi forte quis malir , 
aprd ſe, pro, intra Je. 79 xiſoy]ss, ut ſxpe alias, 
ad aoſoy NON me9poetncy , ſed eNad47y' referen- 
dum eſt, atque eodem modo accipio, «my is 
£auTU1S, apud Matthzum, &, 6:770y 4apds __ a* 
pud Marcum. 
 Verſt.18. a0aegiot|a] confringetur : au 
uince, comminuet, conteret. Vide fopta. Macth: 
21.verſl: 44. 

Verſ: 20. ive AndBarſe, &c. 7 id eſt, _ att 
carperent e Jus ſermonem, | vel, caperent. exm in 
ſermone, | quo traderent illum imperio & pote- 
ſtati Preſiais. Al; ut carperent equs ſermonem, 
ſicque tragerent ilinm, &- p. P. 

Verlſ:. 21. Intertogavernut itaque illum 


dicentos, &c, Kei eyes id ell; Emgeny: 


ory vp. 


tath-"in Tliad. T; prope 'finem: > >: 23 Tucdrs 
raiſdy Ba 1 dwiN[1,. fer necame; Ste; mire 
» xvelos 7h amy. hoc ary "Ext]+ iden eſt 
ont dwwit]s, nimirum ex debito date, 1d ene 
propric (gnificat andere. 

35. 01.5 ng/raZionv]es BC. ] id <, 
Py wero digni habits fuerint evi illins fret 
rione, [ poſſeſſione JE& reſurrefiione.ex mortw, 
neque 8&c. Vetusinterpres, vel non legi legit 73 
_ x6, vel-conſults omifit, quia omitti pb 
putabat ſalyo ſenſu. Igitur- poſſamus 
interpretari : ec vero digni habits fuerint 
feeals 3h Mo, &. xeſurretione ex" MOFEHEs.. Al. 
p - vero mernerint conſequi avnm illad[id 
og gratia & 


divina con- 


Verſ: 275, doit} 7] Reddite Spitgr.” Eu-' 


EF , 
Aa 


Cap. XX. Luc. 
ſequuri faerinr zvamiillad. Afereor enim fic 
accipio., ut paſſim oo apud antiquos 
Patres,ne quis me opinion illorum favere pu- 
tet;, 'qui operum merita extollunt ] & reſur- 
reftionem ex mortuss,&c. Auguſtin: in Pſal. 96. 
col: 1802. 25 autemvident non videant *, qui 
cecitatem confitentar , illuminari mereantur, 
i. c. illuminentur : Al: 2uibns vero datum eſt 
evo illofrus, & reſurreftione ex mortuis : hel, 
Dui vero conſequuti ſunt evum ind & reſur- 
veftionem ex mortwuis; &C.; xgmitiodiTrs wy av, 
id eft, wy6]:;, Periphraſis aut Pleonaſmus, ut 
ſeq: cap: verſ: 36. ire xgleZ1o347: uqvſry , id 
eſt , ive '\vſule , ur effugiatis. Tales ſunt 
Pleonaſmi in otanibus lingats, & certum eſt 
hic'genitivos, 4:wr10- &aragzmus ,. non 2 
.participio, xamat wheres 5 ſed 2a verbo. Nav 
pendere. Dignus aliquis haberi. porteſt re 
aliqua;etjamſi nondum eam adeptus fuerit : 
at'Lucashie loquitur de its,qui vitam zternam 
jam ſudt. adepri. Eft;ergo major hic-ratio 
| Habenda'verbi, quani participii, Igitar,apud 
Theopbylatum expolitionis vice, 'pro., \xg7- 
efiodivlec 6% diav0-Indic nyo ,  labemns , 
dint aior@ weve yd, td, aviillns fam 
compotes: & -participes faQi , . ficut proxime 
ſeq: verſu- 73; dyacamas. yo! perinde eft acfi 
dicas, participes reſurreftionis, % 4 
\Verſ:' 37» & 3 icy] © vexpotr].ideſt, 
Dned antemexcitentur mort us. 48" 
--Verſ: 46.\ &- Tas aſoegis]. Vetus; in foro : 
ReRe, ut puto, cum ſenfus ide fic,./& Latini 
in boc loquendi genere, ſingularipotitis quam 


preteshabent, 5» fore, Verſ. 47, 
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Luc. Cap. XXT. 

Verſ: 47. ara%]se3v xpiue | vetus, aammatie> 
em majorem : nec negant qui bic abillo dif- 
cedunt ſenſum fic reRte exprimi, Vide 1 Cor. 
II. 29. 


'Car. XXT; 


in munera Dei, 1delſt, in gazophylacinm ; 
e15 73 54aCopvadxuoy : Contentum pro contt- 
nente, doxa, vel, donaria Des, pro loco dona-« 
ria illa recipiente, id eft, gazophylatio. Nam 
omnes hi ex eo quod ipfis redundabat, in locum 
ſacra donaria recipientem miſerunt , vel, gazo> 
phylacium miſgrunt : hac autem ex penuria 
ſua miſit quicquid haberet vite ſue ſuſtentande: 
Poſtquam bec ſcripſiſſem de verbis-iftis Evan- 
liſtz : es = S929 78 ©4s 2 reperi Joh: Dru- 
ſium virum docRif7: in eadem mecum jam olim 
fuiſſe ſententia, nec non ante illum Syrum in» 
terpretem, Non tam igitur ab-illis didici, 
quznam efſſert vera verborum iſtorum inter- 
pretatio, ( Quanquam fi didiciſſem non pu- 
duiſſet profiteri,) quam admonitus fui, non 
eſſe cur talis me annotatiunculz pceniteret. 
Non neſcio prxterea Dominum Bezam memt- 
niſſe hujus interpretationis in annotationibus: 
ſedciim ejus in mentem illi veniſſe certum ſir, 


miror. cur aliam .multo minus probandam ſe- 


qui maluerit. 

.. Verſe. 6. mind hagiin] vets, Het que 

videtis : Eraſmus, Px his que videtis :  Beza 

Heccine ſpeflatis { Piſcator; Quod ab hec qud 
R ſpeitatis: 


Erſ: 4. & m3 $5,446 047 ] Vetus rete; 


Cap. XXT. Luc. 


ſpeftatis. Video quifl hic poſteriores inter- 
pretes impulerit, ut a prioribus diſcederent, 
perſpicuicatis nimirum ſtudium. Ira enim ſen- 
tire xquum eſt. Sed cum in dubiis & obſcuris 
locis ad fontem ſemper recurrendum ſit, non 
poſſunt mihi probari interpretationes illz, 
quz fontem velutieconſpectu tollunt, tamq; 
longe ab co recedunt, ut merito quzri poſlic, 
an aliam ab il]a quam libri noſtri preferunt, 
lectionem ſecutz. fuerint. Nam hoc loco, ſi 
quis Grxce legerit, TAU TH, & Seoweares :; & Latt- 
ne, Heccine ſpeffats ? Nonne itatim ſic ſecum 
copgitabit ? Profeto author Latinz interpre- 
rationis al ud naQus eſt exemplar, in quole- 
geretur interrogattve : mum 3weerre ; IgUtur 
eutiſſimam exiſtimo ut veteris hic interpretis 
veſtigiis inſiftamus, dicentes vel, Hec que vi- 
detis : vel., Hac que ſpeftatis - fi cui forte 
poſterins hoc vercbum magis arriſerit. ' At- 
centus le&or facile. perſpiciat habere bc 
verba «x 4y2u0a:9y , cui medicina fiat, ſiloco 
horum verborum, «x a9£27]a aids &# aibw os 
« x9]2av207]ac, ponant uriſta : aeSlw x)axvdy- 
o#)au, vel, miflexo; aparitialar. Priora en'm 
4 poſterioribus ſenſu non differant , tametſi 
cum initio verſus non ita bene cohareant. 
Jam ſi'Grzca oratio ayaxiav3oy habeat, cur 
nor ecttam permittatur Latinz ut ſimilis fir 
Grace? bins, FELL GIS 
-. Verſ: 7. xa} 7} 73 oweior ray pray rum 


11s: ; ] id eſt, & quod ſugnum [_:emporis | quo 


_ 


var fient *. Iruy win, theft; 74 eve 199 Gy 


c 


Verſ: 8. 


Luc: Cap. XXT. 

Verſ: 8, 4 md avoudlt ws | Vetus, iz nowine 
”eo. Recte, & melius quam quibns aliter in- 
terpretari viſum eſt. 

Verſ: 9g. wi Rondi7: ] idelt, ne fitss territs, 
ec fitis conſternats : ne terremins, elt, yu) rife» 
ag, vel, ui fore. Sed hocleviculum eft. 

Verſ: 12. cs ovvaſoſa; | Beza, in conven- 
rus: at rectius vetus, i» ſy1agogas. Gracunm 
enim nomen tam familiariter notum eſt. om- 
nibus, ut non ſit cauſa cur alii cnicunque poſt- 
ponatur. Ibid: - «ſous; ] Partictpii apud 
Lucam is eft nonnuſquam uſus, ut non pecca- 
verit interpres, ſi aliquid ſibi-in iis explicandis 
libertatis ſumpſerit, dammmodo ſenſus non 
negligatur. 1d docebit tum prxſens locus,tur 
capitis ultimi verſus 47. ubi participium 
«eE4uWey, non adeo facile eſt redditu, nifi ſen- 
ſus potias quam. ſtruura orationis reſpicia- 
tur. Atque idem dici poſſe credo de aliis 

+ quibuſdam locis, quz nunc non ſuccurrunt. 

, Quod ad przſentem locum attinet, ſic accipis 
To, & ſours 3 ac fi ſcriptum eſſet % zi FATIOZ 
vel, 2} aZsm, vel,"zai ay 19:3s. Primo modo 
accipit vetus interpres, poſtremo Theopby- 
latus, EG enim ſpe&ant hxcejus verba : s 
"Hy howy &y 63} baorheis 61 boon, 19h 63 nſe- 
yas. Neque (quod modo reprehendiin aliis) 
fontem jam penitus deſero aut pro affirmativa 
oratione interropativam ſubſtituo : ſed, 
veterem interpretem ſecutus , quod Lucas fine 
dubio ſenfit , id quam apertiffime enunciare 
ſtudeo. Attamen ne quis libertate ſta offend& 
tur, notetur in margine fi placet; \ Grace; 


&ſouhdes, 5 | ne ST: 
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264. 


Eoncntient ur. 


Cap. X X1, Luc. 


Verf\: 14; ©: uy tis Tas 198 ha; vuoy &c. ] 
Vetus , Ponite ergo in cordibus veſtris , nos 
premeditari, quemadmodum reſpondeatis : Eral- 
mus, quem -Piſcator etiam ſequitur , Habete 
igitur fixum in cordibus veſtris , non eſſe pre- 


 meditandam defenſionem : Berta, non premedi- 


ears aefenſionem : 1n priore utique yerſus parte 
cum Eraſmo conſentiens. Budxus annotatio- 
nibus poſterioribusin PandeRis. fol. 216. a : 
Statute igitur tn cordibns veſtris non premed;- 
tari cauſum wobis dicendam: pro quo malim : 
premeaitari quemadmodum cauſam dicatis : 
vel, quemadmodum cauſa vobis dicenda fit : 
ut fit amaoſndwar brevrer, pro, mos I am- 
aoſndlwar. | vide ſupra cap: 12. verſ: 11. ] 
Quod (i Budzi ; & aliorum doQif. virorum 
authoritas non obſtzret , non ſunt mihi aures 
tam elegantes, quin poſlet illis yetus interpre- 
tatio abunde ſatisfacere. 

Verſ: 16. & 17. ſic redduntur 2 vet: inter- 
prete, ut meliorem interpretationem non re-. 
quiram ; ex vobis, id eſt, quoſdam ex vobis. 

Verſ: 23. aydſun wan ] Vetus, preſſura 
magna. Non male. Vide Druſii preterita. 

Verſ: 24. 4x: mngolaon xagg idvo7 | id eft, 
donec impleantur, vel, impleta fuerint tempora 
Gentinm. © 

Verſ: 26. ammruyoyJwy eypomey, BC, | 
Atrmowusyroy « yummy, Ut ODtime Beza in an- 


notationibus ; id eſt, De/;quium arimi patien- 


tibus hominibas, | ſive, Deficientibus animo hos» 


minibus | pre timore , & expeftatione eorum 


gue veniunt [uper orbem terrarum, nam virtu- 


res ["Beza, poteſtares :; Pilcator, vires] calorum 
"7. 4 * 


Luc. Cap, X XI. 


bos. 


folia. Theophylactus, wamp 1 ovny agg bane, 
Te pune Ye@- duaol eyyifor, vw, KC. intuentes 
per vos 3pſos ſcitis prope jam eſſe eſtatem, & ſic 
proximo verſu: zywaxe]e, ſcitote. | 
Verſ: 32.8 uh mgiaty ] no preteribit : id eff, 
s mzgeatuor]Iar, eodemque modo vv; ſequente, 
£ jw) mgiadwor, id eft, s mygeacvoy]os, 
 Verſ: 35. "Qs myis  emaworlai 637 may]ats 
&c.] ideſt, #t laqueus enim ſuperveniet in 
omnes qui habitant, &C vel, veniet ſuper omnes 
qui, &C. | 
Verſ: 36. a2purye7: iy ] Vetus, Vigilate 
:taque : Beza, & Piſcator, Excubate 1pitur : 
ſine cauſa, ut mihi videtur , | Veterem inter- 
pretem deſerentes. Quaid eſt enim * 42z- 
rv hic, niſi 2g1ſogcme, & quid 5euſogerre, niſl 
vigilate ? Ibid. ira xg]atiwiire uſer | id ot, 
ut effugiatis , [ vide ſupra cap: 20. verſ: 25.] 
vel , #t poſſitis effugere. . TheophylaQtus enim 
ter minimum fic interpretatur , & Melanch- 
thon alicubi hac verba haber,, digna quz ab 
iis omnibus, quibus veritas cord eſt, diligenter 
expendantur. Sic itaque Melanchthon de hoc 
verſu ,' & verſu. 34. Non potuiſſet melins 
aeſcribs poſtrema etas munds , qnam vwerbis 4l= 
{is quibus Chriſtus utitur in hoc textu; Vis 
dete ne cord veſtra graventur crapula & 
curis victas. Eft autem addita adbartatio is 
fine de precatione , walde inſignis.: Vigilate 
omni tempore precantes ur poſlitis effagere. 
| R 3 In 


Verſ: 28. araxu\a]s ] ſuſpicite , levate otn- 


Verſ; 30.. #my acz6dxuny ids &c.)] ideſt, 
Cum jam germinaverint : vel, produxerint 
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InGrece eſt 19]etiolnm, ut ſitis digni effupere. 
[oe/, digni habeamini effugere. ] 7d non 5n- 
telligendum eft de merito , ſed eſt Greciſmus 
valde uſitatus. Greci utuntur generaliter ver- 
bo, aZ17Sas. Sententia eſt, ut poſſitis eſſe tales, 
vel, fiers tales. Hec Melanchthon, 
Verſ: 38. oe2piCs ads avſdy u ad izeg dxtery 
zwrs | Sic enim leguntur Greca ſine diſtinio- 
ne. At Eraſmus & Beza diftinguunt poſt, 
uv]3y : Vetus autem interpres, & Piſcator, 
poſt, iseo: quam certe diftinRtionem magis 
probo. Yeniebat ad enn in templo, ut audiret 
enm. 


CaP. XXII. 

We 3: Tv» 6ngaiuvoy ] Vetus , qui cog- 
V nominabatur : Eraſmus , c#5 copnomen e- 
rat : Beza & Piſcator , cogneminatum, id elf, 
6m2an26]a, vel, 6Þ116xA nabuor, ſi modo tempo- 
rum differentia anxie obſervetur. 25 cog- 
nominabatur 1ſcariotes, unuſe que erat, &C. 

Verſ. 4. Abiit igitur &+ collscatus eff cun 
principibus Sacerdotum { ſive, primariis Sacer- 
detibus,)] ac prefeftis templo, | de hoc quomu- * 
do, &c. ; St; "20 

Verſ: 1p. Non fatis intelligo , cur pro, 
nepduoy vdz1O- Baguoy , recentiores interpre- 
tes maluerint dicere : 4aque amphoram baju- 
lans : quam cum vetere interprete: ampho- 
FAM aque porians. | | 


 Verf: 14. Kei 57: iivt]o « 2eg] id oft, Dunm 
Yr itur tempns adveniſſet, 1 agg, tempns. mm 


'F 
$, 
7 
: 
. 


Luc: Cap. XXTT. 


id eſt, -2e414ye70, Cic. lib: 3. de Officiis : ad 


Canam tempore venit Cannins :' 1d. eſt, 71 


wed 

Verſ. 16. #5678 _— d eſt, donee, ive, 
#ſque quo completum faerit. 

Verſ:-2.2, Toe tv Sos | Vetus ; VAIL. Non 
muto. 

Verſ: 24. Orta eſt. autem & contentio unter 
eos, quis eorum viaeretar eſſe major. Major, 
id eft, maximus. 

Verſ. 25: & qui poteſtatem babent ſaper 
eas , vel, in eas. 

Verl. 26. Vetus, Fes autem non ſie: : quod 
mutari nolim., quia & brevitate ips2 placet, 


& autibus adeis notiflimum eſt , & intelle- 


cum ſatis obvium habet, ut addatur prxterea 
| | TIO 
Verlſ: 27. 2 wee vor | vetus, in medio Ve- 


Prum. Recte. 


Verſ: 31. UzyTion]o | id eſt, expopuſcit, vel, 
depopoſcit vos; eo nimirum modo quo ini- 
mici depoſcunc aliquem ad ſuppliciurs, Tum 


ſequitur : Tu OVIdaoat ws; T Tim : ] id eſt, ut CYs- | 


braret ſicat triticam : quemadmodum retc 
habet vetus interpres. Zivieo%u enim, reſtibus 
Heſychio, & Suida, eft, o&ga, zooriysn ga, | Al: 

x2o1viga | hoc ell, agitare & cribrare, Addit 
preterea Heſychius \ avieTheuy & aviey, eſſe 
x0gmavoy 3 id eſt, cribrum. Quod fi ita fic Mmini- 
me ego rejecerim quidern veterem interpre- 
ratione tanquam partm appoſitam, ſed defen- 
derim potins, cam plane perſuaſum habeam, 

aptiorem quam illa fir, & commodiorem affer- 


ri non podle, Nec eſt quod quiſquam objiciar, 
R 4 cribri 
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cribri officium efle purgare, non perdere, 
Nam etſ1 Satanz conſilium ſic perdere, tamen, 
Deo ordinante, fic ut cum maxime ſxvit no- 
cereque cupit Satanas, incerniculi duntaxat 
munere fungatur. Ille vehementiflime con- 
cutit triticum , ut i fieri poſit, difſiper, & ad 
nihilum redigat : ſed Chriſtus ſervat criticum; 
& poſt miſeram concuſſionem illam, ut purius 
& nobilius ſit efficit. Hoc ut ſit preter vo- 
luntatem Satanz , non eſt tamen przter vo- 
luntatem,aut ſupra vires Chriſti. 

Verſ: 34. At ile dixit , Dico tibs Petre, 
#02 canet hoaze gallus, priuſquam ter negave- 
745 noſce te me. Hzc ſatis perſpicua ſunt, nec 
opus eſt ut ambiguitatis vitandz cauſa inſe- 
ratur aliquid, 

Verſ: 41. Kai au] amonddy aw auJor, ] 
id eſt, Et ipſe abjit ab eis, quaſe adjattum lapi= 
dis, poſitiſque genibus precabatur, apoow.yhe | 
precabatar, vel orabat, ut eſt apud veterem in- 
terpretem , qui muſto majorediligentia tem- 
pus tempori accommodat , -quam reliqui, fi 
rete modo animadverti, interpretes. Hoc vero 
ſemel annoraſſe ſatis fit. «mona, id eft, * 2- 


"Vide At. aw abjit. 2. Maccab, 12. 10. indy 5 
21,Us I; | 


amome.Sey[o! dis evi. inde Cum abjiſſent 
wovem ſtaata. 
| Verſ: 43. "Qed 5 win | Vetus, Apparnit 
antem ili. Vide ſupra cap: 1.yerſ:11. 
Verlſ. 50. a3 ageracy are 79 us Sitioy | Vet: 
& ampuravit &c. Ree. Sic Judith cap: 1 3. 
za} agrins TW warnls wns am wns 1deſt ,, & 
amputavit capnt ejus ab illo, vel, abſcidit. SiC 
enim ib1 Hteronynus. 


Verſ: 55. 


Luc. Cap. XXII. 


Verſ: 55. & piop avloy] Vetus , in medio 
eorum : Alii, znter eos, 
| Verſ: 60. zqwyyory | id eft , Cecuntt , yel, 

cantavit , & ſic veril. 61, apiv axix]ogs pwviie 

ou: Prinſquam Gallns cecinerit , cantave- - 
rit. 

Verſ: 63. Kai 6: aydpes 61 ovvigey]ts + Inody ] 
xd eſt, At piri qui tenebant feſum : nec aliter 
verus, niſi quod 79 z«i, propriam & uſitatam 
ſignificationem tribuat..: 5: ovyigerſes, id elk, 
os xpel[uv|25 . Suvs 56 enim eſt, xod]a, id eſt, tee 
eo. 1113S violdas 
Verſ: 67. « wt mswails | 1d eft, # mSevorls, 
von credetis : 8 (ic ver; ſequente : & uy amuyi- 
077+ wot , 1 ameavoyle, id oft, #x. amexerdije 
ods | 2x ammxerveicys | wor , it ameNuat]e 3 10 
reſpondebitis mils neque dimittetis. 


— _—w_C _— 
— —— 


_ — — —— "—_ hs 


Car. XXII. 


Erſ:8, Hetavſe 5 winſogely awe, ec. ] 

, id eſt, (operunt autem accuſare enm, 
dicentes ; bunc invenimus pervertentem. gen- 
tem noſtram, & prohibentem tributa dare 
Caſars, dicentem | Chriſtum regem eſſe. Hic 
veſtigia premuntur Grzci contextus, nec 4 
vetert interprete multim recedityr. Tanttim 
diftio , tram, additur, ſed non fine autho- 
ritate veteris interpretis , & trium preterea 
manaſfcriptorum exemplarium , ſicut teſta- 
rur Domiaus Beza, 
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Cap. XX TIT. Luc. 


: Verſ::8: wat nantt 74 onugey iffy Var” ans 
21Y6or ] id eſt, & ſperabat F: ro num aliquod Vi 
ſurim Je quid ab ipfo fieret. Beza, ined qua 
ipſe utor editione , ita interpretatur banc lo- 
cam ,"acti ſcriptum eflſet, - He 73 arte mwnd 
at Ts, 191 EATICAY TH, &c. Vetus verc, Eralſ- 
mus; & Piſcator habent :- &- wr  ficue 
eſt inGreco contextu. « 

Verſ;: '9- "Emewrs | Vetus, Inioregaber: 
Beza &'Piſcator, /nterropavit , negleRto tem- 
porutn di ſcrimine , quod- tamen'uhique' adeo 
accurate obſeryat i interpres vetus, (ſ(icut mo- 
60 mohni,) ut crediderim-illum , verſus hujus 
fine pro, ba <dmiifhtHlo , legiſle, id ſt 
wh; 

Verſ: "ag Non mal fortaſſe Latinus fiat 
sd hunc modum :'- Cnr autem Herodes cum 
fatellitio ſuwo per contemptum 1ulls illafiſſet , 
amicivit illum veſte ſplendida & remiſfit ad 
Pilatim. EtsSwioa 5 auloy x31 | pc ml ag, &c. - 
ideſt, Mzaz v Beacmus” 5 $14m [eas euTw 0 Hgw- 
ds, vel, Mem moys v Bees 3.1148 aus, 
&c. Similes loquendi "Vide ſupra aliquoties 
obſervavi ; rapes pps 6. 48. Marc: 10. 
21. & Math: 25. 2 

Verſ: 12. ies 1 @& y23pa ov]45 aps 
wit; ] ideſt, anteacxim fimultas inter ipſos 


fuerat,. vel; interceſſerat : ut rectiffime omni- 


n6 Eraſmbs, Senfſus enim hoc modo bene 
exprimitur , & vitatur repetitio verborum : 
znter ſe : quz alioquin inſuavitatis fortaſle 
aliquid haberer. 

Verf: I'4. ws amv<5pgey[e. ods xeay Jid eſt que, 


vel, ranquam avertentem populum: vide ſup: Cc 
| 16: V, I, Vert: 3 Is 


Luc. Cap. XXTTIHT. F 

Verſ: 31,” & mw vygg tune ] ideft,” Und 
YAwen ap. vyby (ive, yaugr Edncy, Hebraice 
eſt, 15 py,ut Zng%v Evaoy, WA? PU vide Exech: 
cap: 20. ſub finem, RIEL S 

Verſ: 32. "Hſov]o) &Cc. Vetus, Dutebantur 
autem & alii ano nequam cum eo, nt inter fi- 
cerentur * Beza., Ducebantur autem etiams 
alii duo malefici , ut cum eo necarentnr © achi, 
oUv aur , cum ayes Hllou potius, quam<cum 
1ſoy]o, conjungendum eſſet, Non magni res 
eſt momenti ; mihi tamen ordo ile quem 
vetus ſecutus eſt interpres mapis placer: 
Poſlis etiam ſic veſtere : Dacebantur antem 
ad mortem & alii duo malefici cum ea. ayaige- 
Wa, id eſt, eis Teyd[ov, ad mortem. YEN 

Verſ: 40+ oTt &N To ume volt & ;] id eſt, 
quod in eadem , vel, cum in eadem ſis damna« 
tone ? 5 - 
Verſ: 4T, Tomy | id eſt, movnecy, 14k0v, As 
lum : nec eſt ulla hujus yocabuli ſignifica- 
tio, quz aptius huic loco conveniat.-' Miror 
rpitur cur vetus hic interpres ſatisfacere qui- 
buſdam non potuerit, cum appoſitiſhme, 
«J&v aTomv, nihil mals, verterit. Nos, inquit 
 latro, merito pleftimur,quia ſcelerate vixinmr, 
& mala quamplurima commiſomnus : ſed-his 
purus eft & innecens , malique nihil perpttra- 
vit. Heſych. 27my, mvnedy xa} 219edy. Sui- 
das E amiga, xgxia : army, 14k0v, wo Medy. 
Lexicon Greco-latinum vetus, drk-we, flags: 
tium, facinus : &mmes , facinoroſus. Lucianus 
Anthologiz lib: x. cap: 38. ED. 
avYors; put lows Ages, d may T1 mig 
8 Angers 5 tvs, 8d} aouloulG@. Saf 63H] 

Verſ: 45. 
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Verſ: 43. 1damraoue | vetus, velum , 
quod mihi non diſplicet. Aliis magis placet, 
anlenm. 

Verſ: 46. eig Needs Te 7TUp go GO 11.24 Td Tv%v- 
wa ps | Vetus , in mannstuas commendo ſpars- 
tum meum. Pro, commend, alii habent, dcpo= 
0, Cujus mutationis cauſam nullam ſatis 
juſtam video. Ibid. imo ] id eſt, He- 
braice v13- Nutn; 20. verſ: ultimo : 5? 
178 V1. 929 ATIWVN 5 72, 371 dainydn da- 
eor, id eft, YEimrdbor. 

Verſ: 54. inigwru ] Vetus & Eraſmus, 
zHluceſcebat : Beza , ſugpgedebat * Piſcator, 
«ppetebat. Vide Notas meas 'in Matth: cap: 
28. verſ: 1. 


__—_—_— 
—— — 


Car, XXIV. 


Erſ: 1. navy | Vetus, wenerunt. Re- 
ae. 
Verſ: 2. CNMPUAKUN ITE ON 0] Vetus, & Eral- 
mus, revolutum :; Beza, devolutum : Piſcator, 
avolutum. Ex his ſumat leQor, quod maxi- 
me placuerit : Non multum enim inter illa 
credo intereſle. 
Verſ: 4. Er faltum eft dum ea in re heſita- 
reut, ecce duo viri ſuperveneraunt : [Piſcator, 
ſmpervenientes aſtiterunt | tis, in veſtibus ful- 
entibus. egpaxio , non ſolum eſt fulguro, 
ed faligeo, & cum hanc ſignificationem illi 
pretulerit vetus Interpres,eam ego repudian- 
dam non putavi. 78 i&joray eſt 4 reto t3ya:;, 
non autem ab ic, 


Verſ: 12. 


DI 


Luc. Cap. XXIV. 


Verſ. 12. recifſime mihi redditus videtur 
a Joh: Piſcatore, qui tamen, niſi ubi neceſſe 
eſt, 2 veteri interprie non diſcedit. 

' Verſ: 15, Malm-, zpſe 7eſus , cum 
Beza, quam, t#m ip/e feſus, cum Piſcatore, 
&yyiog; | appropinquavit :, Piſcator, 

Verſ: 18. =v yor©- mggmas & Tngurnniuy 
xa? 3% *ſvws , &c, |] Vetus & Eraſmus, 
Tu ſolus pereregrinus es , &c. Beza & Pif- 
cator, Tm ſolus commoraris, Mihi ſem- 
per ex quo judicare aliquid potut, placuit 
prior interpretatio, nec ſine juſtis , ut opt- 
nor , cauſis, TheophylaQtus in hunc lo- 


cum duplicem verborum iftoram expoſitio- 


nem affert ſic ſrribens : =v uoyCr, noi, mggt- 
Xas 3 avrl Te, Sv wovO a od xg]otxwy Ths 
IneuonAnu 5x Eſyos me uvouWe ; ance 7d, mugyin 
XEis, 5Tws evonouy. Ev, pnow , £m worCr mtr 
EvIKELS 5 FOY E-w FI oplay THS5 "IngvorzAnu WHOA = 
vO-&, ral duimy@ + o wiew mexnouior, 
5 pl Tevme urwoxay ; id eft, Tx ſolus, inquit, 
meine; > Hoc eſt, Txſolus ex us qui Hie= 
folyme habitant, que falta ſunt ignoras ? 
Alis autem, T3 meggteis , fic acceperunt. 
T # ne, inquit, ſolus ita peregrinus es & extra 
fypes Hieroſolyme collocatus , experſque eorum 
que palam _; ut hec neſcias ? Poſterio- 
rem ex his duabus expoſitionibus rejicit Beza, 


ſed non refellit , niſi admodum levi brachio. 


Ait hoc loquendi genus videri fibi 3 communi 
loquendi uſu remotins, negatque iſtam inter- 
pretandi libertatem placereſibi. At quz iſthzc 
libertas ? Quod dicendi genus 4 communi uſu 


. tam remotum ? Expoſitionis eſt libertas, non 


IQtgr- 
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metaphoricum, tameh notum & uſitatum ſa- 
tis. Cui enim linguz ,* cui idiomati , ignota 
hac metaphora, qua, qui rei peſtz alicubi 
;gnari ſunt, hoſpices ibi -ac pereprini eſſe di- 
cuntur ? Jam quod mg3rrs, lignificet, advena, 
ſive peregrinus ſum , fatis declarat diſcrimen 
;[lud, -quod a doQis.inter x&]oitety, BE map tnay 
conſtituitur. KeJa/x6, qui fixum alicudi domi« 
cilium habet: Teggms , qui more hoſpitis 
moratur alicubi ad tempus. Philo Judzus de 
ſacrificiis Abel, & Cain : 65 Tis #ſnvxalors pubs 
yots Emayiyoy menmne mgid., s xlona , id eſt, 
' Dui liberalium ſolummodo diſciplinarum ſt u- 
dioſus eſt, hand ille quidem in ſapientie edibus 
habitat , ſed at hoſpes tantum eas invifit. Baſi- 
lius magnus 14.. 1 mga 2 Jaſuy) apic- 


xaveC©- , *% 1pvutrlw Colw ans maegdhnlu waa» - 


palyzox, id elt, mgyinia oft Fatus temporarins, 
»ou ſftabilem vitam , ſed tranſitoriam innuens. 
Pfal. 28, T8910 £5) £4144 ST, TH Hh ve mo.0 5 
Tidnp©- * megmO-, id eſt, 13 peregrinns. 


mega; ergo hic eſt , micyix0- & & megn© 


&, hoc eſt , 4u@mry © Bf oy uks aezHoulor, 
urrecte exponit TheophylaQus,quia peregri- 


ni magn4ex parte, & locorum in quibus vege. 


ſantur , 8& rerum ibi pgeſtarum ſunt ignart, 
Hunc ſenſum , ut maxime genuinum fecutus 
eſt Syrus etiam interpres, nec cur ab eo rece- 
dendum fit idoneas aliquas video rationes. 
Porro, ut mihi videtur, quod fequitur, expo- 
nit id quod antecedit : mggix6;, id eſt, 3x iſyos. 
Sic Ovid: Metamorph: lib: 2. fab: 9: 6: 


Cap. XXIV, Luc. 
interpretationis , & dicendi genus eſt tametſi+ 


An 


A 
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eAn que per totam res eft notifſima Lerbon, 
Non audita tibi eft 2 $ 

Si, mg tes, COMMOYAYES, vertimus,' ſehſus 
erit': (F#m tu commoreris Hieroſelyma, ſolus 
ex 118 qui ibicommorantar ignoras que ibs fatla 
ſunt ? Sed alter ſenſus mihi proclivior yide- 
tur & elegantior. Dico igitur cum vetere in- 
terprete: Tx /olas peregrinus er five , pere- 
grinars, | Hieroſolyme, neque nofts, 8c. Phil: 
ramen Melanchthon | Poſtill: parte 2. pap: 
548.] diſerte ait : Nowen peregrinus mihs hoc 
loco | 1. Luc: 24. verfi'18.'] non. placet. Et 
verbis proxime precedentibus aftert hanc in- 
terprecationem tanquam meliorem : An ti 
es vicinus folitarius . vel, Nam tu habitas hic 
tanquam ſolitarins ? Ratio quam fubjungir 
infirma eſt: 2xia ſs ques peregrinatar, inquit, 
tHnc non eſt mirum ſs quid ignoret, Pevregri- 
21i non debent eſſe curiofs. Dico.hanc rationem 
infirmam eſſe , quia peregrinws hic, eſt pere- 
grins ſimilis ; hoc eft , tam ignarus acſi pere- 
arinusefles: Cum ormnes hoc norint, cum 
Ita pervulgatum fit, .ur nemini Hieroſolymis 
habitanti ignotum efle poſſit , tu ſolus pere- 
Srinus es , id eſt, tanquam pereprinus 
hzc ignoras2 Cic. pro Milone, pap: 548. 
An vero, judices, wor ſols 1gnoratis ? vos 
hoſpites in hac Urbe verſamins ? veſtre pere- 
grinantur anres , neque in hoc pervagato civi= 
tatis ſermone verſantur , quasille leges fuerit 
ipeſiturns nobis omnibus atque inuſturns ? 

Verſ: 19, Jvwads i teſt x; Abſp | potens opere - 
& ſermone. 


verſ: 20. 


279 Cap. XXIV. Luc. 


Verſ: 20. *Omus 7% meedwygy audy | vetus, 
Et quomodo eum tradiderunt : Beza Omittit 
conjunCionem : Piſcator mutar in, /c:licer. 
Ego ver: 19. & 20. fic non incommode reddi 
poſſe arbitror : 1p/e vero dixit cis, Due? At 
sl; dixerunt ei, videlicet de Jeſu Nazareno, 
qui fuit Propheta potens opere & ſermone,coram 
Deo & toto populo: Et quomodo eum tradide- 
runt principes ſacerdotum , & magiſtratus ne» 
fri, ut morte damnaretur, | quomoao ] item crus 
Cifixerunt eum. 

Verſ; 23. 3neciar dy fro | Piſcator, appa- 
ritionew Angelorum : alit, vifronem. 

Verſ: 28. 5] Vetus, quo, reQe. Ibid. mezor- 
mia | Piſcator, ſimulabat : Vetus & Beza, 
fingebart : Eraſmus, pre ſe ferebat. 

Verſ: 34 xat py Zipor ] Vetus; & ap- 
parmnt Simons :; non muto. 

Ver: 4I. 7 Bpwomper | eſculentum aliquia, 
ſive, edalis aliquid. 

Verſ: 47. agE4yey ] id eft, dgZawyr 5 adſce 
TheophylaRus, | & mym 57 thn 5 abſ@- 
Srade, detawwCr am Inguonaig, 

Verſ: 51. ics ] Piſcator, d/ceſſit, Ree. 

Verſ: 52. Kai ev]oi, &c. ] ideft, Et 5p 
bs adoraſſent cum, reverſi ſunt, &C, 


Fints, Deo ft laus, Anguſti 24. infeſto 
ſc: Barptolemes, 1621, 
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reftatem, 1d eſt, pond & Py ativ1 


ar font filth Dez per Fatiam , ſets 
Nihilto magis favet arditrii . libercati - po- 


reſt as, quam YZuoiey,nec vice vers2. lgicur fi 
zee placet,cur non placeat poteſtas,cum.non 
fir vox Latina que aprius Greg iſt reſpon- 
deat? Dedit ei: poteſtatem filis Des 

ideft, ex mera gratiz ad ha baſk eVeXit. 00 
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'N » C  yeritati aptius | 
dum C Grece ens oo 


. "Eraſmus, .stle 
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72.V:22:& Joh: 
IÞ. Yo Deo: i ny ®dipſe 
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 Verſ: 26. Tiezy 53 Toeduve]. 
mus, trans fordanem : Beza &P 
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Verſ: 27. 
Hy Jideft ,ut.re Ic 
poteſt [ibi homo umere 4 
modum Piſcator ; 
guicguam. Ibid. 4g ] 1defty 2 
me Ax 3gpe & NOAnUS , Ve, 
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Ys vas, 

here 5 0p: 
vel, on {4 
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fe Berth conflar ; non mods 

am, ſedomnibus aliis, ut vi- 

wit: Ex cert molro malim fic 

nent ſuperne, 'Nam'ut jam 

u erydiciiemi viri, 73, /aperne, 

adverbium de loco'y fed in Joco , *neque 

bay e e fu ero log quod Grzcise , Zyt- 
wpero loco. *Horat. de arte: : 


ormoſa (upebne. 
Zrporis ſuperioribus. 
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Joh. ch 7 

Ver: 5.*Hy 74; &c.]ideſt, Erat antem ile 
quidam ofto & triginta annos habens ininfirmi- 
rate. hoceſt, quiinficmus, ſive, morbidus 
fuiſſet annos oo & triginta, Quod vox 3n- 
firmitas, &y]} Ths dppwridg, ſive aS+ycia; non fit 
repudianda, docent Not# mez in Matth, cap. 
.V.17. - | | 

Verſ: 13. 5 9 Inovs Eiydbory oya8 oy] Or a 
Ts +0 ] id eſt, Jeſus enins evaſerat : [ ad ver- 
bum, exataverat | ut optime Beza , & poſtil- 
lum Piſcator.Thema eftiim eft 24yio,vel, 4ydo, 
2 ſimplici rio , vel ywwo, nvato, Tam enim ab 
i{lo quam hoc futu: um eſſe poteſt, ysVvow,unde 
* £14 104,, & cum Uf, YZrydar, Hoc certifiimum 
eſt, & cuivis facile liquere poteſt : At non per- 
inde liquet de genitivo, 7y-az,ponatur ne abſc- 
late; an pendeat 4 prxpolitione YE, in Y£iyd- 
oe. Beza conjungit cum, % : Piſcator ſic in- 
terpretatur , & fic etiam Eraſmus, acfi pone- 
retur ab/o/ute. Anglici noſtri interpretes; (qui 
nimirum noviſlime huic negotio thanum ad- 
moverunt, ) utramque ſyntaxin ſequuntur : 
Piſcacoris in contextu, Bezz in marpine: Ergo 
pretulerunt Piſcatoris ſyntaxin : & digna cer- 
te eſt, quz praferatur. Cauſam enim reddit 
yalde probabilem clandeſtinj Chriſti diſceſſas, 
hoc eſt, cur ica diſceſſerit ut diſceſſtis ejus non 
notarerur. Evaſerat, nemine animadvertente: 
Quare? Eo quod turba eſſet in illo loco. Facils 
enim [atemus1n turba, *0 33 'tno8;, &c.Jid eſt, 
Piſcatore interprete: /eſus enim evaſerat, ed 
quod turbaeſſet inills loco, Angplice, fo2 Jeſs 
had conveyed himſelfe away, Cor; had lipt 
away } a multitavo being in that place. y 


| Cap. F. Joh; 
fo2 that a mulfifade was in thaf' place. 
Verſ: 1 7. 0 me] np Us PL aen teſa(u]au, 1s [@ 
teſzCopau | St Deus uſque adhuc operatur : 
falſum efle videtur il|ud quod lepitur initio 2. 
capitis Genelews, Deum nimirum die ſeptimo 
ab omni opere ſuo quieviſſe. Inter hxc duo 
loca ſpeci:s quzdam repugnantiz eſt, repug» 
nantia nulla , ficut preclare docet,, omnium 
optimus Scripturarum Enarrator, Joh, Chry- 
ſoſtomus homilia 10. in Geneſin, pag. 63. Sa- 
vilianz editions, ubi hxc verba haber ut clari(- 
ſima, 1:a ad hunc nodum ſolvendum cum- 
primis 1donea : 7i & bt 73 eyrevgey dvarunley 
nuiv ChTnua ; Ths ,vFHa; Yapns Haven At[uonss 
on 4].mwvaty 6'©e05 ann of teſwy urs, wy. mls 
euaryyeMos 6 Xetros onov , 6 met]ip pus 2w5 2611 te- 
wil e\or, ta.ſw $eſaComm® 8s Sou un Ths merpogas 
A pnputroy evarliwois Tis 4) oy ms Atſopipors ; 
ang 8% 57 * wi evor]o . 8d'2v 2 evarſior of oy Th 
Seig 28409. teyulor . Ev]avrw ano 1 Yap, 
on 14]7auTy 6 Ot%5 am of Yeſwy ens , Suozer 
n1445, on Ts dupusgſeiv , nai am? T2.un ov wig rd 
eryau rage ſeyy £mmuozTe x7! Thy 4x11 nutegy * 6) 
Xetgos Abſwy”.om0 a]inp, is £05 zen toſa4d]ary Kg = 
ſw coſe Coumpely\Nwern 278 afrorarey nwuiv Tue A 
1207 , 144 eefariay atſes, TS ravpaſar mr eſeun- 
wn, vat TW Naporby aviois yartce Sou, nai mrs 
yev + quumay]a zeovoy, Summa reſponfionis 
Chryſoſtomi, hxc eſt : Moſis verba Geneſeds 
2. intelligenda_efſe de operibus creationis : 
Chriſti vero,de toto providentiz divinzcurſu, 
quo res creatas perpetus fovet, . ſaſtentat, gu- 
bernat,, & ad fines qui4mimaxime debitos ac 
conyenientes dirigit. Hac eſt bona & ſolida 
| reſponſio : 


Joh. Cap. V. 

reſponſio : quod ſi qua poſtes creata ſunt, ea 
referenda ſunt non tam ad opus creationis, 
quam ad opus providentiz, 

Verſ: 18. ama tai mſgs idhoy iaeſe + Otty ] 
Vetus, ſed && patrem ſuum dicebat Deum : E- 
raſmus, /ed & patrem ſuum dixiſſet Deam : 
Beza & Piſcator, tranſpoſitis terminis, ſed & 
Deaum dixiſſet patrem;{num : quod mapis pro- 
bo propter articulum ante ©#y cojloca- 
cum. | | | 
Verſ: 19. s Jura]ars yds may a9 tauls 5d ep; 
£41 (wh T1 Entry 7 md]eeg motsy\a | Vetus, non po- 
teſt Filins a ſe facere quicquam, niſi quod vi- 
derit Patrem facientem : Eraſmus, ifs quid 
viderit &c. Beza & Pilcator , non poteſt Filius 
a ſemetipſo operari, id eſt, nifs viderit Patrem 
operantem. Qui cexegeticas ;particulas addunt 
in contextu, non tam interpretes quaim-ſcho- 
liaſtas agunt , & 'przterea niminm-diffidunt 
captui LeRoris. Igitur ego veterem hic inter- 
pretem ſequor, paucis duntaxat immutatis in 
hunc modum ; 0 poteſt Filins a ſemetip(o fa. 


cere quicquam , niſi viderit Patrem facientem 


Vide infra hujus cap. v; 30. | 

Verſ: 23. 7% rwtlav]e eur ] Vetus, & E- 
raſmus, Dus mifit enm '; & ſic Bezaetiamiti 
nonnullis editionibus : 'at in poſtrema edi- 
tione, #t 4x4 mi/erit enum : nec aliter Piſcator. 
Ego hic etiam veteretn- interpretem ſequor, 
nec cauſam video, . cur fequi non oporteat. 
Quidenim eſt, # 7iw4av]e dv]5v,nifl is tmue 
«ey av]ov ? ” It - | 

Verf: 25. ty ai des Jid eft; vevit hora, vel, 
ventt temPpus, | | 
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Cap. V. Joh. 


Verſ: 27. Et poteſtatem dedit ei etizam judi- 
cium exercendi, quia, | vel, quatenus | Filins 
hominis eſt. Beza in contextu, pro , poteſta- 
tem, authoritatem ſubſticuit : at in annotatio- 
nibus ſuis ſuper hunc verſum,quoties loquitur - 
de jure iſto Filii,(!oquitur autem quater mini- 
mum aut quinquies) toties j#uris aut poteſtatis 
uticur vocabulo, (ſed hoc ſxpinus)nunquam ve- 
rO authoritatis. 

Verſ: 30. axv.s 73 Sanus Ts muiasles we mt- 
77%; | id eſt, [ed voluntatem patris qui miſtt me. 

Verſ. 31. 3x 2p aan | Veius, 07 eſt ve- 
74m : & ſic etiam Eraſmus & Piſcstor : unus 
Beza diſſentit,ſed ſine cauſa,ut oftendit Hein- 
ſjus exercitat. ſacrarum pag: 233. qui Progve- 


. rum, maluit dicere, idonexm, non hic ſolnm, 


fed proximo etiam verſu. 

Verſ, 34. # mys' ar2pwre Thy pagugiar Aay- 
Eayw |Vetus, non ab homine teſtimonium accipio: 
Beza & Piſcator, ab homine teſtsmonii nou cap- 
to : acfi accepiſſet quidem Chriſtus teftimoniu 
Johanis,fed non captaſſet.Imo ne accepit qui- 
dem,hoceſt, non tanti fecit, ut abſq; eo forert, 


ai de ſe putaret : non accepit ut neceſlaxiit, 


& przcipuialicujas ponderis : non acquievit 
ei, nec tantum tribuit, ut ſi minus id valeret, 
omnibus ſe deſticutum preſidiis exiſtimaret. 


TheophylaQtus : Ids oy & Je0jpacu er Ipwarivns 


uadJueics, Th 3% Sas 6 drowims : 1d eft, Dems 
cam ſim , non eſt mihi opus teſtimonto homins:, 
mihs, inquam, domino non eſt opus teftimonio ſer- 
vi. Tam hicitaque, quam infra hujus cap: 
verſ- 41. 1, aayCdyo, uſitatam ſignificatio- 
nem tribuendam arbitror. 
_ Verl. 39. 


Joh. | Cap. P, 
Verſ: 39. 'Eedvare Tos yagus | Yetus & 
Eraſmus, Scr#tamins Scripturas : modo nimi- 
rum imperandi - at Beza & Piſcator, Vos ſcrus 
tamins ſcripturas : indicandi (c. modo, five 6g:- 
T@;, Similis eſt ambiguitas infra, cap: 14. 
verſi- 1. in verbo a5we7z, & 1. Cor, 11. verſ: 
26, ubi 73, zgJeyins]e, aliis, cernros , Aliis 
ae3zrlixo; ſignificat : idemque dicatur de 
verbo, eeivez3s , Philipp: 2. verſ: 15. Quod 
ad przſentem locum attinert, fi paucos dun- 
raxat excipias, ViX aut ne vix quidem re- 
peries aliquem , non dicam inter antiquos pa- 
tres, {ed ne inter recentiores quidem Theolo- 
909,qui aliter hac verba, quam ac9ux]1es 8c- 
ceperit, [nfinitum efſer teſtimonia huc facien- 
tia omnia congerere. Guitus itaque caus3, u- 
num aut alterum, nec multo certe plura, pro- 
feram in medium. Joh. Chryſoftomus Hom: 
24. in Geneſin, prope initium : A13 5 maze 
pudty dmas mga xm TH oy Th Seig ach 
xerhfoy , ana Key ovouaruy 14]dnoſ@r i, rev 

iveias Sinſnors, F *[uaupuuperey evigevaruly 

In Taveiy, Atz tap TeTo Kal @ Xetsds TA8ew © 

"Egdbvars mes yapas * Ewridh © my]ays JE n= 

moins einy wveay Tov vev TH eyeſeauutray , and 

Yetia Kel moning Eecuuns nulv , we windy nucs 

aagvuy fs » TW Berye1 xeieray. Ait hic Chry= 
ſoſtom: ſacras Scripturas non: leviter , aut 

remere percurrendas, ſed accurate legendas 
& cum diligentia ſumma, ne, ſi negligencius 
traQtentur., bona pars theſauri illins qui in 
Jlis later nos-fugiat. Arque ut hcc- facilivis 
perſuadeat remjttit nos: ad. Chrifum ip- 
ſum jubentem tedyay. res yeagds , id eft, 
3 non 


9.26 


Cap. V. Joh. 


non ſummam quaſi cutem illarum leviter per- 
ſtringere,ſed ſcrutari & rimari alt-ns, haud ali- 
ter ac terrz venas rimantur , qui aurum & 
pretiofiflima quzque effod:unt. Idem homi- 
114 37. in Geneſin, primis ipfis verbis : Mezzan 
Ths Sela eagns 1 Iuvayis tal mays; © Tols prin 
my *ſuexprur Cr METC> oy vonuwTo!, ) 3 ae990- 
Hes (44d &>xpiCeras Nuas @e9T*50v]as ml mores 
Sea Th Teevvar, ive Sanrian Thu watrady WItnIev 
#3.0 mT, AlR Þ T10 nals Xerods men ſ- 
VHAE Acſwy Eedbvals mis weaoas BLOC. Audi : au- 
elyyHaty. ECO maggryyEATNOS, five, St TALL 
verba Chriſti accipienda. Er ſane niſi ſic ac- 
cip'antur, doQiſimorum utiliffiime diſpu- 
tationes fundamentum cui innitantur , non 
habebunt-''Beza ipſe , Epiſtola ad Andrzam 
Dudithum pag: 4. lin: 24. & 25. Sic enim 1þſe 
Prophetarum.U ominus juſſerat jinquiens : Scru- 
tamini Scripturas, quia illz teſtantur de me. 


| Sed pergamus : duo enim teſtimonia adbne re- 


ſtant ſumpta ex Origene. Sic ergo Oripenes 
©1x0xgXia; CAP: I. PAag. 40. Aid Tim Ie dxpifos 
F Hi]vſyevor]a, Tresvmu Ts Te ow]neCr- mpocaſua,rd 
atſov, Egdbyars mis reagds , emuios Baceyiley, 
Ti T0 x7 Thu nigiv axnfles ty, nat rh dduyaley, 
&c. Videmushic vocem Chrifti dicentis, '*Ee4- 
rare ms apes, apicaſus, ideſt, ediftym, feu 
manadatum diſerte appellari. Idemibid. cap. 
5. Pag.72, & 73.05 pnoiv av]es 6 ow]p ty mtons 
3s rapdis jug as avamiumy nuas, ontty, Bed 
va7t 7.5 apes, Kc Addo ex Aupuſtino in 
Pſal..108; Tomi 8: col. 1269; Quod etiam 
htc ſigmificavit,fi-quis diligenter intendat. Scru- 
rars enjm juſſit Scripturas, que teſtrmoninm 


Perhibent 


: ; 
1 


Joh. Cap: Y, 

perhibent de Illo, non in ſuper ficie | Js enmoxes] 
pertranſiri, Idem Epiſtola 80. col. 365. Sed 
quoniam Scripture ſcrutande ſunt , nec earum 
ſuperficie debemus eſſe contents, que. ad exerci- 
tationew ſuam ita modificate ſunt, nt altins ſe 
penetrari velint, diligenter ſunt inſpicienda [e- 
quentia. Calyinus in hunc locum : Sed hec 
bonam partem, [ ſc: in legendis Scriptaris |] :1-- 
pedit, quod negleftim & quaſi in tranſcurſu 
rtantum [uperficiem inſpiciunt. Atqui ſumma 
attentione opus erat, 1deo penitas abſconditum 
| hauac theſaurum ſcratari (hriſtus jubet. Ex his 
erg0 teſtimoniis liquere poteſt ( quibus nyllo 
negotio addi poſſent & infinita alia) aut non 
erraſle hic veterem intergretem , aut (1 erra- 
vit, habere ilſum, & plurimos & authoritate 
przſtantes erroris ſui ſocios. Nam quin | 73 
[crutamini, apudillum , modi ſit.imperativi, 
nemo, opinor, dubitat. 

Verſ: 41. 5 aauCdyo ] vide ſupra hujus cap, 
verſ: 34. & paulo inferius, verſ: 44. ubi, Cy- 
T&Ts Accipio, pro ZyJzy];5, ut interrogandi no- 
ta locetur, ficut vulgo fit, in fine verſus. Piſ- - 
cator vero, contra, exemplarium , credo, fi- 
dem,non dubitat interrogationis notulam, 5) 
azuCavo];;,in medio veriu fubjicere,& x, poſt 
azuCayoy]es, ic interpretari, ac (i efſet ac. 

Verſ; 46; a 3Þ +3 ixav©- teas ] id eſt, 
de. me enim ille (cripſit : ut reRe vetus.. Sed ubi 
{cripſic ? Cum aliis multis in locis, tum Geneſ: 
cap: 7. verſu 26, teſte egregio- Do@ore, Jo- 
hanne Chryſoftomo Hom: 8. in Geneſin pag. 
46. his verbis ; aut Zevuity 73 Isb lov, hat 
idols Th en * Ieds Tire Gene, 72, moto dy 
; "2 MY auf om 


Ko 
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Cap. VT. Joh. 


evIpumoy us] 61%4va, nut]e 22 ;3 Mov F%ws y 6 Tr. 
Meaupoirety "FO eſt Ti ey mRvey, s motive 3, xhos 
Kal 6 Xetgns engly '  6ngevers Maven cmcevele av 
$1461. 4M TH EY Maude wy * du/]ois » Te 1) vor 
a mp "thy | 


yr" I. T4 Tis StAGdarns, BCC. | Vide No- 
tas meas in cap. 19. Matthziv. 1. 

Verſ: 9. xa vo 3ldwe : Of duos piſciculos} 
*O-loy, 78, elt piſcis, quia inter - 74s, piſces 
eminent, & principatum quendam tenent , 
faltem  34pdſwy judicio. Athenzus Dip- 
noſoph. lib: 7. non procul ab initio : *E:x6- 
TW, , avdpss DIAL , mY ov os Be900n|ULTOY 
e\lwv 1gAuuoy , Seevixnoey 6 6 ix;905 Md Thy ale 
e&ſov edwJlw wr s 57 vgh nga, a T3; n= 
ayes Eogxbrus 3%; Tevrhy mh fd * Hoe 
eſt, Cam omnia, amici mei, eautia , oa. vo- 
centur ,” piſcis, eo quod cibus ft ſu eximins, 
hoc fbs ſue quaſi jure vendicavit , ut ſolus ita 
Vocaretur ,, rogue magis, quod fint qui ejus eſu 


, ſupra wodum deleBentur. "Odloy pro piſce, re- 
perio etiam apud ' 70. interpretes, veluti, 


Num. 71. verſ: 22, ubi, non multo ſects 
quam Andreas hic;, Moſes querit , ab 


Cam xa} Goes operon] aulois , 19h agxioe 


edi; l] my T6 oaloy- Ths StAGQATHS ovyax hnev]ar | 


eurels ua agubges «J]ois; id eſt, Nam oves 
& 


Joh. Cap. VT. 


& boves mattabuntar illis , & ſufficient ills ? 
IN um onnes piſces maris congregabuntur ill, 
& ſufficient ills ? Pollicitus Deus fuerat ſe - 
rant4 copi4 daturum carnes popnlo Iſracli- 
rico , ut haberent quo ad nauſeam uſque ſe 
ſatiarent , idque non addiem unum, aut bi- 
duum duntaxat , ſed ad integrum menſem : 
ſed Moſes , qua erat tum 3a:fom5iy, heſita- 
bat. et 

V: 12, ouyaa [5 T& TFULIEV Gas] xacgud]e, | 
:deft,C olltgite, five,C ogite que ſauperſunt frag- 
menta, Tam enim aptari poteſt mf acrareyn 
zy]a , participium preſentis temporis, 
quam 7 ovyazzyzre Preentis temporis ver-. 
bum. 

Verſ: I. "nods ty yes , &c. |] id eft, 
7eſus ergo cum cognoviſſet , venturos eos, iþ- 
ſumque raptaros . mt regem facerent', ſeceſſit 
rurſus in montem ipſe ſolus, T3, av[dy, polte- 
riore loco 2cordle: Y | 

Verſ: 22. Tiegy | Vetus, Eraſmus, & 
Beza in nonnullis editionibus, trans : Piſca- 
ror & Beza in poſtrema editione, cis. Quem- 
admodum iſtz interpretationes, quz ſpecie 
pugnant , conciliari poſſint , docent anno- 
tationes mex in cap: 19. Matth: verſ; 1. 
Ibid. awe wives bt puaMat ans amnady. | 
Qui diftinguunt inter kwns, & awnazy, & 
en, cum AG potins quam cum wagwn? 
conjungunt, mihi ac & ſocianda ſepa- 
rare, & non ſocianda conneRere. 

Verſ: 26.. $QdAYeTE On, hs agloy | id eſt, Com e= 
diſtis ex panibns ilite, | pe 


Verſk: 27. 


300 Cap. VI. Joh. 


” Pide) Verſ: 27. *"Egzale3s wi rw Beony &C. | 
 Heinſum. Yetus , Operamini non cibum qus perit , GC 
Beza,Operamini,[ Sic enim malo legere,quam, 
Operemni | non cibo qui perit, ſed cibo ills qus 
permantt , &c.” quod elegantinus dium non 
diffiteor : ſed cum uſus Ecclefiafticus (cui mul- 
tim ego: tribuendum cenſeo) priorem inter- 
pretationem approbarit, nonne xquum eſt 
ut filii Eccleſiz, matris ſax tum ſermonem 
imitentur, tum reyereantur authoritatem ? 
Conſule Ciceronem, & non eſt proba locutio: 
Operamini cibum: Conſule Auguſtinum , & 
eft. Dummodo ergo veritas detrimenti nihil 
accipiat, nolim nos nimis promptos facilelye 
eſſe ad faſtidiendum formulas illas loquendi, 
quas pia nobis antiquitas commendavir. 
Verſ: 31. agſov 24 7% 8218, &c. ] id eft, pa- 
nem e celo dedit ers comedendum. 
Verſ: 3 Z- & wi Ted oy | id eſt 5 £ Fea ge, 
n0n eſuriet : 8s wiidion id eft, 8 Sion, wor 
, ſotret. | 
_  Sicverſ; 37. 5 ul 4ubdaw Huw ]ideſt, vx - 
Cars ttw.: non ejiciam foras , ut elt apud vete- 
rem interpretem. 
*17:10 No- Verſ:; 41. **Eſe eu 5 48]O- 6 xamiCds Ts 
tas meaad 524% | id eſt, Ego [mm panis ille qui e clo de- 
Af 4. ſcendit : ut rece Piſcator : & fic paulo poſt, 
24, verſu nimirim 51. &£g0 ſun panis sile vivif- 
c#5-qui e celo deſcendit : non, deſcendi, Vide 


| hujus cap. v: 58. 


, 


 Verſ: 52, IIos Jyye]as, &c. id eft, vel, ut 
alii; vel, ,20modo poteſt hic carnem [nam come- 
dendam nobis dare ? TED £ 


 Verſy 67, 


Toh. Cap. VIT. 


Verſ: 61. 970 vuas cxardernile ; | Vetus, 
Hoc vos ſcanaalizat? alii, Hoc vos offendst ? Me 
neque offendit 73 ſcandalizat, neque ſcandali- 
zat 73 offendit , tim alterum eorum fitin uſu 
apud elepantiores authores, alterum vero Ec- 
cleſix familiariter notum ſit. 

Verſ. 13.73 Ty&0ud tr T3 Cworroity | Vetus, 
Spiritus eſt qui vivificat, & ſic quoque Eral- 
mus, & Beza etiam in nonnullis editionibus : 
at in aliis, Spiritas eſt id quod vivificat : quam 


| - interpretationem ſecutus eſt Piſcator, . 


_—_— 


Ca'?. FELL 


Erf: 12. Kai YYyvTu3s monvs afts ears bs ] 

Vetus, Eraſmus , & Beza , Et murmur 
multum erat &c. Rurſus Beza, cui aſtipulatur 
Piſcator : Er wuſſitatio multa erat , &c. 
Cur muſſizatiovem murmuri pretulerint ne- 
{cto. 

Verſ: 18. ua} aNtia »y wine 2 {7 ]ideſt, 
Lev S@, JAG, amm, Vide 2. Theſl: 2. 
V: I2. 

Verſ: 21. xa; may]es Savuele]s Je aero | Sic 
lego ex TheophylaQo, apud quem , NH 7270, 
non eſt initium ſeq: verſus, ſed finis hujus. 
Argue bec diftin&tio multis doRifſimis viris 
prodatur , veluti Bezz, Caſaubono, 8& aliis. 
Excuſi tamen libb: ni fallor , omnes, Ni 73 
a Sevyuaters (ic ſeparant,ut diverſos illis verſus 
aſſignent, 73 Svu22e]s nimirim in fine verſ: 
21. 79, Js Tim autem in principio verſ: 22. 
ponentes, Hanc diſtinionem ſecutus eſt '8& 

PET Vetus 


- 


Cap. VIT. Joh. 


Vetus interpres , cul, Aid mem, eſt, Prop- 
terea : at Bezz, in omnibus, quod fciam, edi- 
tionibus , Atitamen : 2 quo tamen diſſentit 
Piſcator, qui maluit hic veterem interpretem 
ſequi, ſed ita ut de ſyuo addiderit poſt , Prop- 
tered, audite. 
Ver: AZ» ( iy Tl to Ts Mootos tity 2 a) 
*s Af wd]iguy, ) nat oy ou6C)p wed]turs]5 dy2pa- 
my | id eſt, (0 quodex Hoſe fit, ſed ex pa- 
tribus) & propteres Sabbatho circunciaitts 
hominem. ficlego, i hs Tim oy ou6Cary 
&c. acl, Ns 7zm, pernepligentiam libra- 
rii, E propria ſede ejequm fuiſſet , & in j0- 
cum alienums intruſum , id quod ſxpenumera.. 
accidifſe vidimus : ut germana leQtio integri 
verſus fit : Mocns Jidtoxey vuly Thu dou, 
(5% 371% 7s Mogtos ily , a) 3% wdſagor.) 
18 a Tir oy ouCCamw rr. &. Nolo haxc ita acci- 
pi, acſiftatuam aliquid. Nthil certe ſtatuo, 
ſed propono duntaxat conjecturam, meam, 
libenter auditurus , quid ſcntiant alii , qui 
& judicio vaſent, & veritatis ſunt aman- 
tes. 
Ver: 23? ive pw) Auy 5 ru Magus; 1] 
Vetus, 4# 10x ſolvatur . Piſcator , xt ne /ol- 
vatur. id eſt, vel, hanc ab eauſam ne ſolya- 
tur: vel, fic ut non ſolvatur, nimirum; tege 
Mofis ſaly2 & inviolati manente. Priore mo- 
do , 5 vw@- Medio , et circunciſio ; poſte- 
riore, Sabbathum. Chryſoſt. Homili4. &s 
Th weremivrlu Ts oJne@r, | Tom: 5. Saviliane 
editionis, pag: 872 | wawe » « vouO- TH aſd'on 
elltuyeiy * nal gay amy]ioy n oſSon ow canCedary, 
aughg lou vis uborp © bands, w9l wraxegiCyla 
ps ndSneww, 


Joh. Cap. VIT. 

ney , 1933 igjaldlamriwu Teylw , wi deſa Td 
onCCd]oy Ne Thu aeflouly. EewrTnoly Toyuy 
"IeSzivg , ariors T3 nfCd]oy ; egyia TAG , n 
nues 3 THO: Evtxey 1 ofIon nCanc mhw' $6dv- 
ulw ; Ji& Tin ofon yive]au entyw Ths £6 owns ; 
«2 "Islzior per Ta Tedaing vx vidhoy © n 5 
xAnoles Ts Ketrs , val Toy Xergov Udt, wgit Te 
"Indleing (49:21 wom  Tirerrewyd]ar 78 Tad oy 
Ty ofSoy, tweid) Yume Th ofSoy n avdgrois n 
Kuerakn ad]oun +1) may]ds T8 Kos * Aa Ti yep 
uh aegotrate May ons aedſturey Th ix]n , Ne Th 
wi Th eyvaTh, n Th JexgTy; geared mivvy n offen 
x20 ly aviex]ar 6 KvezO-. Haxc Chryſoſtomus 
de circuncifionis ſupra Sabbathum preroga- 
tiva, & de cauſa cur non ſexto, nono, aut 
decimo, ſed oRtavo demum dic infantes Ju- 
dzorum circunciderentur- / 

Verl. 24. amd Tw Jigiay xpioty xpivdl]e 
id eſt, /ed jnuſtum judicium judicate : ut rete 
& ad verbum Vetus'interpres. 

Verſ; 27. ama Tiny tudzwy mode ity | 
Vetus, ſed hauc ſcimus | novimus | unde fit 3 
Alii, ſed novimws unde hic fit. Accu(ativss 
pro Nominativo in iſtiuſmodi loquendi gene- 
ribus ſxpiſlime, ut notum eſt, ponitur, non 
ſolum, apud Grxcos ſcriptores , ſed etiam a- 
pud Latinos , eoſque primz notz, ut non fit 
cauſa cur qui ſic loquantur , minuis locuti ele- 
ganter fuiſle, aut correQione dignum aliquid 
commiliſſe exiſtimentur. Vide H. Stephani 
Animadverſiones in lib: Corinthi de DialeQis 
pag: 50. & FI. of" 

Verſ: 33. *ET: wxpdy yeovor ll vuer 6 
xi ] Vetus, vobi/cum ſum , & lic ms : 

EZA 


got 


RL IE eos co Ht © en lone” <4 
— _ is 


Cap. VTHL. Joh: 
Beza & Piſcator , ero vobi/cum : & mox,, in 
hoc eodem verſu , abibo, pro abeo, five, vads, 
& verſ: proximo, erorurſus, pro, /am, & pote- 
ritis, pro poteſtis. Sed fi Grace rete ponitur 
preſens pro futuro, cur non & Latine eadem 
enallage locum habeart ? 

Vert; 34. »gi 67% epi £ſ@, vuas s Surat ta- 
64y.] H. Stephanus, & If. Caſaubonus pro 
613, hiclegendum potius judicant, 4. id eſt, 
eo, aut, ibo, Nanſius etiam vir eruditifl, notis 
ſuis in Nonni paraphraſin , pag: 82. novam 
hanc leRionem anteponit vetert, nec aliter le- 
Siſſe cenſet, aut Nonnum , aut Theophyla- 
cum, quia apud ng, expolitionis vice 
afferuntur verba, qua 7 & 


61444, NON mT cjul re- 
ſpondeant. Atque id Nonnum fecifſe notar, 
non hoc ſolnum loco, ſed aliis quibuſdam prz- 
terea. Probare etiam conatur ex Johanne ip- 
ſo, veram hic lectionem efle, &uc, Nam, in- 
quit, 7ohannes infra, [_ vid. cap. 8. v. 22. & 
Cap. 13* V: 33. | tdem diftum repetens, loco T8 
61, utitur uerbo, iraſw, id eſt, vado : Ergo hic 
ratio poſtulat , ut verbum ſit euſdem fignifica- 
tionis. - At ego contra potius ratiociner in 
hunc modum : Frequentiflimus eft, apud Jo- 


 hannem verbi waſw-uſus, neque ſolet pro illo 


aliud minus notum &-ufitatum , quale 73 4: 
eſt, ſubſtiruere : ergo, 4}, non autem 4: le- 
gendum hiceſſe videtur. Prxterea ctim verl. 
proxime antecedente , <u} ſignificer /#m, nec 
impediat aliquid,quo minas eodem & hic mo- 
do capiatur , quz ratio eſt, cur in locis tam 
victnis tan diverſa ſibi ſignificata aſſumat ? 
Adbzc, Nonnus , ut Poeta , metri ſervivi: 
legibas, 


- Hu - . 
4 "I" A 
= aft _ - 
u -" & . 
= x” 


Toh: nl Cap. VIIT. 
legibus, 8. TheophylaQtus dum ſententiam 
loci exprimeret', nihil penſi habuit , quibus 
verbis uteretur, Nami ſenſum ſpeCtes , quid 
intereſt, dicas ne : nb ego ero, 101 poteſtis ve- 
nire © an, 240 ego vado, aut ibo, now poteſtis 
venire ? Cxterum Nanſio uſque eo placuit, 
73 6&4, ut in Jobanne 4 ſe edito,& cum/Nonnt 
paraphraſi conjnno, non ſit veritus illud in 
contextum recipere : quod factum tamen ab 
illo nollem, cum prezfercim }ibri, opinor, om- 
nes, t4m recentes, quam veteres aperte recla- 
ment. Receptzenim le&iones non ſunt temerc 
ſolicitandz, ne tum quidem, cum nactus'vide- 
beris aliquid, quod merito preferendum vi- 
deatur, 

Ver. 35. v5 £au]s; ] Vetus, ad ſemetipſos. 
Quod non corrigo : ſic Hein: exer: ſacrarum, 
Pas: 403. apd; tau]3; , interpres verus oprime, 
at alia non-panca, ad ſemetipſos, reddidit. mi 
car WENNES mogevedtas | id eſt . Duo iFte iturny, 
ſive, profetFurns eft,'&C., 


li. ———_— 
— 


OI nn 


Car; VIIE 


>. weeks — + m— 


Erſ: 4. z8Je-xn931 ] Pro, wa]eangan © EAtge 
al enim & zxnon lego, dxigdiu & cainpe 
2 non lego, aut ſi legi alicubi,legiſſe me certe 
oblitus ſum. Marc. 16. 19; avzanphn 5 5 3c2- 
y9y, non autem * eyex1g2y. Sed 11 mendum eſt, 
4n omnia, quz viderim, irrepfit exemplaria, iis 
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duntaxat exCceptis., quz aliam ab hac ſequun- 


tur lectionem, nimitum ; niv]ly ler iaae- 
, $0gp porxeouplan 


Verl: 
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Verſ. 5. pro, /apidentur malim [apidares- 
t#r, quia praccedit, mwandavit. Didici enim 4 
przceptoribus meis przteriti perfe&ti terhpo- 
ris verbo przcedente, ſubjunivum in p:#- 
rerito imperfeto poni debere. 

Sed hoc leviculum eft , haud tamen adeo 
leve, quin obſeryari , quam non obſervari 
preſkiterit. | 

Verſ. 9. principium re&e redditur 4 Piſca- 
tore. 65 19% 65 | Vide ſupra Marc: 14. 19. 
& Rom: 12. 5. | 
Verlſ: 21, #8i & Ty auae]ia vuoy am Yeyeichs | 
Vetus, & #n peccato veſtro Woriemins : Beza, 
&- in hoc peccato veſtro moriemini : Piſcator 
tamen delet, hoc, & ut ſxpe alias, ita hic 
etiam, veterem interpretem anteponit Be- 
Verſ: 22: #71 xiſc] Beza & Piſcator, qui 
dicat : At ego malim cum vetere interprete : 
quia | aut quoniars | dicit. 

Verſ: 23. vucis & Tov KdT 52, ſw yy, TOV ayu 

&wi Jid eſt, Vos eſtis ex 115 que infra ſunt,egoex 
its que ſupra : vel , vos ex locts inferieribus 
eſtis, ego ſum ex locus ſuperioribus, 
Verſ: 24. 37:1:ſs 6yi ] id eſt, quod ego ſum, 
Ut reRte Tremellius in verſione ſua Latina e 
Syro archetypo expreſs2 , cum yetere inter- 
prete conſentiens. 

Verſ: 25. TW agyw 3, Ti ugi aanw tulir] 
id eſt, quod e+ antea aio voby ; vel, quod & 
prizes loquor : | 1d eſt, locytus ſum] vobrs, vel, 
prits quod & luquor wobs, ſervato Greci con- 
rextus ordine. Tw: cg), ideft, 73 aprrcs!, 
nM Geneſin: 13. 3. CRanTIW 
n5nP2 


Joh: Cap. PJIT. 
MINNA MIAR DW IN" WH: Greece; 
£0; Ts TWWe, & ly 1 oulwh aurs 78 aroT$gyy Latine, 
ad locum u[que illum ubi futrat tentorium 
cjus ante + Tum ſequitur proximo verſus 
MPR OY NUTR Nan OD Ix 
Grace, es # Tiny 17 Watacnls s emonory ind 
Thu ago. Latine, ad locum-illins dltaris 
quod fecerat illic prins Rurſus Geneſ:43,v. 18. 
MNNI WNNADRI IN PDSN 127-9 
FRI AININ Gr. Ho 73 ae wes 72 amoegs 
gfy 31 7035 wagol amor ypor Thy agyin nuns tiry= 
»uew : Latin, de canſa illins pecunie, que re- 
pofita fruit in manticgs noſtris privs » 10s intro- 
ducimur. Tb v:20.92R” T12w9 MannAd. Mm 
Grece, »/)iCnwy Thy agylw* axiagar browale t 
Latine, deſcenderamus axtea ad comparandum 
cibarium. Ex his l0cis perſpicuum eft ; 7lul 
«ep 34", Oe 72 aporecgr, id effe 70, interpretibus; 
quod Hebrzis, 19323; & NWN, hoc eſt; 
#ntea, frins, Unde autem melius diſcamus 
que fit vis. mulearum ditionum & lecutio- 
num in novo Teſtamento , quam. ex intepre- 
tibus illis, quos. conſtat tanto. fuiſſe in pretiod 
apud Apoftolos & Evangeliſtas, ut in teſtimo- 
nils ex vetere foedere Citandis, ne latum qui- 
dem unguem abillorum verbis & yeſtigiis diſ- 
ceſſerint. : Quare,-me3.ſententi4, qui volet 
recte judicare de Eyangeliſtarum & Apoſtolo- 
rum ſermone, ab ilſo nullo modo committeti® 
dum'eſt , ut ſit: hoſpes in Grzcis 79» i6Hjin- 
x0y7z Bibliiss Atque de hoc aliquoties arte& 
credo me monuiſſe. Nemeſius ow gv2t6t 
«yIpWwre CAP: 30. Page: 126: mhe" dyyiw* 38 x47» 
thGal]es , ot 72 Tix ark whay Un 75 Tiles Ta) 

YyY  mxiredas 
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"4. 44 


Cap. VIIE. Joh. 


qiximby amuanrandis\t. 1d eſt, Cimenim 
initio admodim fuiſ] ent fortey , Circa | finems ceſ- 
ſerunt experientia malorum fratti ac debilitats. 
Zo de mirtyribas.  G. Voſſius de con- 
ftrucione cap: 66. pag. 256. Principium, pro, 
ad principium, ut hw ag yl, pro, x7 mh ap» 
ad Joh. cap: 8. verſ: 25. #w aeyw?'d, 7 ot 
A2AG vglly, Principium, ; ideft, ad PO. 
principio, ab initio. 

Verſ: '1S. -vonſſe ] Vetus; exaltaveHz'3 : 
Recte.:- Ibid:;: #7: £ſ@ eqs el id eſt ; qua; vel; 

quod ego ſum, [Vide fours) verſ: 24. ] & ume 
oo facio nihil ,; ſed pront docnit me Pater, Deo 
toqur. Sic propemodum, Vetus, idque rectif= 
fins... > > 

Verſ: 32:3: chow? Vetus, liberabit + 
Alii, in libertatem vindiaabat: ; Eraſmus; thbe- 
ds faciet : : - quoU non diſplicet; «ut nec /ih+rg= 
bit. Nam Avpuſtino tefte,” Tiberare ; propric 
eſt a ſervirute ibefare,& quotes latits paret, 
non pee ſe:iponiſolet ſine adjeRione, ſed fic 3 
liberavre a 'mo#th;'libevartab' Ilawia,  kbevurs 
a caris.: LDWNA6 ; id 6ft, liberrate. donabir. 
Igicur 9%; 7i61-4bj:;> pts UideWres dicie ,- He- 
quaquam-teprehendendus!; aut corripeadus 
viderur, At oe idem'dics de} Vibers evarls! ; pro 
$X8U Beet av 5 verf:proxime ſequetite, 6 
de, liberuwverir, pro eXStewry, verſ:” 36." & de 
aliis idgenu | bees oninibus.” 

Vet: 43. age fore hett wi id eſt, prod & 
#0110} 'ut'reQe Piſcator, - 
. Verſ: 43. Apud'Bezam 2h joan ediels- 
nibus , baber -quzſtionem-fine reſponfione : 
at-apud Chryſoſt TheopbytaRtum,' veterem 
inter= 


Joh, Eap. VITT. 
interpretem , & alios, ni fallor, omnes, quz- 
ſtionem cum reſponſione , ut prior pars ver- 
ſus: ſit queſtio , poſterior quzſtioni ſubjeta 
reſponſto, in hunc modum : 2zare loguelam, 
ſive, locutionem meam non agnoſcitis? Ynia 
non poteſtis audire ſermonem menm : hoc elt, 
quia non ſuſtinetis audire ſermonem meum : 
vel, quia aures ad audiendum non habetis. 
Verl: 44. 37: von; 32 , nad 6 mi]np ary 
ens, IC. Tz £6S5;, mendaci. If: Caſaubonus 
exercitat 15. ad Annales Baronii capz 12. 
[ pag: 394. |] Novum non eft, ut relatio fiat ad 
vocem in precedente aliqua difttione latentem, 
ut apud Homernm, Iliad. «. &evr 3 | Sic enim 
legendum eſt, pro onwawns | d5v nat av}; « fer- 
vavit oppidum & ipſos. Ipſos, id eſt, 4535, 
nam in Voce, agv, ditto, asis latet, quod 
& Euſtathins obſervat, Plinius lib: 28. cap. 9. 
delate : Sromacho accommodatiſſimuum capri- 
num , quonianm fronds mapgis quam herba vef- 
euntwy. 1c. capre. In voce enim caprinum 
dictio,capre, later. caprinmm, id eft, caprinum 
lac, caprinum antem lac, id eſt, /ac caprarmm. 
Vide Nanfiinotas in Nonnum, ex'quibus hzc 
meſumpſifle, non poſſum, nec. debeo inficiari. 
Sic fohannis 8. 44. de Diabolo dicitur ; ir6 
one" Rt, wal 6 ae] ip as : quia mendax-eſt , 
& pater ejus- 2d cjus? Nempe 72 45uSv5, 
mendacii , quod verbs reperts deber © precedente 
Mendax. -Hzc optimus & doQiſſimus ille vir, 
quaſi rationem reddens, cur noftri interpreces, 
pro pronomine avs, nomen wendacis,  poſue- 
rint. Jam, ut pater mendacis, Diabolus hic ap- 
pellatur, fic ab Auguſtino perhibetur eſle, 
3 _ 7 
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eaput & fints mendacis, id eſt, Grece, agybyuby 
7 x Teas Tz ds, Aupuſtinus de ſalutaribus 
documentis : /p/e[_ id eſt, Diabolus ] eſt caps 
& firms menadacii. id eſt, Fornerio, viro conſul- 
tiſhmo juris , interprete : ex aſſe mendax, & 
athil nifs mendacium. 

Verſ; 45. Probatur mihi religio veterisin- 
rerpretis, ut qui noluerit 4 Grecis vel tantil- 
lum diſcedere : Ego autem quia veritatem dico, 
on creditis mihi. 1d eſt, Quamvis veritatem 
dico, tamen non creditis miht. 

Verſ: 46. au 4uagria; | de peccato, id eft, 
de mendacio, & pravitate dotrine. Melanch- 
thon, Ibid. .-i Jx ] id eſt, 2#ed fi. Porro,ut re- 
orediar ad verſum-45. ſciendum eft, non de- 
eſſe qui putent hunc cjus ſenſum eſſe:s m5«ve]s 
wer, ſub: aiſov]t, im Thu" dxiberay niſm 5 108 CrE- 
ditts mihi affirmanti , quod veritatem dicam : 
vel brevius, #0» creditis me veritatem dicere. 
73, 37 enim hic accipi poteſt, e:Nzs, atque ſic 
etiam accipiendum efle.notis ſuis in Nonnum 
Nanſius contendit, ni malc illum intelligo. Sic 
autem fcribit : . Ego vero non dabito affirmare, 
1d ita intelligendumeſſe quaſi ſcripfiſſet D. 70- 
hannes : s m58ve]e os por, (vel, 3403 5 v moxve]s) 
7 «ſe Thy aaufeiay xiſo., id eſt, mihi autem non 
credits, quod ego veritatem aico : ſive, non cre- 
ditts me weritatem dicere. Apud veterem in- 
eerpretem 73, q#ia , ambiguum eſt, yt quod, 
hayd ſecus ac 37, nunc &/19aoſaxas,nunc cdxes 
apud illum ſumatur. Dico ap«d i//am, quia 
apud puriores lingue Latinz authores,non eft 
eam ambigui uſus. 


verſ : 56. 


Joh. Cap. IX. 


Verſ: 56. nſaxcazz]o ] Vetus & Eraſmus, 
exultavis : Beza & Pilcaror , geſtivit. Hoc 
enim verbum melius conveaire putant iis, qui 
ctim valde deſiderent- aliquid, nondum tamen 
quod deſiderant adepti ſunt. Ree. Cxte- 
1m, Ut mihi videtur, in verbo iſexiaccd]s, 
hoc eft, ex#/tavit, babemus non ſolum deſi- 
derium Abrahami, ſed certitndinem deſiderit. 
Tea certus fait videndi Chriſtum , ut jam ex- 
ultaret. Ideo ſequitur, & vidit e& gavi/as eſt, 
Nam quod ſenfibus ejus non erat perceptibile 
corporeis, przſens erat fidei. Quare, 73, ex- 
ultavit, iugd)inoltegy eſt. 
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VE" I. WQAQv yererns | ideſt, und vo- 
ce, cecigenum, ut loquitur Lucretius kb: 
2, pag: 59. | 
Nam cum cecigent, ſolis quilumina nunquam 
Aadfſpexere, tamen cognoſcant corpora tattn, 
Cecigens, id eſt, w9ao? yyveris. | 

Verſ: 3. #74 6; yds ans © an ive gaviewhs. 
&c. ] vetus, »eque parentes ejus, ſed ut mani- 
feſtentur, 8c. Grzcum contextum, ita ut eſt, 
ſine ullis additionibus reprzxſentans. Alii ad- 
dunt quzdam textus explanandi caus4 , ve- 
Juti poſt, parentes ejus : wut cacus yaſceretur : 
_ poſt, ſed, oportet, aut, cecus natus eft. Mii, 
quod ſzpe ſignificavi, additiones omnes, lon- 
giores przſertim fi ſint, locum fibi juſtin ven- 
_ videntur in margine, quam in con- 
exto. | 


Verſ: 4. 
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Verſ: 4. 7a ig3a 7% Teuiay]os we | & mav[a, 
Ma Ta avre. Chryſoft. 

Verl. 6. ##Jvoz y apel | Vetus , & Erafmus, 
expuit in terram: Alli, ſpuit hums, quod, ut 
non improbo, ita necpriori verſioni ante- 
pono. 

Verſ. 11. %ai ETENEIOE Ws T5 opSaauts | 
& unxit eculos wees : Eraſmus, &+ inunxit 


oculos meos: Ber3, & illevit ocules meos: Ali- 


ter, & illevit illud oculis meis : quod etiam 
Piſcator ſequitur. 

Verſ: 28. =U & wad] cyeivs Jideſt, Ts 
diſcipulus illins es: ut reRe Bera, innovifli- 
ma verſione. | 

Verſ: 30. 'Ev » T&7@ TFavuaoy ey ] id eſt, 
Hoc certe demiror : Nequeo hoc certe ſatis ms: 
74rs, quod &C. | 

Verſ; 21. *OrtyuW 5 3Tt auarwaaey 5 O40; 2x 
au &c. ] Terentius Adelphis atu 4. ſcena 
5. Abi pater: Tu potins Deos comprecare © 
ua tibs eos certe ſcio, quo vir melior multo ex, 
quam ego ſum , obtemperaturos magis. Ad 
quem locum in nonnullis codd. annotavit 
neſcio.quis 3 Nam peccatores Deus non exau- 
dit. | | 
Veaſ, 32; Ex92 awr0- | Vetus, a ſeculo : 


Ree. 


Verſ: 35. 7: EEC anov eulay Zo | ideſt . 
quod ejeciſſent enm foras. Piſcator, 


Car: 


Joh. 
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Erſ: 6. Tavnkwu mw mgouiay | Vetns & 
Eraſmus, Hec proverbinm,: Beza & Piſca- 
tor, Haxc ſmilitudinem. Ree : nomen enim 
megnuic late hic ſumitur, Vide Druſii Prate- 
ritorum lib.4. pag. 137, Idem Adag. 67. lib. 
2. claſſis 2. Proverbiorum ſuorum : mexuic, 
Joh. 10. 6. #02 eſt proverbium proprie, ſed pa- 
rabola , five comparatio, aut ſimilitugo,. hed eſt 
WH , gue vox latiſſime patet in lingua 
Hebreornm , adeo ut etiam Apologos compre= 
bendat. Fe 

Verſ: 8. aw $% nus(,av euTOy T% apoCale. } 
Vetus & Eraſmus, /ed 0» audierant cos oves: 
Beza & Piſcator, /#d.non auſcultarunt eos oves. 

gzro'quid ſit diſcriminis, aut cur hoc potius 
quam illnd adhibendum fit, 

Verſ: 36. *Oy 5TaJne 1y4a0s &C, | ideft, 
Luem Pater ſanttificavit, es miſit in mundum, 
vos aicitss , blaſphemas, quia dixi, Filins Des 
ſum. Hzc fere .Vetus interpres , & eſt bona 
interpretatio , quia Grzca fideliter exprimit. 
Quod fi cui obſcurior videbitur, poterit is 
Joris lucis caus2 -hzc aut ſimilia addere : 
em Pater (anttificauit & mifit 1n mundum, 
[ar.co] wos dicitiy , blaſphemas, [ nitmirizm ds 
mel quza dixs, Filins Dei ſum. | 

erſ: 37.ph TiSweT jw t | nolite credere mihs. 
Locus notandus vel ab hoc, quod, veterem bic 
interpretem ſequatur Beza, cym ,alibi in hoc 
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id quod magis ['quebit fi conſulueris annots- 
tiones Bezz in Matth: cap: 7. v: 1. 

Verſ: 40. Tigay oa Toedrs | Beza in non- 
nullis editionibus, cui aſſentitur Piſcator : ad 
trajettum j ordanis : alii, trans Jordanem: vide 
ſupra cap, 6. y: 1. 
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Erf:4. &Xs(, a; 3 0 Inoes emw, &c. Tid eſt, 
V ad verbum, Jeſus autem hoc audito, dixit; 
Morbus iſte non eſt ad mortem, ſed pro gloria 
Dei, ut glorificetur filius Dei per eum. Beta, 
pro, ad mortem, babet, mortifer, & quzdam 
etiam addit perſpicuitatis gratia : 'Mihi nec, 
ad mortem, diſplicer * eſt enim notiffima lo- 
cutio ab Hebrzis petita * & additiones fi quz 
apponendz ſunt, eas in margine malim,quam 
in contextu conſpici. | ” 
_ Verſ: 9. Surg car wegt The nutea J id eſt, 
Hebr: D512 FMWL 2? dndicim ore 5 
4 
| Verfſ: 18. os am edioy Sxgny]s ] ideft, 
veluts diftans ab ea, nonniſi ſtadiis quindecim : 
alii, veluti ſtadiis 15. interpoſitis, 
Verl. 2l. Eimey by y Mag ou pd; þ Inovy ] 
yetus, Dixit ergo Martha ad 7eſum : Beza, 
Dixit ergo Martha eſs : quod minus placer, 
quia qui audit, 7e/# > neſcit D&tiv ne fit, an 
Vocativicaſlus,” © - 
| _Velſ. 32. 5 MagiaJideſt, Piſcatore in- 
terprete : Maria vero ut iy fit pro Xx, Sic V: 
ſequente idem reddidit : tno%; by, Feſms anter- 
| | 'Verſ: 39- 


Joh. Cap. XT. 


Verſ. 39. Tlag]ai&- >: ] Vetus, quatri- 
daanus eft enim quod non muto. TeJag]ai©- 
enim eſt, Nſeziuee©>, 7)conugO- autem quid 
eſt niſi guatriduanus > Nam ut bidwanus a bi- 
duum, 8&2 triduum, triduanus reRe dicitur, 
ſic a quatridunm, quatriduanuse 

Verſ: 41. 55 Inozs nee TY; 00.%A1485 zvw, Kaz 
&m &c. | ideſt, ad verbum : Je/us autem ele- 
vavit oculos ſurſum, & dixit, &c. Porro de 
his ipſis verbis extat elegans homilia Baſilit Se- 
leucix Epiſcopi, operum ipſius pag: 394. &c. 

uam vide, 

Verſ: 42. *Eſo 5 Sy &c. ]ideſt, Ego vero 
noveram quod ſemper me aud : ſed propter 
turbam que circunſtat, | hoc) dsxi, ut credant 
quod tu me miſiſti. | 

Verſ: 56. 7i Jbx& upiy 671 s wi taby 5 Thu 
toerlw'; ] id eft, nid videtur wobis, quod non 
venit ad diem feitum ? Sic plane vetus inter- 
pres, niſi quod apud illum legatur : qzia nox 
venit. Eraſmus etiam hanc le&ionem ſequi- 
tur, nec Eraſmus ſo/um , ſed paraphraftes Jo- 
hannis Nonnus. Beza tamen & Piſcator inter- 
rogandi notam ponunt poſt yuiy, & deinde 
polt soerlw?, in _ verſus. Sed letionem iſtam 
Bezz rejicit Nanſius in Nonnum his verbis : 
Hale antem apud' D. Johannem legunt qui» 
dam : Ti Sei vuiy ; 571% wh ially vis mh Goemlw'; 
Eraſmns relte legit, ut hic habemus, [(c. apud 
Nonnum.]& it quoque apud T beophylattnns 
legstyr, HaecNaanſius, 


Cay. 


315 


Cap. FIT. 


— —_— __" y —— 


Ka? AM. i | 


Erfſ: I. Sos Ww AZ ag 0 0 Te nag] id <, 
interprete PÞ, ſcatore : :  Ubzerat Lizarns 
le qui fuerat mortuns,. | 

""Vaut: 2 . veg; mari; ] vide Notas meas in 
Marc: _ 4. V3. 

Verſ: 7. Ty N]a014.7s ws } vide ſupra notas 
meas in-Matth: : CP, 26. verſ: 12. 

Verſ: 13. Ta Baia Twy gorvixcoy | Vetus, YA- 
ms palmarum : alii, termites palmarym. Ety- 
mologicon magnum : Boy, mgg\ 79 Big TINE= 
I Ah. TH p2aves Toy x24dbv'Ts ori, id eſt, Hoc 
omen, @diop,ab co diftum, ] quod vi avellatur, 
f Gonificat ramum PUMK » 

Verſ: 19. 6: ir gacuior cimy 8c. ] ideft, 
Phariſei ergo dixerunt alii ad alios, N onne 
widetis quod nibil ' Proficitss + * Ecce munuaus poſt 
eum abiit. P05 EQUTES - id eſt . a3; ENIAES, 
Nonnus, Maes N' 02er{av &eCe Vieje ideſt, 

| £3 S5wee Tt 071 8% Op2AGTY #d'iy 3 3 Verus tamen 
interpres legiſſe videtur., 3n ix Geadp dy 5s ; 
F; tou Cr, munans : Vetus, munadus FOFKS, GL lic 
Nonnus : : &pPOINAQNS ». Kbou® 2a@- aaſucet- 
#105 x3]olmSer 5a, ideſt, totus. my 
mundus confertim. poſt unum vaait nnus 
Ecram expreſlit , Op4N5al, non, agate, his 
:verbis:: Huty T10v oveiap FTA idelt, Th 
 mAtov You ; quid proficiemns e Beza 1n non- 
nullis editionibus, pro, 5 x49u@-, habet, turba: 
ſed poſtea cum reliquis omnibus interpretibus, 
maluit 24a; vocabulo uti, 


Verſ , 24; 


Toh. Cap. X IT. 


Verſ: 24. mooy | id eſt, 265 ceciderit; 
Verſ: 32. vwfs ] Vetus, exaltatus fuere. 
ReQe: 

Verſ: 33. Tuw JuvdTy nuenmev wmoWwnonc | 
Vetus, q#a morte eſſet moriturus : Beta & Pil- 
cator ,. qua morte futurum erat ut morereture 
Verbadiverſa, ſententia eadem, - + P 

Verſ: 34. vodka ] Vetus, exaltar:; : alii, 
toll;: fed exaltari, mapis placert , videverſ: 
24. 4x 
Verſ* 40. va? 652900; | Vetus, Eraſmus, 
& Beza, convertantur. Rurſus Beza cum Piſ- 
catore : /eſe convertant : ut paulo ſuperius, 
MevCn, occultavit ſe. 

Verſ:42. ia 141 amogouvel eſo weroyla | Chry- 
ſoſt: de Paulo Samoſatenſi , [Tomi 2. pag: 
$87. ] 0Iey pol Hal Ive ery megy 46 mw 
Tlavar 7s Sauoouſews uayiay , mus mp3; my 579 
Qavzeay annbgar av] iCatos e70aunmr, 1 wits Revs 
Toy 14] xpnyurioey * sJs » aſvowy, &N\ZL ug} ob» 
Peg ids nuag]avs , Tas] miwy mis Irdetatg. 
Ka untp W crave apds av3pwmes ogovTts, To The 
Ti*ws apedwray vyts , eidores wiv T1 eflds hey 
6 wovoſevns yds Ty Ocs, Ne Ie Tos cevlas $X, 0448 
aoy#V]ss , Iva ph amovydſuſu yworler* wma kdi 
TiTey Yar Tit yaettoluor, Tl ou]netus, 0am, 
amSoga mw tus. Aeiydy Þ , ovſos Nervov Tris 
x&vodbEtas 1 Tvegyvis, nat onpay oaFRRApES cuJupnty 
Ixg.v3v, Gray wi views, © 827 de 

Ver: 46. ive ms 5 motuuy 615 48], ideff, 
at 00115 qui credit in me, vel, ut quiſquis cre- 
dit in we. Prior eft Vet: interpretis, poſterior 
Piſcatoris. Eeza, (faltem in quiþuſdam codd.) 
ut nullus qui credit in me, in tencbris mazeat. 

"5. on.” = _—_— 
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3i8 Cap. XI1IT. Joh. 
Verſi 47. iſs © wie av]%y-] vetus , ego wor 
J#dico euns : Beza & Piſcator , ego non damno 
eum * & ſic poſte3 : #t damnem : & qui dam- 
et, & damnabit enum : At vetus: at judicem, 
& qui judicet , & jndicabit enm. Quod ad 
rem iplam attinet param, intereſt. Nam ut 
xpive Grzce pro xexpirw ſxpe ſumitur : fic 
Latine judice , pro damyo , & judicium, pro 
condemnatione accipi haud incommode pote- 
rit. F | 


| Cay. XI11. 


Erf. 2; Ka? Siys erode | vetus & Eraſ- 

\ F mus, Et cena falta. Sic etiam Bezain 
quibuſdam libb: in aliis, ce»4 pera&4. Piſca- 
£or , Et dum cena fieret. Legendum enim 
cenſet, MVorubos, pro Yves , Guam letionem 
in unoE£ ſedecim quibus uſus eſt exemplaribus 

| reperifle ſe teftarur fideliſſ: 8& diligencifl: ty- 
paar Rad: Stephanus. Sed librorum no- 
corum omnium conſtans le&io eſt, 14vouyr, 
nec- aliter legitur apud Chryſoſtomum & 
Theophylatum. TheophylsQus przterel ra- 
tionem addit, cur Evangeliſta dixerit , Stirs 
yeroye, T3, Perrys 5 Youre _ uri KTM, 
 inquit, ave ire Dey) 79 mrIpony oy Tis, 
*n #1 Tis opami{ys woivovia xd]edvgwmoey dve 
T76y. id eft, Hec verba; Seirys pours f.coni 

' fata)] a adhibenter ,\ſediut quam fe+ 
116 7 ndas morivns fuerit oftendatur,cionemeuj 4 
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quidem tjuſdem. ſocictas fletere illum-& al 
meliorem_mentem. impellere potnerit. Quare 
2 vulgata lectionehaud temere Coiy 
cenſuecim, przſertim cum facile poſtit de 
niſi nimjum ſubtiles efſevolumns: : br ge 
Chriſtus poſte3 ſucrexit4.ccena :-poſt lot: 
diſcipylorum pedesrurſum Frans 
intiatam dedirt offulam;:» num: bs enr.n 
bimus canam peraftam-fuifſe > Nn$: ver 
reſpondeo, iſtas aQtiones omries © an; aneokag 
_ dices quaſdam fuiſle , nec ad juiſſam: camnam, 
propricveſic ditam pertinvide Nam at fin- 
oulz ebjeQionis partes ſigilfatim examiner» 
rur : ſurretio Chriſti Eager argumentut 
eſt finitz paris cen#, quam oy 
Dejnde, ex eo quod Chriſtos rurſum.d &= 
rit , nibil ampline col olligi-poreſt ,: qu l 
ſtum locum unde ſurrexerat pete 


men - czenandi att cibum capicndi i 
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ut” 
caret quiſndm is eſſer., qui no 
yoaady Etiamſi ergo menſa hay 
ay. foerie,, ccoenam tamen pers 


ile. Aupuſtinus- negat. Ver; a 
ie crnam bis : 007 


quare ?. non ut. Dorey : 


; Cap. XITT. Joh. 
bc: bogs | _obe menſa.Cand ergo faBtla,dittum 
eft., jam parata, & 4d convivantium menſam 
 #[umqne Fae. + Hac Auguſtinas incompa- 
rabilisvir jadicii, 2 quo vix audeo diſſentire. 
Rs cur non audeam, cum muito plures, 
ique Grzce dofifllimi., contrariam ſenten- 
> uno ore tucantur 4 vide Cann, contra 
Barogium pag 494 | 
Vert: I. :# gebiay' Yy64.9 785 nhl thine] 
2; idefſt; uh, Oc ic legit Chryſoſtonins! Non- 
NUs etiam3 it1/4 4 , mutavit, locum/huge fic 
iwy': Ov rerie Vedgate a6xugO- T4z]Q- 
vis Al _— an Adſrort kde vides igelns 
"Bien: " 
*: - Vicks. "boy he Fe mage + Beza & 
Piſcator:,: /ed 'oporrer ut impleatnr Scriptara: 
gy walim : ſed: oporrer Scripruvum i- 
'Rationem fopra aliquoties reddi- 
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TEr: 2; Orr Vetus, Eraſmus, & Pic: 
ror, menſiones : & ſic ctiam Beza' ih no-, 
viſa, ni falt6r, editione, im in priofibls, 
verſionibus prxtuleric : habitattones: Glofla- 
ram; CManſpo, wavh, & Lexicon Greco TE 
ntim vetus * wn," &&]eyorn, manſfos : 
- Verk: 11: 22 %yſa] verns, ope#a, Ree? ” 
- Verſ: I6. & Nov anedeal3y ]* vetus ; alli 
paracletions” 'Erafmas, 8 Be'za; aligns conſols 
 forem* RutſusBeza;, & Piſcator , ali## ad+ 
vocatym. Ait enim: hic, conſolarorew G Grixi8 
dici, Tag xXirogs. Jotits qu LN) 7 Fa (foe, *& 


fortaſſe rea lic ai in Glofſaf 6/16: 
| Opt af 


virus, — hs £8 
Lefico Giizeo:Fat ing ; tithe - 
22"'& vir rixdfeifls 
in Pricteritis',' docet apudTJui 
eſſe adbothiws ; ut', verbr ©a 
Pulltorns , paricler this Sam, 


—_— five Sea pury ot ST Xt, 


aciem 
': eN 


'Verſ: ws. ors 5 q 
veths,o wa 40-6 ys: 


* Virelic 
« & Teren- 
tium, 


_ iſtam plane xejicit, ranquam neque Gramms- 


l - 
Cap, XIV. Joh; 
ulla neceſlitate in accs/ativam muter, & dein- 
dequod pits verbopreſentzs temporis verbum 
rem page Preterits perfeft; ſubſtituat. Sermo- 
em enim haber, pro; abſ&- , & andi/tis, pro 
«xis]s. De. caſus mutatione:perplacet quod 
annotavit Eraſmus..:. veriſimile, eſſe libratii 
ſeu deſcriptoris culpa'id contigiſle ; cum pra- 
ſertim apud Auguſtinum , qui.alias. non ſolet 
2 yeteri interprece diſcedere , hic legatur, in 
refto caſu,, ſermo quem audifits... Adhac , qui 
ſemper ſermonem Evangeliftarum tang fide- 
litcr exprimit , ut Helleniſmos 0, & Hebraiſ- 
mos ctiam retineat , ceumne putabimus hic_ 
ſine cauſa ullz probabili , Grecam orationis 
formam mutare yoluiſſe? Sed ut:concedatur 
yeterem hoc loco interpretem , ade aut im- 


- 
» 


£4141, 


Emunac 


tus, :Aſcenſi., N-.prins.r 
dum;.quia authore.Lingcr 

ore nondiffert;; nif5 tant 

0 'Verſ.'26. mand 

| eAdwicaths ante) ille : vide' 
_ wee 16; 


C3 
«of 


of 


ws: quia 
aliter , quos 
Hnibi et ſet. verſus; 
puderet veterenr interpret 


Grizcis is adhz 


WE mio. 
a £14: PE 


Cip:; XxX V. s 2 Joh; 
ardent Libethir hc me reddidifle fateor; ſed 
quiicaſe haber; ac fi ſcriptum 
Pl: ay" ' thy Suu; Canbhorlar Sw; 
TO are han pub novon'ty HY auriks , nv 
nh om oolye xd? el rrdp Bene]an;' au 
1H]a; * $651; pro Bxnaforſar 5 ideo- apud 
veterem iterpretem eft., , 1miccetnr.. Tum ed 
vu Pre 48D ud]e i nam non ſequirur;u 
_— tHe. nue]e.. Poltiet inudls ad- 
idi quzdam © verſu 4. majorisperipicnicatis 
Prom, ee} U/BF6ab $13.CO pendiosc dictum,pro, 
TH AMAR En; vel, drineicdld 70 'Eneny- 
as, ſicut res ipſa indicat. In reliquis Teer- 
eus Es El aliorum doQiſſimorum 
qui, ſenſu Tuadente, haud aliter 
bi fant modfogm, & Baneor quam fi 

legi ent, ovyaſt]as, & Bene]au, | 

Nh (os vetus , peretis : rec, 
. | paueve i in _ onemta'3x W 


DE : (1 rvox ailetionic, Chic, 
c edpite magts placet.. 
X — bib ſoa wi Hef 


,- 


FN nar Ie reil]ng; 8 - 

teduntlente- vel;: — CHMujorte 
ett i080 >RePLoſÞa t quam yan | 

_niman [nano paar Bec. | bs wh 


\ Eap. AVE. 


repreſentare. Sic enim liberum erit _cuique 
ſupplere quod 'maxime idoneum videbitur: 
Ibid. Swe p*4y 7] vets gretis : alii immerits. 
| Mihi gracis, non diſplicer, e6que mimis, quod ; 


gon -noſtris "T0: Akwiliarirer _—_ 
Pcs, 2 do 


Vet RY 1:6 ongdeadlt Jadvccmme ile: ut 


33149 HC! 


; 
A 


:, hel - " . *$#3 
2 * af £ 4 - 4 + Lp 


_ 


ef: 1 15 Ive ad mardaxcdIn J tide ſupes 
cap. 6. V3; 6265 inp) ©: 

Verf: 7. evjeghs «]ideſt, expect », euaddcir, 

|  Bezainfra cap ra8«y31g. 674 ropuphye exper 
: aire. Glodarium, Expelityoopphys + Lexicon 


: £46. Sia teths 
 Y a | 


go'is hom bendus © 
ut, ctim verbum probum 


reretur. 
Verſ: 13: 4Hſics Jideſt, duet, deduzet, as- 


riget. Vetus ; dotebits non male. Nam & 
5 Nf,r%07, fuo modo 3dvſei, Be 6 VIE 0+ 


_— ALg3de. 010g © 3 


228 Cap. XV IL. XPÞITH. 


- 


_— _—__ —W —_— 
— hs. 
—_— — Y” XY —_—— —_—_—_——C 
= : oY 
FE : . 


1 a ones 3 LA, P. &v1 my 

by 
Erſ: 2. Sexoies] vetus; oniflians ;ReQe. | 

/ Ver: 5- a0 Ty Toy Xogpeoy +4 ©] vetus , prinf< 
quam mmitias efſet,, Non-muto,utnec, 'Mani- 
feſtavi, initio verſus ſequentis. Sic verf, 19. 
pro eis, Pro, , aſp &/]ay retinendum cenſeo. 

erl; 2I. iv@ 6 x0 ouT- mowwan 671 ov Us dm 
cena; | id eft | wt wets mandus quod tu me 
mifiſts. - Ali malunt per verbum paſſivum in 
modo-infinito : me ate miſſun eſe: 'Sedmibi 
ho interpretatio farisfacie, -- * 7 

23 Ego by cis, S1#/in wr,nr font conſium- 

an es. ut cop noſcat mundis, quod tu 
memiſiſts, & ilexitis evs, ficur &- me dilexiſts. 
Hzcieft verſio veteris interpretis unb-dunta- 
xataut uitero vocabulo exceptis , nec £1 im- 


peobemds.. 
« Yetle26. Stars, dif. Ret. 


— 


"I 


= ; TY | | > 


0A 4. - Cay P:; XVI { 


*0: 26 bs; no” 5 IF! 7 ts 6.4 > £x} 


Joh. Cay" XV FI1. 
Johannis Drufii : Sz Propheta errare onFoteſt, 
poſſunt librarii., etiam-in libris ſacris. Quod 
miron quoſaam ran pertinaciter negare.. Nam 
111 PAYTAfaone. Stephani. Af. 7. 7.490 aliquoties 
exraverint, ue Carneades. quidem. ..nt faverit., 
Hzc Druſſ 'us.Caſaubonus wy hoc tf [exer- 
citationum in Baronjum pag: 129. ],ohannss 
cap. 18, verl. I. Jeribitur 4 multss ſeents : 
TeeRY Ts YAuapps. mW. Kidpar : fere tamen can- 
ſentiunt erudit illnd WW pro Texte a. mals ma- 
an... : 
Verſ: 1 3. Kai ah ſaſor F174 yetus, Er ad- \3 
anxernut eum.; alii, Et f ESR. vide. . 


, Drufus aexityic : nanc pp > "ne 
| ſummum ſacerdotem reddit, ut decimicap: V: 
32. Sidhu ml dg x46ge,,: 4 exponir, concede. pon- 
Fifics : at verſ. 38. cjuſdem capitis: 12 dg ot 
TA yertit, /ummi ſacerdotss. not 

Js virum precla di 


3 
- 4 | a 
.” voce, | Non 4 a2 


eee oe, gr, Tao ficonferee 
3 ur loca, rej erietnu s in libro Macc abeorem 
Th 4, 7/20 wag, 7d. wm 


# 
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por 
co 


eotiget $ & cOnftratas; 


Cap. XV ITT. Joh; 
ties ladacind Gloſſarium vetus : Pontifex, 
ag wegaue': ai conſortat: Lexicon Greco-Lati- 

nute vers; ide ipſum matato ordine refe- 
"_* : aq ezete, Pontife x. Haic gernino teſti- 
0000. non: omnins' Hibil tribuendutn 
q | 
Verſ: 18. erpaxidy FOOTY ] id et, & y= 
axalw $ halle, ut ex Homero inferpretatur 
Non onus: pranss con ffts * ſire, Tornftrarss : : 
ſtrata Rs ferids. Sic Piſcator, fata ftrue 
Promarum.” Non enim erat ignis ex $I ar- 


det 


ris fevi. 

emedum reps Tom Wa: ignemnon 
vi Nonoun cm. Johanne diligen- 
que oi Rem ipſam = tetigiſſe mihi 
videtur yetus, (tin air: Sr ant ad Pronas, ies 


'Verf. 25. Yu bdmopun ] vetus, "edit alg- 

pam: : Beza & Piſcator, bari!loceefdit: Prior 

rexpreritio ine abio preferends eſt ; niſi 

uts perſac tar; Nothin, quid 

| mteNextifle - Notinus : 

48-4 V1: dla & _Tok- 
2Ad, Calla Um 4 _ 

p lp loq) © ih whns ex CEL 


Jab: Cap: X IX. | 
Ver, . 23-: Ne! Nakine in Notigum , 
contendit hic leg Bo a. 2.non Fas 
atque idem be oy a cis, M 
" $135» Male La 3-& 5. uc..20, 10..& 1x. 
& 22. 63. & AR. 5.-40. &ig»;epim, inquit, ef 
excorio , Adige y, cede , verbero. Certs Abu 
'Theop by lactum eſt, eeigetss, | (4c, 
| Ve. 36. wv 5 # f. GaGa y Tr FA Lan.2f Fu 
29 ] TheophylaGtus: $4, cw, PT $6ay oo TW.x, g- 
pas vos Barv ulav In, amd, 5% Fr urs thor, nad 
vx #51y [ev 3. Sic Lutherus z 1.de bbertate 
Chriſtiana tom: 2. fol. 11, a..]. Regnum mean 
2on eſt hinc, [eu,de hoc munds, aitChrif us: fed 
on dixit : : Regnum wenn non f hc fen, i boc 
mundo. 
Verſ: 38. TON! Verus, exivit.: \Fiſcator, 
an Recte: WE, 1:989-506e wilt 


>, WHIT S SY $7 
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"Th P.. XIXs: 


ys, I. To7 whats &c.. J id >. us 
ergo a[[umpſit [_ ve rai, Hil Pilatus Je- 

fam, & flagePavit. Hie ang Su 

oy invergpe: , ni qu Je yg te 96 

k \b& Le, i wig r') lenſes 
| Aon ur." ys debiſxtorem. S. $4 br; I.  $d4 

as aan 8 C001 ans, þ F055, '4 

ſnerunt | cam: og ts, palli bs ry p# 

_ inducrunt enm:. vel, iliter ters plettent 

[neftentes] coronam as ſpinis Sec. ut par 

ci < qirtteite, cy fumacur. 

"4 


Y. 


, cap. no | 
-Abſvr 79d 'Ingt, vel, erm md ry fic reddendutn 
. putarim ad InoZ Tam acſi 


tap: II.V. SF: 


Cap. FIX. Joh. 


- 'Verf: 3 . Hat iid ov far panioua]e ] yetus, 
& bra, F alapas : vide Heinfii execcir. ſacrz 
cap. 28. pag: 492. ubi inter alia hc habet : 
Syidas : panioat , mi]dtar Thu yrdguy drhd TH 
x#q1.i&elt, expalmare,depalmare. Nam palm 
aft xa 4nd, manu paſſa. Optime. Noanus: 
x21 ney Ni 27 EN, Xeeoiy epoiCdryor money 
@& &xpoy eecarwy., id eſt-, & alis polt altos 
enntts manibus alternis ſumman ills malam 
pulſebant. Juvencas verſibus gone compoluit 
de paſſione_Dothini : 


Tune ſanBtIC brifts facie ſputa improba coplent, 


Et patme in malis; colaphique in vertice crebrs 
Inſultant, verbiſq que omnes uUludere certant : 
Chrifte, prophetabis cxjus te palma cecidit : 


Ut'prins ['przced cap.v.22.] fic hic etiam An- 
lici noſtri yet: interpret: ſecuti ſunt,dicentes: 


and they (mote him with their hands. - .Qui 
aliter interpretantur , auſim dicere, non re&C 
interprerantgr.” 

Verſ: 6. & oy ] yetus & Eraſmus, , viahſſent : 
vor & Piſcator, intxits eſſezt, 
"* Verl: 7. barbs ane] ws ,fecit, Ree. - -, 

Verſ:'9. 13 xiſer nd 'Ino? ] venus, .7-dicit ad | 
-Peſuns. my" Iyer, id eft, nds +*tyoTs, ut ſupra, 
verſ, 21: bi legi 


ads + 
Tels. aut ſu-poreſt eſſe vel 3; vel 5. caſus. 

{guitar ergo vitandz caus2, —__ 
| dativem in 


ctim prepoſitione tece c 


| Toh. Cap, X Þ'X. 333 

' Verf: 10- amaioel ox | te dimwittend;. 

Verf: 11. dyw24 .] vetus,: : deſuper : - Bean, 
Fuperne : Eraſmas-8 yorcks & ſupernis. vide 
ſupra cap: 3:verſ. 37. | 

V. 12; amo: GETS dimitteve, Ecaſious, 
abſolvere Sed 3, dimittire Beza( faleem i inpo- 
ftrema editione;&Piſcator prztulerut)nec hoc 
ſolum verſu, ſed aliis locis plzriſque omnibus. 

| Verſ. 14. ©g6 #x]y ] Lege, a6 2gims : Hunc 

enim-veram efſe letionem diasci a Petro Alex- 
andrie Epiſcopo, cujus bec ſunt verba, is libello 
nondum, opiner, edito © agg li wart 7pirn, TUM 
addit, hos Ts expiCy Bienia RH, «6 kT 
iNoyeregy Ts Everyeatse, 2759p we 288 TS v0 v m4gu= 
Aca]eu xeel]e ©ts of TH "Ep89toy ENaT%TY MLA 
gigs) ro" fs may oncios aegowrfiTas. Libellnn 
unde hec ſumpſe legendum wiki wg Vit eh 
Ming P rimas Armachantts: + 
: b wes 7: SS nndes ] ideſt; abizr, 2: -Cor: 2. 


verſ.-13. Eixvvy ts bes : WF in - 
doniam. | 


Verſ: 23. w 3 6 ror Zjag®;, 4 LR 
veus]3s; of bas ] Nonnus, «az aiſxinsv]e wore, 


ef 


-Og7s 3a@ tal y: UTg Ie, 045 £y2gI6 yogn@-" "Adpa- 
o©- ney voar]ts, an ' avaO- es oqves Anſor. 1d 
eſt, ; & ſplendidam tunicam,que tots aſuperiore 

er &-inferiore parte, 4 cervice- ad tales uſ- 
| dt Ji ” is fone {[utura contexta- erat. 

gicit Nonnus : 4 ſuperiore pariter '& 

Snferiore parte: & urſus; 4 oak wo fe- 
fantis.”” Genirivum- enim. 
nonab adyerbiis 51} 8: pi 
ne. opuge, ut 2+ bas ix Saſp2er 468 "FT; 

| ror9s, od es 65 ogves gogh@- , [Partici- . 

plum 


= 
* 


Cap. X IX. Joh. 
pium anfwv nga Lg epO-nsy vow Tos. At 
Tau; apud Joh. - luoem: accipit..3Þ his Noni : 
VaÞ I51 ut Kai ire038-; Ge, hw '" ever©- Els; oovec 
o9g3©-. Joſeph: Scal. in Feſtum in diftione; 
reae. Refte, inquit, ?#aica aeſcribitur i in E- 
vangelio, Nov appagE- 3 un os avoey veay]os I 
dave Gracs I tedorueſtoy Alwya vor 
cant; 

Verſ: 37. «5 ihe] deft, Nonno exP0- 
fitore , ILegSevoy evwdya cy e5iov £94 ua I)ns 
"Eddy & is usſago* Habebat diſcipulus beatam 
virginem , ſive, partu felicem virginem oont#- 
bernalem i in edibus ſuis. . Rediſlime ergo Be- 
za, vis x 1s : domum ſuem:: & ic noltriin- 
terpeetes : unto his own home. 

Verſ: 29, za} varoTy@ afeadus]6s, | Pro varw- 

7p legendum hic eſſeya$ , conjetura olim 
For doQifimi Joach: Camerarii , -& ſane ut 
verbis'Sylburgii tar, valde verifimilis videtur 
conjeQura.. Cur..veriſimilis fit docet Syl- 
bags & ipſe doRiſſimus in bunc modum : 
"[notis nimiriim ſuis breviuſculis in Nonnum!] 
Videtur Jobannes:id wvocabalum'[(c, vary]. de 


induſtria ufurpeſſe, quia fait au/lor@us,O [1 H0-20- 


mine rem exprimere voluit. Pila Vero varts dici, 
& Romanis ufitata fuiſſe, cam ex aliis, tum e 
Polybio clarnmeſt, Hec Sylburgins. Secun- 
dum ergo banc conjeRuram ficleges : mow 
Tvs - 648% yyov F272 Kats varg euNvles ; aeyolwsſ- 

145 Ws rd aud ]t 1: id oft ſpongiam _ imple-/ 
tam Of; pilocircampoſitam oriejus admoverunt. 
Vide Chiu. adverſa —_ 644. & 


645, % WE4'2y AR R R 
| | Verſ: 34 


Joh. Capi X IX. | 

| Verſf: 34. YwEs'þ Apnd onum (hrg/ofo- 
uy homilia 88. in Marthzum Rn Gann 
editionis440. reperio,/4v6/Ze; pro'tvofs, quam 
|cRionem fecutus eſt Vetus interpres; Augu- 
ſtinus vero ita probavit,utmyſticum quiddam, 
przcipuique obſervarione dignam in e# con- 
tigeri exiſtimaverit. -Sic;enim- ſcribit's Y/5g1- 
lanti( id eft, acri & accurat#animadverfione 
digno. ] verbo Evangeliſta nſus eſt; utnon di- 
cerer, latus ejus percuſlit, 4»: vulneravit; aut 
uid aliud, ſed aperuit : | Ut illic quodaenmods 
vite oſtiam.panderetur, unde ſacraments Eccle- 
fie manaverunt, ſize quibus ad vitams, que ve- 
ra vita eſt, non intratur. Tdem hoth;857.-mn Jo- | 
hannem pag: Saviliane editionis 923.743 5 
Me 371 xat 'n mdga Wweyxn ; id ft, Vnde 
verd -noverat etiam latins 65 apertun:fuiſſe ? 
Hoc confirmat leQronem 370/25, quaakoqui 
ſabdititia videri poſſer.pro irots. Eralmps in 
annotarionibus miratur unde acciderepotue- 
. rit, utinter Matthzum 8 Johannem'pugnam 
hic eſſe nonnulli crederenc,- cum apud: Mat- 
thzum de perfofſo Chrifti laterenalla ſitmen- 
tio, tanturn abeſt , ut Chriſto adhuc ſpirante 
facum id dicat , quod poſt mortemejus fa- 
Rum faiſfe, narrat Johannes. Cztertim unde 
hoc'natumfit videor mihi deprehendiffe. Jo- 
hannes Chryſoftom. homilia 88 in Matthzum, 
iſſerens de his verbis Matthzi ': %asſor #7: 
Haley pore &#, &c. quaſi auttarii loco addic 
quzdam ex Johanne, -arque'ita quidem addir, 
altem in libb; noſtris excuſis\, ur dubinm 'ſic 
 -an pars fint narrationis ilſius quz eſt apud 

Mathzum, Sed non effe Matthzi quz addun- 
” | tur , 


\ 


336 


| Cap. X IX. Joh: * 
rut de fofſo:Chrifti larere inde liqueat ,:qu6d 


diſertaaule pok Chryſoftomucteſterur;mor-, 
tuumpChrifticarpus militis lancea perforaturn, 
fuiſſe/ . Fi mortuum &-exanime, non ergo vi- 


'yum : fi vivum non fuir,tum id quod adjicitur 


de mthtis lance, non-poteſt Matthzxo tribui, 
quia omnes. qui Nagoyiar fingunt inter Mat- 
rhzum & Johannem , aiunt apud Matthixum, 
Chriſto. jam ſpiranti' pertuſum fuiſle latus. 
Sed quo-res clarior fiat, non pigebir me, inte- 
grum locum-ita uti apud Chryſoſtomum legi- 
eur- bond fide recicare. Sic ergo Chryſcſto- 
mus : "Ogg xe} coder Thy cotxfſec xa} Thy 
exractiabadlor, xai TW eroay. "Evouory Halay 


&y Fo » pnot, Toy KA XE AO} 5 #94 uIews £-70- 


TIioay affſoy 2=6-. "EmTze©- 5 aggmnafay A3ſ%n 
ame "tu" wdeey node. Ti yevol] ay Teroy mn 
EavopuaTeeyy , Ti) Imetwdigtgor ; Br pager rogers 
Tl weuloy payier YEtrTrayay , tai ti; verpsy fa- 
ua ory. vegitorris. ideſt, BY hinc perſpi- 


_ Cias” licet "qua futrint petulantia, qua at- 


dacia, qua amentia. Exiftimarunt , inquit,” 
Eliam | vocari, & fratim acetum potandun 


ls dedermnt.  Alins  autem aduenit 0 lan- 


844 - latus  ejus - apernit. uid 1t6s  fie- 
. | F . : '. . 

7s potef ſceleratins', mo quid efferatius ? 

gui e6 mſque furori ſno laxarunt babe- 
nas, wt: etiam- mortunm Jam corpus. con 
tumelia” aficerent. Conjungit - bic- Chry- 

ſoſtomns Johannem cum Matthxo, . ut me- 


lis oſtendat quam indignis modis Chriſtus 


habitus fuerir. Nop ſolumvivumeum,inquir, 


ſammis affececunt contumeliis, ſed'ertam, ur 
eſt apyd Johannem ,' corpus cjus mortunm 


Joh. Cap, XIX. 

fd violarunt , quod immanitatis [8&: feri- 
eatis \extrema quaſi ilinea eſt; :Quin loco 
ſopr4 memorato reſpexerit Chryſoftomus , 
ad. locum hunc Johannis eo minis dabito 
quia/>ubi | enarrat -bunc locum, | homilia 
 nimirtim » 85. in Johannem Savilianz 'edi- 
tionis pag 915... eadem - phraſb- utitur , 
yidelicet *, #55 yegdy Taub vEgicery,: T3 
1» inquit., 190 845: 'yExpdy v Beboar .TOUR 
Tov - ehanks , Ts '' raug wu as moe. x4 
eo la: Scio: in pulcherrima  illa” Domini 
Henrici Savilit editione hxc verba , "Evoyu= 
oy "Hakay , uſque ad ivoits, ita legi, ac. {1 
eſſent de contextu Matthzi , ut; Joquun- 
tur : .fed-certe non- ſunt, 'Sumpta ſunt, 
fateor, - partim ex; \Matthxo, partim ex Jo- 
hanne ,.. ſed <2 libertate , ur. non. ſine, pro 
nudo. contextu- babenda, arque- id ica eſſe 
prudens' 8 attentus- leQor facile perſpi iek. 
Jam. quod. adEraſmi admirationem atth 
dico.valde probabile eſſe imperitum wen, 
qui locum ilſum Chryſoftomi omit .4n 
Matthzum legiſſer. quidem, ſed: non-ifitel- 
lexiſſer ,, commentitii ——— inter-Matthzun 
&: Jobanoem diffidit 


amns; 1hid.- 232 200; ; hoo 
Er _ Fueritne: dextrum. 8025-4 = 
Chriſti oy, 


vm-enjm, pros Say Ok | 
bunk am.in. ET continet-cordi 
- | irrigando 


Cap. X DX. Joh. 
irrigando.ntilem , ne perpetuo motu fatiſcar. 
Hun joremin recens mortuis,propter vim 

igoris abundantiorem eſſe aiunt , AC 
_ rea probabile eſſe ex transfoſlo pericar- 
dio Chriſti, ſ(anguinis & aquz vim.magnam 
profluxifſe. . Quid de hac opinioneftatuam 
non; habeo- ; neque enim refellere /poſſum, 
nequecontra afferre aliquid, quod Aabiliendz 
ei,..& confirmandez magnopere fit. Ceterum 
'Petrus Kirſtenius Philoſophiz & Medicioz 
DoRor, linguzque Arabicz bene peritus, ex 
rextibus, Arabicis quibus uſus eſt, probat dex- 
erum .fuilſe 1atvs, nonſiniftrum. Sicaamque 
ſcribirEpiſtol4 dedicatoria Grammaticz ſug 
Arabiceprafix3 pag:' 5: & 6. Circumſtantic 
hiſt oxtarum{acrarum atilsſſtme, que in pullius 
alterias lingue textibus reperiantar, in, Arabi- 
cis-libritexplicant ur. Ut verbi cans Johiag. 
v.34 latroillud ſervatoris mftri Jeſw Chriſti 
Ineruve (pendentis, quod unus militumlancea 


apernit; decatrum faſſe, omnes textus Arabics, 


219 £yP3c exc) , tuins.calamo exarati, ſumma 


conflantia decent, Minus itaque pie fecerunt, 
"8: loſum : huncſans BH1LS. & aque 


ew-otifierentle:8or 0..:wkflink rs jamilefuntt; 
effincum, plant naturalem eſſe ſcripſerunt, ſta 


pag 1 latere Mum fatum:fb 
cordis. » Hoc exims-fi we 


009 4 Jager Evange 4,teſtir vcMatha, i\ver- 


dit moniumpekibuir; aavtum 
ejus =&illeſcit'ſe vera dicere, 
| tft car afſeorvatis iſts 


. "So ,Neque 
bs aniverſan tha pricedentem- hiftorcant 
* re feracn 


S. '*f | 


Joh: Cap. XX. 
* referatur. Verfgauls enim mox ſubſe equente3iqhte 
F. referenda fit ſatis aperte indicant : Hz, aut 
* non multum diffimilia P. KirRteniniss. ©» + 4, 
Verf: 38, Jes ] Beza & Pilcator, ſafbeiis. 
ReRe. 

Verſ: 40: Wapiateiy ] Vetus & Eraſau G- 
pelire : Beza & Piſcator, fwrigrare: quodre- 
Rius. eſſe videtyr, ſi-mods fanerare,, fit polin- 
cere., & ad fepulturam;parare->+73  a[dgydtew 
enim przcedit,:five-prius.eſt ordine; 8:72 8860- 
76, ſequitur,, ſive ordirleeſÞpoſteriws; vide 
ſupra Joh. 1:2. v: 75. &; Match 26. "rand: 12:vide 
Genel: 50. _ 2. ubi Hebrzum 2N: 24-70. - 
interpretibus y]ao:40a exponitur, ut'wWlagit- 

oa (it. condire gromatibur, nel, 4romata _ 
endo mortunm carare 
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7Erſ: Þ Me Vetus &Beu, wenid: 
Piſcator, vadit.. ap of 33 Tet ED Wo. VS] 03.* 
Verſ: $. Kets meats as] F g quien fe iuali- 
| naſſet : vel; inturvaſſes. ; Jbid. acl Jaten- 
| tie: Alii, Pojue: led ego peaero, jacentia, 
| quia itidem-ue, x64, participiumeſt Fr 
| Leinporis, ſic-yerſ; proximo, >: con/ſiois bikes 
: us Has. ED 
| - Verſas. meine] a) cloning i 
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340 Cap, XX, Joh. 
'Verſ: 12. Neſcio an oratio gratior auribus 
fucucafic, - fi verba ſic diſponantut : Et dxcs 
Angelos albator conſpexit ſedentes © vel ' ſede- 
res cohſpexit. Sed nimis hoe fortafle levicu- 

lum nonoullis videatur. . 
-»\ Verf: 17. Mikes] Vetus] Noli me tan- 
oe 'Beza, \Newe tangito. Lubenter enini 
vetere interprete. in iſta loguendi formb}2 
quz43, per »0/;7ſequente infinitivo, exprimi: 

- mitutdiſcedic,- rametſi, ut ſupra notatum'eſt; 
rion refugerit quodam in loco.eodem hoc di- 
cendi” genere. uti. Nam Joh, 10. verſ: 37: 
ud mireve]4.u; :non ſolam 2 verere interprete; 
ſed a Beza ctiam:8 Piſcatore'redditur : »/ite 
credere mibi.” Quod ad ſenfumiſtorum verbo- 
ramatcinet , audiamus quid de is ſcripſerunt 
dns epregis Eccleſiz DoCtores, Auguſtinus, & 

Leo ejus nominis primns, qui poſtea Magnus 
dictus eſt, Auguſtinus de Trinitate lib; 4. cap. 
3. Hoc eſt (hriſtum non tangere niſi cum aſcen- 

derirad patrempmon'ae (" brifes ſaners carnalitep. 
Leo ſermone 2. de aſcenſione Domini : Hinc 
itiweb et quod pojt-refarretHionem ſuaiy Dominus 
Arid Magdalene, perſonam Ecoleſie gerent?, 
cam-ad courattantipſuur properartt accedere, di- | 
city Noli me capgere © nondum enim afcendi 
ad-patrem\merim, 43 eſt: Nolo ut ad'me cor- 
poraliter venias z nec ut me ſenſu caruis agm/- 
LIES Ad ſabliwtiora'te differo, 'majora tibs pre- 
farditand adparntw aſcendere ;'"rano meper- 
ſoltie - verinſque_ palpabis apprebenſura qual 
nou taxgis, & oreditura quod now cerns.. Vide iſ 
etiam 3.nimvumFplgentium al Traſimundom BF 
I'd: 2, pag: 306. 307. &c, "8 F * "7 
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Att. Cap. TI1T. 
undecimo yerſu primi capitis hujas libri,ſfimul 
collatis. Nam quod priore verſu eſt 47zyi{ey 
es + segvy, id poſteriore eff, «5 # vegydy tyat- 
=«y. Ergo non diſplicet hic mibi vetus inter- 
pres, ſic reddens, 47zvioa;, ac fi efler, zuCxiyas 
id eſt, int#ens, aut cam intuitus eſſer. Arque 
idem dico de his verbis v: 12. # nuiv 71 amzi- 
Cerz ? ubi vetus interpres ſ1militer habet : 4% 
0s quid intuemini ? EY | | 

; Verf. 12. xpivav]@- ineiys ameavery ] 1d eſt, 
cam ille dimittere decreviſſet. Eraſmus1n an- 
notat. cam ſtatuiſſet ille abſolvere. 

| Verſ: 14, yerShia ] vetus, donars : reae. 
& poſtulaſtis ut homicida donaretur vob1s. 

_ Verſ: 15, agyſiy | vetus & Eraſmus, 4u- 
forem: Beza, principem : Pilcator, axcem: 
id eſt, auQorem. | 6 
| Verſ: 19. 20. & 21. Me]ayojou]e By &c. ] 
Erudite in hunc locum annotavit muita do- 
Riſſimus interpres, & ingratus ſit-neceſſeeſt, 
qui non & hic & alibi quam fuerit de lectore 
ſuo bene mecendi cupidus ,. agnoſcat: ſed ra- 
men, ut dicam ingenue quod fentio, nondum 
falebrz hic omnes ita {ublatz ſunt , ut cauſa 
heſicandi nulla relinquatur, Satis facilia ſunc 
omnia , donec venetis ad yoces : 3mws ay : 
quz, fi, ut vulgo folent, exponantur, ſenten- 
tiam mancam effecerint,8 vix bene ſecum co- 
hizrentem. Dominus itaque Beza, ut huicin- 
commmodo mmederetur , dedit his voculis no- 
van fignificationem, eam nimirimquam'i=c- 
Jy habet apnd Grecos, 8 poſtquam, apud 
Latinos. Et, ne quis novitatis ſtudii illum in- 
limalaret , protulit teſtimonia quzdam ex 

ns - vt 
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 tuſtiffimis Cuobus ſcriptoribus , Herodoto & 
Sophoclr, firmandz ſuz interpretation. Ve- 
runtamen, ur mea eſt opinio, ne fic quidem fa- 
tisfatum eft vel candid: leoris , 11 judicium 
modo adhibuerir, defiderio. - Nam primam in 
exemplis prolatis eſt, 77s, ſine, ay. Deinae, 
quod maxime me movet, parum xquum cen- 

ſeo, ut Lucz mentem nobis, contra vulga- . 
rem & receptum uſum , Sophocles & Hero- 
dotus interpretentur. Unum Ee 70. interpre- 
tibus, aut e novo fcedere ecclefiafticiſve ſcrip- 
roribus {umptum teftimonium , plus apud me 
valutfſce, quam ſexcenta e Sophocle collecta 
aut Herodoto. Quare magis mihi hic placer 
ingenua Eraſmi confeſſio, quam e Poecis pe- 
tita,* quamtumvis commoda, ficut primo for- 
rafle aſſpetu videatur,interpretatio. Eraſmus 
fatetur hic eſſe y2y]e7%ov. 1d eſt, deeſle ali- 
quid explendz ſententiz, id quod & ego ſen- 
tio , nec aliter ſenſiteruditus TheophylaQti 
in Acta interpres. Totum ergo locum tribus 
hiſce verſibus comprehenſum ſic expono : 
Reſopiſcete igitur, & convertimini, nt delean- 
tur- peccata veſtra :. ut ſivenerint | vel, ut 
quum venerint, ay pro Gray, | tempora refrige- 
rationis a conſpettn Domini, Et miſerit pra- 
nuntiatum vobis feſum Chriſtum, ( Duem ca- 
lam qnidem'capiat oportet : 1d elt, quem a clo 
quidem caps oportet ; ficut Nazianzenus in- 

terpretatur at ys, aſp, pag. 214. u(que 
ad tempora reſtitutionts emnium que locutns 
eſt Deus per os omnium ſanlforum [uorum a [t- 
culo Prophetarum ) non diſperdamini & populo, 
[44h YEonogpd 17% O 54 ned JDus hic facio fub- 
| ON evan 


/ 


ACt. - "ap; FIT. 
| levandileRoris causl. Primzy , verſum to- 
tum 21, poſcente fic ſententia, notis Paren- 
theticis includo,8& tum poſtea e fine verſus 23. 
ſumo quod defetum expleat. Alicer ple- 
nius, owfh7: Kai ph VEonodp0ire cs 7% Ac8, Id 
eſt, ſervemins nec diſperdaming e populo. St hoc 
modo legimus,aptiſſimus erit tranſitus a v:21. 
ad v; 22. pg ' 
Verl: 2 4. LL. tAdanous | ſab. p05 AP 
eas nw) * Oecumenius, aegov mxu570y 1d v1uv- 
It, T0, apes Tg mare; nueor, iahy wal mayTz5 
5 Gout EAdAnouy apds Th; wiltgag wy. 10 eft, £f 
hic ſubaudiendam eſt,ad patres noſtros,zt inte- 
gra orati9 fit : Sed & omnes quotquot locuti 
ſunt ad patres noftros. x, apog]1yyeixay, Kc. | 
Perſpicuitatis causa adde sn , polt xat. xa? 
50, etiam hi &c. 73,at enim hic, fi credimus 
interpretibus, non 7 &, ſed 7 etiam reſpon- 
det. Ctim dico, -adde , intelligo, mente 
& copgnitione : nam alioqui nihil addendum 
| puto. | A os HE 
| Verlſ: 26. vyiy ar@ny &c. | ideft, Vobrs pri- 
. mum Dens ſuſcitavit filium ſuum Jeſum , mi- 
| frtque illum qui benediceret vobis, avertendo u- 
numquemq; veſtrum a ſceleribus ſuis. avacions 
b. amenty id ef, avicycr hat amicerty, avicnon, 
ſuſcitavit, ut, avacion, ſuſcitabit , verl. 22. 
| woyerla vai; | deft, wmity]e vuas, owGovTe 
Uurs 3 qui benefaceret vbis, qui ſervaret« vos. 
Quotnodo ? t# mf amgpiguy iran am f m- 
rear Yuay. id eſt, þ ahuſquiſque veſtriims 
avertat ſeſe a ſceleribas ſuis. Sic Oectitientus: 
t ace. 147 ov]or YAUSE Cincptnl.t ans” ec. ſs n+ 
wirum & vos 4 ſceleribiis veſtrid voſmetepſot 
D I 6 5 


. __ 


avtHtath; 


Eap., IV. Act. 


avertatss,vel, avertere velitis, 78 amgpigeay,vel 
ad Chriſtum,vel, ad Judzos referri poteſt: mi- 
hi vero magis placet ut ad Chriſtum reteratur, 
quia fic , falus corum qui ab exitio liberantur 
in ſolidum Chriſto tribuitur, preterea modus, 
ut ſupra dixi, 9 voſciy apertiflime declara- 
tur. 


Ca?. IV. 


Ver! 7. £7vy $ey0y]o | interrogabant, vel, per- 
contabantur. | 
V: 9.61] Luandoquidem. Vide Tremellii 
& Junii annotat. in Genel. 23.13. & 43.11. 
Verſ:14. + 5 ay2pwmy baimyles, &c. ]id eft, 


Videntes vero ſlantem cum eis hominem illum 
qui [anatus fuerat : vel, Videntes vero hominem 
qui [anatus furrat ſtkantem cum eis, mil po- 
terant contradicere ; vel , nihil habebant quod 
contradicerent. 

Verſ: 24. ov 6 ©4385 6 muon; &c.Jid eft, tx 
es Deus ille qui fecifti, &c. vel, ſi cui minus 
placet 2. perſona poſt ;. fects, poſt Dews ile: 
non crit, opinor, abs re, ſi ſic legat : t# es Dens 
ille qui fecit celum ac terram, mare 65.0mnia 
gue in tis ſunt : Tu peros Davidis pueri tui 
dixifti, &c. Non me latet ov & 5 mujoa;, rec 
& uſfitats periphraſi dici, pro ov #nbinow; ; ſed 
an interveniente 3. perſona, 5 &12pwn@;, auto 
2865 , locus efle poſſit 2. perfonz poſt 3.ut 
dicatur,t# es homo ille, aut Dexs ille qui fecrſtt, 
acnon potius, homo ille aut Deus slle qui Free 

| 6c 


_ Cap. TT. 361 


de eo nonnihil, nec ſine cauſa, ut arbitror,du- 
bito. Sed dicer aliquis efſe evocarrovem. At 
ego nego , quandoquidem in evocatione ſic 
formaretur- oratio : t# Dems feciſts, line, es, 
ille, & qui, Quia tamen maximi nominis viri, 
fine ullo omnino ſcrupulo , poſt Dexs le, 2. 
perſonam poſuerunt , pene ſuccenſeo mihj, 
quod ita hic ſcripſerim, ut nodum in firpo 
quzſiviſſe videar, Servius Sulpitius ad Cice- 
ronem : [| epiſtolarum fam: lib: 4. pag: 39. 
Denique nol te obliviſci Ciceronem eſſe, & eum 
qni alits conſueverss precipere & aare confilium 
&c. Hoc exemplum pro 2. perſona facit. Vide 
Mneid.lib: 4. ubi hxc verba reperies: £xoriare 
aliquis noſtris ex ofſibas ultor. Quzre locum 8 
vide annon & Virgilius pro tis faciat, qui 2» 
perſona hic utuntur poſt reſat. q#z. Vide & 
notas meas ad Evangelium Johan.ca »:6.v:41. 
vide ctiam AR.21 v: 38. ubi fi conferas Piſca- 
torem cum Beza, videbis Piſcatorem 4 me ſtare 
Verſ:26. 5 73 avs ] vetus, in #num : Beza, 
+ fomul : Piſcator, eodem loci. 
|  Verſ:27. Suriy your ta annfcia; ] vets, 
| ( onvenerunt evim vere : Beza, coatts ſunt : 
} Piſcator, congregati ſunt &c. Si hic congregats 
* Fant, cur non & verſu prazcedente? | 
Verſ: 30.. *Ey mr 7 Nee 08 cxevery 06 els 
| lag &c.] ideft, Extendendo manum tuanm ad 
| Janationem, [ideſt, ad ſanandum] & at ſigxa 
| ac miracula edantar per nomen &c. Sic Anglici 
| Interpretes, nec male, ut exiſtimo : nam Bezz 
{ bicinterpretatio durior videtur.”Ey 7d 2uleirdrs 
| extendendo, ut paulo ſuperius [ v. 26. prioris 
cap. ] cu T9 ampie(r, avertende, 


"T3 _- Rs. 


Cap, V. At. 


Verſ: 31. #a2xvy ] vetus, loguebaritar, eo- 
dem utens tempore , ut fere. alias ſem- 
per. es 
Verſ: 3J. emdiIy T9 142.g]veroy | id eſt, red- 
debant teſtimanium. Sic vetus, nec eft cur 
emendatum eas: nam, ut inquit Theophyla- 
tus , xg. e[ycrerdev]a; aulss Ti Jetxyua, 44d 
ws Iu" cnnudlC aſa, id eſt, cum ait, amd/Sev, 
inuuit veluti commiſſum illis aliquid fuiſſe quod 
redderent, & tanquam de debito loquitur Eru- 
dite ergo hunc locum interpretatus eſt vetus 
interpres, & temerarium ſit deſerere, nifi 
TheophylaRtum nihil hic vidiſſe , libebit ſul- 
picari. 
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K 7Erſ: 2. Kat evooplom am Ths muns Jid eſt, 
Et intervertit aliquid ex pretio. ReQe ; 
potes etiam (ic: Er ex illo pretio aliquid ad ſe 
avertit, Cic. divinatione in Q. Cxcilium : 
Nam ex illa pecunia magnam partem ad ſe a- 
vertit. | 
Verſ: 3. JJwaz3a or] wt falleres : vel, 
menaacio arcipere tentares. T3 <evouczar enim 
hic, non tam aRtum, quam conatum aus de- 
notare videtur. 
Verſ. 5. ids ] vetus, expiravit, Reac: 
& miror cur fuerint qui aliter ſentirent. 
Verſ: 6. ovriceaay ly | id eſt, compoſue- 
rut iUlnm, ic. ad ſepulturam. Vide notas Ca- 
| fauboni, Anglice , they wound him , 0!) 


_ woundhimup. 


Verſ. 10- 


Act. Cap. V. 

Verſ: 10. 2Ziv&e ] ideft, expiravit, ut 
ſupra. | 

Verſ: 13. wM\zd&a eu]oi; ] id eſt, adjungere 
ſe ipſis  adherere ipſis , Ut Luc: 15. 15. ox- 
ann E&vi off matloy : adbeſit uniex crvibus, 
Sunt qui malint pro zviada auſois, Latine di- 
cere, appropinquare ipfis : pro qua interpre- 
ratione valde faciunt Theophylati hzc: 
Sets avJois megrryyiow iToaua ; & rurſus , rat 
undya maudy ae99tyyicely. 

Verſ. 14. MaMuy 5 aggeriouv]Þo, &c. | In 
hoc verſa explicanda quzdam ſunt : primun 
enim non (atis 1:quet, pend:atne Dativns my 
Kuelw 4 mozvoy]:ss, an 4 ae3o%1idev1]o : & deinde 
To, ano Je, altter atque aliter exponi poteſt, 
Mihi ſimplicidimum videtur, ut 7 Kugip , or- 
dine ſyntaxe-s, cum verbo mezo+7i2%]s con + 
jungatur , & ratio eſt, quia non ſolet hoc 
verbum fine dativo ſuo poniexpreſſo vel in- 
telleto, quemadmodum cam alia quampluri- 
ma exempla docent , tum illud infra cap: 11. 
hujus libri, verſ\: 24. Ka @e99 £1431 AT lygv3s 
Td Kugip, Sit ergo ordo, (quem fecuti ſunt 
etiam Anglici interpretes) ſit, inquam,ordo in 
hunc modum : Ilzvoy]:s 5 wanoy megct]ider]o 
Ty Kvelo , 7A adpor Tz: 421 wyamay. id eft, 
Et credentes mag : vel, credentes autem ma- 
gi, &c. adjungebautur Domino, virorum ac 
mulierum multitado. hoceſt, Poſt exemplum 
illudin Ananiam uxoremque'ejus editum, val- 
de auQtus eft credentium , Dominoque adbx- 
rentium numerus. Supra cap:2.V:41. xa? ac95- 
#]s910z9 Th iuige cnicivn wluy as ce rergghier , IC. 
| TH) Kveig 1 aut, TH MEANTIL» Jam fi ordo 

1 Wor ag 


Cap, V. A. 


hic placet, quis non vider, ditionem yaaxuy, 
rectius per mags, quam per imo exponi. 

| Verſ 1 $* x7 Tus mAd]eics | id eſt, per plates, 
in fingnlus plateis : ſic Angici interpretes, in 
cvery ffrect. Non tamen in contextu. ſed in 
margine - nam in contextu , (equuntur eos, 
qui legunt hic, ©; a5 maJeia; |] ut x7! accipin- 
tur bic diſtributive, quemadmodum cum di- 
Ci:Uur, 4] 51x0v, & x7! roxy, & fimiliter. 

Verſ: 16. i oY Aves ov Tv uamur FICk 
Seg]oy | id eft, eos qui vexarentur 4 ſpiritibus 
impuris, Hoc magis placet, quam, vexatos, 
quia, 6yA«uWes, preſentis eſt temporis, non 
preterits, | 

Verſ. 17. » tou eigeo1s of Sad Suxdior ] id 
| eft, 3y]45 x7! nhw* aigeor EadSerguor: cum eſſent 
de (efta Sadduceorum : being of the ſect of 
the Sadduces : vel, SaSH21410: oy]e5 wha etets 
ow: Sefta Sadducei. 

' Verſ: 1 9. Jeaſaſur TE eu[&5 exTre | id eſt, & 

cam eduxiſſet illos, dixit. 3 

| V: 20. 4ai unuy]es nancirs | & ftantes, vel 

conſiſtentes loguimini. id eſt, audaQer & intre- 
ide, non pavidis aut formidantibus ſimiles. 

Verſ: 22. evagilay]:s 3 awniyeaxar] id eft, 
& reverſs nuntiaverunt. Porro totum verſum 
ſic reddo : Miniftri autem cam adveniſſent, 
on snvenerunt eos in carcere: quare reverſs 
annunciaverut , Hic Js accipio pro iy , & 
G:zcorum verborum ordinem,quoad pofſum, 
ſequor. p Br: Py 

' Verſ: 27: aſaſoy]e5 5 avſis ] id eſt, cam 39i- 
tar adauxiſſent illos, ſtatuerunt, &c. 

Verſ: 31: 7#ny 6 ©4645 &c.] id eſt, Hwnc 

| ALERT, Dens 


A  _. & Fe 
Deus ducem & ſervatorem|[conftituens)] exal-. 
tavit dextra ſua, ut daret reſipiſcentiam,&c. 
Verſ: 33. Heapioy]o ] id eſt, £vusy]o, t7erCoy 
TY; 3a ] eſt nabant ira, ſtridebant dentibus, 
frendebant dentibus, Helych. | 
Verſ: 34. wwiadoev tw begyv T1 The amocgonus 
mine | ideſt, ad verbum : jx//it ut panli/per 
extra facerent Apoſtolos, Vet: interpres : jaſſtt 
puſilum foras Apoſtolos ſecedere: i.e. Eo munrar 
:2u]45 ; quod non audeo reprehendere. Sic 
enim dici poteſt ZZw mou taudy, ut Cu miioa 
£/]oy de quo Budzus com, pag, 100. Caſaubo- 
nus in Suetonit Auguſtum : Huc te fac, pro, 
vent, vel ac ceae, | poxitur apud Terentium | ut 
explicat Donatus, AfJnis eſt ſgnificatio verbs 
miley apud Grecos , ut in Attis Ew minds Tis 
emgoxss 3 facite extra Apoſtolos. Quin hunc 
locum Caſaub. reſpexerit dubitari non poteſt. 
Ver. 35: 2p00454]8 5au1ois 8c. id eſt, de ho- 
minibus iſtis quid facturi ſitis cavere. 
| Verfſ. 37. "If; 5 Teaiazi ©] De Juda iſto 
nonnulla reperies le&u digna apud Jof: Scali- 
gerum, Elenchi cap: primo, & 1f: Cafaubo- 
num ad annales. Baronii exercitat. 2. cap. 18. 
pag. 196. &c3 amyagy autem quz bic nomi- 
natur, fuit cenſus 4 Quirinio aus , qui Judz 
adeo eft viſus intolerabilis,ut ſampta inde oc- 
caſione,non Romanis,ſed Deo parendum eſſe, 
vulgo perſuadere conatus faerit , vide Joſe- 
phum 2exaua. 38. capr, 
V. 38. anc] vet: diſcedite: Beza, abſpſtite: 
Piſc: abſtinete. Diſcedite, i. ab bacre ad aliam 
_ aliqua minus periculoſamvos'covertite. Abi 
nete,1.cohibete manus.Neutra interp:diſplicet. 
; S Verl: 39. 


Cap. VT.  A& 


Verl. 39. win) v2} $$9udou tueedgre ] vetus, 
ne forte & Deo repuguare inveniamini. Potes 
etiam ſic : xe forte & cum Deo pugnare com- 
periamini. Mihi placet , ut Grace orationis 
forma retineatur : non caret enim elegantia. 
Quod fi quid addendum fit, concluſionis vice 
tale aliquid adjicerem : *E1% 24, ©43 hv, t Iy- 
yads xd]axvgam als, Hic fit mae ſui. Tum 
Incipe : 'Edoz]s 3y auſts uim]e nal $r0pueaner 
evee0nre. 1d eſt, Aiſſos ipitur los facite ne 
forte | vel , nequando} &c. Sed hoc facile in- 
telligitur, igitur omiſſum eſt. 


Cavp. VI. 


Pn I 


, 


Erſ: 1. %/ Emlwigy ]id eft, Helleniſta- 
rum. Neceſlitas enim quodamodo copit, 
ut ſic loquamur ; cum aptior appellatio non 
occurcat. Si Helleniftas Grecos dixeris ,no- 
mine uteris noto, ſed quod diverſum quiddam 
ab Helleniſtis ſignificet, ac proinde hic' non 
adhibendo : fi Grecien/es aut Grecanices , 
aut Greciſſatores (tot enim hujus vocabuli in- 
terpretatioges reperio,) xque loqueris obſcu- 
re acſidiceres, Helleniſtas. Quare, ut 7440- 
rum,8 Hebreorum,& Exorciftarum appellatio 
Latine retinetur , ita 8& Helleniſtarum appel- 
lationem cizm hic, tumalibi retinendam.cen- 
ſeo : ſediita, ut LeQor, ſi opus fit, tali aliquz 
annotatiuncal2 adjuyetur : Ubi nomen Hel/- 
leniſtarum audis, ſcito te nomen audire ejul- 
modi Judzorum,, qui alibi quim inJudz4 
nati Bibliis Grzcis utereatur : cum Hebrz, id 
| eng 


A. Cap. VT. 
eſt, propris di&i Judzi,(quibus hic opponnn- 
tur Helleniſtz ) Biblia Hebraice non Grzce 

legerent,- Viri enim erugiti, quorum in hac 

re judicio plurimum tribuendum eſt , diſerte 

tradiderunt, Grzcam verſionem 70. interpre- 
tum , in uſu communi fuiſſe apud Helleniftas 
& Hybridas Judzos , non autem apud Judzos 
yvnoles, 4.04 avelos As ſoulus [ Vide Epiftolam 
I 3. libri primi Epiſtolarum Scaligeri, pag: 98. 
&c.] Drufias in hunc locum, ( ied ni fallor E 
Scaligero, qui facem hic nobis omnibus pre- 
fert) Helleniffe, inquit, Greca Biblia in Syna- 
gogts legebant, & Grace ſciebant, peculiari 
adialefto utentes, quam Helleniſticam vocant. 
Videmus ergo quare dit ſfint Heleniſie, nec 
alienum 4 veroeſt, Hebrzos , ſive Judzos 

proprie dios , hoc primum nomen illis, vel 
per contemptum, vel diſtintionis ſaltem cau- 
$2 dedifſe. Quid fi addamus aliquid ex Eraſmi 
annotationibus in hunc jocum ? Sic itaque 
Eraſmus: Non"Emilwa; dixit, ſed Ennlwigas 7u- 
aeos qui nati fuerant ant vixerant inter gentes, 
ejuſque gertis ub vixerant lingua Fea. rat 
[ Imo Grecaque lingua, in ſacris przſertim, 
utebantur | ſraque qui natierant in repioni- 
bas Judzorum, id eft, v1: Judxi | Judxos 
alibinatos, aliaque loquentes lingua pro ſe- 
mipaganis ducebant,quos | ſc.yynois; Judzos ] 
hic non appellat Judzos,' quod religionis erat 
nomen, ) fed Hebrzos, ( quod magis indicat 
gentem & nationem, ) Theophylactus : *za- 
alutzs 5 ues 19964 Tis Enilungg gfeyyoprres 
ReQe, fi per Thy (nlwus? 02+ yſoukyrs, Judxos 
intelligas, p 
Verſ: 3, 


358 Cap. VII. ACt. 
Verſ *3Zs vp 1g rao _ TH Yeeiat Tau | 
Vetus, q#os conſtituamus (uper hoc opus. Bea, 
quos preficiamus huic negotio. Non male : ſed 
tamen bis ſupra ubi prorfus idem loquendi ge- 
nus habetur, veterem interpretem ſequutus 
eſt, videlicet, Matth: 24. 45. & 25. 21. Adde 
7, Maccab. 6. 14. ai »g]icyoty av]dy 637 mous 
+ Paonnig; any, Ubi non multum refert utrum 
 Gicas , conſtituit eum ſuper totum regnnm, cum 
| Druſ. vel prefecit eum toti regnoſuo, ci Junio. 
Ver: 6. xai ETeS1 1g aulois m5 y eigas | deft, 
Hebraice : D579 DMWPNR 120D77 
Vide Numb. 27. verſ: 25. 
Verl.1 2. za; 6Hguv]es ouviie mou} eu1Þy, &c. | 
id eſt, & repeute adorts corripuerunt lum , & 
addnxerunt in conciliuam. Addo, repente, quia 
verbum £OIuua,, non ſolum, mL HVuel, ſed e- 
tiam UEapvn; USB VOLLOL ſignificat. 
Verſ. 15. Ka} dreviony]ts tis duvroy aml[es, 
&c. )id eft, Er camomnes qui ſedebant in con- 
cilio oculos in eum defixiſſent, viderunt, &C. 


Y 7Erſ. 2, 292, ] vetus, apparnxit; ReAe. vide 
ſupra cap. 2. v: 3- 

Verlſ. 3. wov cu ito | vetus, quam mone 
ftraverotibi : Bera, quamcnnque indicarg tibi: 
Piſcator, quam oftendero tibs, 

Verſ. 6. Exzays Jt &c. ] verſum hunc 
rece reddidit Piſcator, fi quid ego video. . 

Verſ: 14. & Juxeis £6ypixorra mire | VELUs, 
ad verbum, in a:5mabns 75.1. animas 75. vel, 
capita 75, per appoſitionem; vel ad eapita ho- 
minum 75« © >" "WI7 


Act. Cap. VII. 


' Verſ. 17. is @yooy | quam jurarat : vel, jus 
ramento confirmaverat : vel, juramento inter= . 
poſito promiſerat, 

Verſ\. 19. &# zaman WC 78 your npor | 
vetus, Hic circumveniens genus noſtrum,quod 
utique non diſplicet, Potes etiam dicere - 
Hic aolofſe agens : vel, callide agens cum genere 
zoſtro, Neque aliter 73 zaTtogiozro, ACCipien- 
dum arbitror libri Judith: cap: 5. v: 11. ubi e- 
mendatiora exemplaria fic habent : x} «a707- 
oiouro auT35, X) EmTaTElvwoey UTE; Oy Tov X) mALY = 
Ow x) $3r0 avTzs5 its iaus: ideſt, & doloſe cum 
ipfis egit , & dommit eos labore lateritio, | *y 
or 1G ut ſervi fibieſſent effecit.Oecumenivus, 
14T4A19%uWCr, Teri, mie ſors emvolaus duTwy 
aFutſeyedar Bend ©, id eff, zamopron Or, 
hoc eſt, id agens ut verſutis illos conſiliis ſupe- 
raret.Huc adjungo locum quendam < Luciano 
dialogo Promethei & Jovis, ubi Jupiter Pro- 
metheum in hunc modum alloquitur.: ze-o- 
oily ws, © aeountey id eſt, Calide, ſive doloſe me- 
cum agis 0 Prometheu, Nam ſic exponendi eſle 
Td, ,470gity , Clare liquet ex iis quz ſubjicit 
ibidem Prometheus: Ka} 7i mxiov Ifw; 2 3» &ſvoir 
es avons Yviw 6 Kavnades ty, xd ammenads dec - 
wor W Tr TY vatoy dniotapm. 1.6. Et quid mibi 
proderit? Non enim rurſus ubi fit Caucaſus la- 
tebit te , neque deerunt tibi vincala , |; callide 
aliquid moliens deprehendar. Ibid. is T3 wi 
Gwoſoreiges | vetus , ve vivificarent : Eral- 
mus , ze vsxales eſſent : Beza, ne ſoboleſcerent, 
Zooſoyva, Ex uſu FF £6Sopnxorre , ' quos hic 
fequi oportet, eſt Teetmolsih04, & Y.vum conſer- 
vo, Opponitgrque 74 Wxrsiyw , as we 

5 uyare 


_ 
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Quare non ſunt audiendi , qui Eraſmum & 
veterem interpretem: hic reprehendunt tan- 
quam 7% (woſor6@ du malos expolitores, fi mo- 
do, quod nemo, opinor, negaverit, idem uter- 
que eorum inanimo habuerit dicere; nimirum 
regii editi finem infantum fuiſle interitum, 
Nam quin ad infantes hzc referenda fint; non 
ſinunt nos dubitare quz leguntur, Exodi cap. 
1, verſ: 17. 18. & 22. Quod Cwoſors idem fit 
quod, ſervo, vel, incolumem ſervo,przter com- 
plura loca apud 70. interpretes facile repe- 
. rienda, teftatur hoc Servatoris noſtri dictum 
apud Lucam cap: 17. V: 33. "Os iv Choy 
mw \Wwyhw* aus ogut , amnige dui * x3i os 
icy amodigy duriw* (woſovice avrlw . Cooſovnoe, 
id eſt, 0&7, wrmio]ac. Neque enim poteſt 
aliter explicari. Quod autem ad przſentem 
Jocum artinet, cotum verſum ſic interpretor , 
Hic aoloft agens cam genere noſtro, male actepit 
patres noftros, | eoque adegit, ] ut exponerent 
infantes ſues, ne vivi ſervarentar. Nam qui 
exponebantinfantes, nec ipſi necabant, nec a- 
pud ſe ſeryabant incolumes, ſed medium 
quiddam inter ſaſutem , & interitum ſeque- 
bantur. Aliter : Hic doloſe agens cum genere 

noſtro,male accepit patres noſtros nſque eo ut ex- 
ponerent infantes ſuos, ne vivs ſervarentar. 
tioc eſt, ne ſalvi apnd ipſos invenirentur, Hoc 
eſt, patres noſtri mandato regis terciti,non au- 
debant infantes recens natos domi fecum ha- 
bere, ſed incertis eos exponebant caſibus, 
ne fi incolumes ſervarentur, ipfi, tanquam re- 
gii mandati violatores , capitis pericuJum adi- 
rent, | | : 


Verſ: 20; 


Act. Cap. VIT. 27E 

Verſ: 20. asa&@ m) Ow | ideſt, mire 
bellus : eximia venuftate prxditus 2 Savuage 
enim 7: 36 : ' ita bellus ut forma ejus vel Deo 
placere poſlet atque grata efle. Non male 
ergo vetus interpres : gratus Deo : & ic 
Grzeca Scholia: wages © Tt Ot60 acaC;, bellus 
Ariftoteles Ethic. Nicom. lib. 4. 7% gx\@- & 
uk ſarw Twuan * bt wget ' acfio, 193 autres 
Martialis lib. 1. Epigrammat. in Cottam : 
Bellus homo & magnus vis idem Cotta viders : 
Sed qui bellus-homo eft, ( otta, puſillus homo eſt. 
asaG- ergo bellus, & i56G- my) O49 , mirum 
in modum bellts, Sauagoy tovy a54G- © a Won- 
dzous fine chilve. Hyperbolica locutio. 

Ver\: 22: FY ? Juvd]Bg en X0 ſais 2a ey %0- 
ſors ] Vide Euſebium es + Gov Koygay[irs, fol. 
I04. 4. | 

Verſ: 26. 73 5 6noy nuigs won &C.] Hy- 
pallage, id eſt, Sub/equente vero die, vidit iofos 
puguantes: [ Ad verbum, apparnit, vel, viſus 
eft ipſis pugnantibus | quare id egit ut ad pacem 
eos redigeret, dicens &C. a gn auJors wayxoulors | 
id eſt, £Weg;.e) avis waxes. CUVIAGET EY ew | 
id eſt, oureaauyuy iomwtdze;. Altus pro Cona- 
tx, ut ſupra cap. 5. verl. 3. 

Verſ* 31. ae2o+e50uls 5 avis xymvonoa | id 
eſt, & cum accederet intuendj causa. xgrmvor 
hic eſt 3ntzer; & aſpicere, to behold, & ſic no- 
fri, nec opus, eft, ut meliorem interpretatio- 
nem quzramus. Nam paulo poſt, pro, 
£T0Aua 197 4vonoar, Quis non malit audire : or + 
audebat aſſpicere, ſive intueri, quIm, non aude- 
bat confiderave ? © Certe apud 70. interpretes - 
7) x9-7uy061 ſxpiſlime reſponder verbis Hebrzis 

intuitum 


Eap. VIT. Act. 


intuitum oculorum, non mentis conſideratio- 
nem fſignificantibus, ut Pſal, go. [Si Greco- 
rum diſtin &ionem ſequeris'] verſ[.8, ns 699a- 
wols os xeravoiigeis. eb, WIN PI ideſt, 
oculis tuis aſpicies. & Pſal.gz. verl: 9:5 maca; 
Tov o6YAuer, £4 1474083 ; Heb. NYT (PU x? 
29! id eft, qui finxit oculum, non aſpicit, vel, 
on aficiet ? Eodem modo, varaudgers, 
Ma:th: 6, 28. non eſt, d/cite, aut conſederate, 
ſed, aſpicite. | 

Verſ: 38. #76 ry 6 j4vouWCr w Th enxanoig 
Th ipinpp &c-] id eſt, Hic le eft qui fuit in 
Eccleſia, in deſerto, cum angelo, qui loqueba- 
tur ei in monte Sina, & cum Patribus noſtris ! 
qui excepit viva eloquia , que nobs; traderet. 
| qui fuit in Eccleſsa, in aeſerto, cum Angelo. id 
eſt, qui ctim conventus ageretur in deferto, 
fuit cum Angelo &c. 

Verſ; 40. u yis 4:9ms |] ideft, ex terra 
e/£pypti- Porro, ins Movoys, eft enallage ca- 
ſus, » evNie evi This dmg, ut 73 awe, quod 
mox ſequitur oftendit. Et ut hic eſt re #s pro 
dativo, ic alibi reperiatur,re&s pro gevitivo, 
& accuſativus, pro retto : reftus pro Genitivo, 
_ ut Sirachidzcap. 48, verſ\: 14. Hai, 55 a ad 
Adam £0zsmIn, 141 Exaxant eyemhigdn mrevuer@ 
ans. id eſt, Kai Extarart ivemhndy mrewuar® 
H'\Aiz, 35 y A. £ accuſativus pro reito, ut Marc. 
6.verſ.16. oy #ſw 45d Invdyylu, 74; Br" 
ideft, 76s rv, Inwayyns oy iſo amniparion,. 6 
Matth: 21, verſ: 42. Aivvy oy amdoxiuaciy 01:41 
odbugvTt5, xo &C. if 

Verſ: 45. 'Hy La Unſeſor NaheEd wor os 
a%T4g4; nay  ideſt, 2nd eriam I 

poſt ea 


Ad. Cad. V ITT. 


poſtea patres noſtri cum Jeſu, in poſſeſſionem 
Gentium. NadeZauiwor 5 id eſt, TAL? T&AuTY, po- 
ftea, arinceps. Participium enim per adverbium 
non incommode hoc loco exponi. poſle arbi- 
tror, ut cum Greci dicunt : 7x]arm; dmegr- 
Tu amisozy , id eſt, tandem re infefta abibant. 
S? cui receptz magis placent verſiones , *g0 
non ero pertinax. Auguſtinus ſxpe dicit : /e- 
cuts ait, ideſt, proxime ait, mox ait, paulo 
poſt git. Vide tom: 8. col. 840, & $41, Infra 
Cap: 13. V.46. pp 1914.02 Wot, id eſt, /zbere, in- 
trepide, vel etiam conſtanter , ut habet vetus 
interpres. 

Verſ- 54. dteapior]o mais xe ious duſay | id 
eſt, diſſecabantur , vel, ſanciabantur cordibus 


ſais. Nam an, frendere cordibus , ſatis exuſu 


Latine loquentium dicatur, nequeo in przſen- 
tia ſtatuere, Vide ſupra, cap.5.'v:33. 
Verſ; 55. amwiozs. cs + tegrir ] id eft, 
3ntuens incelum. Vide ſupra cap:3. v.4. 
Verfſ: 58. Kei Canoes Ew Ths TOASwss 
znedeClauy ] ideſt, Et cam ejeciſſent enm ex 
arbe, lapidabant. | 
Verſ: 59. Ka? iaitCoaur] Lapidabant igis 


tur. Cauſa enim non eft cur non idem tem- 


pus retineatur. 


us. th. EV 


a 
———_—— 


Ons —= a 


Cay. VIII. 
VE I. Sav\@-4 bs oydbdbror 75, dvaigh- 


cncwn | id eſt, Saulus autem erat con- 
ſentiens necs ejus. Sic vetus, nec libetabeo vel 
bilum recedere, quando ille ne tantilliini 
| Aa  quidem” 


| - 


— 


716%, £ 
Cap. VIT T. AQ, 
quidem recedit 3 Grzcis. Si quis non _putat 
ſatis Latire dici, erat conſentiens t addat Lat(- 
niora ſi yolet; ad oratn libri : nam nulla ver- 
ſto contextu dignior ,, quam que fic repre- 
Kentart foritem, ut retſum'8 politam ſpeculum 
fictem. Additio: adverbii, #/tro, ad verbum, 
conſeuſerat, mihi partim probatur , cam con- 
ſenſus non- mapis cogi poſſit quam voſuntas. 
Quidenim eſt conſenſus aliud, quam volupta- 
tis cum voluntate conjunRio, aut ſignificatio 
& profeſſio voluntatis ? Vi extortus conſen- 
ſus, non eſt verus , ſed fimulatus & agg5414- 
7G » Ac proinde niſl 6 LUVY LADS, conſenſus dici 
non poteft. FA 
Verſ: 2. Surexbjuony] id eſt, Þ xtulerant, 
exportarnnt, [ Aliter & fortaſle retias, Hein- 
fius;quem vide.) Nam prepoſitio ovy, negligi 
poteſt ſine ſententiz detrimento.*+ Arr Lncas 
elatum fuiſfe Stephanum , ſuccollantibus viris 
religioſis, vel, ut cum vetere interprete ſoqui- 
mur Virs timoratss.” WO 
 Verſt:' 3: Sanlus vero vaſtabat Ecclefiam in 
domos quaſuu ivtrans: trahenſque viros ac mm- 
lieres tradebat tos in cuftodiam | _ - © © 
Verf: 4. 2ni igitur diſperfi fueyunt , bc 
illuc ihant , Evangelizantes verb#m."| ſive, 
ſermonem? id eſt ; quacunque iter factebant, 
verbum Dei annunciabant. HjaSvy , id eſt, 
aeunaYey. Vide AQ cap: 10. v. 38. os nag 
ewigſerov, qui obambulauit beneficits afficiens, 
&c. gs 
| Vetſ:6. Attendebant autem tarba- iis, que 
aicebantur a Philippo,concorditer, cum audient 
& viaerert ſigna,que ederet | . 
| | Verſ: 9. 


/ 


ky 
© 
—_— 


bs, 


Act. Cap, VII. 

Verſ: 9. xa} Yrcwy 73 #v©- Tis Studeric; ] 
&- obſtupefaciens gentems Samariz. Sic Athe- 
nexus lib:1. de Xenophonte quodam, ni'fallor, 
przftigiatore * o% TUp Tt au]ouzlov £ToIH av aqu= 
2Jat, Kei ad md paopd|a £7: 1470, a0 "T, 
Sica $hlavaptmoy TW Ndvoros, i.e. qns &f 10 nen 
ſponte exorirs faciebat , & alia mnlta} era 
artificioſe exhibebat, quibus obſtupefaciebat ho- 
mizum mentem [_ quibus homines attonitos 
prz ſtupore reddebat. ' Eodem utichr verbo 
Athenzus in re quam fimifims. Ibid.” atſor 
' eivalr Twwa feu/lNy wiſay | id eft, dicens ſe efſe ali- 
quem, Aliqus: enim apud Latinos noonun- 
quam eſt 73; wiſa;, ut apud Plinipn juniorett, 
Epiſtola 23: lib. x. of; qnnm tribanus eſfem, 
erraverins fortaſſe, qui mt eſſe atiquewy» ;*\ + 
wiſay | prtavi, ,, ſed taunquam eſſe, abſt 
canſis agenats. NEE 

Verlſ: 13. %igm ] Syucoca. Te qui paulo 
prilis ic, id eſt, obſtapefaciebat alios, jam 
ipſe, conſpeRis, quz Philippus edebat, ſignis, 
im, ideft, obſtnpefiebar. Tanttim intereſt 
inter mxgicas preſtigias & ineffabilem poten- 


iy 


x . 


tiam Det. RES 
Verf: 17. inrily, nat inzicfarcy ] ovetus, 
mponebant; & accipiebant'; five, recipiebant. 
| Verfſ: 28. Kat eyelvarce * aeofiriy Hodtay ] 
Vide eotias bujus 4oci Taculentam explicatio- 
nem apud Chryſoſtomum homil: 35. in Ge- 
nefin, & Saviliantx editionis tom: 1 pag: 280. 
& 28x: vbi Eunuchi exemplo bortatur audito- 
res ſuos divinus orator ad diligentem Sctiptu-. 
rarum leQionem',- x4y7; fam Fl iſnerdhpor- 
a2 7» 


ml" Suyapuy, #qure & :fofn, id eſt, Sve perci- 
cipiant quid n its contineatur , fiv/e non perci- 
cipiant« Nam fripf , quam poterant adiligen= 
tiam adbibuerint , Deum illis auxilio [uo non 
defuturum. Hzxc copiose Chryſoſtomus, & 
ſuo more, hoc ct, aurco quodam eloquentiz 
flumine exundans. 
Verſ 40. ual Negxbdv©r ewnyy*xiGen Jid eft, 
& quaquaibat, Evangelizabat omnibus civi- 
. tatibus ( vel, wbibus,) verſ: paulo ſuperius, 
ver[: 4. .hujus capitis ; NjaSvy evayyrarthpucr : 
quacunque tbant E vangelizabant. S\millimus 
locus, niſi quod verbum bicfit quod 1bi parti- 
cipiutt> , & participium hic quod ibi verbum. 
V: igitur 4. deleo diftin&ionem inter Nj5a2vy & 
cveryyrrilopye, Nibil enim refert dicaſne Hja- 
vp everyyeMiQbuueu » an Nealor]es wayytaitorne 


C &'2. EK 
VE. I. O05 =2un@-* &77 GT Ver a/THANS 
o 


vs 615 Tos eon8e 6 78 Kveis | SAnins autens 
adhuc ſpirans mings ac cedem adver 71s diſcipu- 
los Domins.: hoc eft Jax<s fog 58 
deliderio terrendi actruci ndi di 
adhuc ardens minis, & cede ; adhuc minaces, 
ac cxdis avidos ſpiritus gerens. Cic, de Senc- 
Que, his ſtudiis. flagrantes. Gaza :,. amredor 
mria/]es Tue, | { oh 
Ver: 7. Giguteiony Sel] id Fol s ant at- 
roniti,vel, muts: A ents 
aper@, Yeemas. Soils: ev ur 


Tis gorns | id eſt , andjentes ro 
FE "Sc 


ACt. Cap. IX. 
Sic reae vetus. Beza addit, gjvs: audientes 
ejus vocem. Cujus? Pauli, inquit. Imo potius 
ejus qui cum Paulo colloqueretur. Nam 
proxime ſequitur : neminem antem videntes. 
ſc. qui vocem illam ederet ac © proferret. 
Ieitur Eraſmus in paraphraſi hujus loci a-. 

; perte dicit: audientes quidem vocem Paulo 

' loquentis, caterum neminem videntes. Et ſic 
Piſcator in ſcholiis : vocem ] nempe 'illius 

* qui ſoquebatur cum Saulo, Sed fi ita fit, quo- 
modo conciliabimus hunc locum cum verbis 
iſtis Pauli infra cap: 22. verl. 9. mu 5 gorlw 
2X AKgouy TY AgARYTos port 3 Vocems anutem ejus 
0s audierunt, qui loquebatur mecum ? Nam 
quod afftrmatur hic , ibi planifſitne negatur, 

| nifi, mutato reſpe&tu, hoc relinquatur effu- 

- gium, quod non fit acrobique de e4dem voce 

| ſermo. Fateor Graca Scholia hujus incom- 

modi vitandi caus2, Paulo adjudicare vocem 

illam quam comites ejus audiveriit,diverſamg; 

' facereaczlitus delaps4 voce,quam-ipſeaudiyir 

! Paulus. Sic enim illa: 7y05 5,inquiunt,puris nxc- 

. ouy T7, ouyoy]es Tlavay 5 auTy Te TLzvas Smxetvoplus* 

9 ecavla uorO-avlds 1x0, Eft hxc prompta 

* ſolutio, ſed tamEnd ita plena aut ſolida ur do- 

| is viris uſquequaq; ſatisfaciat. Quare reſpon- 

+ detur 2 quibuſdam, iiſq; non minimi nominis,. 

| cxlitus delapſam vocem, 42 Pauli comitibns & 
auditam fuiſſe, & non auditam : auditam qua- 
renus ſonum quendam auribus ſuis utcunque 
perceperunt : non andiram, quatenusignora- _ 
runt, & quiseflet qui loqueretur,& quid cer 
quod diceret.' Nam qui andic; nec'inteligic, 2 
non audiente perparim differr.Hzc(0furio 6 

; Aa'z , magis 


Cap. IX, AR. 


mags mibi probatur, 'quia non eſt verſimile, 
OM! aiſle :Lacam relativym awe, ſide 
Paglr voke hc voluiſſer intelligi. Praterel 
vox hominis tanguam phrenetici  & mente 
'Capti, aut delicio laborantis (nam.talis fuiſſer 
Pauli comitibys vqx Pauli, fi colloquium 
cu m;alcero fingereillum_ furentum in modum 
exiftimaſſent.). quid haber, quod non anxios 
potius quam attonitos reddat ?. Audio homi- 
nem verba proferentem qux mentis halluci- 
nantis ſint indicia , audio aliena Iaquentem, 
miſeret me <ejus.. Audio vocem .aJton]oy & 
fine auRore : Stupeo,, vide-Matth:17:verſ: 6. 
Breviter >, .qui hoc loco addunr, jus, nimis 
mibi fuiſle widentur cupidiScholia ſua inter: 
preramenta in .contextum ipſum inferendi : 
cum negari non poſtic boni & fidelis interpre- 
tiseſſe, aut nihil addere, aut ſic addere , ut 
non habeant leQores cur de ſenſu Scripture 
coarRato conquerantur. WR. 
 Verſ: 9g. | Kailw, &c. |] ideft, Eratque tre: 
aies, $C. LA te ec 
_ Verlſ: 10. . «& 6gawer:] vetus, 5 95/#. Beza, 
per 24/ams..Piſcator, per v5/ronem © & ſic Beza, 
V- I -* 7 
Ver: 1 


_ Veri: 15. av @r wayne. | vas elettions : 
id ct, inftrumeatum cletum. 

. Vetſ: 21. 6 mgwo%; ]idelt, 6 amatou, 4 
Fn FR , who deſtroyed. 


org medurayin id eſt,confirmabatwr, 


£orrobor. (Far. Invaleſcere, ni fallor, dicun- 
pf $64 Potingquamy perfor ot. coptgerpes, 
Morbus, & quz ejus ſugt generis, &c. _1Þid- 
gvriurs, 73g Iefauus' ] confundebes.3 KS, 

pun & ht : ren” 


WV 


a 


Act. Cap. TX. | 

refutabat, 27357Cs, ad incitas, &metam filen- 
ti redigebat. / Ibid. apGEdtor] vetus, affir- 
1ans. At Beza, collatis teſtimoniis demonſtrans: 
quz interpretatio margine quam. .contextu 
mihi ſemper dignior viſa eft. Eft enim nimis 
operoſa,& talis omninoquez pueros dogentem 
magiſtrum,quam eruditum interpretem magis 
deceat. Prxpoſitiqnes cum verbis compoſitz 
nonnunquam negliguntur'reQins ab incerpre- 
tibus, quam ad calculum revocantur, ficut ſu- 
pra obſervavi. Sv,48:644u,apud 70.interpretes 
eſt NS2oxw, ut-Exodi cap: 4. v: 12. vſ@ avotw 
T0 Oe As » 1.45 ovubrBacn a4 0 WENNELS AQ&ANTUE 
id eft, ego aperiam os tunm , & dacebo te guid 
ſos locuturus. Sic Jadicum cap: 13... v: 8. 
tAdemw d), £71 aps nuts » ugh ov gan nuas 
Tl molinowyuly me Tad ity To nKlouluw, id eſt ,. Ve- 
njat iterum ad nos, & doceat nos quid facere de- 
beamus puero qui naſcetur, & Plal. aa. v:8. 
ovy4ma It , x83 ovubiBa'rs ow idg mwu]y n mgwoy. 
id eft, Erudiams te & daceho tein qua via am- 
bales, & Jeſaiz cap: 40. V: I3. Tis aus dup 
Cxn©r iyavtTo, 05 _ouyC1Ce axſiv ; n apts Tiva avys- 
Bpraworla , 143 auveiCaov WuToy ; deft, Dus , 
ejus confiliarius fuit qui inſtrueret ilinm ? 
aut quicum ee Mien. conſfulium, &* decuit 
uw ? Hinc apud Heſychium doGifl. Gloſſo- 
pham legimus . ovuCrbagelts, Hide gavles | 
ovuBibegts, Maxi: apbibero | f. cpprbam- 
ws ] DdgEairo : one Bafie ot, Nom 04, [f. di 
£w.0s, Septuaginta ergo interpretibus. & do- 
Qiiffimo Heſychio przeuntibus non dubitarim 
hoc loco, pro,oubibatoy 3! £765 ay 6 Reis @, 
Latige dicere : dorens hun efſe Chriſtung: aut | 
; Aa 4 fi 


* Hicyo[6- 
lynge. 
* Hicro(6- 
lme. 


Cap, IX, A. 
ſi ita mavis : probans, demonſftrans. Sed reQius 
eſt, docens : igitur & Grzca Scholia, pro, ovyu- 
Pi6dCoy, NS ow) habent , ſed addit3 modifi- 
cationehac : wu] imexda;. Ego nihil addo, 
cum ſciam,Grzcoparticipio, Latinum decess, 
optime hic reſpondere. 

. Verf: 25. Accepernnt ipitar illum diſcipnli 
note, & demiſerxnt per murum fung ſubmit- 
tentes in ſporta : vel, ſubmittentes in ſporta. 

Verſ: 28. Ingrediebatur ergo & egredieba- 
tur cum tis * in Jeruſalem : vel ad verbum, Et 
frat cum ets ingrediens , & egrediens *in Feru- 
fatem.- Pone in margine : id eft , verſabatur 
cam ets, Hebraiſmus. | 
| Verſ: 29. Kai mjpnnatiulwC wu mw ovouan m% 
Kvel« Ino# &c. ] ideſt, Er bere (participium 
pro adverbio) i» nomine Domini Jeſu loqueba- 
rur ac di/putabat cum * Helleniſtis : Eraſmus, 
in Paraphraſi, 7#d2is «pud Greces natis, (vide 
cap. 6. v: 1.) 4/1; vero, &c. | 

Verſ: 40. Petrus antem, cum ejeciſſet omnes 
foras, poſutss genibus precatus eſt, & convertens 


ſe ad corpus aixit , Tabitha, ſurge. 1lla vero 


apernit oculos ſuos, & viſo Petro, levavit ſe ita 
at ſederet Anglice, She ſate up. Optime. dya- 
elite, hic'eſt, corpas meum proſtratum, & 
hum: ant un lecto jacens panlatim eri 00, 1 


ſedentis habitum compono,ut ſolent zgroti,ciim 


affertur illis'cibus in leo cui affixi ad tempus 
ſont, manducandus,aut ut ſolent © ſomno pro- 
fundiore repente excitati. | 


Cay. 


— 


Erſ: 1. Porro vir qnidam erat Ceſaree , 
&c. 
Ve 3. 407 wy]e opts diy, nat daile 
eump &c. } ” » Introeuntem ad ſe, & dicen- 
tem eas fb, R 

Veg 4. O'} amwvica; amp xal tugeC©- yavk= 
u8w©- 6m. ] id eft, At ille intuens enm, (vel,conm 
tuens, ſive contuitus eum : vide ſu ora cap: 2. 
V: 4. ) On perterrefaltns,( x devefailh ) ixit. 

Verſ; 6. TUG a ad mare ; vel, Juxta 
mare. 

Verſ: 7. poſt goriicec, perſpicniratis caus2, 
addo, 5 KogriaiG®- 3 vocavit ( ornelins anos ex 
famulis (uts, &C., 

Verſ: 9. ## 73 Jfiue ] vetus, in ſufbrivna: : 
Eraſmus, i ſuperi0ra domns : Beta, ſupra do- 
mum : in tetium : quod pre cxteris placet. 
Vide Matth 10. 27. & 24. x7. 

Verſ: 10. 'Ejivd]o 5 apogmauy0r , nat noras 
ond) as ] id eft, Yalde autem eſuriit, cu- 
piitque guſtare , (five , cibum _ .) Ibid. 
immanv i av]dy Kew 15 | ceciast ſuper enum 


exſtaſis 2 id eſt, in ecſtaſin incidit. Nam 


propric loquendo, non -»/35; in nos , ſed nos 
in T5 incidimus. Porro vocem Pace wy 
-aqge>? 


ideo retineo, quia ſatisnotaeſt cjus f 
tio, etiam plebeis hominibus , & nullam 
vernaculam linguarn callentibous. Non n 
Urcueny mentis exceſſumdenotare : ſed cum ws 


am niſt 


Cap. X. ACt. 


per ſe Grzca vox clara ſit, nego opus eſſe ut 
aliunde illato lumine 1l|uſtretur, faltem in con- 
rextu: 

V: 11. 7 #m conſpicit;calum apertum, ac vas 

noddam, velnti lintes magni, quatuor init;is, 
Fi. e. extremitatibus | devinttum, ſic deſcendens 
ad ſe ut in terram dimitteretur. Al:ac vas quod- 
dam ut linteum magnum, quatuorimitits devin- 
aum, deſcendens ad ſe, & pertingens ad terram. 
Al. ac vas quoddam , veluti l;nthp magnum 
quatuor initiss devinttum,.de(cendere ad je , & 
demitti in terram.. Al. ac deſcendens ad ſe as 
| quoddam ». veluti linteum magnum , quod qua- 

ruor inityis devinttum demittcbatur ad terram. 
Tum, id eſt, interea dum patitur ecſtafin, 
conſpicit, non conſpexit. Poſtea muto nonni- 
hil verbgrum ordinem , quo dilucidior fic 
atque _ adeo expeditior. Latina interpreta- 
iO, | 
Verſ: 15. oy pill x6ivs | t# ne communia fa- 
cito, [ aut dicito, | In 

Verſ: 17; imngav 6H. F TVA@NG ] vetus , 
adftiterunt ad januam. Non male , nill malis, 
fererayt 4d januam , ut fit emgyozy, Pro t5youy. 

am avaay bic non eft veſtibulnm, led janna, 
vel, porta, ut Apocal. cap. a1. ver: 12 & 
alibi. EEE: 

Verſ: 20. undvSy Dagpiriwiv©- | verus, nibi/ 
dubitans. Bets. CE rem: : Eraſmus & 
'Piſcator , , ihz/ heftans. Et fic vetus infra 
J acob.-1..v: 6. ubi Beza, vil diſceptans. : 

. Verl. 25. 9; £20470 eire\facy 4 Tikopov 
id eſt, ut primumautem introzit Petrus:. Ad. 


verbum ; «t antem fatum eſt, introire Petrum- 
eſt, TAs 


Act. - ,. Cap. X- 


Ut primim introit, (c. in portam, vel exterio- 
rem partem domus. Nam de. ingreſſu in 
interiora domus , ubi nimirum expetabant 
i]lum amici Cornelii paulo poſt loquitur, verſ. 


27. his verbis : . Kei ovvopanoy aun Hong, 


&C. 

Verſ: 28. gi $yoi 6 ©2385 Eats uudhive xoydy 
1 axdgue]oy Acſery ayaparoy | id eſt, [ed we Dexs 
docuit | ad verbum : mihi Deas oftendit | nemi- 
nem communem aut Wpurum. aicere. «ui id air 
Ze, 1d eft, zu8 zJiduts. 

Verl\: 30. oy ednTt Azuapg | verus, 11 veſte 


candida ; quam interpretationem defendic 


eruditiflimus Caſanbonus ad Arinales Baronii, 
pag. 603.604. Eum vide. vide etiam ſuprg 
Luc: 23. v. 11. | 
| Verl: 3 2» mpg. SrAcardy | 4d , vel juxta WmAYE. 
Ibid. 7; mxaſerouE ) id et, guz, þ adfaucrit, 
vel, cum aafuerit. "No 
Verlſ: 33. *EZoulis |] id eft, magguliza, confe- 
ſim, extemplo, illico. Ibid. gv Ts x9a05 imin- 
oa; mag ſevouluC- | & tu bene fecrſti "qui adve- 
xerts, | vel, quod adveneri.”| Philipp: 4. 14. 


mAluw\ 49.105 imotnou]s ovſrouvovnany]is ws Th FAL- 


oc. Attamen refte feciſtis, quod communicaſtss 


affiictiont mee. | 

 Verſ: 34. #7: #x io aeommainns. 6.06%; | 
id eſt, quod non þt' perſonarum acceptor Deus : 
Piſcator, acceptor facies, ut Pſal. 82 v: 2. #ſ- 
que quo judicati iniquitatem , & facies pecca- 
rorum ſumitis ? Parum refert .utro modo lo- 
quaris, niſi quod pexſere nomen uſicatiuscfle 
arbitror, vulgoque notius. | 


Verf 35. 


393 


394 Cap. X. ACt- 
Verſ: 35. dx  myt40ve« &c.]id eft, Sed 
iy quavis gente acceptus es fit, qui eum temeat, 

& operetar juſt itiam. 

Verſ: 36. T2y abſoy Sy, &c. ] Eft hic locus 
unuse* d:Micilioribus. Igitur non eft miram, 
11 2quia hic , quod dici ſolet, hzſerit interpre- 
tibus.. Nullam interprecationem legi , quz 
omni ex parte mihi ſatisfaciat. Multa ad- 
hibentur remedia, ſed quz conatum potius 
medendi oftendant, quam remipſam preſtent. 
Altis in principio hujus verſus eſt eza/lage ca- . 
ſus, accuſativus pro nominativo : aliis ellipſes 
prepoſitionis x7 ©: ſunt vero qui malint, # a5ſoy 
cum verbo zidz]s proximi verſus initio con- 
jungi,ut ordo fit : # abſoy 5y amw4as mis yoig 19- 

" £2 &C. Vu vide]s ] i.e, ſermonem quem miſit 
Filiss Iſrael &c. vos neſtis. Rurſus, Eraſmus hic 
2 yetere interprete diſſentir, Beza ab Eraſmo, 

 Piſcator a Beza : ſperabat- enim ſemper qui 
ſuccedebar,allaturum ſe aliquid quod prins di- 

' a ſuperaret. Nonne & tu idem ſperas? inquit 
aliquis. T 5mids nunquan ſftatuere tropheum,&, 
Ut'aitille, ©agozxi©- ayip iu may aptirey, Qua» 
re non verebor - o & meam conzecturam, 
( abfurdam"*fortaſſe ) in medium proferre. 
Minime dubito quin ſubaudiendum hic aliquid 
fit : quid autem illud fir, quod ſabaudiri de- 
bear, nemo nos, ut arbitror, melius docuerit, 

tam CO , cujus gr4hic 4 Petro 

ermo inftitutus eſt. Cornelias dixerat ad Pe- 
trum v. 33. Nunc omnes nes in conſpetfn Des 
adſumus , ut audiamus omnia qua tibs precepts 
(ant a Deo, Nonne ergo ſeries. orati6nts poſtu- 
lat, yelati ditante Cornelio , ut ante # abſar 
$ ponatur : 


' JH | 
" . Ps | o 


' 
ACt. Cap. X. 

ponatur< «xz#ox]s iy, aut tale quid > Corne- 
lins cum ſuis paratus erat ad audiendum , Ac- 
commodans igitur ſeſe Petrus.-ad novos ſuos 
auditoresait, axtox]s-ty  abſoy $C., SIC idem 
Petrus prius,v: nimirum 22:cap, ſecungi-hujus 
libri, verba faQurus de Chriſto, itidem atque 
hic, ad auditores ſuos ait, 4xzo!]s 75 abſes 7%= 
Ts. At durum hoc efle dices hoc loco quando- 
quidem non exprimitur. Non diffiteor durum 
eſſe: ſed hoc paRto futurum eſt, ut quod duriſ- 
ſimum pritis fuit'in Petri oratione ;aliquitum, 
emolliatu:. Ut hoc pateat percurramuscotum. 
loch ab initio v: 36. ad fine v. 38; ſicnimimm 
ut initium v: 36.fit, 2x£ox{s 3y.Totum ergo lo- 


$ 


lam quem mifit (i.e.promulgavit)f/izs 1ſrael,. 
am Rcians pace per Jeſum (hriſti,hic eft omnits 
Dominas. (vel, qui-eſt omnium Dominus. Bet# 
enim aſſentior',. demonſtrativam pronomen-in- 
relatzvam mutanti. )Huc uſque fuit,yeluti pro- 
cemium quoddam. Jam ſequitur oratio five 
concio ipla, in qua optimo ordine progr 
Apoſtolus 4 notis ad ignota,a mapis perſpicuis 
ad minns perſpicua. Nam primum'ea que vul- 
0 nota erant proponit, &,deinde audicores 
nos ad res abſtruſiores, magiſque reconditas, 
ac Evangelii propri 

ſt55 ,me veltacente, qua fama paſſim dronlgayit 
de Jeſu N azaren,. qui in ' udea vixit, &. 


| » 4 >. * ME Cru fx 208 
Johannis baptiſmum.,\multorum. fmiliter ore 


celebratum, miraculis.& rerumegregid geſt«- 
rum gloria'claruit. Ac ne quis, de veritate rwmo- 


ris dabitet,nos qui rebus i1pfos interfuimus,parats : 


ſumns qui teftimonze neſtr0 illum confirmenns. 


cum fic reddo Latine:( Audite igitur)ſermonem: 


editur. 


ias deducit. Yos,inquit,zo-, 


Cap. X. AZ. 
Ceterium nou idto me mifit Dens ad vos, ut 
nota inculcarem , ſed-ut ex iis que jam cognits 
habetis occaſionem ſumens , ad altiora vos [ub- 
veherem.. Parum namque profuerit ſcire Feſum 
Nazarenum, virum fuiſſe celebru fame, '& 
in debellandis morbis ac demonibus inſignem 
operam praeſtitiſſe, niſi porro cognoſcatis atque 
creaatts enndem pro ſalute humani generts mor- 
tem ceructs ſubjiſſe, & tertio poſt die divind 
virtute reſaſcitatum, de morte & inferno tri- 
amphaſſe. 7am quod poſt viram finitam in ligno 
OfH61s tertio die reſurrexerit, ta certo novimngy, 
gnamque maxime. Nam nos omnes quibus mw- 
2s predicarnds Evangelit aſſignavit Denis, una 
chm Ho poſtqutam reſnrrexit' & comedimus & 
ibis; nee hoc ſolttn, ſed etiam mandatuns di- 
DMs accepimns,ut preconio noſtropalam face- 
#etns omnibus hunc ipſum eſſe quem Deus tum 
epvernum trim mortuorum ſupremum judicey 
:0nftitnevit.' Et quid mirum fi hic a nobis 
Ine predicety, cum Prophite tam multss ab 
line {eeults . #10 -omnes ore teſtati fuerint, hunc 
efſt fortewi ſalntis ; & ab hoc ad omnes, qui pe# 
veram fiulern ip adherent , (umma quedam nec 
alinyde expefidnda beneficia dimanare ? Hun 
enim unicnm eſſe, per quem, fi fide modo illum 
ampleFimur, & remiſſione peccatorys, & vitam 
eternum, remiſſions peccatorum indivalſum ſ0- 
ciam, conſequi liceat. His verbis paraphraſtem, 
ut potui egi, mox interprete pfo meo modttlo 
aQarus. Sic efgo quz reliqua fant LatinE Ex- 
primere conor : Yo; noſtis guid faftum ſit ptr 
' fotams Judaam, incipiendo a Galilea , poſt baj- 
riſmuum quem predicavit Johanues. uo modo 
| (nimirum) 
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(nimiriem) feſum Nazarenim unxerit Dens 

Spirits S: & potentia,qui obambulavit (drotr- 

ſa loca peragravit ) benefaciens,& ſanins omnes 

gui opprimerentur 4 Diabiolo , quontam Deus 

' erat cumills. Et nos [umus teſtes omnium que 

fecit & 11 eng ran &- Fierofolymis : 

' quitty' occiderunt [uſpendentes in ligno, Hunc 

Deus txcitavit tertio are, fecitque #t conſpicuns 

 eſſet. Non tots populo ſed teſtibus antea a Deo 
deſignatis , nobs (nimirum) qui cortedimus ac 

bibBnus una cum'illo, poſtquam reſurrexit a 

mortnis. Porro mandavit nobis- ut fradicare- 

mns populo, ac teſtificaremur eum eſſe qui con- 

ftitats fit a Deo judex vivorum ac mortworum, 

Finite omnes Prophete reſt imionium perhibent, re- 


miſſionem_peccatorum per nomen ejus Lb 
acceptarum qus crediderit ineum. Qui volun 


- " 


# >6ſoy curh +74 proxims; verſu conju 
a+” mi Y + 3 SIE TLAS FF; 14 147 4 C "SE Sa © 
ſolide refutantur a Beza'in annofationi! 


Eruftta tn! im accerfitus ſyifſet. Petrus; Mii 
JETT Cf 5: M04 TIRET: 0319? 1&3 
jar” atitea cognovilſent. _ Fiſcator accufs 


vor, F >bſoy, verk; 36. & Inoty verſ: 3B. accipit 
 abfolurt\ & vos neſtis, repetit poſt, ?eſum Na- 

zarenytn verſ: 38, Sed hac inteypretatio,, fi 
quid ego video, nihilo pauciora babert incom- ; 
mod, quam tha altera , quz a5ſoy CUM :de7% 2 
conneRic. | Quibuſdarh placer , ut # aiſer fir, b 
pt6 3 55\&- » hoEſenſu : Hic [ermo eſt quem 
miſt Deas &c.. At fi fie interpreramur , ſe- 
quefitia cum aatecedentibis pariim apte co- 


[2rebunt. -Reftat pr4p,ſtio x7! ſubaudita ante 
* &bſoy, quz quild utilitatis hic habeat breviter 
ex2minemus. Initium verſ: 36, bifariam labo-. 
rat; 4ſytitaxi & I ſenſu; -Senſus abruptus eſt, 
I. ſyntaxis 


Cap. X. | AR. 
ſyntaxis perplexa & obſcura. Poſteriori malo 
optims medetur prepoſitio x7', quod quivis fa- 
cile perſpiciat : at priori fortaſſe non item. 
Medetur fateor , primo aſpeftu, ſed fi 
accuratins inſpicias, videbis non rece fic con- 
nei hunc verſum cum precedente , aut certe 
non ita commode. Quos enim alloquitur 
Petrus ? aut quinam. erant quibuſcum nego- 
tium jam haberet ? nonne homines rudes pror- 
ſas Evangelicx DoRrinz, & laQis, quemad- 
moduin Scriptura loquitur, potius quam ſolidi 
cibi indigentes> Quare mea ſententia, non 
ſatis conſulte feciſſer Petrus , {ſi monuiſſert 
Cornelium de eo ſermone, quem nondum di- 
dicifſet, Potitis hortari cum debebar , arque 
invitare, ad doQrinz nondum auditz, ſed au- 
dicu longe digniffimz elementa perdiſcenda : 
potius quam gratum fibi effer, quod auditores 
tam dociles & benevolos haberet, debebat o- 
ſendere. Hane ob cauſam ſic accipio\Petrum, 
ac fi breviter in hunc modum locutus eſſer : 
* Vos, ut video, parati eftis ad audiendum, & 
*ego null2 religione prohibeor quo minus 
** yobis etiam qui Gentiles eftis, fidei Chriſtia- 
* ne myſteria aperiam. . Satis enim mihi jam 
** compertum eſt, partim a viſione quam vidi, 
** partim 2 Spiritu edo&o, Deum non efle pro- 
** /opoleptem , ſed ubique & in quavis gente 
* acceptos ci eſſe, quicunque fincero animo 
** ſervire ci ſtudeant. Quamobrem audite ſer- 
** monem quem cum filiis Iſrael primim com- 
** municayit Deus, annuncians-pacem per Je- 
* ſum Chriſtum &c. Eo magis mihi prohs 


_ tur hec conjectura , quia in exemplaribus 
| __- manu 


ACt. "Cap.-XT. 

manu exaratis-hea dizx-dictiones ,  dxtox]s Tr, 
facile perire potuerune? propter ſimilitudinem 
quam habent, cum ww 7%. Imperitus e- 
nim librarius ſuſpicari potuiſſet , 4x#oz]s iy, 
nihil aliud eſſe , quam inutilem repetitionem 
przcedentium difionum , 2 manu aberrante 
profectam , ac proinde omitti oportere, Si 
hec minus placent , ſciat leQor, meilli conje- 
urz, quzaccuſativum aſoy prepoſitioni x2! 
ſubauditz ſubjicit, palmam cribuere. 

Verſ: 37:7 javoxor pnue. | id elt, quid fa- 
Anm ſit . wel, quod fatum eſt : at eſt apud ve- 
terem-initerpretem, vel, quod geſtum eſt, ut 
Beza habet-& Piſcator. Ibid. aefauwwoy] id 
eſt, incipiendo, Luc.. 24, v: 47: Kai xnevy Mar 
6 To) avounTt wine pid] dvoidy Kai geo apaglioy 
61g mY Th, Th £Ipn,' a6=auWoy am? Itesonniu. id 
elt, znciprenao ab: Hieruſalem,:.: © 

Verſ: 3B. 72; #gJadurasdoulr; vartoy Aia- 
Eoxs ] id eſt, qui opprimerenta? a. Diabolo; 
[ KaJa DN, yagwweay Tliya, oppremere aliquem : PCAL An 
Joyageuvida. wo TIO, opprimt ab aliquo. | 
KeJaſuwaswwe, opprime, ut Ezech.1812. de pit 
parris'1mpio filio.: Foy za} mwiſle rd]eduyd- 
<0; Heb. 13m ja OY ideſt, paupe- 
rem &: mendicum oppreſſtt. Sc Sapientiz cap: 
2,:V: 1.0. 1nquiunt prophanilegis divinz con- 
temptores, [a Jvyacuon muile dIxaey. id 
eſt, opprimamnus pauperen juſtum. © 
© 'Verſ: 44. 6H 'mav]a; Te extolot Toy xbſov ] 
id eſt , in omnes qui audicbant ſermonem 4llumh- 
Sermonem nimiruin cujus mentio facta eſt ſu- 


pravz36At.hoc nonnibil facir'prs conjedturs: 
mea de, ax4x]« #1, ut & hxc yerba ſequentis 


2 B b cap? 


309 
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cap: initio, #71 xa? mu £341 idNEurr + abſer 


«8, Vide capt 11, V: 19. 
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Cav. II 


\ Ts 2.. :o\#xptvoy]o apds av[dy ] id eft, alters 
ſ cabantyr cum eo. vetus, diſceptabant ad- 
verſus illum. | FeL4y -: 
Verſ: 3. Atſor]es, 571i apds ardpay;&c..] Dis- 
centes, Ad viros preputinm habentes introvuſts. 
Sic alii interpretes, Eraſmus, Bezaz Piſcator : 
at vetus, 2uare introifts &c..ac fi egiſler, 
pro,'#7: conn; KC. Ne Ti con ovs, 12h ovyige= 
ſts as]ois ; Atque fic certe ſcriptum invenio 
apud Chryſoſtomum iri hunc locum, haud ta- 
men in contextu ipſo , ſed in iis que explica- 
cionis vice contextui addidit, ubt hac habet 
verba : x43 via Ti egCanoy[ai, s Avſsor Ja, i 
x5Thyrens ame Ne Ti ovigaſes ; 1d elt;& vide 
quid ehjicinnt. Non dicunt, cur annunciaſts * 
ſed car una edifts ? Ex his Chryſoſtomi verbis 
probabiliter colligi poteſt fuiſſe olim libros, 
in quibus corral 1x5 legerecur : Asſov]ss, Ate 
Ti T. &, 4. +. Hogs, xat ovvigefes avjors ;1d eft, 
Dicentes, nave ad viros preputium habentes 
introufts , & una tdiſtieum'eis 2 Silibbe ſuf- 
fragarentur,nemo-non videt hanc que per it- 
terrogationem eftertur comitodiorem ſſc 
'Verſ: F., ai &oy Y GTEr Segue }] id eſt, 
& vids jn coftaſi viſionen, ' vide ſup's cap 
preced, verſ;-1 0, TIEN 


Act. Cap. XT. 


| Ibid. os 28bolw wiſenlw Traragory agyais 1g* 
$12: T8 #egvs | id oft, wt linteum magnum 
quod quatuor extremss demittebater 6 clo. Be- 
za addit, devintam, ex v: 11. prioris capitis: 
ſed ut nibil addatur, verba per ſe ſatis perſpi- 
cua ſunt, + 

Verſ: 6. "Bis lw aJeviga, x3]evouy, nat edey ] 
td eſt, 1» quod quum intuitns eſſen , confede- 
ravi & vids. 

Verſ: 7. Anaivs preterea vocem dicentem 
mihi &Cc, } 

Verſ; 8. T xm ecce «llico tres virs aemmpro- 
viſo venernnt | vel, venernnt fine deimproviſo. 
vide ſnpra cap: przced. verſ: 17. } ad ades 5n 
qnuibuseram &c. 1 $6 

Verſ: 17. *E: *» mw iolw Sogedy Etoxa &c. ] 
deft, ad verbum ; S; igitur par donnm dedir 
ers Dens, ut & nobss , credentibusin Domjuun 

Teſum Chriſtum, ego quis tram potens, xt obſ;- 
 fterem Deo? | vel, ut prohiberem Denm? | 
Al. dedit ets Dens nt & nobss, qui crediflimis 
in Dominum Jeſnm, ego, quibas eram viribas, 
[ vel, cnjus eram potentiz, nt prohiberemDeum? 
Al. dedit eis Deus, ut & nobss, poſtquam creti- 
derant in Dominum Yeſum Chriſt4,eoo,8c. Ex 
bis tribus incerpretationihus prima zque ambi- 
guam h{bet orationem atque contextus Grz- 
cus: 2, FO RarSogg: mewouoiy AC nil 
quod propiuveft, id quod'4 Chryfoſtomo e- 
cram Ti, Eb mterprece veteri: 3. idem par- 
ticipram refert'ad a#o7s., quodremotius ct. 
Arque hzc TymaxisBezz & quibuſdamaliis 


{poteſtxtemeligendi 
Bb 2. 


quens [iberam facto letor 


% 


mimis probetur. Ego ref metlio relin- || 


exam. 
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eatn interpretationem,quim maxime idoneam 
efle judicaverit. Cur, f, pro &, quibuſdam hoc 
loco parum ſatisfaciat,cauſe nhil video. Idem 
enim valet, acſi dixiſſer, z@# ivy, Ss igitur 
(quod negari certe non potelt) par donnum de-, 
dit &c, Quz.notis parentheticis incluſa vides , 
ſui ſponte letori veniunt in mentem, nec ſine 
elegantia omittuntur. #ſw Tis 1ulw-dvyelis ] id 
eſt, Ego quis eram & qua potentia praditus ut 
Deum probiberem ? Senſum ſic mihi videor 

_ re&e expreſſiſſe. Air Beza, 73 nulw penitus 
elle poericum : ſed, pace tanti viri dixerim, 
non fic eſt poeticum,ut non fit ejus ctiam dia- 
lei qui ufi ſunt Grxci Bibliorum interpre- 
tes. Quoties enim apud iJlos occurrit, yulw, 
pro-lw, id eft, exam ? veluti proverbiorum, 8. 
nimirum ter , ubi Sapientia de ſeſe prxdicat : 


wing nTuuals 7 seavdy ovuregiulu wm, & ,nulw 
mp any, Qi nulw 1 ae99ixaeey KC. 
Verſ: 18. jauzzozy | quieverunt ; 1d eſt, 


\ 


non amplius N:xpivoyr , non amplins a'terca- 
bantur. Vetus, #ac*erant ; ſed tacendi ſigni- 
ficatio hic quidem, non ita bene quadrat, 
quia mox ſequitur, /%ZaGov, aiſov]es; nil per 
zacuernnt , intelligas, altercari & Javpiveda 
Ceſierunt, * | 
'Verfſ: 19. + a6ſoy ] vide ſupra cap; 10. v.36. 
& hujus cap: v: 1... a 
Verſ: 20. ixdavy,apd7 7% Emlwicas | id et, 
loguebantur ad Helleniſtas, videſupra cap. 6. 
v: 1.,Helleniſtz ſunt, quaſi dicas, Grzce lo- 
quentes Judzi, vel, Judzi Grzcam linguam in 
cxtibus ſuis Eccleſiaſticis uſurpantes, .Beza 
Annotationibus. ſuis -in hunc locum negat 
Helleniſtas 


RE -- Cap. XI. 


Helleniſtas iſtos Judzos fuiſſe. Druſius etiam in 
Prxteritis ita ſuper bxc verba ſcribit, ut ap- 
pareat iſlum non ſatis certum fuiſſe utrum Ju- 
dzos illos an Grzcos diceret. Imo accedere 
videtur potius ad eos qui Judzos fuiſſe negant. 
Sic enim habet : Forte alio pgnificatu hic ſumi- 
tur | [c. Helleniſtarum appellatio ] quam ſupra 
cap: 6. Nam ut fudei quiGreca lingua ute- 
bantur.in Synagogis, Helleniſte dicebantnr *: 
fie forte gentes, que Chriſto nomen dederant,Sed 
ubi alibi Gentes ad Chriſtum converſas Hel/e- 
niſtas dictas reperies ? Ego igitur Helleniſta- 
rum nomen Judxis Grzce loquentibus, ( 8 
fortaſſe Hebraice neſcientibus) ut prins, ita 
hic etiam tribui exiſtimo , nec-perperam mibi 
videntur ratiocinari , qui ex ſuperiore verſu 
cum hoc collato, tale ſyllogiſmum conficiunt-: 
diſperſi fratres(ſicut ex ſuperiore verſuliquet) 
ad nullos loquebatur niſi ad Judzos: at diſperſi 
fratres,hoc verſu teſte, loquebantur ad Helle- 
- niſtas : ergo Helleniſtz iſti erant Judzi. 
V: 22. Hazy 5 6 ab[ ei ma ome f nano 
5 oy TeggmnVunats avJoy ]ideſt, Pervenit au- 
tem rumor de his ipfis rebus ad aures Ecclefie 
Hieroſolymitane, Beza omitit wes avſoy, &,ni 
fallor,Piſcator etiam.Al. Fando autem pervenit 
rumor at iis rebus ad aures Ecclefie Hier. © 
- Verſ: 25. zai evewy av]dy nſaſey au[0v 615 Ay- 
Tioxe ]id eſt';- & cam inveniſſet enum, duxit 
enum Antiochiam. f 
V:26. Yenudlioat T awry oy Ayia, Tx5 (44.- 
27s Xgtgavie ] i. 6.h» as{cipuli nominarentar, 
[ vel, appellarernr] primp Antiochie Chriſt iani. 
X&une]io au , 1. 6y0un dla, megraſogh Hd av, AvN = 


b z Ya 07, Xo nur 
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Xenulſito, nominor , & apud Baſilium homilia 
in Plalmum 7. none, ovoudlw. Verba Baſilii 
ſant hac$ «v7 5 ovrilera Ths wraghs was ms ya- 
eoves, [ ſub: yss | Wn" © duagTIONS wvenudliCer part 
aovs i amo” oj mejigay , x9h Tv5 xperfovas tis over 
wal ei hs Ths yaeaK]nerGuons auvſis age]ns. 1d eff, 
Hic autem mos eſt Scripture , & pepores filios 
a peccata potives appellare quam a patribus , & 
meliores a peculiari aliqua qua excellebant vir- 
zute nominare. Apud cundem ctiam eodem lo- 
C0 enud}iouds eſt , HoWmen, oy ou 5 appellatio 
@egonſogia 3; Ut & apud Laertium in Solone. 
Cxzterum aQivus uſus verbi zeuuarite in fi 
nificatione 70544; rarior eft, vus ft 
quentior, ſicur norunt qui inGrecis ſcripto- 
ribus non ſunt perfun&orie verſati. OQecu- 
menius in Epiſtolam Judz : 4525 5 mavira 
nenuad)iCert nai av]el, idelt , Stelle erratice 
dicuntur & ipp, (c. ledutores. Eft enim ubi 
nie per verbum ſubſtantivum «yu , non 
male exponatur, 


—— 
——_— 


657 93 WW # 


Erſt.1. Ka voy 5 Toy hardy, UC] id 
.V eſt, (ateram per id temporis injecit Here- 
aes rex mannus ut infeſtaret quoſdam eorum qu 


erant ex Eccleſia, 


| Verſtq: oy xaitniaca; &c. ] ideſt,  Quer 
etiam prebendens conjecit in carcerem, tradidit- 
gue quater quaternts militibns, ut exns ſerv 


V er ſ,.10, 
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Verſ: 10. mw gigeny eis Thy muy &c.] id. 
eſt, que ducebat in civitatem, que ſponte [ua 
aperta eſt eis : tum egreſſi proceſſerunt, &C. 

Verſ: 11. Nunc /cio vere mifiſſe Dominuns 
augelum [num , & eripuiſſe (exemiſſe) me e 
manu &C. 

Verſ: 13. aeggna% rediocy aaron ] id 
eſt, proceſſit, (vel, prodiit,) puella ag videndum, 
ſive, cognoſcendum, quis eſſet. Sic Plato Phz- 
done, {OF a Jveweos wg ap 6100061 \Takay, id 
eſt, Camerario interprete, Egreſſus janitor, 
qui ſolebat videre quis adeſſet. vaauuoy enim 
hic,non eſt /ubauſcultare ut etudite annotavit 
Camerarius utriuſque linguz commentariis, 
ſed videre ſive cognoſcere quis adfit , & intro- 
mitti yelit,quzrentibuſque ab oftio ſeu janu3 
reſpondere. Non male ergo Syrus interpres, 
T3 \rauzoa , hoc loco Attorum, ſic expreflit, 
ac ſi dicas Latine, 4d reſpondendum, vel, ut re- 

onderet. Eodem enim res recidit , & certum 
eſt, ſiEuſtathium audimus Odyfl. 4, vnaxt- 
o«« idem eſſe, quod amverdwar. Quod ſi hac 
ita fint (neque enim temere in iſto literarum 
oenere Camerario fides eſt deroganda) juſta 
certe cauſa non fuit cur 4 vetere hic interpre- 
te diſcederetur. Quid enim verus interpres ? 
proceſſit paella ad videndum: 1c. quis ibi adefler, 
quis pulſaret fares. Optime. 

Verſ: 1 4. 5 nvoits + mvaoye | VELUS, 20% 4- 
perait januam : & (ic prins, mw" Wear Tv mv- 
aorG: ; oftium jannue.; & paulo polt , axes 53 
TvaarOr, ante januam. Nibil muto: avacy 
enin pro jav#4, live ports, ſzpe accipitur, ut 
Apocal: cap:21. verſ:3 3, & alibi. Gloſſarium 

| "PER Bb' 4 vetus, - 


\ 
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vetus, 74nua, mv>&y, & rurſus, mv>ay, janna. 
Verſ: 17. Kemotiog, 5 avſois Th yes omay | 
id eſt, T7 um mota mann jubens eos filere, | vel, 
annuens eis ut filerent.] Eſt hic, fi veterem in- 
terpretem cum recentioribus contuleris , alt- 
v2 varietas interpretationum : ſed in ſenſu 
nihil eſt diſcriminis. infra cap: 21, v: 40. men- 
tio fit 52 4am onery TH YE : ſine oiſay, ubi ta- 
men non alius eſt quam hic manus apicationis 
finis. Quemadmodum enim Petrus hic, ita 
Paulus.ibi verba fafurus ad populum, filentii 
impetrandi causa, tamocie Th yer? Th) Ada, 
Tpitur proxime ſequitur v.55 5 51ſns jevopns. 
Nec in hac h:ſtoria ſolum legimus, ſtientium 
poſtulantes iſto uſos eſſe geſtu, ſed alibi, & 
apud alios auRtores, multis ſane in locis. Lu- 
canus de Julio Czſare: _— :ramxttum 
G _— valtu dextraque ſilentia jaſſit. 
Notiſl1ma ſunt verba Perfii inicio Sar: quarrz, 
Fert animgs catiaz feciſſe ſilentia turbe © 
Maijeſtate manns : Ad quem locum vide 
longe eruditiiimum Caſauboni commenta- 
rium, ubertim, quz ad hanc rem ſpectent, ex- 
plicantem. | 
Verſ: 19. *iadny amy dla] vetus, juſſit 
eos duci; Bera , juſſit eos ad ſupplicium rap : 
Piſcator, j#ſ/it-eos -ad ſupplicium abducs. Inter 
has interpretationes quid intereſt? Nihil, nit 
quod prima fit optima, & ideo optima, quia ' 
clegantiſſima maximeEqueLating. | 
Verſ: 20. *Hy 5 0: Hewes WORRY wy Tveto!s 
xat Erdwrios ] id eſt, Erat autem Herodes vala* 
infenſus T yriis & Sidoniis. iy way ov, 1. 
edvu3n, nar thupim, walde iraſcebatar: Al. 
Wop Xo? 
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| Wvwpuayo! T. RC. 1, C. parabat bellum adverſus 
| Tyrios, vel, meditabatur belium. Pro hacinter- 
pretatione faciunt & poſterior pars compo- 
ſitionis & qux mox hoc eodem verſu ſequun- 
tur : j7%y70 6elwny. Polybius apud Sni- 
dam : 6: 5 mi 1480 amayuures mals tAmiot, Th 

5 Wwpdy3y]ts , 6 TIVa mgaguory ndathiriouy. 
Hzc verba non interpretor , quia cum avulſa 
- fint 4 reliquo corpore, quz ſit eorum mens & 
ſententia bene non 1telligo. 


— 


nn A —_— 


»# 


Ca? KI 


Erſ:1. "Hewd'e Te TEAR Y 1 ovy7R690- verus, 

Heroais tetrarche collattaneus. Non im- 
probo. Lexicon Grzcol.. vetus , Suyregg©; 
concibus, conlataneus, Similiter Gloſſarium, 
Conlattanens ovvTeg FE 2 EL ſdxar]O-: Quis 
negabit 5woſ#aex]©-, & collattanens ejuidem 
eſſe ſipnificitionis ? ape 

Verſ. 4. 4nim\douy, al: immebozy ] vetus, 
navigaverunt : poſſisetiam dicere, adnaviga- 
verunt , fiſtandum modo fic illorumjudicto, 
qui pro amſey & amewdu, adducere, & adire 
Latine efſe dicendum contendunt. 

Verſ: 5. zamſwworJideſt, annunciabant. 
Vetus, predicabant. 1bid. 601 5 xai Tadyrny 
<@ngirlw | vetus, habebant autem & Johannem 
in miniſterio. Bea, ipfis ſabſervientem. Eral- 
mus & Piſcator, miniſtrum. ReAe. 

Verſ: 7. im(imow id eſt, defideravit. Be- 
z4, & Piſcator, eflagitavit, 

Veil; 9, 
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Verl: g. xui arwiga; es av[6y ] id oft, & 5n* 
tuens incum. vide fupra cap. 3.v: 4, 

Verſ; 11. 4 oz ] vetus , & alii omnes quos 
viderim,praxer Bezam & Piſcatorem, /#per te: 
at hi duo, adver/%mte : nec male , quia ali- 
quanto magis perſpicue. Vulgo enim manus 
Dei dicitur ſ#per illum efle , quem protegit : 
at in,coxtra, adyerſ#s illum, quem punit. Vide 
Pal. 80. verſ; 17. & I Sam: 12. v: 15. 

Verſ: 12. Tunc Propretor quod faltum fue- 
rat conſpicatus, credidit, obſtupeſcens ad dgAri- 


am Domini. 
Verſ: 16. xg]aocdou; 74 ya; ] Vetus, mans 


filentiam indicens. Eraſmus, manu filentio in- 


difto. Theopbyla&i interpres, cam manu flen- 
tinm indixiſſet ? Beza , mans ſfilentio fatto. 
Piſeator, man ſ;lentio poſtulato. Tres priores 
interpretationes idem dicunt, & duz poſterio- 
res non multum variant a prioribus. 

Verſ: 17, vJary ] vetus, exaltavit. Piſca- 
tor, evexit. Ibid. & 75 meguig a yi earls | 
vetus, Eraſmus, & Piſcatar , cam efſent incols 
in terra-e/£gypti. TheophylaRti interpres : 
cum eſſent inguilini, &c. Beza, in commora- 
tione. Rurſurn, & Th megnig wo yi arwilo. id 
eſt, 3x mg © ly, metry ovre un yi aryrle. 
Oratio Manaſlis tali titulo prenotatur : Ora: 
tio Manaſſis regis jade cam captus texeretur 
iu Babylone. 1d eſt Grzce, axgodyi Mayan 
Bacitos ty Iids, Gs expand lw . vel, ay- 
UBAGTE o/1©- 5 vel, ST, TH UXPENTI aus oy Ba" 
Cvaay,, In fine prologi Sirachide , 54-4 71 
meginis, ſunt faudei inquil;uoram mare tn oE- 


gypto degentes , & Sirachide cap. 16, verl: 9- 
FS _ . Jegimus 
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legimus Deum non peperciſſe Sodomitis au? 
THs maognids AoT, ideft 2 WP 3 vel, ww2x4. : E- 
tiamſs Lot, vir juſtus, incolatum & domicalium 
ibs haberet. Sic enim locum illum accipio, nec 
male, ut opinor. Liber Sapientiz cap: 19. 
V: Io. ' Ewiulu]o  trr of on Th mgymig dulov. 
' ideſt, ſemores enim adbuc crant eorum, qua 

accidiſ[ent , cum eſſent inquilini.. Foz they 
; were yet mindfull of ſuch things as had haps 

pened , when they vvere ſojourners , or, in 
| the time of their ſojourning. 
| Verſ: 18. 7gomngigucry ] vetus, mores 00r 11s 

ſuſtinuit. Beza & Piſcator : mores eorum per- 
tulit. Theophylacti interpres : cibum prebens 
| 4llis taleravit eos, & in margine,, cibos CF als- 
menta prebmit illis. Ait enim in manuſcripto 
exemplari ve:uſto quodam reperifle ſe, :7e090- 
T4eyozy, tanquam a 7ropy, alimentum, & woga, 
id eſt, mei{@. prebeo. Sed an hanc vocem ad- 
miſfuri ſint Grace ernditi , neſcio, & ut ſit 
proba vox, debebat cum 3. cafu quam cum 4. 
potitts conjungi.. Igitur pato non aliunde na- 
tam eſſe iſtam leRionem, quam ex laplu aber- 
rantis manus. Nam & nobilmetiplis ſxpenu- 
mero accidit ut inter ſcribendum literam pro 
litera incautius ponamus. Magis perſuadent, 
qui geminat4 aſpiratione , i2yopogignas legen- 
dum hic cenſent : ut prior pars compoſitionis 
ſit 75094,* non 744mg. Macarius homilia 46. de 
infante,8& infantis matre: av] 5 wirmg 4xigggleu 
as avTs vm 4 as 73 bevg© aſums ary; Karu- 
mon, x) dvendmuCavu, x; afru dani, x; 780009096 
WY TONY 50g I. SIC enim iþi legitur,no og07mQeee, 
qnod tamen malim, fi meg arbitrio res per- 

| mitteretur, 


* vel, 
7p0Q55 
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mitteretur. Apud Heſychium tamen eſt :Jeoqo- 
CUTETZ tTetdey, ubi pro treeþey nemo non 
videt Z2pe4ey legendum eſſe. 1n Bibliis Gre- 
cis Romz -excufis 7eo90poeio ter minimum le- 
gitar, Deuteronomii primo capite bis: & ſe- 
mel, 2. Maccab. 7. ubi, fi aurium causa, prior 
aſpiratio in ſnam tenuem mutaretur , nihil 
eſſert, credo, incommodi : cum fic etiam ver- 
bum compoſitum, ſervat4 2nalogia , non mi- 
nus eſſe-poſlit'a Tgogis, quam A Tevwo;, Deu- 
teronomil primo, verbum Teompogio , vel, fi 
ita mavis, Teopopretc, verbo Hebrzo REI), 
reſpondet , ſignificanti , agv, facto, porto. 
Nec multo aliter © accipio in pathetica- illa 
matris ſeptem "filiorum ad minimum nato fi- 
lum oratione, 2. Maccab 7. ubi mater fic in- 
cipit : Miſerere mes, fill, que te utero novem 
menſes geſtavs, que annos tres lattavite, que 
te enutrivi, & ad hanc atatem non ſine maxima 
Folerautia perdaxi. Sic enim interpretor Gre- 
ca hxc : na} aſayuouy es rw WAIKLAY Tavriw, 
zat Tegropogiozozy : CUM al-Oquin ad verbum 
ſonent : & perduxi ad etatem hanc, & tole- 
ravi, Qld alii ſentiant neſcio, mihi certe 
videtur hoc verbo, ſive compolitionis prio- 
rem partem vendicet fibi 7g67&- , five 74: 
eds , (de co enim non litigabo ) declarari 
colerantia quzdam fingularis & eximia,nec a- 
libi reperienda, quam aut inparentibus tener- 
rimo affe&tu preditis, aur in diligentiflimis 
nutricibus, aut in illis denique-qui paren- 
tibus 8& nutricibus quam ſunt ſimillimi.- Dict 
enim non poteſt quot &- quanta quamque 


' conſtanter tolerent ,- parentes #4 d5veſor hibe- 
* - rorum 
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rorum adhuc ope ipſorum indigentium caus3. 
Igitur Lucas Evangelifta ſummo judicio., 
cum fignificare veller 1frac!itis in eremo er- 
rantibus nunquam defuifle ,pluſquam pater- 
nam curam & tolerantiam” Det, hoc voca- 
bu;um , quod multorum in ſe vim \ compleRi- 
tur, adbibuit. Porro TEsmpogi , multo ma- 
O18 mihi placet, quam Tezpopogio , non ſolum 
cuphoniz gratia, ſed etian; quia libb: plerique 
omnes in ea conſentiunt leRione , & quia 
ſic ſcriptum reperio , apud Ciceronem epi- 
ſtola 29. 1b: 13 ad Acticum his verbis: 
nihil eſt quod eo alin In hoc 5 Tugoy pie, 
aps Ozvy , TE mn). id eſt, inſolentiam, 
ſive faſtam meum , pro ſummo amore quo me 
completteris , perfer, tulera , ſaſtine, Amor 
enim multa patitur & boni conſulit , que 
alioquin intoleranda plane videantur. Te” 
m2 0encty auT%5, oy Th EQN. id cit , hes Kas 
bd gugev auTzes5 04 Tegods F yoy Jaxiofe inter- 
pretatione : xo deſiie eos in eremo tametſs.cour 
tumaces eſſent & rebelles , feavere & defen- 
dere, & perpetua (ua cura proſequi: uno 
verbo : pertulit : [uſt innit : tolerauit, De 
vi . bujus vocis quzdam habentur apud 
Lutherum in Pſalmos gracuum”[_ fol: 506. 

2. ] non | indigna Iu, veluti hac : ies 

moPognoey evris ficut bonus maritus fert ma- 
Yes HXOFIS, Praceptor diſcipulorum , Princeps 
ſuorum'aulicorum, &C. 

Verfſ: 20. #44l 040 vpiy 0 buyer 1 FT O26y J id 
eſt, & qui inter vos timetis Deam, Sed,” quiz 
hic, eſt tertiz perſoxe, non ſecundz. Vide ſu- 
pra, cap. 4. verſ, 24. 


Vetſ. 7. 
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Verſs 27, *O: þ womiy]es oy "Lequonnige 
&c. ]ideſt, 2nievim habitabant Hieroſolymis, 


_ & principes | primores | eornm , qunm hunc 


ipnorarent , tum voces prophetarum que fer 
onne Sabbathuw leguntar, condemnato eo , im- 
plevernnt, Tum nulla canſa mortis inventa, 
petierunt a Pilato ut necaretur. Aliter, Oni 
enim habitabant Hieroſolymis, primoreſque #0- 
11m, qummm hunc ignorarent , & voces prophes 
Tarun, 8c. Et nulla canſa inventa &c, An- 
ehice . (Nam parum mihi hic probatur noviſ- 
{ma verſio, ) Fo2 they that dweltat Jeraſa- 
lem, andthetir rulers, not knowing who here 


" was,. did both fulfill the ſayings of the P26- 


phots, which are read every Dabbath, in that 
they condemned Him, And alfo having formd 
MK hun no cauſe ofdeath , did-defice Pilate 
that he might beflatn. Or, And alſs thengh 
they found 'n Him no cauſe of death , did yet 
peſive Pitate, 8&c. Hunc locum , quia eft bi 
le&or heſicer, brevicer percurro, & explico : 
*ny,ideft, ores toy, qui venit poſt Johan- 
meth, &cujus pedum calceamenta non eſt dip- 
Hus Johannes qui ſolvat. x3} ms cwra; 
#eg2rloy ] Conjunfio vai conneRenda eſt 
cn «} initio verſus ſequentis, ut ctim Laine 
geminamus, t#m ; aut particulam tm , cum 
particula-c4;, precedente coniaungimas. Tpgi- 
tyr Theophyladti jnterpres non dubitavir per- 
ſpicuitatis cauſ3 c#m & ram hic alhibere, 'ne 
reperſtio conjunCtionis, & , cuiquam diet 
fraudi. Eandem-ob -cauſam & (ego, priore 
verfione, pro ett VT a3, Tum Premrmatum po” 
lui: poſterior vego verſio, 73, & , retinet, 

| | - 4, quia, 
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exprimitur. Accnſativus guys , 2 verbo 
:xhewras, pendet,non antem a participio 4ſye- 
jouy]es, & mill hoc ſtndioreobſerverur, pereat 
neceſfe eſt vera hnjus loci ſententia. xgivay- 
Ti , 1d eſt, wJexpivay]ec, ſub: iy, 1d eſt 
'Inovy. Sic verſ: 29. z#S$$xiyns, ſub: avrby,id elt, 
detraxerunt enum quidam ae ligno, ef poſnernnut 
in monumento: vel , detraftum de ligno pofue- 
runt quidam in monmento. ka interpretor, 
ac ii te$eretur , z25$x6vm7rs Tives dury wito 
E/xs, Nam cilm certum fir ab aliis occifam, ab 
aliis defractum de ligno,& in monufnento po- 
ſitum fuiſſe Jeſum , non eft cur quiſquamtali 
additione offendatur, prafertim:cam non ra- 
ro occurrant «xe4wy muko duriorum 'txemt- 
pla. BezA aliquanto aliter medetur, ſed not 
ita Jeniter & molliter, fiiquid ego Jud 
co. 2" | 
Verſ: 34. «©; Sapgdrexy ] 'veras & Eraſmus, 
in corruptionem. Beza & Piſcator , 56 ſept» 


chram : Erudite enim conferunt uw Hagde- | 


ey ., 'curm Hebrzorum vocabulo NNMP non 
ſolumcoryuptiongm , Ted etiam fovenm, & 
ſepulchram fignificante. Sed, cam '1:Naodrect, 
iplis fatentibus , tribus proxime ſequentibus 
verſibus.neceſſario pro c9ry»prcone accipide- 
dent : #quiſfimumarbicror, uthicetiam ean- 
dem fipnificationem -'hnbedt. Nepac Beza 
annotationidasiſuigin AR.2.'y: 27. dici poſſe 
de Domino Jeſu, vere & proprie , quod vide- 
rit Nw. Dici poteft Dominur., inquit , v5- 
aiſle TRY ant fy aut 1IÞ , non aptem 
 HNvwV nfl &xvpo; acoipias, Beneeſt : _— 

2 f y C- 
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Neque enim vel leviter repugno. Hoc tamen 
quzrco, ſitne neceſſe, ut cum HNV, Napmvegcy 
etian a Chriſto removeamus. Si Suidz credi- 
mus, Nagdec Elt SuyaT@- & Naavo is 7% cvvdere 
ooudTC , id eſt , mwors, feve snteritns & cor- 
poris compoſits aiſſolutio. Quare ſi nulla reli- 
gione prohibemur, quo mints $2yany Chriſto 
cribuamus,.quid impedit quo minus eiderm tri- 
buamus ctiam Negdreay , propric nimirum & 
vere 2 Scio poſtea apertiſlime dici ex Pſalmo, 
Chriſtum 1.0n viaiſſe di2p$gzy :; Scio etiam 
Suidam illoipſo in locoubi prius ex eo citata 
verba habencur, inter oIecy & Jupdreny fic 
diſtinguere, ur Chriſtum gdvgey ſubiiſſe affir- 
met, Nagdredy vero ſubiiſſe neger. Sed quare 
hoc facit> Quia 7-1 Napdogay bifariam acci- 
pit : --primam pro morte , ſive interitu ; & 
deiride pro.illa putredine, [ Auguſtinus ep:ſto- 
14 49. col. 193. Chriſti corpus non diſſolutum 
tabe \atque putredine, 3. die reſurrexit. ] & 
carie. five conſumptione que mortem conſe- 
.quitur , & quam lpſe my]san a02y:9u3y VOCAar. 
Ab hac Hhe9Seq liber fuir Chriſtus; -at non 
item a-pciore null reſuſcitatus. Jam quod at- 
tinet ad locum pſalmi, ejus duplex afferri po- 
teſt expolitio '; Mon dabus ſanttum | tuum 
viaere corruptionem : ideſt, non permittes 
illum-carje conſumi, & ad pulverem redigi * 
vel, ſan&tam cuum poltquam reſuſcitatus fue- 
rit,. non permittes. iternm, mori.:;. Chriſt#s 
enim excitatus a mortuis nos amplins morit#t, 
ut loquitur Apoſtolus Paulus, nec mors ei am 
plins dominatar. Si non mors, multo minus 
NNU, id eſt, caries, & corruptia Putridens?- 
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i interpred, i in x cherry 
pe. £4Y Proxifs 


Joi ApoRtolos ante. 


verba . illa qu 
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Verſ: 44. NeppnganTys mh Iueneeuraer] Ve- 
1445 : Eraſmus, color 


« 
4 ” 4 


Ile. Audiant 
I. vocem, troſſullijuve- 


Fate" generi+ fiduciam ha- 
| - gn babeanc cum luro 


p uſc e nque.cum 


uperc | c 
oder ng niſi avos & atavos, 
8 pudet —_ bominem- vel re&s ocu- 
lis intweri. "ogy hec, inquam,, -& pro 


\ 
# 35 


Indo cerra. .illos frigid, 
QS! ja cognates in 


%, 


ſignificationem aperciſſime 'trib 
pratere2 ibidem notat! £05,” Uſ 
quandam ſectantes, qui 7d inds1ab 
jugatiane Hiphil accipiunt, goat oy 
| diſcipmiare; t, dif cipulos Jacerey gue 
re£g0 vetcrem interptetem 

noftri-: and had taught many. b | 

Verſ: 23. Keiefhaviiony]es ) & au[ojs =p 
w] 2u2andiay] Vews,, Et cn Coop 
#br;$ic-Er my | 
'Theop 
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Att. Cap. X FT. 
non eſt alius, hoc eſt, abraQio 77 pe Cato/]©- 
2 ſeipio ad alium non travfir; "SvC:04@'um 
reſpeRu ad alium , id eft; "doepo : wopuCiCaiw) 
ſine reſpeuad alium, id eſt \ DinegpofGudry [pre 
certo habeo, Si cui hc A4To*bigheyy T4 Sor 
dia videntur, abeo hoc unun-perd, utclau» 
fis oculis hunc locum prztereat;& idea que 
ſequuntur. tranſeat, ſi forte' ibi, quod minus 
oftendat';-inveniat, Alirer $- »rop81Cdtaiſag : 
afſirmantes vocaſe os Ddwrinum'&c. Sic enim 
ſupra vetys-interpres;nictiiruim” hujus libri 
cap; 9. verſ::22. pro evþp6iClrry: haber, oo 
mans.” it 3h TITS 14 TRL 

Verſ: 11. cud dpojunonuey" 61s! My 
id eſt, euvWvdpounanyTss TEL ATA [vide infra! cap: 
21. verf> 1; ideft, refo onr/#% Samothratem 
perwemmus :; Beza, 'relTum car{un tenuimns 
Samothratem; Mibi prius g1agis Prager, .qutÞ 
arbicror tria hic dooett:->;perveniſle; Pativim, 
& qui cum eo erant 'Samatheacem;} nec folum 
perveniſle, ſed re&3, 8 celrriter. ReQumcur- 
fum tenere quis poreſt. utramereo:quo.cendic 
haud perveniar, morte nimirtah'Incerceptus, 
aut-alio aliquo.impedicus calu; -- 074 54 4 
| Verſ: 10; p60 pats? Iiddwr@r':) © ide. ; yrs 
Pa = i Ne 1175 Spirmnam aivinationis ;ſtx 
Pyrions 36401281. 7. Auerttemihi mulifren 

RIVYS, , dominanss Djubmic ; id oft, Py- 
chooidn. 


Ave wc. 


tio tibi, Precipio. enim dilutipris videcur eſſe 
ſignificationis , nec vim hajus in Chciftino- 
mine ;propoſiti maodati iaenprjmies' *) of 
G——_ Shi UN cab \5 \ 
"D4. + VtG-20% 


Verſ: 18. magyi carJideR, edico, denun- | 
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Sftrorwpls, CO conficto:.:  Aarefli 
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Cap; XVII. AR. 


-V&tE 20 Selagzoz/r]4; ay{4; it gamſery] 
Ferns; & Eraſmus ;: 5: -off erentes eas AMafiſtrati- 
batz.> Be78 * «efferentes!: cos Pretoribus. 
malim..cm- Pilcatore & Theophylati inter. 
Fora: Ex cram addexiſſent cos ad Pretores.V o- 
coni.etiamHagifratas , non rejicio propter 
hap verba Caſaubani.in Athenzum,lib: 5. cap: 
14«/P--084- Secwleo. Athenei, peyſoi in mant- 
ciphie dicebantnr, tfiam civiles er nrbani Ma- 
Hſtrans ; Kr:1t: Attis [anttorum: Apeſtolorum 

capt 1641! Sad; fhihbebit; in fine praccedencis 
px" to; 4eovile; dicere, Magiſtratas ; bic 
reftr:Rioris {ignificationis vocabulum non 


male. qObEDIERt, 0 nimiram Pretorty, auttale 
ago. 
TheophylaRi ioter- 


efſ:AL.: 24 vcr I 
Pres, nequeſerwore.: iRece. Beza, neque mfur- 
pry. Anglci ngerpretes : :neither-to "obſerve. 

-1Ver. 22. [Ke 24 gpetTH ſol atuppreavſis ado mT 
nndin kardon yebdikery | ideſt, quare' Praero- 
nergnbebant. Uingis! £05.0eds dirieptis cormm wve- 
F:bas..Hidcollacatio verborum excludit om- 
nem ambignitatem, ne quis forcedubiret,: ſu- I 
aſne Pretores veltos ;,, am Apoſtoforut diru- 
petine.:Eerte ad ag compo nam yuz 
cauſa fuit curficfacerent 2" 


V+ 29. 403TyDas] id eſt, tarts prof lt ,ve, 


Gn a 

$4. L3 i\ 

IDIOT? 
"nr" 


LM $ > = 
"S: 


pg XVI" . 


efll!! rom 


pek 3: SR elinitp67 idef, 
F endens & Ee? vel, Parifa- 


* Probans: ©: Verſ: 4- 


ACt. Cap. XVI 7. 
Verſ: 4. Kai 7,vs5&c,Jid eſt, nonnulbs zgitur; 

ex es crediderunt adjunttique "ſunt Paulo & 

Sile, & ex religioſis Grecss multitudo magna, 

& ex mulieribus. Primariis n0u pance. . 
Verſ: 5. Znawony]s; Js &c. ]ideſt, Invidi 

vero commotz , qui increauts-erafit dei, cum 
aſſumpſiſſent * circumforaness quoſdam , wiras 
ſceleratos, & motum feciſſent , turbabant civis 
tatem., adort;que domum } axis ſtugebant eos 
adducere 4d gepulum. ps 

Yerſ: 6.. Mi. *vgbsles 5 dulas: &c. 7 id eſt, 
mos cum #208 inveniſſent : vel, Nos snve Wn 1 
autem1llty &c, Gear]es ] 4d eſt , claman 
Nihil eqjm lic opus elt cur in gerund; vocem 

in ds ( guodcamen alias, nec perperam, fit) 
porticigiom mbtetur. lbig. im 01 mw, ome 

* eragdlamyI4c, f £704 - 4421 Suid maigpi01y | ideſt, *Yde in- 

qui orbem. Leyr ar um. inquietarunt , tian hic fra cps Li 
adſunt. 7, $7u, awgiaze ,. ACEAproptcr,. fine **1+3 
ſenſus detrimento omitt; poteſt , | aut finon 
Fg SAKE , conjyngendum certe eſt cum xe; - 
aloe , hi.ctiamhic ddſunt., Partivipium exag- 

T@azyig , fic expono hoc4oco, quemadmo- 
.duma Domino Reza exponitur poſted, gimi- 
.rbm Galar: 5. v: 12. . Aliter, fas orbem ter- 

rarum ſubuerternnt ' errare-fecergnt | etiam 
bic /4ut. Suge ui_putant.,. drant]wcyy{5s , 

idem kC eſſe, e's v6 naw maahony\65 idelt, 
lus terre. cm euermns, & novis.inauditilque. 

(pits leverugt, - Bll 


424 Cap. XVII. AR. 


non-reRte dicitur, theſe. ] that have farned 
the wozld npſide downe are come hither 
alſo, *etiam hic adſant. id eſt, Theſſalonicx : 
nam coram non adiniſle illos res ipſa loqui- 
tur. - | 

 -Verſi 7. #; vandiduxlas, &c.] deft, Dus 
except  aſon : & hi omnes &Cc. 

Verli: 8. & 9 Eraeg&ay Js &c. | Perſpicui- 
tatis caus4 muto formam orationis in hunc 
mi:dam: T urba autem & civitatis magiſtra- 
ins haec._ andientes commoti ſant. 'Ceteram, 
quum ſatis accepiſſent, &c. 

Verſ:_1 1. - #71 5 '5ozy wſericteyt &c.] id eſt, 
Hi autem erant generofiores 8c. Wſevicreyt 3 
id eſt, &rexicrey: , inquit Chryſoſtomus, &< 
Chryſoſtomo TheophylaRtas. Non enim ge- 
neris nobilitatem, ſed manſuetudinem animi, 
& mores a faſtu alienos, defignar hoc loco 
Td eſeyic. IDid.” 3r7iyss Jut qui &c. vide Rom, 
"1, V:25.&2.V: 15. FR 
'Verſ: 12: xa}- 5 Extwitoy wraixaey of 
oro Kc. ] id eſt , & a Gratis mulieribus 
himeſtss, & viris non panci, © 

© Verſ- 15. 'Or 5x9S159v)45 + Tauker &c. Jid 
eſt; 24; vero deducebant Panlum, duxernnt 
enum Arheinas uſque.vide Budzi comment: pag: 
4r'3: Luv dedueebant, ideſt , qui illi pro 

"ſatcllitibus &ftipatoribus erant-in periculoſo 

- itinere;-- Pulchre -explicantur hzc 2 Domino | 
\Beza; ſed tdmen in interpretatione participii, | 
"non audeo'1 vetere interprete oy x Non | 
' Video eninyqu? bfevitns & aptitis expreſſerit. 


\inditabarur) Bewons, incande/eebae. Thee: 
. po SE av - phylact 
©, 


- _— : 
_— ” ys s *Io>g ls, 
- - > - rf 


Ac. Cap. XV IT. 


phyla&i interpres, concitabatur : Beza , 5rri- 
tabatur, Pilcator, exacerbabatar. Has omnes.. 
in med:um protuli interpretationes, ut ſumat 
EX his 5 xpivery 3165 Ts ay quam maluerit. Theo- 
phylactus : 7i iy tr, mgeturs]o; uy ptety, 
&\ 471x470. Ibid. xaredwncy fony Thy moan | 
id eft, eSwawy w]amioy, tdolis refertam, (icut 
multis adhinc annis annotavit in hanc locum 
ſecult ſui decus Caſaubonus, quem vide. Non 
neſcio tamen 4 Theophylacto (in Acta pag: 
163. ]Epheſios x]eSwass & y2nlas dici, ide, 
;a0lts deditos & preſtigtatores. ; 

Verſ: 18. ayibanmoy arp] vetus.,, difſere- 
bant cum eo. Eialmus & Beza, confliftabantny 
cum eo. TheophylaQti interpres, congredie- 
bantur cam ills. Noſtri : enconntred him, 
Piſcator, conferebant cum eo : quo! verbum 
aliquanto mihi mitms y:detur quam ut iis, qui 
poftea tantopere tum dictis tum'taQis in Apo- 
 ftolum ſxviebant, conveniat. Tbid, 71 ay 
Yiaes 6 ea woaniſ@- be aiſey ;] vetus : Quid 
vult ſemini-verbins hic dicere £ & rurſus , 
nid vult ſeminator ' verborum bic dicere ?. 
Nam variant editiones ,. aliis:hoc, aliis illud- 
exhibentibus. Eraſmus. non reperiens, opinor, 
vocem Latinam, quz Grzcz uſquequaque re-. 
iſpondeat, Grzcam ipſam retiner, ſic enim ha- 
bet : 2 uid vault ſpermologus hic dicere ? At 
hoc non eſt interperari , 7ed igterpretandi [#- 
borem defugere. \Beza : ' Quid vult garrnlus 
iſte dicere ? & 1n notis : blaterator, quam in- 
terpretationem tanquam potiorem , 'in con- 


textum ſung Piſcator'poſtea tranftulit, Theo- 
phylaQti interptes ; A TA je eege, 
5 "iy 


Cap. XVII. AF. 


id eſt, »#gator & blatero iſfe dicere ? HaGtemis 
ſohim/, ab Eraſmo diſcrepans, quod Grace 
voci, etiam in coritextu ipſo , duplicem Lati- 
nn interpretationem adjicere-non fit prava- 
tus. S2p40a3ſ@&-,. ut ex Athenxo & Grecis 
in hunc locum Scholiis intelligi poteſt, proprie 
locum habet in iis avibus, quz frugivorz ſunt, 
& ſemiva legendo,” ideft, colligendo viaum 
fibi quzrunt. Eft etiam abi de certa quadam 
aviculari ſpecie hoc nomen peculiariter enun- 
cietur, vejuti apud Ariſtotelem Hiſtoriarum 
lib 8. cap. 3. & 'apud Athenzum 'liÞ: 9. pag: 
398. Porrq, Greci in hunc locum fcriptores 
ſic de o2>waiſp loquuntur, tanquam de avi- 
cula diftinRi ab aliis generis. Theophyl:S2#w- 
abſov flwdy 41) paoty wreniguloy ma oy Tal rerbdhis 
Temes dtopeya Th oa pamoy iv ov\ntſey. 1. EC. 
Soermolognm , volucrem eſſe aiunt viliſſimam, 
ſemina que in triviis diſper/a jacent ſolitam col- 
ligere. Nec multo aliter Oecumenius, fi modo 
Oecumeny ſunt, que nomen ejus prexferunt. 
wed), 1nquit, cevty ty 6 onpwoabſor,Pegys nat 
ogriAts , ure apds bewory, wTe po; Teebty 8]1- 
Ferov, Te o# Tels meth tpprupera op ano! 
ero)ds ovNeſery , Ts W\txeis nat un #Zie; nbſs 
Eaſe uwnoſes ndaur. 1. Cum [permolopus, payva ſit 
onts/c que avicula, nec Cibi nec JeleBations Cane 
4 expetenda, ſemina in triviis projetta colligert 
[ies » viles & in wwllo habeudos uumero h1- 
munciones , ſhermologos appellitabant. Ex bis | 
Oecumenii verbis tria diſcimns': x. diio- | 
nem oa&waſ@-,'ngh & atfo dico ,' ant 2 acſ@> | 
ferwo, ſed 2 >iſw, id eſt; colhgo, fins; 2. 0% 
w1iſ®, iNdrjom ficdita, qualis facrit wo 
J . 


ACt. Gap. XV ITT.” 427 


. Cur homines ſpermologi- FRI &- 
ben fint illiqquibus hocnomenvere aptcque 
conveniat.- Athenzvs: lib-8:0ap=7. -pag: 344» 
oxwluWwETr [5 "AvEs ]/ ao! ivy: Tap HoNo ſur 
bopeniey ; | $pobiiror 76 CHavay''T) ay FIG 14 
pa ſor *, 0 "Axz#ts 6 op oNbſes” CLE pgs ſubyes. 
Eruditifſ: Caſiubonus ad 'Theophrafti chara- 
Qeres ,' Cap; @:" amovoin; 4 Affert quzedamh ex: 
Buftathio,; que-omittibze-aonvtebent , cum: 
vocabuli iftius apud+ Arthetiienſes in vulgats 
corum ſermone quis fuerivuſis,ram perſpicuE 
doceant. Sic: ergo Caſaubonts': oapporbſes: 
vocabant Athenienſes , | abjeFtiſſimes quoſaam: 
hemines, imo hominum mendical abilla, \qus forums 
& Digoma oberrantes ,""f5 "quid & mercium 
oneribas, at fit; exriteret id lepebant,' & vituns: 
hoc queſts: fuſteny ant.” Koko  Athtmienſtbuit 
primo op haodbſor wut- od #3 rOkoſuy 
rity , res warty is fave fas colli Nas 7 
Non aves viltus canſa ſemina,;/ic illi'que e 

ſe vss amt bajulernm onevibiis mu terram/arte 
deciderant, fkudiofe colligebunt. Deinde' ab his 
ad 'alivs eudſonng ut wilefimme- "rot  htmines 
tranſlatd'” "ap p8Hatio!' Ft. 5,Quare ;- fi tied. 
que ſcripii pM@quiequitn valent”, pt9-bis Greco! 
Tee DvA6r'Þ rp tIſO- woonf Bike *LatinSUjens 


mus: liveG: |; id vilt vith mierifte hethuneih 
dicere ©'aNmghies verd 3" Kbpbapie thr | 
[ or, this: w, this *baſe fetlo ? *beggarlp 


Addo.nomet &Snida; -njgisramen 
emendendi. ps qu&dithe mi 129 
clara! luget fit! $.* Quit ';pitur Suidas? 
HadfO-; \iruie; fe?) hripdy' {1 Seay 3g- 
ND) FO Gary: on 
Dd 4 | Te 


42B. 


Cap, KV II. : AR. 


Tm. mop] e, &y2A&{r, A&ſ#las uy Sv) ThTe 6 cuuTe= 
Afs, © og ogrn]Gcarpon0 7 tows am os 
aorpion ator —_— Si codd. noftri. 
Ar tu lege: Zara: Apſe]ac paxpen eviSletoy 
*8A0l Sg. £q0xk 3 aa? Tv.TH : omegpud]e avantſty, 
0-aPHINCSG-0 vat ofvors Neſc)arky &C, In libd. 
manifeſta.eſt tranſpoſitio verbori, ſic utique, 
uti dixi ,corrigenda, Adhzc gpþſeryes velim 
hee verbs. ; * KaF, tows. (07 \ 4a icy Hato. 
Nam & accipiunt.lucem. ab iis que exEuſta- 
thio profert Caſauhenys,& lucem.illis vicidim 
nonnullam redduncg.. Hine enim apparet oa#- 
wordſes. hos revera { fuiſſe hominkm mendica- 
bula; id eſt, ut:Anglice loqui ſolemus-- begs: 
garly knaves-. ag 73x10a5ſ@-audit a Phi- 
loſophis Athenjepſibus,non ur locutnlicius,aut 
hlarerator. aliquis , ſed utchomd. tenuiſiime 
fortunz parumque, ſplenj & ctitus.Eft enim 
convitium in vilesPotias guam:verbolos, 

' Nerf; 1. eMweytel $. avwles &6.JiUukrando 
kvicſaco libss mutgari quazdam.s duohus do- 
c_ viris; & patrix ſue, .dutm.vivebant, 
atis, facero,&.genero, hoc lt, 
0 Haaco Caſaubono, Hen 


is com- 


ipſo wag hy 
Mag mor 


cit wid 


mh. 


Rd 


Act. Cap. uXKVIT. 


ovi audiretar. If: Caſaubonus ad Theophraſtt 
characQeres cap' a aoſomuta;, ſuper hc ver- 
ba,ui xtſt]as Ti xoaveriegy; Divas L ucasgnquit, 
Attorum capite 17. hac habet verba : darn 5 
miy\s5, &c, Tum addit : Havc levitatem ſuis 
civibus ſepe exprobrat Demeſthenes,. ut in ora- 
tione illa qua reſpondet eptſtole Philipps , abs 
ait. Hts 5 (cignot]ar dT CLED, PIT, moldy]es 
Sands x21 wo, weanov]es ae Key | pIGhaduan, 8 
mvvRevoplo x7) Thy dſogey, & 71 4[d}au ree]Lepy. 
Hac & alia Caſaub: quem vide... | 
Verſ: 22. Sd; 5.5 Nava@] vetus, Eraſs | 
mus &Cc. Stans autem Paulus. Solus Piſcaror, x 
Aunm autem conſtitiſſet Paulus. Ib. 3 mm 
ws SendJauotigtiess vuas Sewew Jvetus,per omnia 
guaſs ſuper ſtitiofiores 20s vigeo.: Eraſmus wr 
omnia fere, &c, TheophylaRti interpres , 
omnibus vos fere video relsgioſiores eſſe. Beza 
& Piſcator, 0mnino conſpicio vos quaſp religio- 
ſores. Noftri, I perceive that in all things 
ve © are: too ſuperſtitious. SeandSapor ares , 
id eft, &waafetgus >  Inquit * Cbryſoſtomus. 
Et ait hec dici 4. Paulo velati laudante 
Athenienſes. Himerius declamatione-con- 
tra Bpicurum , de cares, Athenjenſium : 
Emiuness g) ANulno TevTe, 61R00ge 5 | Adwya 
5 Taup &7®, 73 whſieey (GmDv Ths WrsCcieg: ata | 
Azuoy, -Quare non diſcedo hic 4 Domino-Be= 
za, niſi quod. pro, awnino, malim, i FL omnibus, 
ye] potinis, ubique, in.omni loco," x3 mire Th- 
hy © Lndcungue' eo ,;; inquit Paulus, COnſp5cio 
T6adr Fi oi dn - ſites. vos, 0 eAtheniepſes; 
cultui axy =" ga reftatum faciant. 


' Verf: 23, 


430 


Cap. XVII. ACt. 


Verſ: 24. mx orgamuart vuay | vetus, ſimmLa- 
chra veftra : Eraſmus, cultwras veſtras : quod 
non. prgbo. Bea & Piſcator : /acr« veſtra. 
TheophylaRi interpres : »umina que colitis : 
quod (ane non diſplicer. Nam ozf20ue, 2+ 
Theff. 2. verſ: 4. eft »#wes, etiam ex Beza & 
Piſcatoris interpretatione. Poſſis etiam dicere, 
Deos-weſt ros,aut ſimalachra veſtra, cum yererc 
interprete. EOdem enim hxc omnia recidunrt. 
Jam of£49ua]es haud aliter ſunt Dis aut numi- 
ya, aut mmulachra, quam rTauÞevuars, litera- 
rum ftudiofi, aut ceg]evuare, milites, aut axpoe- 
wart, biſtriones, cythareds, tthirines. Sic modo 
lequendi non diffimili , habes apud Latinos, 
eonſilsa.pro confuliariis, 8 matrimonia pro Kx0* 
ribys. Ibid. aſru5 ©:p ] Heſychits, ©0; £5- 
vixol agg awd tors Tiwayla, 55 xgrantſc1 amoa- 
aopeyns oy Kenory. /nde (inquit Caſaub:'in A- 
thenzum) la ara $48 aſrucs, in Attis, Art for- 
eaſſe non inde. Nam, 940i Z:y:w?, quorum 
meminit Heſychius, non fucrunt penitus 4ſro- 


--»r , Cilm ipſo Heſychio teſte, nomina eorum 


poeta comico Apollophane. Quare de nomine 
faltem noti fuerunt;id quod de hoe-Deo,in cu- 
jus aram incidit Apoſtolus,dici non poteſt:Imo 
colligi poteſtex arx iſtius integra inſcriptione, 
quzhabetur apudTheophylaQum it commen- 
tariis, + 4ſvwgy ©43y ſeprfatum fuiffe, necin 
eundem cenſum venifſe cum reliquis Diis; Sic 


deſcriprta faerint, & in Catalogum nomi 


_ enim TheopbylaQus: 5» $5 aioz 6% Bout #- 


ſexe. Otol; Aviag, nai 'Evewms, #23 NiCVn; 
©tp uſywcp za} Hyg, Ergo: reliquiDY ;£+r0! 


live Zs-4x0} fuerunt , ſeat phnietiarGh : 


i 


Act. Cap. XVI1. 


ifte yer0 & Ziv©&- & dſrocs. Atque hinc cla- 
rifſime liquet, quantus fuerit apud Athenien- 
ſes divini numinis,. ubicunque tandem culti, 
metus , ſed qui tamen cum ſumma cxcitate, 
& incredibili inſcita conjunRus eſſer; Hyje 
ergo cxcitati, huic inſcitiz mederi conarutllþ 
poſtolus. . 
Verſ: 24. &# 222y7 &c. |] Beza & Piſcator 
in ſuis verfionibus omittunt provomen &#,quod 
tamen mihi omittendurh nor viderur.  Habec 
enim ſuxm quandam-emphaſin. Igitur ego to- 
tum verſum cum vetere interprete ſicreddo : 
Deus qui fecit wunda, & omnia que.in.co ſunt, 
hic quum cali & terre Dominas ſit , nou &C. 
Verſ: 27. & apgſe naaghocuay av]iy xg 
Evegtey ] id eft, 6 aggſs naagar]ts av]oy tugguty * 
ſs forte palpando enm invenirent : - quetnadmo- 
dum optime Dominus Beza , ut rhibiquidem 
videtur. tbid. xg/ſc:ſe 3 waxpey,Gcc. ] Seneca E- 
piſtol 71. 2nuibu/dam antem evenit Wt que- 
dam ſcire ſe neſciant. Vuemadmodum queri- 
mus ſepe eot cum quibus ſtamns, ita plerumque 
finem ſummi boni ignoramns appoſitutm.  - 
Verſ: 28. 'Ey wn 3 Coy, &c ] Later hic, 
fi Melanchchonem audimus, teftimonium de 
Trinitate. Sic enim ille : /» hoc 4, inquir, 
eft pulcbrum teſtimoninm de T rinitate : Sumus 
refertur ad Patrim : vivimus ad Filinw; mo- 
vemur aa Spiritum ſanftam, © © 
Verſ: 29. yeyaſudl! Tyr; nat pions 
er5pos ]id eft, 7x04 ah Soph et dy pars Ke 
wee ſukyors: arte &* Ingenio hominis (culpris.Ad 
verbum ſcalprare arti; & rogitationis homi- 


_ my; ut elit apud'veterem intepretem. 
| Verſ: 30, 


432 


Cap. XVITIT. Act. 


Verſ: 30, T5; wy &y Yeoves &c. | id eſt, Et 
tempora quidem huju# 1gnorantie cum aiſſumus« 
Jaffe [ vel, a:ſimulaverit | Dens, nunc denun- 
riat &c. Diſſimulaſſet, id eſt, veluti conniven- 


przteriiſſec. 
IV eri: 31. & a4yd)i w Gert, Tic mage! Me 


c. ]id eſt, per virum quem conſtituit ,| de- 
finiit.] prout fidem fecit omnibus ſuſcitando eum 
4 mort 15. 

Verſ. 32. Lyaweadoy ] vetus, irridebant. Be- 
za, cavillabantur, id eſt, Yozwroy, quod non 
differt 2 priore. Vide ſupra cap: 2.v: 13. 


F-—Y —_— 
« _— — 


——— — —_ 


Car, XVIII. 


Vert: F. ouyergd]e To TVEULET 6 TlavaG, &c. ] 

evvei 410 me myevuelt, id eſt, inumeim, Nem- 
1970, id eft, coartabatur ſpiritu Paulus , dum 
teſtificabatur Fndeis Chriſtam eſſe 7eſum. Nar- 
rat his verbis Lucas,quam malo ſucceſſu Chri- 
f.um Judzis przdicaſſer Paulus. Cupiebact il- 
lis quam. maxime prodeſle , ſed il!i recalcitra- 
bant, atque eam ob cauſam <tiam inter p;zdi- 
candum evye247 m5) Tyusl;, hoc eft, in dolore 


_ erat ſummo, & intimis angebatur ſenſibus, 


quod gemmas ſuas ab.impuris hominibus pro- 
culcari videret. Sic ego hunc locum intelligo., 
Aliquantso aliter Beza , & ideo participium, 
Haueguyiuu®r, alo addito participio,: (quod 

camen alibi non fit, yeluti AR. 20. v: 21. &, 
28.v:23.) interpretari cogitur : vide ſis anno- 
tationes ejus. Mihi vero,uc dixi,fic ſonant bzc 
verba © Teftificabatur Pantus Judew, Chri- 


— a —_—_ _c ---. =» 
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ſtam eſſe 7eſum, vel,quodidem , feſum eſſe 
(hriſtum, {ed prorſus abſque ſacceſſu. Atque 
ideO ovveiyg]e Ti TVSUUGT , xgerrime nimirum 
ferens, quod opera ſua nuſquam inutilms po- 
neretur, quam apud fratres ſuos & copnatos 
ſecundum carnem, quos tamen tam charos 
habebat , ut, ſi fieri:poſler, paratus effer, quit 
vel proprio interitu, imo damnatione, falutem 
corum redimeret. nfer hunc locum cum 
initio capitis epiſtolz ad Romanos. 
Verſ: 1o. #ai #5 &rYnor]ai oi'78 aghacas 
oz ]id eſt, & nemo imminebit tibs, ut Iedas te. 
vel, & nemo agpredietur | adorietur | te,nec no- 
cebit tibi. 5% v9#«qat o8, deft, 58 narwre on, 
ex formula 1quendi fupra mihi obſeryata, in 
Luc: cap: tr verli: 54. Jin aads bt por mus os 
Th TOA TeuTy | GU0114Mm &c. Hic priuz Not, 
referendum «©1t ad, wi go6e, in ſuperiore'verſu, 
& poſteims ad ad ade, wal wi owwnioys, 
verſu eod:m ; ut ordo fit : MJ gofs Nom i[6 
ei; wd]e 5%, 'C. aN\t AdAH Ka ll GIWTNOYS) 
Sion ads Bt por minus y Thane Tavry. SIC a- 
pud Suetonium n-ultis in locis obſcurior erit 
oratio, nifi probe intelligas quo ordine mem- 
bra ejus inter ſe conneenda int. Exempli 
cauſa proponantur 'hec verba in Saetonil 
Auguſto cap: 32. Ne quod autem maleficium 
negotiumve impunitate vel. mork elaberetur, 
30. amplins dies, qui honorariis ludis occupa- 

bantur, attni rerum accommmaavit. Hoceſt, 
ne quod maleficivm impunitate, -vel:nego- 
tium mora elaberetur, &c, Sic enim membra 
ordinanda & «diftinguenda ſunt. Rurſus 
ejuſdem Gibri cap: - 4o, .aliud eſt  ejliſdem 
| | _  Seneris 
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generis exemplum, perquam inſigne, quod in 
hunc modam ſe habet :. Jags: preterea exi- 
ſtimans ſncerum , atque 4b owns colluvione pe- 
regrins, as ſervilis ſauguinis incorruptum ſer- 
vare populum : & civitatem Romanam parciſ- 
ſome dedit , & manumittenas modum termina- 
vit. Ait hic Suetonius Auguſtum exiftimaſſe 
rem efſe ſu4 cur4 digniſſimam , ut populus 
Romanus, ab omni@dmiſtione peregrini ac 
ſervilis ſanguinis purus ſervaretur. Quare ne 
peregrinus ſanguis admiſceretur , civitatem 
Romanar parcillime dedit; ne ſervilis, manu- 
mittendy modum terminavit. Hic qui novit 
olteriora cum-prionibus apte connectere, .ni- 
* omnino hxfitat , miſere alioquin beſita- 
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_ Verſ; 18. mis ddvagois ammiauwEet | id eſt, 
fratribuſque valedixiſſet. Ibid. xeyaulu©] 
id eſt, poſtquam totongiſſet: Aliter de tots 
verſu: Paulus vero quum adhuc permanſiſſet 
dies multos, fratribus valedicens enavigavit in 
Syriam una cum Priſcilla & Aquila al.vero, 
& camcoÞ. & A. |] totonaitque caput (en- 
c—_ | N47. 
_.. Verſ; 24. Hrd]&- or Tos yapeis | id et, 
(locumdando his verbis ante verbum @7lun- 
ozy,unde per trajectionem excidifle videntur:) 
Uir eloquens & potens mn Scripturss , pervenit 
Epbeſum.:- vel, vir eloguens, qui potens erat in 
ſeripturs pervenit Epheſum. Sic noſtri inter- 
pretes; quos.conſule. 
_ Ve: .27. ac7r5d6 dun 5t d Soxgel Uſage 
\Tois,221ais &Ce ]iſeglar mes rs-ldpluer, id ell, 
Nut opugrudiaay, aps7Fiay]o.. Videtug hic ertam 
gi ; | " quzlam 
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quzdam efle trajeRio, ut legitimus ordo fit : * 
51: aJrapot Tſeanlav mis (4adn]ats germs. awue 
Cfub. d/[2c] mHitagm dior , id eſt," fratres 
ſcripſerunt diſcipulis, hortantes ut exciperent 
eam. Qui fic hunclocum reddunt, ac fi fra- 
tres hortativeſſent Apoilo , mihi certE parim 
fatisfaciunt. Nam quid opus erat ut curren- 
rem, quod dicitur, incitarent ? Magis mibi 
placet Syrus interpres, 73 @e577+44w0, pro, 
ee9prozy]s;, accipiens. Sed cilim omnia probe 
expenſa fuerint, credo candidum nec' obeſ# 
naris lJe&torem, ineandem mecum iturum'ſen- 
tentiam, preſertim cum trajeQio ſit & mollis, 
& pene, ne dicam, prorſus neceſfaria. Similis 
trajeRionis exemplum- eſt paulo poſt, id eft, 
ſequentis cap: v: 4. 64.5 #9. wel au]dy iva ms. 
pro iva ms." 6; 7 ig. we] av]3y. Vide nofſtros 
Verſ;28. © Sax 4[5410 Ie oi ] id eſt; re- 
 Uincthat, [ refutabar, redargnebar}] publice. 
__ nt magis at magis, nimium ſunt, ut 
mihi videtur, diligentes: quos tamen'/prop- 
texea'non odi/ , ted veneror potius ac diligo. 
Nam-fi.quid peccant., in optimam certe par- 
tem-peccant,ſedulo caventes necubi ditiomum 
compohrtarum vis non- ſatis apte & 'plene 
—_ Sed cum prepoſitiones in com- 
tione non raro-ad ſpeciem & pompam 
magis faciant, quam ad ſignificationis uſfum : 
arbitror nullum admitti-piaculum , fi aliquo- 
ties nepligantur : -veluti hoc loto , ſi Theo- 
phylaQtum prxcuntem ſequimur ,- parum'aut 
nihilinterfucrit, utrum a1 S{4ws Nax27xbſaple, 
an anos; nar», dixerinmus.  Prateredicum's3 
" be |  ſirws, 


t 5a B65 
« wht -, © a 
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wives, aduerbium minimedilutz fignificatio- 
nis verbi ſequentis aam ſatis intendat, quid 
opus eſt ut alia adverbia augendz ejus ſignifi - 
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| Erſ: Lo. Th avowed wen | Pro, avad]es 
wen, apud TheophylaRtum eſt, aydJoxud 
wien,. id eſt, Orienrales partes, depravata, ut 
videturle&tione « nam libb: credo, omnesin 
recepta leftione eonfentiunt, 
Verſ; 5 dx4ozy7s; Js &c. | vetus, His 'ax- 
ditis : & ſic etiam Eraſmus. - TheophylaCti 
interpres ſimiliter : . Quibus: anditis: + Bezl, 
Dniweroillud audiernut : & in alia editione, 
illum. Piſcator, Daum autem hec audinifſent : 
reipſ3 cum vetere interprete conſentiens. id 
eft., id quod optimum &. verifliimum eft.am- 
ple&ens.;, Domino Bezz nullo modo accedere 
paſſuminloct iſtius interpretarione./.'Vult e- 
enim.uttam que verſ: 5. leguntur, quamquz 
4. Paulo-cribuantur. 1d vero ferendummon 
eſt, ſicut orationis - contextus' ipſe deolaras. 
"Nam n9n eſt ullus filex durior, quam hec ora- 
tio; fi rota ſir Pauli, nec ita inter-Paylum-& 
Lucam dividatur, ut Pauli ſintquz pracedunt 
verſu 4; Lucz vero que verſu.5. (ubſequuntur. 
' Beza utramque- verſum - ide tribuic Panlo, 
quia non parat fas; ut patticulz yty-& 5, tam 
prope junez,ad diverſas clauſulas referantur. 
, Sed hc ratio quam infirina fit, agnoſcuntvi- 
ci doRi ,, etiam qui-Beze mm” 
| | ; . Igu9 
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Quod ſi alias infirma ſit, multo magis in hoc 
libro, ubi cam multa loca ſunt, quz ſupple- 
menta deſiderent. Eft in verſu 4. imperfeQus 
quidam ſyllogiſmus, ſic in perfetam formam 
redigendus: Quiin Johannis baptiſmia retE 
& vere baptizati ſunt, Chriftum cognoſcunt, 
& in Chriſtum credunt : quod fine Spiritu 
ſanQo fieri non poteſt : At vos, cum ſitis ſine 
Spiritu ſanto, Chriſtam etiam neſcitis, neque 
in. Chriſtum creditis, Ergo utcunque (ecus 
vobis videatur, tamen rever4 Baptiſmatis Jo- 
hannis non eſtis participes. Dixerant diſcipult 
verſ: 3. ſe baptizatos fuiſſe in baptiſma Johan- 
nis. Negat hoc Paulus v: 4. nec ſolum negat, 
ſed etiam argumento ſatis valido refellit. 
Tum verſ: 5. narrat Lucas quetnadmodum, 
quum hec audiviſſent diſcipuli, baptizati fue- 
rint in nomen Domini Jeſu , videlicet poſt 
receptam de Chriſto , & Spiritu ſanto, 
& cotius Trinitatis myſterio pleniorem doctri- 
nam. Hanc ſenitentiam , quam veram & ge- 
nuinam efle exiftimo, doRte & copiose ex an- 
tiquis Pacribus explicar, vir & Theologus exi- 
mius D. Hieronymus Zanchius obſervatio- 
nibas in confeſſionem ſuam de Baptiſmo, A- 
phoriſmo 6. pag: 30, 3I. 32. 33. &c. Si 
cui igitur parum hc que ſcripfi 1atisfaciunt, 
edillum remitto, ut inde petat, quod magis ei 
ſatisfaciat. ſoh; Drufius Quzſtionum Ebrai- 
carum lib. I. quzſtione ultim4 , vehementer 
negat, verba quz verſ: 5. -continentur eſſe 
Lucz. Cujus igitur ? Pauli. Hoc ait: ſed. 
mags perſuadent ,. qui contrariam ſenten- 
tam tuentur, Finis verſus 4. talem rgquirit 
Ee. addt- 
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additionem: vwueais 5, 2 tifores 73 Tye ug, ud os 


| 4 Xer5oy mezv2]s, Dico tglem requiri additio- 


nem, non tamen in libris, ne quis me perpe- 
ram Accipiat , ſedin mente & cogitatione le- 
gentis, Nam Paulus prudens hec aut ſimilia 
ee prxtermiliſſe videtur , ne teneros & in- 
Irmos diſcipulorum animos aſperiore oratio- 
ne. offenderet. Tum deinde ſequitur : 4#4- 
axvT#s Ji ] id eſt, Dunm autem audiviſſent, 
Qui? Dyodecim diſcipuli illi quorum mentio 
CV: 7. & quibuſcum tom Paulo negotium 
fuit. Quid? DoErinam totam de Trinitate, 
Baptiſmo adultorum neceſlario premitten- 
dam, Hac audita:, aut his dorinz capitibus 
auditis, & fide receptis, baptizati ſunt in no- 
men Domini Jeſu. eg 

. Verſ: 8. zat Teidwy | id eſt, &&+ [uadens, vel, 
decens : 73,ntiywy enim hic accipi poteſt 4yn 52 
HAJzoxov, Vide infra cap: 28: v. 23. & 31. 

. Verſ: 12, overs j apunirhie ] vetus, [uda- 
ria, vel ſemicinttia: Eraſmus, ſudaria & ſe- 
micin(tia, TheopbylaQi interpres, /adaria aut 


[epicinttie, era & Piſcator , /#daria ſeu ſe- 


micin(ta. Eraſmus legifle videtur, xal oiniy* 
22 , quam Jecionem in uno ſecodice inve- 
nile teſtatur Beza. Sed unius duntaxacr libri 
eſt illa leio, ut non ſit unus contra tam 
multos teſtes audiendys. Y murine, = nſn 
T5 addityr prexcedenti voci , non diſplicet, 
ſex, {ed fi oseo0 &-o1uxiyHov , diverſe ſunt 
ſignificationis, (ut cert ſunt ſi TheophylaQo 
& Oecumenig credimus ) malim ve/, quam 
[ea, [vide infra, cap: 23 v: 9..] quia, vet, rebus 
diverſis disjungendis melius inferyit- ri 

oe e0- 
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TheophylaRus & Oecumenius inter hzc duo 
ſic diftinguunt, ut ox/e:oy ſit lineum quiddam, 
ſive quiddam & lino' capiti applicariſolitum : 
614uxiyNoy VELO quiddam item e lino, ſed quod 
manibus potius teneri conſueverit. Si ergo 
Greci re&e hxc diſtinguune, 73 over re- 
ſpondet capitis geſtamini illi, quod vernaculo 
ſermone, kercheife appellatur, o:yuiyS0y ve- 
r0, muccinio, ſive Strophiolo,hoc eft Anglice, 
ro an handkercheife, Sed vulgo per «Jer, 
muccinium intelligitur, & per T1uxivMNoy, id, 
quod per /ermici:.&:4m Latine declaratur, tioc 
eſt Anglice, an apzon. Tranſiturum me jam 
ad alia , detinent pauliſper Theophyla&us & 
Oeccumenius, apud quos habentur quzdam in 
hunc locum , quz viri ſine controverſia do- 
Qiſfimi , ſed: haud minoris modeſtiz quam 
docrinzx , fatentur ſe non intelligere. Sic 
iraque Ocecumenius-. (4 quo, und aut alter 
vocul4 exceptis non differt TheophylaQus ) 
Te 5 a1, nquit, oy mis yeeot xg.T6 x 8510 of 
wi dvreuiwor wgdere( Sic enim ſcribendum cum 
leni ſpiritn, non cum aſpero |] gogion , (5to 
ov ot pogev]ts vadlings nas ,n yecua,) apds.rd 
SmoprdnE3a1 T5 UNgOTHT A TY DEgTWIEs, 020) 1dÞw]dgs 
muv2Xov, Nexpuon, Lal Ta 0d, id eſt, ſemicinttia 
vero qui oraria non permittuntar ferre , (qua- 
les ſunt qui conſularibus ſtolis, aut gubits, [ eſt 
yCtoy genus veſtis laicx ] amiciuntur) manibus 
ſuis tenent, ut abſtergant liquores facies adhe- 
rentes, veluti [ndorem, ſputam , lachrymas," & 


, 
- 


que ſunt id genus. Virt doi, de quibus. UE 
neſciebant quid. effer. gg4eroy., atquecam.ob 
cauſam, an ſanus eſſer locus ifte & a-mends 

Ee 2 - purus 
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purus dubitabant, Mihi vero conſtat fine 
mendo illum efſe, ut qui' didicerim a Chry- 
ſoſtomo, Heſychio , & aliis @eactoy , fuiſle 
mantilis & y<:eudx7ps genus quoddam, cujus 
uſus non fucrit nifi Diaconis & Sacerdotibus 
permiſſus. Atque hinc perſpicere licet , cur 
ſtolas conſulares auc gubia geſtantibus adi- 
mat Oecumenius - veaca. Erant enim wea- 
ece, , Ut jam ditumeſt, peſtamina ſacerdo- 
ealia, aliis pixterquam diaconis & isgeyoy, 
ideſt, ſacerdedibas, hand conceſſa. Preterea 
in ſiniftro homwero geſtabantur, ut apud nos 
noyi ſponſi die nuptiarum , miniftrant menſ# 
cum candido mantili e finiftro humero pen- 
dente. Etiam hec geſtamina, ut mantilia, 
abſtergendz faciei ſerviebant. Quare cum 
orariorum uſu interdicerentur, ficut Oecume- 
nius innuere videtur, laici : eorum loco ſemi- 
cinQiis utebantur , quz proptere3, ut mea 
eſt ſententia , cum yeggudrrrors noſtris & 
mantilibus | id eft, table-napbins & towels, ] 
haud inepte comparentur. Huc uſque Oecu- 
menii, & cum Oecumenio TheophylaRi illu- 
ſtrand: cauſa ſum aliquantulum digreſſus. Jam 
redeo in viam. | 

Verſ: 14. *Hoay I Tiv45 yo? Exd2 8c, id 
eſt, Erant autem Sceve Jndei , primaris Sa 
ceraotis filis quidam ſeptem , qus hoc facie- 
bant. Ric conjungo 4a cum Ties; tot , 
ut ordo verborum magpis fit dilucidus, non 
ca_ eamen eos, qui Grecorum librorum 
ordinem ſequuntur, 
| Verſ: 11. Kat iganiuh@ &c, | id et, 
T wnc snfiliens in eos. homo ille, in quo erat 
ſpirat as 
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fpiritus malus , ſuperiorque illis fallns , male 
multavit cos | ad verbum valuit contra illes, | 
ita ut, &c. iouey wie TwOr, hic non eſt 
[aperare, aut prevalere : nam id 73 xgmv- 
ecsvery prils ſignificavit : ſed viribus & victo- 
ria contra aliquem, & ad perniciem ipſius 
uti, cxdendo, nimirum illum pulſando, &, 
ut Latini loqui ſolent , male multando. 
Obſerva ergo tria bac: primum inſiſt in 
eos ; tum domat & vincit : & poſiremo 
pugnis cxdit , pxnaſque de illis pro atbitrio 
ſuo ſumit. 

Verſ: 17. Tm 5 iſivedſo yrogmy | id 
eft, Hoc autem notum fattum eft. Sic re- 
Re vetus interpres, nec eſt cur ab eo diſce- 
datur. 

Verſes 18. eyayyenmnorres | id eft , unyvorTes, 
x274punvuoy]es, xnguarey]es, atſor]es. 

Verſ: 1 9. Ingyo3 5 oo Te apiteſa, Degcarlor, 
&c.] id eſt, Iſulri vero ex i515 qui curioſa 
exercuerant. witgſa, curioſa, id elt, mapica. 
Ariſtznetus epiſtola 18. lib. 2. de lenone 
quodam magum ſe efle ſimnlante , quo faci- 
lius juvenem amore ebrium in naſſam ſuam 
pertraheret : 5 » 9r2pwnr@, inquit, iy ws 
aeya ws Tt m0sy|1 DEITNA SY 5 ad Tis #1) TW 
awetteſwy iHoxer &c. ideſt, Non enim nt leno 
wenit homo ille ad prurientem libidine juvenem : 
ſed ita ſe gerebat acfi nnus eſſet + curioſis 
five magis. Sic enim accipiendam efle ibi yo- 
cem,4eſwy,clarifime docent quz ſequuntur. 
Rurſus eadem epiſtoli de eodem : 55 199% 
6Þ oxlwiis voxp ive oh ertgſwy Td gue 1.0. 
uc vero cum velnti in [cena cnrioſor um five 

| Ee 3 magnorum 
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magnorum partes egiſſet. | perſouam repraſen- 
rajſet. ] Sic apud Auguftinars Confeſſionum 
libs 10, cap: 42. £#rio/e vifiones , pro mapicis 
viſionibus pont videntur. | 

Verlſ: 20. xai Tavey | vetus, &- confortaba- 
tur. Eraſmus, & confirmabatur. Beza & Piſ- 
cator, & invaleſcebat, Mihi non placet, 5yva- 
leſcebat : quia, ni male obſeryavi, verbum hoc 
przcipue Jocum haber in iis quz quo magis 
creſcunt, eo magis nocent, ut prava conſuetu- 
do, morbus, tyrannis, & fi qua funt id genus 
alia. Quare pro, #»aale/cebat, malim, corrobo- 
rabatar : vires acquirebat : prevalebat. 

Verl: 21. "Qs 0) £7\newIny TLUTY * #3410 0 
TIavaC@- & my Tvevudl Jid et, wero expleta 
ſunt hec, propoſuit Paulus in Spiritu, peragrata 
CHMatedonia & eAchaia, proficiſci Hieroſoly- 
mam, aicens, &c, Hebraiſmum, qui eft in his 
verbis : *2:7 & Tt mv*uus)t : diffimulandum 
non puto, e0que minus, quod non deſint, qui 
nomen Spiritus, ad Spiritum ſantum referri 
hic oportere, haud ſine ratione, contendant. 
Igitur reor commodiſſimum eſſe , ut nec plus 
nec minus dicatur Latine qu:m in ipſo con- 
textu fit; hoc eſt, ut verba ipſa non ad pondus 
ſed ad numerum reddantur. 

Verſ: 23. «& 7150J% ] ideſt, de viailla, 
vel, de ſea illa, ut ſupra tap: 9. v; 2. Al: 
cb viam illams : ve), ſ[eftam illam. 

Verſ: 24. agſvegxinG@-] vetus, argentarius- 
Eraſmus & TheophylaQi interpres : faber ar- 


gentarins. Beza & Pilcator, fignator argenty 


Noſtri, a Silver @mith : cum Eraſmo con- 
ſentientes : -nec male, Nam etiam Lexicon 
Greco- 
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Grzco-Latinum vetus gſuggzo7©@- fic inter- 
pretatur : ag ſueguor©;, argentarius, faber ar- 
gentarius, Ergo, nec vulgata interpretatio 
protſuis eſt rejicienda. Ibid. yas agſugss ] RE- 
perio quzdam apud Cafaubonum in Athe- 
nzum [_ lib. 11, cap: 6. pag: 500. ] quz huic 
loco lucis fortaſſe nonnihil afferant. Sic igj- 
tur Caſaubonus de his verbis Ackenzi difſe- 
rens: dy dl igy [| (Cc. xdiox@-,] 6. 7%5 
#]notss Alas $ſng21dpveory ; eAntiqui, inquit, 
preter publicas religiones , & ea, numina que 
in T emplis colebagt , privatos habebant mult- 
plices Deos. Alium enim pro foribus ſtatnebant,, 
alium in veſtibulo aut atrio, aljum gn cubicalo, 
alium ad focum, alium in aomointima &C. 


” I XL 43 


deſcripfi, nec dubito quin veal 2eſvc97, A Luea 


if... 


444; i, 


le omni lapdy digpifipns, | 
ule & C 
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Cap. XIX. AR. 
x:Cans. Nam hxc duo non ſolum ſono, ſed 
ſignificatione plerumque conveniunt. Czte- 
rpm libþ: ram Chryſoftomi , tum Theophy- 
lagi, conſtanter prexferunt Eva. Quare 
le&jonem il/am mutandam non cenſeo. Beza 
vale rempla ifta Demetrii, numos fuiffe ar- 
Senteos imagine Templi Dianz ſignacos , & 
ralis numi in annotationibus typum ſive ex- 
emplum leQori ſpeFandum exhibet, Sed cum 
conjectura iſta, (Nam non eft nifi conjeRura,) 
levi fundamento nmititur, argumento nimi- 
rum duco a notatione nominis agſvexin© : 
(quo genere argumentorum nihil interdum 
eſt invalidius,) rem in medio pono , neque 
afferens ita eſſe, neque certe negans. I1n- 
rere2 vero, dum certius aliquid prodierit, 
neſcio cui potius adhzream, quzm Chryſoſto- 
mo', & poſt Chryfoftomum Eraſmo : quo- 
rum i!le, templorum nomen ( ne quis de ſub- 
ſtructionum & ingentium xdificiorum hic 
'mole copitet, ) ciboriis parvis; id eſt, parvis 
ſcrinio'is donar, Hic zdiculs ſive thecis, Tem- 
p'um figur2 referentibus., in. quibus repone- 
rentpr ſtatuz. Suſpicor Eralmum Chryſoſtomi 
interpreteim egiſſe, ut inter hujus ciboria, & 
illius rhecas diſcriminis nihil ponendym fir. 
Sed quid 2' ReRene reprehenditur Eraſmus 
a 'Beza quod pro , eſuexxinCr, argentarins 
 faber dixerit ?--Arbicror non rete. Imo 
 Bezz potius'\pfe reprehendendus, quod gene- 
rali ſignificationi ( c@m/incertum fit an yas? 
hic ſint numi - imo non effe valde ſit veriſi- 
mile) anguftiorem pretulerit. dg ſve;ximy efle. 
fabrum argentarium docui ſupr4 ex Lexico | 
= Leh : Grzco- 
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Greco-latino veteri, cujus non eft negligenda 
auQoritas. Quod fi apſvepxono; faber fir argen- 
| tarius in genere, tum optime ſequitur yas, de 
ſcriniolis potits quam de numis exponendos. 
Audiergo Anplicosinterpretes : A certaine 
man named Demetrius, a Silver-&mith,whs 
made ſilver ſhzines foz Diana. Reciſflime, ut 
uto. 
, V. 25. #5 ovvagpiiocy, &c.] id eft, Dnos cum 
ille congregaſſet , eoſque qui rerum iſtiuſmods 
erant opifices, dixit, &c. Fx 
 V.26. Kai IEWeerTs &c. ] id eft, Preterea ſpe- 
Aatis & auditis,quod non ſolum Epbeſs, [ i.e. & 
"Epiow, ] ſed prope per totam Aſfiam| i.e: &* may 
Ty Avia, | Panlas ifte perſuadendo avertit mag- 
vam turbam, dicens Deos ullos non eſſe &c. 
 Verſ: 27. & wiyoy Js &c. Jideſt, Non ſolum 
' autem periculum eſt ne hec nobis pars labefatte- 
tur [corruat:al.verO in redargutionem veniat, | 
ſed etiam ne magne Dee Diaue templum pro ni- 
hilo ducatur : quin etiam futurum eft ['Sequor 
leQionem, winner I, ] ut deftrnatur majeſtas 
ejus, quam tota Aſia & orbis colit, 
Verſ: 28. axiozy]es Si &c, ] ideſt; Hec 
cum audiiſſent , & replets eſſent ira, clamre- 
bant, &c. 
Aliter de verſu 27. # ybyoy $4 &c.Ji e:Non 
ſolum antem periculum eſt , ne pars hac [ que- 
ſtus noſtri | diſcedat nobis , ſed etiam &c. mim 
T8 weC;, id eft, 53m 72 ukeOr Tis teſaciag nar 3 
vel, aun i igſavia, #is amaeſudy iabeiy nuly. id 
eſt, 1240 nuiy : diſcedat mobis : vel plenius, 
in fugam verſa diſcedat 'nobis. "Es dmasfypdv 
2x49, bic nihil aliudeft, quam iaiſyveu, 
aut 
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ant emaiſys2a, hoceſt,: vinc;,,ſuccumbere, 
in fagam' vert! :. fic fugere & diſcedere, ut vi- 
Qi &conviRti ſolent. Nam ut Latine dicimus : 
in odium & contemptum yenire-:. pro, baberi 
odio , & contemni . fic Lucas:bic, A]vitor 
Th ceaon, venire infugam, poſuit, pro fugari, 
hoceft, fapere, 8&diſcedere. Jam, ne quis ſu- 
pra modum me audacem exiſtimet , quod 79 
ixiſpopet, Aliter interpreter, quam in Lexicis 
vulgatis exponi ſoleat : age, quoniam ita ne- 
ceſle eft, paucis me , ſed hayd contemnendis, 
tuebor exemplis. * Primum igitur producatur 
in medium locus inſignis ex initio libri Sapien- 
tiz.,-ubi in hunc modum legimus : «ſoy 5 
T0 radein; peuZelar Soroy, nab amwisnr]ou 
em oſtouby eouveray , xt iy Motlar emends- 
4; eiac. 1d eſt, Sayftns enim Spiritus diſci-, 
Pline, fugitt dolum, & demigrabit a cogitatic- 
uibus inſipientibas , & diſcedet -{upervenente 
$niquitate, Hic ixeſy;2164)a , planifſime eft, 
14404] az, 1d oft, aiſcecert., abibit : nam & fen- 
reatia loci hanc interpretationem exigit, & 
verba etiam-quibuſcum in eadem clauſula ye- 
Juti 24 72g%922) COhjunpgitur, ita arcipiendum 
efſeevincune. :Sic.Chryſoſtomus multis in lo- 
cis,& nominatim homili4 58. in Matthzum,”! 
© EXEſjounr , ay7t T3. ape, I plu] Of mers 
. 714G-, uſurpaſſe videwr. Verba ejus hc | 
-fant':. xa 35> xy TXeuO wlandcn, ugy Ayes, | 
ew ereegv TH9y; mhv]a int [yglar maure TR, Ts 0 | 
ſeveics puohuele, id elt,, Erenim foe bellum ad- 
 veuerit, ſvve fames, five alind quddeunque tors 
 sſte nobilitatis tamor evaneſcit : 4n-fugam ver- 
titxr, &c, Addam & aliud exemplum xo 
: ny! 


—_— Cap. XIX. 


milia ejuſdem 50. in Matthxum : miimy 33 u 
eySpoTivy QUors * mN\d2u5 Ta, m3ane xgogh Bow, os 
Tis $xdMooiy inkſyerar. 1d eſt, Aniano inter- 
prete : Sic enim eft humanum ingenium : {> 
pennmero difficilioribus ſuperatis , ſuceutmbit 
in minoribas. Conſule valgata lexica, 8 dices 
erraſſe- Anianum : conſule ſenrentiam loci 
& Chryſoſtomi morem, & dices feriffe iflum 
officium boni ac eruditi interpretis. Eft enim 
zx4ſ:0pa non ſolum, argior, redarynor , con- 
vincor : fed etiam, vincor; ſnecambo , wvitths 
diſcedo, diſcedo, fugio, uryper, &e Alter : 
Non ſolum autem periculum eſti, ne hac pars 
[ queſtus noſtri | inntilis nobis reddatur , &C. 
Hic Chryſoſtomam ſequor , qui hunc ipſum 
locum enarans, fic ſcribit : Eim MA # #ivdv- 
yoy nuZnaty , emtſaſuy oTt muydvyeve nuiv TETo T8 
ute © 15 AMENE ſudy tr Fay * 7370 » ob Sartre 
Snot, Tt amo" Tis Tewns Tevnig Hyde eig 
adv tameotiy. 1d eft, Deinae eriam pericalum 
auxit, ſubjungenao hec: uyJuyevei hyuty 8c, Hoc 
enim ferme additione iſta pgnificars, perictlum 
eſſe, ne ceſſante hac arte in famem intidamns; 
hoc eſt, ne ars noſtra, ſi ſperni cxperit,'alendis 
nobis impar evadar. F APE 

Verſ: 38. 4ſoegior 2 ſovau ] If, Caſaubonus in 
Theophrafti characeres ad caput it: imnrvola; 
hec habet verba: Refe notat Snid#s i33e2tov 
dici arem quo lites diſteptantur. !ti.omrino 
ſcribenaum in Altis : a»/pqur aſaffar, non aſe 
eaicr: & [nbandiendum fnigar: HC dimggn- 
acxr;, & fine literulzuninsimnmutatione, ex 
eruditiſſimis illis virilonge maximi'ad Theo- 
phraſtum notis, Et ut ego hac aamnarxms 
| protuli 


$45 


fins exercitat. ſacrarum pag: 317. V6bi cam 


cs. za. * a 


protuli, fic letor aANudgs jadicet. Strabo 
lib; 1 3. pag: 432. mas Jomnges Wu as T&5 & [6- 
gets mottvIar , xg} mais Maguodeoiag. id oft, die- 
ceſes ſeu prefefturas,in quibus conventus agunt, 
8 forum agunt, | & jus dicunt.[ jura reddunt. ] 

ro 4ſvgazr 4ſov]e, non male hoc loco, fi quid 
ego judico, vetus interpres : conventas foren- 
ſes aguntar : niſi malis,conventas, ſine forenſes. 
Beza in annotationibus : faſt; [ dies ] aguntur. 
Quz annotavit ſuper hxc verbz Theophyla- 
Qus , vix. digna puto quz legantur ; currunt 
enim extr4 viam. 


_— _—— 


A Ca? 0X. 


iſ: 1. Mere 5 73 antvondSar Toy FoguCoy, 
&c.] ideft, Poſtquam autem ceſſavit tu 
multas, advocavit Paxlus diſcipulos, quos cum 
complexus efſet , abiit ut iret in Macedo- 
14m. RN 
Verſ: 3. Tlothous Ts ulwa; tis, &c. ] ideft, 
Ubi cum egiſſet menſes tres , falt ills inſraivs 
4 7udzis navigaturo in Syriam , ftatuit|_at- 
crevit | reverts per Macedoniam. Sic Hein- 


menſes tres egiſſet, atque in Syriam profe turns 
eſſet, ſtruts ills 4 Judeis ſunt infidie. ming, 
id eft, Ne7pi4zs. Vide ſupra cap: 15. verl: 33- 


uiMormnareſegau, id eſt, UENNOVTI LV TG , vel, 
KEMNOIT? FAGLY , G/MOTNGHY , nauigaturo - M que 
enim potefſt commodius hoc loco expli- 
Ca. | 


Verl. 5- 
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Verſ: 5. *evov ] ideſt, preftolabanter. 
Verſ: 7. 5 zadocraeny | ideſt, ad fran- 

endum panem : vel, ut frangerent panem. 

Tbid. Nextſero aulois | id eft , verba apud 

;llos faciebat : verba faciebat illis : Piſcator, 

ſermones habebat ad cos : quod non diſpli- 

cet. 

Verſ:9. KaSiwWT Jy 715 veayic;, &c. Jid eſt, 
Adoleſcens autem quidam, nomineEntychus, ſe- 
dens in feneſtra demergebatur ſomno profunds, 
verba Paulo dintins faciente , qus ſomno de- 
gravatus cecidit ex tertia contignatione deor- 
ſum : & ſublatus eſt mortuns. Aliter : Se- 
dens autem quidam adoleſcens nomine Enty- 
chus in fexeſtra, cum premeretur| mergeretur | 
ſomno profundo , verba Paulo dintins fa- 
ciente, pre ſomno deturbatus cecidit ex tertia, 
&c, Neutra ex meis interpretationibus pro, 
vgagzeouCr , habet demerſus, quia pariim 
convenire arbitror , ut Grazcum praſentis 
temporis pariicipium , Latine per partici- 
pium paſſiyum preteriti perfei temporis ex- 
primatur. Jgitur quoad poſſum , lnbenter 
facio , ut prxſenti Greco exprimendo prx- 
ſens Latioum , aut ſaltem przteritum imper- 
fe&um adhibeatur. 

V: 10. KaJaCas 5 TIzvaCr &c. ] T um deſcen- 
dit Panlns, & cecidit ſuper eum, complexuſque 
aixit, &c. 

Verſ: 11. is' ixavby 7% union; axes avyns | 
ideſt , dinque collocutar eſſet nuſque ad Incem, 
[ aut, di/aculum. ] Hic participium 5wajcoa, 
non aliter mihi exprimendum videbatur,quam 
reliqua quz proxime prxcedunt, Too 

i Verſ:13. 
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Verſ: 23. evix2nul ws Thy "Aovey ] id ef, 
provetts ſums Aſſon: vel, navigavimns Aſſon. 
vide ſupr3 verſ: 3. hujus cap: 

Verſ: 18. 7 auy7% 2g6voy ]id elt, toto illo tem- 
poxe per totum 111ud tempus. 

Verl: 20. 'Qs dev \@FErHrculu &c. | id eſt, 

[ Scitis inquam, ] #t nihil corum que veſtra 
ſcire intereſſet, refagerim annunciare vobis, & 
docere wos publice & domatim. Aliter, | Scitis 
inquam, ] #t »«llo metu impecitus fuerim, quo 
minus publice & domatim, annunciarem vobis, 
& adocerem vos quacunque condacerent, Al: 
[ Scitis inguam | #t non ſubterfugerim , quo 
minis quecung; conducerent anunciarem vobis, 
& docerem vos publice & domatim. De (ignift- 
catione verbi gras ta; convenit mibi ſatis 
cum aliis interpretibus : in hoc uno diſſenti- 
mus., quod aliquanto aliter quam i!li verba 
hic diſponenda cenſeam. Illi enim fer accs- 
ſativumsI%y ſubjiciunt verbo, wwecuadulw : at 
ego ſubjicio ſlum. verbo i»finito, arayyerau, ut 
rectus & Grammaticus ordo fit : 'Q5 ty vas- 
gaaduly TE jul 214 YyHrca vuly, ai SEE a4 Vpas 
Supanig 123 vg] Utes, my] T4 ovugtggrra. Cum 
hac,interpreratione, confer interpretationem 
Eraſmi, fi placet, vel etiam Domini Bezz, & 
facile perſpicies ordinem, quem. ego ſecutus 
ſum, haad paulo meliorem efſe. Bezz enim 
ordo imponi't illi necefficatem addendi de ſuo 
relativum, ea : quod hic non fit, quia a&io 
verbiarayyfureta, fine ullis ſupplementis 
tranſit in accuſativum 2/2». Przterea verſus 
27. coafirmat id quod dixi. Nam. ut ibi ver- 
bum 564 ulw , bows cOmMngiune, $0. 
| '&i0- 
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diionibus & wh dya7461t ita bie etiamabſg; 
omni dubio fteri debet : id quod mapis lique- 
bit , fi aut hunc verſum ad fimilitudinem ver- 
ſus 27. mutaveris, aut verſ; 27. ad fimilitudi- 
nem hujus. Quod dico hoceſt : lege primam 
verſ: 20. ſicut paulo privs : 0s 3y vaerema- 
ulw Te wh ayayyancu vulv , waididstar vuas d- 
uogla tai xg] Utes may]a T4 ougeerra. Dein- 
de lege verſ: 27. f1c: 2Jty > vartremaplu The 
Bang 3% O88 5% ph ayayy arm vuir. Hic muta- 
tus ordo utrinſque verſus planiſlimum facit 
accuſativum :y, non pendere a verbo vererer- 
acyulus , ſed a wverbo dyayyeina. 6 ys; 2 SCitis 
me libere ac intrepide tam publice tum priva- 
tim, quzcunque ad falutem pertinerent, per 
prxdicationem Evangelii vobiſcum commu- 
nicaſſe : ſcitis me nullo metu, nullis periculis 
cohiberi potuiſle, quo minus totam ſaſutis do- 
Qrin2m vobis traderem, Gar5ra) eſt metry, 
& wanginedan, elt metre, vel pre metn'fuge- 
re && declinare. Wer 

Verſ: 21. TW es Td ©80y ueleyuay}] ideſt, 
peenitentiam erga Deum.Beza & Piſcator, con- 
verſiouem ad Deam: id eſt, &ngoplw apds Tdy 
Oey , vel, Tlw aps 3 ©5%y &ipoolu.: Melior 
eſt expoſitio, quam interpretatio, ac'eaprop- 
ter, locus ei reins aſlignetur in ora libri, 
aut in annotationibus, quam in contextu 
= 

Ver ſ; 22. Ta o& PH, ouyaslnmy1s ol wan eidos | 

id eſt, que in eaeventnra fint mihi, | occur- 
ſara ſint mihsi_) ignorans. Sic pene vetus. 

Ver: 24. NN udyd; Aoſov molsjuau | 1d eft, 
Sed nihil id apud me valet. vel, PEO 

mhs 
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mihi care, Nam #2 , #Jvis, ad id quod pro- 
xime prxcedit, reſtringendum eſt. Ibid. &; 
Tw&wca ]idelt,ut peragam: vel, dummodo per- 
agam, Nihil moror vincula & affl:Ctiones, in- 
quit Apoſtolus , imo ne vitam quidem meam 
pretioſam habeo, dummodo perficiam cur- 
ſum meum, &Cc. 
Verſ: 27. s P vaeranaulu, &c. ] Maximus 
eſt interpretum in hoc verſu conſenſus. Quare 
przteriiſſem illum tacitus, niſi quod Budzi me 
movyeret aucoritas, ut ecjus etiam interpre- 
tationem , ab aliorum interpretationibus , 
yerbis ſaltem diſcrepantem, apponerem. Sic 
itaque Budzus in Commentariis : « 5d iwice- 
adulw, &c. ideſt , Neque enim prevaricatus 
ſum in renunciando vobis conſfilio divino. Ltbe- 
rior eſt hxc interpretatio , ſed erudita : ſig- 
nificat enim Pau'um nequaquam perfide, aut 
dolose Chriſti negotium epiſſe , ſed bona fide 
maximeque ſerio, ita ut nihil illi prius fuerir, 
quam ut Apoſtoli officio, in regno Chriſti 
promovendo ſincere fungeretur. Non fic 
egirt in prxdicando Evangelio , ut preyarica- 
ores ſolent in cauſis agendis, hoc eſt, callide, 
remiſle, perfanRorie : ſed totas vires ſuas ad- 
hibuirt, omnes nervos ſuos contendit, nihil eo- 
rum quz dicenda erant abſcondens aut difſi- 
mulans. 

Verſ: 28. Ne 77 js dive) &-] id eft , Bed 
interprete? proprio illo [anguine. Deleo, io. 
Quid enim zl opus eſt ? ſatis eſt , proprio 
ſang ine, fine, i100. | 
Verſ: 29, wes 7 apitirus ] ideſt, am 
adriy. Locus notandus propter uſum hujus 
dic&jonis 


AR. Cap. XX. 
diQionis communi uſui repugnantem-* Vilge 
enim ep7's5 eſt adventas : af blc eſt 4 
prxpoſitione am? eandem hic vim obtinente, 
_—_ in afiis compluribus dictionibus compg- 

tis obtinere ſolet. Nam ut alibi in compoſi- 
tione reſpondet przxpoſitioni Latine, ab, non 
4d, fic etiam hic.vide quz fupri ſcripſi;ad verd: 
4. Cap: 13. deamgydea, pro, adire, &c. In 
vulgari uſu ditionis, 291515, am eft 4d,non 4b; 
_ quodetiam obſervandum puto. 

Verſ: 30. Jepauwwire] idelt, diſtorts & 
smplicada. In hac ſignificatione; verbum Na- 
p4pouar, reſponder Hebrzo verbo Na. 

Verſ: 32, mw \yauirp &c. ] Ad vitandam 
amphiboliam, repeto, 7d ©«p- [Deo inquam, ] 
q# poteſÞ. Piſcator nihil repetit. Beza repetie 
nomen-Des,ſed ita,ut poſtponat relativo,quod 
mihi non adeo placet. OBE. 

Verſ: 33. Malim , Nu/livs argentuis unt 
aurum,&c. Conſulat enim quiſque aures ſuas, 
& dicat annon ſyncategorema;»»/l;zs,reRids 
multo ſonet 2 fronte quam a tergo rerum poſ- 
ſeſſarum. - Non iea hoc fleri potuit commode 
Grece, at Latin, quam commodiſtime. Leve 
eſt hoc fateor : fed in negotio hujus generis 
helevia quidem pretereundgs flint; 

: Verſ. 35. Fnduri; om | id et; quandequi- 
dem pſe dixit : vel , quoniam ipſe dixit ; 
quemadmodum eft apud vetcrem interpre- 
yu T7" | . 

-" Verſ: 38. OShydpler alouct ] vetus , Do- 
lentes maxime : quod mixtandiim non cenſeo, 
Beza, Cruciati waxime : ſed ut ſupra aliquo- 
ties monui, danda eft opera , quoad cus fiert 

Bd F poteſt, 


Cap. XXI. AR. 
poteſt ut, quod preſcatis eſt temporis Grace, 
Latios ctjam ejuſdem temporis fit. Hanc ob 


cauſa in ine quogue verſus iſtius pro , apeb- 
74/N0V5 libeatius audio, deducebant, quam , ac- 


auxerunt; 


Ca?P. XXL 


VE I. "N53 tz4do &c. ] id eft, ut autens 
ſejunfti ab illis proveCts {umus, retto cur- 
fu, &c,' 43 amore; nibil aliud biceſt, 
quam wedt1a, id eſt, /4 eparatos. Vide- Luc: 
22. V: 41, & 2. Maccab.'cap: 12. v: 10... 

\ Verſp2. [Ker ivgbyres &c. | id eft, Et nas 
FRVISWN: quod trajiceret in Phenigen , ''con- 
[cendimns. i/lad,, & provetts {amnus. Al; Et 
inventd navs, que trajiceret in Phenicem, con- 
ſeendimns eam, proveftique ſumus. 

Verſ; 3. 'Aragayiv]ts 5 mw" Kvapey ec. ] 
Initium hujus verſus trifariaro legitur, ſicur 
eeftantur Beza & TheophylaRi interpres Lau- 
rentius Sifanus 1. le&tio eſt : ayagayiy]5; 5 mw) 
Kyayor : 2, arapamirres 3 mw Kvayor 2: 2, mvar 
e£avr0y]&- S ThS Kvuayr | Ex his Bf eſt recepti{}- 
ma ; 2. micus recepta : 3.0moium detertitna, 
Nim eyapaviy]Gr Tis Kvaye, prorius dicitur 
incongrue & vitjole, ' Eſt & 4. ledtio, a7 &- 
01vav75s . Jed ea locym non baber, quad-ſciam, 
niſi in oris librorum , aut ſcholiis .coptexcat 
appoſitis, ut veriſimile fit, non a libris eam 
terem interpreter legifſe, «reparivrye 5, 75.Kv- 
=#4;©4 foro orationis qua bypallagedcicur: 
ſed cum jd incertum-ſit non babeo;nbt; ac- 

& > quieſcam 


AR. Cap. X XI. 

quicſtam potius, quam in prima, & maxime 
vulgata leQione :2-1d eſt, . avapariy]cy 5 mh? 
Kuapor:. Sed quidboc eſt? Num ith dicicur, 
ut 4nluntec aw xoaxle? Fortafſeita. Nam 
ut eatluidw mw zpexls , dem ct acli dicas, 
exe] pun n (404 h Keaeal Nic eregdrluntks Kuapoy 
& empguClu Thy Kuapoy » peo eyfigayy ory Ku- 
af@ »* & amnpuCnyuor 14 Kap@- ponipoſle vis 


dentur. Ue ut verofit, placet Eraſmiihujus 


loci interprexatio-: [ Quins autem capiſſet nobzs 
apparere Cyprus : . guarn, '& Beza 8 Þilcator, 


congruentifimam fſetati ſunt; ''CumEraſmy 
conſentit Budzus Commentariorim pap: 
280. quem adeas, velim.. Non ma'e etiamdi- 
XeTiS : autem Cyprum detexifſemus , 
[..id-eft, aperuiſſemus, - «| & ad finiſtram reli- 
quifſemut cam, yavigavimus, &c. Ditegere 
enim dicuatur pauce loca iila , qua naviga- 
tionis curiys pauldtim aperit , & in conſpectu 
corum,, quum prius abſcondira eſſen; ponitz 
Sic-noſtrt incerpretes - Now when wehad 
diſcovered: Cypzus 3 genere locutionis plane 
navtico-:: Ibid. »3xc:ce 33 hs &ec; Jid eft;#l:7 
 emins. .navis exponebat. onws [nuns i 'vel'; Per 
enallagen temporis : erat expoſitura. 
Nw hob —_ Th; (4244 8c. ] * 
Ct,  1HVents/ que ciparhis , HS v01- 
few he-Alcery Er hor voi bn 
loe, ptrmasſimus abs gies ſeptem-:- dicebant vers 
diſcipuls, [ al: vero) qui dicehant, Punto 
Speritum , ne aſcenderet: Hieroſolyiwans, 
monebapt vero diſcipul; Paclacd- ney" '&c- He 
2 Os peto.diftione 


ranquam optimam , & ſentenciz:hujus loci. 


455 


Cap, XX1. AQ. 
& pro, dicebant, pono, monebant : Similis eft 
repetitio, ad v: 32. cap ſuperioris. 

Verſ: 5;. 5715 iſindlonuns Jgaglioa: mis nut- 
eas, &c.J] ideſt, Crmweroe diebus illis nihil 
nobis reſtaret, egreſſi proficsſcebamar, &c. | al 
vero: cum vero fattum eſſet, ut nos expleremus 
dies illos.] Ibid. Gus Ie Ths moat; ] idef, 
»/que ad loca extra nrbem : vel, cum Pilcatore, 
extra urbem nſque. 
Vetſ: 12, xai & eyrbme ] vetus, & 9s locs 
;llins eraut, Eraſmus, & ceters qui locs illins 
erant. Beta, & qui in coloco erant. Theo- 
- phbylaQti interpres, & Piſcator , & incols /ocs 
11a, vel, ejus locs sncole. 

Verſ: 13. ovr2pvaterns ] id eft, ySpayer]ss, 
ovy3ibol]ss, confringentes, conterentes. 

Verſ; 15, amoxdamuiua ] Apud Chryſo- 
ftomum primaria leo eſt, &rozdaxiuiver, 
marginalis vero amadecuwer, & tum deinde 
maggoxd/aov8y0r. Idem Ghoxdaouuiue interpre- 
tatur 7T& apds Thu odbimegiar AaCoy[es, id eſt, 
cum res ad iter neceſſarias accepiſſemus : quod 
loco hnic apprime conyenit. Nec aliter quam 
Chryloftomus,legynt aut interpretantur The- 
ophylacus & Oeccumenius , quos , fiplacet, 
conſule. We BG 10 do 

Verſi:; 20. myl45 Cnne]at os You \nogyun ] 
vetus, omes emnlatores ſunt legis. Eratmus, 
onnes ftudioſi ſettatores ſunt Legis., Theophy- 
lacti interpres , omnes vehements fiudio legen 
ampleftuntar, Bea: & Pilcator , /nnt owner 
accenſs zelolegis. Exhibeo tibi leRor, varia. 
baſce interpretationes ,'.non quod aliqua ilia- 
1um mihi diſplicet ,- ſed-ut. ſub uno conſpetu 


Act. Cap. XXT. 
poſitx, excitent judiciam tuum , cum deillis 
ut ſparſz ſunt in libris , non fit ita promptum 
judicare. Ego, ut nullam rejicio, ita illam pre 
cxteris ampleQor quz zeli-nomen retiner. 
Haber enim ſnam quandam vim, quam alio 
yocabulo fruftra coneris exprimere. 

Verſ; 21. KeaniyiSnouv tj as) of | vetus, Av- 
dierunt antew de te: & ficetiam Eraſmus. 
TheophylaRi interpres, Sed de te crebru ands- 
tionibus accepernnt. Beza 8& Piſcator, Andie- 
runt autem de te ex aliorum ſermone. Chrylſo0- 
ſtomus, Ke]ny/Srour ,inquit, 7Y]i, WAL nos, 
x; 65 dbouy © admonits, vel edofti (unt, & credi- 
derunt, Pofterius iſtud addidit Chryſoftomus 
ex benignitate ſu3, & veluti /* 4g, ciim a» 
liequi fatis fuiſſer dixiſſe j Te|tcr td), Sour, 
i.e. didicerunt, admoniti ſunt. Nam paulo pol, 
pro xg/1war nihil alind explicationis vice po 
nitur niſi Nl $y0zy. Bella eft hzc interpre- 
catio,&prexferendamputo multis aliis.Plus eft, 
xZ]ny 1mour quam 1xzouy, Nam non'ſolam au- 
dieruor, ſed etiam ſic audierunt, ut fimul ad- 
monerentur de periculo quodam, & juberctur 
cavere ſibi ne deciperentur. Hzc & fimilig 
compleQi .in ſe videtur verbum «73102. 
Admonits ſunt autem de te , quod defettionens 
doceas a Moſe &c. Kelnys, et Mcorw, yedrlo, 
id eſt, docea, moneo, admoneo. Totius verſus in- 
terpretatiofic concipi poteſt : Adwmonit} [ans 
antem de te, quod omnes apud Gentes Pndaos de- 
feftionem doveas, | vel, deficere. doceas ] 4 Moſd, 
, Oetans |. Grace, dicens non | eos cir:nncidere 
filior , & [eenndum ritns ambutare. 


Ff 3 Verl. 23. 


Caps XXI, AA. 
Ver; 23. ate Loedlty, be heor. ]verus, 


x3! Togls, 3, vorum habentes ſmper ſe.  Beza, vo- 
0 obnoxii,, ;Quaris quid mihi, dednabus.hiſce 


incerpretationiby videatur. ? Priorem in con» 


rextu, pogo, . pc teriorem in margine, ”" 
Verl:' 2.4 #4 "Y myyouy 447 aproig | 1d eſt, 
& [umptytfacito propter illos :  Anglice, and 
bear part of their charges. Ibid., xi LT 
mules » on ay x] 569] 4864, 0's OC: 1id eſt, '&- 
intelligant omnes quod uibil ſit eorum que Acce- 
perunt de te; vel, que ab alirs de te accepernnt, 
ſedincedas & ipſe Legem obſervans,. Al: & 
intelligant emnes nihil eſſe corum, que.monenti- 
bus quibuſdam de te xacceperunt., feats Fe Flloquic 
incedere ad preſcriptuns Lopes: >: 1 11 
Verſ: 27. *0s 5 Yue, &c.7] vel; ut Beza, 
vel fic: Yuum autem futurum-jameſſet, ut 
ſeptems ulli.. (vel,:ſeptems ills; Y dies explerentur. 
Vide infra hujus Caps: V: 37- . Ibid. ;| avyineer 
mira} 3a ] id eft, commovermnt-, (concita- 
rant) torany turban, -Sic.enim malo hoc loco, 
* quam contarbarunt tetam turbam ''- quia, con- - 
turbargut tyrbam, non fra. bens. ſongt,. + . 
Vert; 28. nol KAUAI vetus,- &: prolavit. 
Eraſmus, & prophane 4s  Beza,. &: potnit. 
Verl: 39. 2X act &U 6.4 «©4WmMeQ- 5 6 anos. T6- 
TOY EI mute ty avemhioat; &C Y id eſt, : AN 0nne 
tes o/E Ex ptines iHle,qus ante digs hoſeeſeditidſe 
Conritauit , & eduxit i in deſertim;z; quatnor 
millia ſicariorum ? Beza & vetus,necnon-Eral- 
: 2h LConcitaſti, & eduxiſti.: ſed reins mihi vi- 
tur, ut nomini, 3 'A;ſu#74&-, quod 3.tile per- 
ſonzx nemo negabic , yerba itidem.3: -perſon# 


| uccedant, Quare non ſum veritus Piſcato- 
"rem 


Act. Cap. X Xx. 
rem hic ſequi, qui;optimo videtwr fare , 2. 
perſonam in tertiam convertiſſe. Sic enithille: 
qui ad ſeditionem convitavit , Ur edioxit mulls 
ſertum.Talem.locum habemus fapr4 cap. ni- 
mirum A&orum 4. 'verſ. 24. ubi fimiliter 
quzri potelt, reteEne an ſecus pro 98-4 ©4de $ 
ming; , dicatur ab interpretibus, etiam 4 Pif- 
catoreiplo, tw es Dent iH{t qui feclſts, Nam 
quz ratio hictertiatti poſcit perfonam;exdem 
& illic. Ego tertiam perſonam prxfero,haud 
ramen ſecundam rejiciens, ſicut Notz mee in 
locum illum clare docent. Sequentis cap: v: 
3. & 4. Eſ epi avg Isii@- & Sofa. id ct, 
murtara forma orationis: 5 Nutz. S1 ergo 
prima perſona ſuccedir rertiz , cur non & 
ſecrinda ?. Hzc pro Bez4.contra-meipiung, 
Semper .cnim pro veritate- pugrandum >. 
Parcicipmm arac)we;; fic interpritot ', nt 
aQio ejus- eodem referatur qu6 aRio'partici- 
Pit YE afiſey nimirum-ad T5 TYTE wrormnbes fv- 
Jpag. Significationem habet , ' quz ad Teditio- 
nem & tumulcuumaudores aptiſittie accorts * 
modetur, quemadmodum, ex hoc loco liquet;, 
& prxterez ex verl; 6..cap: 17. Atbtum, & 
verſ:.1 23 cap: 5. epiſtole ad Galatns:*  -* 
Verfi:g9. 'Efs- arpur@- iy cija TJrdf1O7; 
&c.] id eſt; Ego quidem- home Jum'Fndeus 
7 arſenſsr', Cilicie hand obſcure urbis civis. 
Perinde valcht hc verba, ac ſi ſcriptum eter : 
"Eſa eyppor@ pr ei IeS1G- Tagot, Ths Ki- 
atag tacos Toxtws , mnims. Wd eft,” Ego 
quidem homo ſum /udans Tarſi, (WHicie hand 
obſcura mrbis, civss. Nam Geniitivus Tegor, in 
patrio nomine, Tags; latet, Taecess eft 
Fi 4 Tagos 


Cape XXII. Ac. 
Teeo% mains : Tagods vero eft Ths Kiaxicg un 
Gan wins Ie. nobilifſima urbs Cilicie, per 
8/0 notam figuram, & apud optimos ſcrip- 
cores ſatis ulitatam. 

Verſ: 40. whiowor 15 xogt mi acy | vide 
fapra, cap: 12. v: 27. Ibid. aroorgoryer, 75 
E'Cegtd) Naxixly] id eft, allontns ef (cor,) 
lingua Hebraa. ayoorpwynor, IC. avlois; ut mox 
ſequitur initio proximi huic capitis, 


+ —_— ——— an gs non Era, p_— — —_ 


C AP. X X I b 


VE" 3. 'Eſs wir oiw dvip TefziCr | id eft, 
| 'Eſw uky 61444 aryor0- "Ire Or 3: homo FL 
dexs : ut paulo ſuperius, verſ: penultimo prx- 
ced. capitis. Ibid. Cuaulis Swdepyur 7% O88.) 
id eſt, ze/ator Dei. Tremellius, Vetus, em«- 
lator legis : acſi legiſſet , 7% vius: quod ante 
me notayit D. Beza. Vide ſupra cap: 21. 

yerſ: 20, PI 
Verſ: 4.*Os Tdvrlu Thu 3dby dota FEY, Ju 
rare] vetus, Dus hanc- viam- perſecutis. ſum 
uſque ag mortem : Et fic etiam Eraſmus, & 
Piſcator.. Beza, 25 hoe vite genus : & inul- 
tima, nifallor , editione', Ba; hanc ſeftam 
perſecutus ſum nſque ad mortem. TheophylaRQi 
interpres : ui banc dolftrinam capitaliter in- 
| ſeflatus ſum. Si minys placet verbum verbo 
re, cum vetere interprete, talis certe ad- 
hibenda, videtur interpreratio , qua omnem 
ambiguitatem, omnem 
; | ; 2 ECTATP 


Act. Cap. X X17. 


Seftam perſequi, & vite genus perſequi, LatineE 
ſatis dicitur, ſed, fi reAe modo intelligo , non 
de iis qui hoſtiliter, ſive hoftili animo perſe- 
quuantur : ſed de iis potius qui perſequuntur 
amice ac ftudioſe. Interroga aures tuas, con- 
fule Latine loquentium 'conſuetudinem , & 
cedo annon ita fit. Sic in ſacris litetis eighwyv 
| exe, KR aſenlwders, ideft, pacem & cha- 
ritatem perſequitur, non. hoſtis pacis & chari- 
eatis, ſed amicus ac ſtudioſus. Quare, fi detur 
venia Scholiaften agendi in contextu , ut om- 
nis tum ambiguitas tum obſcuritas- tolſatur, 
Grxca non dubitaverim, Latine fic exprimere: 
Ani hanc viam ſeflantes uſque ad mortem per- 
ſecutus ſum, i\outa 42301 taydTe, hoc eſt, fun- 
ditns deletum & extinttum ivi. 02; Metony- 
mice ponitur, pro hominibus ejus- vie , five 
ſeQz. Hanc metonymiam explicandam puravi, 
quia 73 'perſequor, cum in deteriorem par- 
tem, pro.aQu hofſtili accipitur;, | pertone 
magis accuſativo, quam rei gaudet., . 

Verſ: 5, my ov zgi #hgrads NEC apds 
73% adage ]ideſt, a quibns etiam cum: epi- 

ftolas accipiſſem adfratres. 
Vetrſ: 10. ot xymy wy Tim xmb ove mothoa | 
ideſt , de cxmnibus que conſtitni tibs ut facies : 
vel; : quafacienda tibi conftitus. mTimurmai cot 
ic. i" ipZ; ideft, tretd ovi. Ree enim & 
ſine ullo ſenſus detrimento mutatuc bic forma 
- orationis , patiſiva nimirum in aRivam. Sie 
verſu- proxime ſequente, nihil-facier indig- 
, Hun officio. boni interpretis qui pro, x«ez- 
yoſrlr © var 4 evvbymoy pert, Latine di- 
Xerit, : qui Mecnyerant, wan me ducentibus. 
Wo Hoc 


Cap. X KIT. Act. 


Hoc modo tempus tempori reſpondet;prxſen 
preſenti, cum alioquti- vix fieri poſſic, ut 
idem tempus retineatur. Namubipro ycee- 
ſeſowv@ , Latine dicitur, manu deduttss , 
z(\cns mucari in prateritum nemo non videt. 
pk boc eſt faceor, imo levidiimum : | ſed te- 
viſllmarum nonnunquam rerum. contemptus 
in cauſa eft , cur haud leviter delinquatur. | 
Porrototum verſum ic lege Latine : - Quxm 
vero non viderem pre gloria Incis illins , man 
me ducentibns qui mecum erant, vexs Da- 
maſcum. 1443 [241 
Ver 14: ae92yoglord] on yrarm, &c.] id 


eſt, aclegit te ad id ut copnoſceres. \:Sequente IN 


verbo-infiniti modi , mexx#giGouar; valet, de- 
kigo:-at lequente accuſativo, defigno ur Act: 
26. 16. : aeyxergtvadat. os Varngimlw © wt defige 
narem te miniſtrum.yvavac,ad id at copnoſeeres. 
Tot enimyerbis opus eſt, ut ad quod-munus 
deleRus faerit;Paulus,'perſpicue demonſtre- 
| chr, YI 31245:1 44 SHIM j:14 123.06 23246 

. -., Verk; 16, dvagis bamoce, nal dfrinera ms 
waglic; 7x: id eft,- ſurge ,, + bapti/mo abluc 
peccata tua. Ad verbum.: ſarge, & baptizare, 
& ablue prceata tua. - Dico angem 2 :hapti/mo 
able: quia hoc genus locutiones quini pro- 
 xime acceduant. .ad-figuram ill m qua apptll- 
Tur ' 49 8. Sveiy.,  Vade ſupra. anhdcationes 
_ meas ad Lyc; 6. verſ; 8:25; 25. 534 li. $1414 
+ - Verk #7... /Emrdo Sc uwa8&c] ideft;: Evr- 
nit arterm mils reverſo Hienoſolymam 1 &: pre- 
cauti in Templo, #t iu ecſtaſin inciderem (ve, 
at eſſem in ecſtaſs. ] | Verha, us} agyddbgertbs 
z« , lic jnterpretor acl} legeretur-4) were | 
| | drewhe 


Att. Caps X X IT. 


FP 5 vel, ae9 Td wu line 408, Neque 
enim aliter accipienda ſunt. Sic paulo ſupra, 


verſu nimirum hbujus cap. 6. legimps : *Eyivsv” 


Ns p94 medoo 194 tyyiGor)t Th Aaunarg. Mute- 
tur verſu 41fto , yiGor]: , in iyyileribs ws , Ke 
idem-prorſus, tametfi.alio modo-,; verbiſque 
aliis dicetur. Similiter verſ: hoc 77, muterar, 
meg dine [14s in ard ule, & quid inter- 
erit.2 plane nihil. De voce ecflaſs, vide ſupr2 
cap: 10. yerl. 10. ME 

Verh. 20. xgi ovyd dann TH aragton aurs.| 
id eſt, .aſſenticbar neci ejus. Bera,, cedi illins- 
Piſcator, interfetionj:equs. At ſupra cap. 8. 
v: 3»:ubi-cadem verba .habentur, neutri eo- 
rug, Hecz vox diſplicuit. Ibid.  ivanae] 
vide ſupra cap: 7. v:;58. & Luc: 6.v: 29. - . 

'Verſ: 24. 6awr uagty dvilulcete wiſer] 
id eſt, & flagra\cedi-; vel, flagrs "adhibites 
targaers.: Sed ubi eft, «roy, inquies?.-: Nibil 
alind-quam copulat-boe loco, 7} &roy. Tgitur 
mutayiin conjunctionem copulativam. Pro- 
nomen «v[31, poſterc)ats az, redundat, omili 
igitur,. PorrQ 73, panty avd]ats 3a; quid cit, 
niſ Mmpliciter , waged a4 . aut weary neva "1 
Quare.proximo verſu, Paulus , ubi de injuria 
ſibihomini Rotano-faca queritur, verbo 
ſimplich, weg(ey, Contentus eft. Vetus-incer- 
pres-participium «ar, pro copulativa: parti- 
culaaccepit , licut-res ipſa docer: Eft eriam 
credibile legiſſe en ppungrle dot, nat uys}dlgd ar 
evlany Nam non-Toletille o2rf0avſeis;; aur u- 
num Grzcum verbum- duobus Latinis expri- 
mete:: Emo, Ut & wedldtu, oh Ercmitc, tor- 
qued z 4.6 5 erfjattd gs e, $Ta(43 84 ,. Paczys 


is (£Iaug 
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Cap. XXII. AQ. 


feta, torguers, Non fuit cauſa igitur cur 
aut hic, aur poſte2 verſu 29. vetus interpres 


23 recentioribus deſereretur. Adeo enim non 


emendanr,uc ipſi potius ad ill emendadi int. 
Hoc non inficiabitur quicunque hc loca ex- 
penderit, partim ex libro Sapientiz,partim a- 
linnde defumpta. Sap: cap: 2. v: 19; impii, 8 
profani homines mutuis hortatibus adverſus 
juſtum ſeſe exacuentes, ſic loquuntur: #Cye: xa? 
Camp wreauy ds/[30r,iva yoo Thy Hheateay 
am, &C. 1.C.contumelits & cruciatibus torquea- 
mus illam , ut quam fit anime leni ac es 714 
cogno/camus, Proculdubio, «ey hic eft, tor- 
quere, vexare , & qui aliter interpretantur, 
ſenſum non ita genuine exprimunt. Ejuſdem 
libri cap:6, v:6. dicat mihi aliquis, quomodo 
exponenda fint hxc verba : Avye]o? 5 Juyalas 
iraShoov]es., Nonne clariffime in hunc mo» 
dum ſonant : Potextes vero potenter torguebun- 
tar, prunientur : vel, ut vetus interpres haber, 
rormenta patientur? Chryſoſt: hom:26.in Mar. 
pag:Savil: editionis 186. ita citat hunc locum, 
at ſimul etiam explicet: wy $ubtos 1NqUIL,myr 
& my]ov xpive] ai. Avyd)el », gym, Jurd]as im* 
Shows]eau, x) 6 nds T3 Shane TT xughs anne, 3; hb 
mia JSLphov]ar mW” age Aciwy vans ale; 


xoadozu; biry Sabg4o;. ideſt, Non codems onnia 


modo in omnibus jundicantur, Potentes onim, ut 


alicabi dicitnr, potenter torquebuntur , & q# 
novit voluntatem Domin /ni, nec facit tamen, 
vapulabit multis: (vel, cedetur plagis multis,) 
Dnare major cognitio majors: ſupplicis ef cauſa. 
Quidergo «lt aſs; imoiorra, ſecundum 
Chryſoftomum ? Nonne Yapnlabunt multi: 


| cedentnsr 


ACt- Cap. XXIT, 

cadentar plagis multis: gravi ſupplicio afficien- 
zur ?:Reftat unus adhuc locus, qui'per ſe ſatis 
eſſe poſlic hnic rei confirmandez, ut nihil prz- 
_ tere2 afferatur.Is habecurGen.1 2.v:17.ubi ſic 
legimus: x; 1]aovw 6 O80; F ©aegw $]40461; wears 
x movney1s. & percuſſit, ( flagellavit, cruciavit, 
Heb. ya3') Dens Pharaonem plagis mapnis & 
malis.Hec quiim ita fint,quis mihi jure wok 
ſeat vet:hic interp: recentioribus illis omnibus 
qui ab eodifſentiunt,prezferevti? Jam tot: verf. 
num lac majori ex parte ſecutus, ſic La- 


tinum facio: fxf/ir Tribunns duci eum in caſtra, 
& flagrs ceai, (percuti torqueri, ) ut reſciret, 
quam ob cauſa fic adverſus eum vociferarentur. 
V: 25. Qs 5 apoirersy du7dy mois luadiy KC. |] 
vet: Et gum aſtrinxiſſent enum loris. Eraſmus, 
Et quum aftrinxiſſet eum lorics, non aſtrinxi/- 
ſent. Beza, Dunm antem aftrinxiſſent enum loris. 
Piſcator, Yu#m antem d4iſtendiſſent enm lorts 
cedendam. Arbitror verbis hiſce ſubeſſe hy- 
pallagen,ut fit, apoirery (vel, axoir{var: queme 
admodum vet: interp: lepiſle videtur,) avr3y 
Tis tuam, Pro, apot7{vay aury T5; iuarlay, id eft, 
| Dunm vero loris jam caſnri illum eſſent. Ad 
verbum : Dum vero exporretta ills bora often- 
derent : vel, extenſa ills lora oftenderent.Velati 
depingunt hec yerba nobis lorarium aliquem, 
aut ſervum Brutianum ſcuticam manu tenen- 
tem, & jam imminentem ci, quem flagris 
live loris caſtigari” oportet. Solent enim | 
id genus carnifices, primtiim expedirelora, & 
deinde extendere atque explicare qud6 certids 
& potentiuls feriant. - Er hoc fit coraufſiis qui 
lunc-'caftigand! ,” ut £6 - mapis terreantuy. 


Omnia 


496 


Cap.' XXIT. Act. 


'Omniz bac intueri- mihi videor, in his verbis, 


"Qs 5 acghreivs, Ic. 5 Siu), vel, Os 5 apowr 
Trivey, Ic. 6s Ligue: &c.. per hypallagen ex- 
plicatis. Lora hic ſunt cxdendi, nonligandi 
aut vinciendi inftrumenta. Quare;non:rete 
dicicur :; 2unum aſtrinxiſſont eum lorys. Me- 
lias Piſcator : Qnum diſtendsſent: enum: lors 
cedendum. Sed neque hoc placet, quia'diſten- 
do reſpondet potius Grecorum verd9: we: 
T6y@, Ut alia nonnujla taceam../- Fujt certe 
tempus, cum exiſtimarem 73 apo]eivery:Þ1C-ac- 
cipi-poſle, ali 78 zgJardyar, in ſignificatione 
torquenas &-craciands, ut ſenſus eflet 2 Luwm 
forſoſeent illum lorzs, Sed mox cogitavi, Pau- 
lam non fuiſſe uſurum defenſione illa quz | 
continuo ſubj;citur , .poſt acceptas:plagss, ied 
ante. patins.. . Nam ferz- medicinz aihilque 
profuturz, quis frutus, que utilitas ? -Igicur 
o9iniOni. illi non diu_apud me locus foir. 
Joſz Scaliger, vir admirabilis, aliquanto aliter 
bec. verba accipit :  nimirum ita ut deſcribant 
nobis Paulum funibus utrinque leyarum, ut fic 
pendens & ſublimis plecteretur. .. Vegba ejus 
bec ſucr, epiſtola 146. pag: 362. 2uj flagru 
caaebantar, utrinque aterra levats itaſmſpen- 
debantur, wut cervices aterra longius, quan 
peaes extarent. Legimys.inComadia,  Bgo 
pleAar pendens ; Pengdentes antem, hoc-eft, ww | 
Tiac9i flagellabantar,.. (ind pendet exſt juan 
apdeiy ted, funibus atringse 4 terra lt vert; 
0u autem ſtantem funibys ad columnam:defti- 
16ri | i.8.aligari, ] wt pitorum natio;fomni, 
Hzc Scaliger acute quide ſed:nap itantpropr | 
rerez in-cjug ſenteatigm i ", 
es: tr is erſus 


AQ. Eap. XXII1H, 


Verſus 26. 8 27. Latinos fic facio : Quin 
vere loris jam caſuri lum efſent, [ vel, O num 
vero lors jam ceſarm.uliumeſſer, ic. 5 Siu@r] 
dixit aſtanti Centurions Paulus, Num ho- 
minew Romanum & indemuatum licet wvobig 
flagellare ? 2 uod cam audiiſſet Centurio, adiis 
Tribunym, & annuncigvit es, dicens, vide hi, 
fabturus fir &c, 

Verſ: 28. 'Eſo m3 weandes Thi maurHay 

mwvau Wnozulw. ] id eft, Ego grands pe- 
cunia (umma "Taal magna i ſumma] Civibatens 
iftam | vel, jus iſtud civitatis, | emi. umoaula, 
eſt, iſoggoz, ut ſupra cap: 1. y. 18 & Genel, 
39..V:1. Vide etiam Gened, Cap3.47. v: 20.6 
22. & cap: 49. ver: 30.. & cap: 50. verſ: I3z 
Genel. 23 Vi1O.0 0 enfno]o aCegdu gs os 
| hav 7%, 987- ©11ox]o, Heb: MP id eſt, emit. Ibid. 
Eſw 5 x2} iow” $19 1acu J ab: anyone Popar@, 
| vel, mains. 
Verſ: 29, of wages Py ardidten] id e, 
qui enmtorturi erant-: Ut longe optime yetus 
interpres , qui ut. alias ſpe, ita hjc etiam 
rem /acu tetigit. Quare .ne pudeat nos bic 
. Ylom ſequi. Idid,. xal.5 waiagy@-4 ipoCnin, 
ſv in &c. ] id eſt, ſed & tribunus Hub, 
poſiquam Cog novit, Romanunm enum eſſe, eo guos 
lam. PILNerar. 

Verſ: 39. Ta? imlvevor, &ec. id eſt, Poſtridia 
vere, volens Corto 0 {ct care Lf dLTPUAL , id eſt, &s- 
ganas rnd CRJMs rt6- ure aretur 4 Fudets, ſolvis 
wm 4 VInculy , 1nſſit primarios ſacerdotes 
MOSES penn nam conſeſſ uns : 1m de- 
 duxit Paulum, & ſtatuit. tum coram es. (vel, 
tum aellnfiam Paulum ſtatnit coram a i 

| 's | IJuA Po 


Cap. XXITT. 


Car. XXIII, 


rſ: 1.. &7vvioa; 5 5 Iau &c.) id eſt, 
Intuens autem in conſeſsum Paulus, ait, 
&c, a7rwioa, id eſt, iuExizs. Vide ſupra cap. 
3:V:4+ Ibid. mmiirduamnd ©4p | vets, 
converſatus ſum ante Deum. TheophylaQi 
iterpres, ver/atus [um coram Deo. Beza & | 
Piſcator; ſervivs Deo. Quid ſi eciatn fic ? vs. 
tam meam Deo probare ftnaui : ut mallwegu 
Ts ©: dicantur qui ſyncere agune & fimplici- | 
ter, Deo magis quam hominibus placere cu- 
PienteEs: marrws Sa: VELO mis ayIpwnets, CUI CK 
adverſo , hominibus magis placere Studenc 
guam Deo. Non rejicio, [#rvivi Deo, pro, m- 
air ua md O49 © Ted tamen, ni fallor, 2wm- 
ai7wpa: plus eft quam ixezedou,id eft, ſervivs. 
Quare ſic accipio, ac ſi Paulus dixiſſer : #2yor, 
aut þ:Ciwxc md ©44, id eft, vixi Deo. Nam vi- 
_ vere Deo dicunur , qui toti ab arbitrio ejtts 
pendent, nec vitz at:onumque ſuaruth alinm 
{sopum habent , quim vt quz accepra fint et 
f:cianr. Sic apud Demoſthenem, {lu my vaire | 
7 dicuntur, qui non ſolum ſerviunt illi, ſed e-_ 
tiam coti abillo pendeat,, tanquam devoti & 
facramento obligati milites. Paulus etiam E- 
piſtolz ad Romanos cap: 14: vult nos md xvgiv 
Civ , Domino vivere, id eſt, non ſoſum . hoc 
gut illud faciendo ſervire ei, ſed etianfrotam 
vitam ad gutim ejus & arbicrium componere- 
maleveda eſt vivere, ut Philipp. 1;verl. 27- 
MAITVES at 3Zhus Te oveyytxic rs XI 
A calcd 


AQ. Cap. XXTTT. 
ealem vivere,quzEvangelii Chrifti profefſionj 
reſpondeat. Sic apud Grzcum Schohaften 
Photium, marrWweSa: wyubrns, Eft, mermt]ey 
wanuivos, id eſt , compoſite five honefte ambu- 
lare & vivere. Similiter & hocloco ; mmaxi- 
Thar Td ©to, eſt, vixi Deo : vitam means 
conſeeravi Deo: ſic-vixi cum hominibus acſi 
Videret Deus: aur quodidem eft, fi ſenſum 
potins quam verbaſpectes, ootas T6 tel Suguos 
E(nou. 'ootCas 147 guts ECyoz,, qaſte & incul- 
pate vixi," "Nee aliter Chryſoftomus : 32, in- 
quiens; -woy GY an &ſebj mmnirhuac md 
Otg, T7597), 4 guyody, exiou]o TIWINEuK®; Vuas, 
#8 REtov ff Seouay Tvmy apaccwy, Non ſam 
conſeins mihi , quod: in re aliqua vos leſerim , 
aut vinculs dignum aliquid cemmiſerim. Non 
cr Paulus innocentiam ſuam ſummam 


ine ant-melitisdeſeribere. Cxrenim an; 


| quodres ef, dixerim, judicent alii, | 


. Verſ: 3. Too wwnorrajuire ] id eft, paries de- 
albate: necalicer vel -unus-aliquis- interpre- 
tur, quodiciam'cquidem.” Is cft aurem hu- 
jus diai genus, ut in proverbium jam tranſie- 
rit  Jocumque obtinueric inter Adapia ab E- 
raſno & Drouſio' publicata. An Pauli tempo- 

ibas& privis proverbii loco celebrata fucrint 


hizc verba, incertus ſum : conſt:t ramen ad. 


ominia' uz" intis. ſordent accommodari ea 


poſſe. Theophyla@us in'hunc locum : Toloay | 


| M0ytaptenoy adi nana, irad) neuapdy wir 49 
Thy onlay',"* 4 vous Txt, 1; vous Snztor”* 1 5 
Davora dvouin; ivinxiga1. id eſt, wocat siIum 
parietem dealbatum-, quiaſplendi4um quidem 


#7'S, g habebat 


469 


Cap, XX 1.11. Att, 


mals, ec, 4 is "uſes; 6.6: 996 ex 
legs Pre /cripto J# aurum le prefe efetebatnr 
mens vero aniquitate repleta erat. A 


in Pſa.193.Quz eſt iſta que aſcendit dealbata? 
uid eft ok ? pit Sgy 101 aralbata, 


' ſieut faucata,quemadmudum ſe dealbant faming, 


que volunt Videri, quod,non/unt : non dealba- 
7a, ficut paries Aealbatus;: .: deſtruetur enmpſrent 
dicit Apoſt«lus, parics dealbacus, bypeerifor & 
fi walatio. Paries 4$ o forss. a——_ 
iutus lutum, Hucruſque, Auguſtinus.. -]bid. 
z&t ov xg.hy &c. ] ideſt, Now 16 ſeder' Ac. | 
yel, Lo oy tu{edes &C. ; 5 

Verl; 7 bart] 715, Jid eſt, orta eſt 4 
vel az{[enſio. as, id cft, ders of mis 
ſupr3 Cap: L5,.v: 2. Sic verſ: 19. bn juscap. 
mots.) erouby ne eactas 3 Et quan "_ 
pugua (diſſen fro, contentio ) exorta: efſet. Fane 
verſus 9. pro, # ay4a@, malim diceres, aut 
Angelus, quam, ſeu Angelus : nam fi verſ:7. 
diſparate. funt voces,. ut loquuntur DialeRici, 
eAvgelns et Spiritzs, cur.non-&:; hic? ;74:/en, 
rite adbibitutn, explicat, nears ſicut 
agnoſcere videtur a Vide ſpp 
cap 19.Y:1.2. & cap: 1. V.- | 


Verſ: 10. 745pardiue lus | wean be rains 
milites. ReRe, (ip enim loquuntur pe Greci, 
«lſtraltum nimirdm.pro Fae eio pOrgNNes & 
quod.arplius eft , abſtrattum, fingylare ,pro 
concreto plurali. .In Adagio, « ; yeſe= 
yneea. 3 quid eſt 2«ipupe ,, niſi. Vicia, ? id hwogh 
yerTiynpe, id oft, mali;8& amars viii, - 

V: 12, nrkaule Tires ff IsNauay cured] 
QpLme Beza : WO ex { udets fats coitione : 


NEC 


AQ. 


Cap. XX 19H 


4 eft ova five 6mruatdis, 
mu 6 conſpiratzo : ; coſtio: 
minumconſpirantium in atcental 
tale aliquod nefarium--fcinus': w.6H285t6 
ET A evuguria. \ Soprd cap: '9.'V:,4@ 
&v5pogh, Exponitur, concurſbyit!» andd3ray whſte 
Ths ov5popys mw[ns, reddene” rationem-ebneurfus 
in; : boceſ, ſeditiofiiftius Tiago Et 
lt pen®- Buds: jus \\c Ae: 
alli 7'vs ov5paging 32proximed e verſth 
bemus lu ooropoker; id eſt, cobjuranionctn. i" 

Verſ: 17%:6mi[aftn] :idieid; "atria, ve 
peramrits: Vide: preicapes $00: A: 
20. vetſy'296:.: ET —- 
Verſ; 18. FTI ory 
us iden, &6Jitct Viuttus Punt: { Paine. 
«907 Fav potavitiphad fe, © va 
mw #Þ a: 2 atdolofpenrens owe 
#beutens iaid gwod Hb of loftmatar. 

Ve 129 aww] id eff z<£X apc ifs Pune 


r44. Plus eftieqim ovrider]a \mplicnery 
conſtit ueruntuMbros dinuya; fi. t. quaſi uatihie: 
Pe bpeart Aignie. ex ques fit inns Percontarbi 
iVerl Sd Fs, A MIAId TRIS: 
ſom bav hs £7 (eas egypt 


jus, at - 


ae air Theophylagi inerpes Sifans, 


runt : vel; compatto decrevernent, conſt ioure. 


- 


£40 XXIIT7. Aﬀec 


efficic nequid-ſiris Gerzco contexta difficul- 
eatis. Sic noſg1 anterpreres : and-charged him, 
m, ee thou tell no man that 
thele things unto me. 
23. : cim'y7 Erupdezrs ] vetus, dixit 
ie, Me: Piſcator, Parare, air. | Neutra 
incerpretatio. diſplicet. Ibid. - J\Zicadfes ] 
Vetus, 4encearos: iSifanus , baſtatos : Beza & 
Piſcator: Sriparorer. Alii nonnulli : ſatellites. 
Quodnam fucrit munus, aur, ſi-ita mavis, 
miniſterium  SEreadCoy , & quis ilorum in 
militia uſas, -{Erant'eaim homines biruees;} 
docet vir erudiciflimus Toh. Meurſius in Glo 
_ ſnuo, On _—_ conſule , aut4i minis habes 
ibrum ejus , 'bxc inde _ deſumpta 
_ :- Fuit hf BEwnidCuy minis 1m wilitia, 
aued:lifforum in nrbibus, Manum nimiriin 
eajiciebant maleficis & ſontibus, eoſque appre- 
. hendebant , quod nomints ratio manifeſts loqui- 
tar . inde Sirinato, [Malim SeEtaneCor ] difts. 
Etcarceri quaqne mancipatos ;-ant ad ſuppls- 
'Cium __— cuſtodiebant", © ſtipabantque, 
econ: ARLAPLAAKES interpretantir LMa- 
zecs: Hur Ip ringenss 
Naeſ 2s 8624: Krlwn 74 mypinvan;" &c.] 
id elt, 7afſir.ttiam jumenta parata ye 
vero, " exhibere;] ut Palauny inpofitienr, 


quo, vel vehiculo, ] falvin why 
ligens preſides; E3.{cripjit iffolam” qu 06n- 
fineret orien banc : ns awbanc'} 
Hic.repeto , im, initio verſas'vg; ;byek; fub-' 


audio wwindvo , utincegis.oratiofir SILLY 
vel:  Baiadeds 7 gg SiCat [lus Sed redius 


Jas PL OY Ty K0nyy - exverſy/ pracce-- 
dente. 


hate. Ages fic mall tru ſlbees; ciim, 
ut nunc ſe habent verſiones, ctiam'e : 
datiffimis nonnulſz, durior fit” & ineth- 
modior 4 verſu 23. ad 24; tranfitus. Bers, 
fateor , .incomimodum .iftu& atcunque vi- 
eare fiuduit, verſum priofem fic mrerpre- 
tando, acfi pro , inyaex]+,  verbo DX 
m9 , inuiparar , emigyupano; legeretur. A- 
I, ut vetuvinterpres , & quieum ſequun-. 
cur , maluenunt s T9 tget5ug ot, meSarxinus 
accipere', ut fic imperandi modus contiritts-: 
retur. Sed repetito 7 &m, E priore verſy, 

uod nullo - utique nepotio fieri poteſt, 

Nam ultro ſe offert, ) remediis iftis lonpitis 
fortafſe accerſitis nihit--eric 0 opus. Pro, 
TUgpFNT ou dico Latine- , 'parata babert | 
potius quam, © prebeye , exhibere , fitere : 2 
niſ1 addas: ms , - que modum 'addic 
Budzus : jumenta prefto fiftere : quia man” 
datum boc- non ſolum fadtum ſed. faFi <e- 
lericatem exigit, Jubentur romp jamen- 
ta in'pr ," ne quid in mar iter 

mox facientibis, Hzc inrerpretatio 'opti- 
me convenit huic loco, necyerbi ſignit ey 


"it, 


u þ-x dnttotem . iT. wor 
ihe. Vids Meurſſr nos in Conſtaitinum 


rite 


Ch. '£XII1. - AQ. 


Ing 10m = te al debdes,  ponitue 
RFP Ver ad4 part Igitur fic 
in;&Fpectatugyu y; age; | mens Kel thya- 
£24 Jec aliver, ayc Angbcinofliremterpretes, 
ayh doRilbmi Uptophylectosmotenpres Lau- 
rentius Sifagph,;: 1 

V, 27, Toy <vdpe; ER Nc. Very buns com 
pubeejums & { udegs, Clam jam «(ent dl loew inter 
Afetuxs, /wperveniens cum mildibm{vel, cam 
mp tua exip#i, . us rhieyaxfſem Rema- 
uyw eſe, Aliter, virum hun comprehouſun 4 
7864 , & jaw ab ts interimapdnuw, [upenus- 
witns. CUM WiitiÞMs ergpni ; cuns Ine 
Romayumeſſe,". 

Verſ: 28.9) -liinltinn wajJidb ef, enr Ac» 
cuſarent cnn: » UC praxime vel: © oy Eugey ſug | 
Ally * quens compers accuſari..  . © 
Verſ: 29. pd &c. ] id:eft, aw/ling 
4899 CY11115 dignii norte ant winculie YEA 
eſſe. al: yers, »#Ll 60 "Yer o dignue works aud 
vincalic oridney draby vow. | 

- V: 39. Mm Sink Na Cue bee: Jib ef, 
Indiqates E200 28% f infidixs, iti) axic virs fa 
Guritran ferent prius, evinmmiram 
2.7-\68;hic-mmo [army + pg quagrx- | 
CE made 'Latin&ipgr verba ##73- 
4: exprime, tinen caderafententia. 
Vqrart ergo yoteſthec interprets.Ledvrapions 
vel, Inter Rene Gipelien REID 
n90 (@'um clagyriek 18. 
Quz in hoc ver td F 
bene ſerum bh wg aki thſcta 
Ad. nagis pl612 cngerijiran tied tate: 
redigi poflant : _— ſb pan He 


+ 


by 
os 


Att. Cap, XX ITN. 


og T 2rdpe KENNEONS Ita, vel, 64Calw peer 
Ea: &C. vo o Ivditor, vel fic: Tere JN 
4401 mores 671CuAl 645-4 ardpa MAANEI £04 a8 
Gov 31 IsS%or &c, De fine verſus 27. non 
voſſum ſane afſentiri Domino Bezg, Rei veri- 
ratempoſtulare affirmanti ut plend diſtinio- 
ne poſita poſt, Jena by aurdy, ita deinceps le- 
SAatur: Mafoy 3 in Pops 6, Berodhu@r yore 
&c. Nam'non reRe diftinguittempora. Cer- 
rum eſtenim ex biftoria', Paulum'bis ſabiifſe 
capitis-periculum apud furentes ſudzos, pri- 
mim cap; 2x. v. 30. &deinde cap: 23 v: 10. 
Et ut bis in periculo fair,-ita bis illam Tribu- 
nus liberavit. Verba ergo hac, yatoyr 37: Po- 
1516s Rr, ad poſteriorem- tein, non 
ad priorem refero. Nam non: ignotum fuit 
Tribuno Paulum Romanumedſſe in fecunda li- 
beratione ejus: -Erfi bene animadvercimus in- 
yeniemus i —_ mg commiſcert 
hac duo cemporz, cam quzdam in ex fint, 
quz referci debeant adyloccn hberationem, 
quedam quz ad poſteriorem, quzdam que ad 
utramgue. -Participium Aras , adpriorem 
liberationem referendum videtur : nt = 
uihey ad poſteriorem : verba Fmiulu a/ſty 
ad ue: Lyfiam in tam} brevi epiſto}a, 
de- ram multis magniſque- rebns conteripts. 
rempora, .miſcuifle, non eft mirnm. 
'Verſ: 31. 873 14 28 evnic] ideſt, 
flour ths Fa. '”n wandatis. erat. 


- 
-- 


Fd 


Cape XXIV. 


i. Al es = I — — at_—_— 
—_—— 


Ca P. XX1V. 


KL 7ZEcl: 1. Grrives epariper my nubes x7! Th 
Ilzvas | Vetus & Eraſmus: 9#5 adierunt 
prefidem adverſns [contra | Paulum, Beza, 
qui comparuerunt coram preſide contra Pau- 
/um, TheophylaQi interpres : qui exhibue- 
runt Prefids adver/us. Paulam, Piſcator, q#z 
aeclararunt prefias , que habebant contra Pans 
lam, Non male, ſed reftias fortaſle : qusin- 
dicarunt neſcio quid Preſidi contra Paulum : 
vel, ut verbo minus. eleganti , belle tamen 
quadrante aq banc rem utar : quz, zntimaraut 
Preſidi contra Panlum. /ntimat enim alicui 
contra aliquem, qui, vel voce vel ſcripto illt 
patefacit , quam juſte is- accuſetur qui in ju- 
dicium adducitur. , Sed-magis credo 1llos que* 
relas ſuas, & accuſationis capita ſcriptocom- 
mendaſſe.Igitur TheophylaRus in bunc locum 
ſcribens diſcrtis verbis affirmat #a4y bic eſſe, 
ac.propterea cxplende ſententiz cauſ2 aliqu:d 
addi oportere.. videlicet, certificatorium /ibel- 
lum , verba'cjus hac ſunt! aciarer nuhry mh: pur 
Tw afds T9 vanuean attis, Iva ms"  GmTarts Cor 
g4vi(,av SS2,0n4nney gaigri x7) o% Twas. hoe eſt, 
Deeſt rur/#s aliquid ad explendam ſententiam, . 
ut integra oratio fic ſe habeat: qui oſtenderunt, 
aut exhibuernct, [-Prafid: ſc ] infor matorinas 
lidellum, [” id eft, libeltum capita accuſationis 
continentem, |] contra Paulam. Anglice, who 
p2eſentcd the Governoz with a Will of thfo2- 
ation againſt-Paul; ,or, who-cxhibited _y 
v a, of 


Act. Cap. XXIV. 


the Gcvernc2 a Bill of infe;maticn againlt 
' Paul. Certe-73 twparito, non ponitur hicaw- 
mCamws , ut: neque ſupra cap- 23+ V: 1 $<aut 
infra cap: 25. v: 2. Quare dim dubiumifit, 
guid ſubaudiri debeat, ego- um &:tntiffi- 
mum eſſe duxi,ut diego illud, ne/cio quid; de- 
fetus compenſandi cauſ4 adderetur.N Yon-lon 
oC abic ab hac ſententis vetus inter 
cum ait : adierunt preſidem: hoc nimirim vale, 
adiſſe eos illum,ut patefacerent eineſcioqui 
vel voce, vel ſcripto quod contra ns 
ret, Ergo loco, ejus quodiſequitur-; idquod 
antecedit' poluiſſe videtur. 

Verſ: 3. Tlowiie eiglwing,w ſavor Fr of &e. 1] 
id eſt, 24m mult pace potiamnr per te, quien 
etiam omni modo, & ubique res faliciter cedaut 
huic genti,per tuam prudentiam, cum om gra- 
tiarum attione i. e. gratiflimis animis] ROCS- 
pimus, preſtantiſſin me Felix. Ego bicadverbia 


477 


alyTy & myrax,3,.4 lequente verba ſeparo., '& 


cum parricipio precedente conjungo. Nifi e- 
nim hoc fiat, & participium nimis eritſolita- 
rium , & verbo non neceſlaria turbaadbere- 
bit. Amex buede : quomodo ? Mee TONS oUNe- 
e:gia;, Hoc ſatiseſt, & abunde fatis. ( At-be- 
neficium quo Felix illos: affecerat tanto erat 
glorioſius... (Nam id inprimis-agit hoc.loco 
Ocator Tertullus.-ut beneficium extollat) 
quod & omni modo ellet fruRuolum. » 


WETYY, eo, remitter n! Y -ubi 
,Þ'us ———— nn 


ftingvunre;, 
pertic?!pil 


$78 


eſe. 


vor (nterpretes;non elt uns, (ei de 
 Riono@sme; propoſi:a vel eogitaverir, Ait 
—_—_ rraqquilſe fruumur Jadzi, Fehei 


Gr. M0- 
ventem- ſe 


duioen, ins terrarum } & anteſi ananum herefiy IN a- 
Mr enor nm © 


Toeig. > Hoc ad 


"4 


Cap:- X X'FV. Att. 


. participii zeyouier.quali fulciendi cauſd, liquid 


2m.ihter 
de-giſtin- 


coguntur :'& tamen, quod ſci 


eptam ferendam - au ait etiam non aliun- 
de profitiſe quam 2 ntia& providen- 
tisFelicis, quod omniinre & abique res illis 
tam praclare cedant; " Arque hoc yon negligi 
abiilis, fed gratiflimis-animis accipi profite- 
eur. Tum:poſt captatam :dulatoridiſtZinfinus- 
rione benevolentiaay, ait ſequam breviſlime 
(quze brevitatis pollicitatio eo etiam refertur, 
utzudicern ftdi-adjungar, &attentum reddar, ) 
de re cor. verbs faQurum. 
Verſ: 4. *1ve 43d" &r navy ot  ſebnftw Bee, ] 
ideſt; "Sed ne dimtine te morer , [| teweam , in- 
rorpe Hem," ] precor te nt pro tua equitate, audias 
#0s - breviter | dicentes. l ovy]auws R ſub. wn 
W17wy, vel, uovbJor xiſer. 
Veſ: 5. & 6. Bugby]ee '» 8c. ] id et, 


*Gr.peſten Drum ipstur inventſſemus virum hunc- *perni- 


rioſiſiwnmum eſſe, & *auttorom ſeditionts omni- 
bur fndais per univerſnm orbem, | vel; per ov- 


Qu: etiam templum tontavit 


/- nk probendimusrillum , & ferundiow | 
gow voluimns judicare. Al: Dunn 


þ 9.56 virum iff » ” 
Sno ve nie fda 
eſs) efen 4% &c 
fa ent mibi., qui "a 6 erg To, 
pe ye mdchinis fier\ 


pore; ut ſequentia Fapre 


STONE  cobzreanr. 


Ae. Cap; X XIV. 
cobarrcant. Quare iiſlem annotantilus , vo- 
ees; 4y za3- in'medio'6. verſu redundargy 
 tior:potins. | Imor ita'fir'neceſſeeſt 
potions medutlam, quam corticem/ perborum 
reſpiciendam judicamus, Mibi nulla 
ligio fair, fic hunc locum i 3. acl1 
mmeſſer : ee Þ» GeCy- 
AGoa * Mmegnoughy &/]dy xz CC. 78 wy 1n\tfvov: 5. 
pro, vx acctpio. Non defunt enim-bujusenel- 


exem hicorationis ſeries 'vel maxi- 
hen pers exporiatur, Pvo;, wyd>ms 
go2y,;! prior tar tio habet :*(Dypticem 


enimappoſut.) aufforim [cditionis. Sed cum 
- Grace 'verba (int ambigua, & inteſfigi poſſine 
de Panlo.vel bortante: Judgos ad ſedicionem, 
velalios adverſiis illos inſtigante, Ratuime re- 
aye ," ſa Grees vocabuls ne ran- 

erem; id (ci poſte- 
mb. interpretations dioeps : TR TIL. 
ſeqztionem We. Pre 5; #3 73 i:ydy wwHiegs & p40 


auger, PORE, Kei 73 itgdy T61gay]e BrCynoom, 
& habebis in om 21bus membris formam ean- 


dem orntionis. 73, 5 487; Prog as)dy; 2ccepeum 
ferimus mutatzx forme or ioris\, -nge wik-re1 


| _= yrs" ane 


77, rem, & Fe 


Cap. X XIV. AF. 


Vert: To Tlegrabory] Vertus, Ss 7 emens 
aunrem Ber, Sed interuenient: Pilcator, Sed 
adverlliſh. Res : ſed non diſplicer; fuper- 
veniens,quia megenJaly hxc run "«r] wh why 
#1965, ſupra, capitis przced: ver: 27. +; 

| Verſ-/ Goats &c.Jideft, 7 a fitqmeite: 
enſatores ejus venire adte:- ex ny [1c Pauſo] 
poterss ipſe 8c. o ; 

V: 10. eydvubreeyy To. at Tnevi MD AD YEA 
id eſt, doi; Badzo; annocat pibus po bs 
rioribus in Pande&as, inter alacyi 
pro meipſocauſam dico. Non quaro meliorem 
interpretationem : & ſic noſtriietiam' : 'J doe 
the moze cheerfully anſwer foz my ſelfe.:. 
Verſ:; tt. Auvaydis ov yrovai 8c] iid eft, 
Eo quod poſſis tu avellcrertn nou plures efſe mibs 
dies quam duodecim ex quo aſcends Hieroſoly - 
mm, ibt adoraturus': vel, ut adoraremihi. 
£9 ns it Deg ry Howy & Lapua: conciſe 
dicitur , Pro, dp" jc aviClu os Teguanaiige, x90 
Luv cows A. . | 

Verſ: 12. Kat wn] id ef, Porre: neqae in 
remplo 5 envenerunt 'me 8c. Ibid: 3 ro aun 
mir Tyne] Verus, ant concurſum facienter 
turbe. Bez1' 6 Prcatars; 'avt coifionem” turbg 
facientem. Optime. —_—_ ideſt, ovpoplud, 
vide ſupra.cap. '23.v: 12: 

Verſ: 13.., DE + be eff amdatu, Heikes 


on 2anbi Rare, as" Gr Ke. -vide cap: ſequen- 


tis V3 7.) LE TYY 
 Verſ;:24- x7-ala 5s ak ferr Suid vet: 


ſecundum [etam quam dint hereſin : veterem 
hic interptetem defendie Draſius q 45 lib: 
2: queſt. Ebraicarum. 4! 1 nr ©1474 ph 

> '/  Verſ 16, 


At. Cap. XX 1V, -* 484 
3 Verſ; 16. 'Ey ThTH@ y eV; aoro, Kc. | vetus, 
In hoc & ipſe'ſtudeo. Eraſmus, Ouin'in hos 
&& 5pſe ſindeo. Beta, Ii hoc igitar ipſe me exer- 
ced. TheopbylaRi interpres': Arque interias 
etian ipſe do operant: Piſcaror, & Beza, ctiam 
in noviſlima verſione :*Fnrerea ver0 ipſe me 
exerces. Mihi prima Bezz interpreratio maxi- 
me-placet : ſed nec diſplicer 2. i ſiccorriga- 
tut: '*teres vero ipſe laboro,nr &c.vel, Intered 
vero ip/e, omni in 14 fla Intumbe, ut. conſcies- 
11478 babeam ſine eulo","Bec, aorw ; onns 
ſtudio: in _aliquid intambo © rot enim verbis 
opus ?eft ad lceo! | et/tinins verbi vis plene 
bojdque fide exprim natur. Anglice. Andin 
the mean while , et ts' all- mine exerciſe , 
(*6r; ny labour, my ſindy ,) that! J may 


Ve" alayes | a ronfeience voyd of offence 
das Ns 


'Verſ: 19:47 ir0r9- Walrey] Veras& E- 


raſmns : | Poſt annior turem we Beza 8 
Piſcaror , Plaribu'' autim annis mrerjefts. 
Notz' mex in Marci. 'eap: 2. v; 7; veteris in- 
rerpretis bers rroNre aquam reprehenden- 
dam/aut rejici c eſſe oftendunt. Do- 
por Abou py m3 yy in iſtinſmodifoevri 
bus; 'Hebreoruth pi ticulz vÞ5- we, five, 
TRondere. yare ne pigearnovyererem 
f5.22. pe ongs 27 ifs wh aka: Thy KO 
weil [eft , eo 'ywvod penitivs grnarn# offpt « 
rum, -que ad vinns pertinent,” —— 
gnhes T ribunns Lid 8c; Qua uantiim <0 
poſſim;' ex\omnibus ferm2 intery 4 us" pr: 
an Berew quidun-#0do ctidm Chryſoft6mutr 
' Occumeniu mm, 


Cap. XXIV, AQ. 


Occumenium & Theophy ins, ac verba, verſ: 
4: > mapthenls lis librorum le 
A y- To xp Ay ; dnbotts 3 Tv 


axsCoad]o ale _ SaprCGs Hes ot 
p.. Ns, LY Frag &c. T8, av, li- 
benter muto, IN , xci,c478; pre rj 


ings. laborat. E, part; —_— 
we qnim quaca-nlfe 1: If fd 
lb Oo verlu-initiua ſequentis pela 


Dominus. Beza ſuam.quandam hic-rationem 
ſecutuseſt; ab. omoikus alidyeredo, po Huy 


Hogs enim gfe PEmut. wy £15C0a8) anrvgy 
| A. pay 


F- "gue "oh 


nitiogers, n 
plenigry 
peret- +, 


TED 


F eas, bole ny i*\ 
Gigs OT - - "464 9h Tſeng " 


Act. Cap. XXV, 
diſerte Chryſoſfagus,, ideo dilataw fuſe 3 
Felice .aegotium hoc,ut per otium diſcerexali- 
quidide ſefa, quod-prits.ignorabar ſedalis. 
de cauſa: nimirtim ut Judzos 4 tribunalifus' 
depelleret., & quieti ſux conſulerer; 5] 
unis enim Judzorum clamoribus, « videtart 
fatigabatur.  Syrusinterpres cum Chryſo 
mo conſeatit., fic eons.  Folidhihurech. 
gia n0ver at -iambanc.p JEC0841 7116 
Pergo ad Verſ: 234. 
molagy, $c- ]-id eft, T ann telicieConturlent 
at {ervaretrr: Panlus. Piſcator, Edixit ethos; 
quod pen&idem eft. Sed, _ facie oli. 
rem tranſtue. Ws 5 F- "$369 
Ver 24: Mr]e 5 5g gil \&c.]idioſ; 
Aliquet antew poſt dicbes': Vine Felix cums 
Demo la Unere /ukppmang mba Pal umn 
que accerfivit, angina ny ©," Ale 4 


Groot ; VEPBEBL. COD 16: 1-meam 


——_ tt Ml... a. At As ——_—_ —Y tt tl —_ — —— —————— OY . 
= ht — _— To - DAM , 
_ —_— pm_—_—y TY —__— — TL Wo" Is. : m , a©Þ 4K " 
; S* 3 " ws i . % oe - : 


ov 7. XX: , 


"3 | — 

"7 Exf. a Rnogininary) pins, &c. + idly 
V  Pontifex antem maxim & primers 
Pmdaaadindicarnnt ili .eſcio quid. contre: Pais 
Iam, ©: precats [unt cam. ;'Primum locumde 
nn ne 
mus ay 0. bis : yen T2 
ary} 


434 


Cap. XAXV. Act, 


. Nerf: 3. d/4,dwor gaz ag] ings Bee] ideſt, 
Petentes gratiam hauc adverſus Payhum, ut 
accerſeret enum Hieroſolymam :. erant ein 
path ercyes”? erm in via. Al: cogi- 
tabayt enim per infidias interimere cumin via. 
Quia' initio verſus hajus pronomen ary fic 
ponitur;, ut imp-ritus leQor quo fit referen- 
dum duditet,, putavi non absrefore\,' fi am- 
bipuiratistollendz cauſ3,pronomen | innomen 
ſqummucaretur. Igicur.pro, xs} w7s,non ſum 
yeritus; adver/zus Parnium,dicere; Addo etiam, 
hanc,polt,gratiam, ut res clariti demonſtretur. 
alfegdvor x22 TETlo x7! 7% Tlavas 8c - ividpas 
ITS ws dvvaigs Hec verba ſignificant qui de 

lus. = no-na: p "4 


roma pas aperiunt. Igitur- ad -hanc 
ſenſum .; - quoad + potni ,. interpretationem 
meam Latinam acc . widpar moiSyTaes 
id eſt, dyb4par 30 4 tTotey : iſs duſe namque molic- 
bawtar interimere exm in via. Non fatum,ſed 
confilium fa&i, 8 yr fic loquar, intentio, his 
verbis indicatur. -- 
Verſ: 4 4. &7exph In Tiger au 4 Tlevnor] Dubium 
eſt utrum hxc verba intelligenda ſimrde Feſto 
jubente, an duntaxat affirmante+-jubente, tc 
ſervaretur Paulus, an aiente ſervari ,-hoceſt, 
pin efſe Czſarez- in cuſtodia, Angiict noftri 
intgcpretes, ſic accipiunt, ac ſi jubenti | effent 
verbz: Ego: potiusexiſtimo, ſimplici 
affirmantis. Namur figis precedentis capitis. 
dotet, Felix abiens Emagiſtcacu, :& & ptovio-. 
Gia decedens reliquit Paulum vintam:;i-Quare 
non faic opus ut novum -mandatam+dea4llo 
ſervando 


_ Ac. Cap. XXT. 


ſervando, & in vinculis cuſtodiendo tradere- 
cur. Ad hunc ſenſum Anglice :' 'But'Feftas 
anſwered that Paul was kept af: Cxſa- 
rea, and that be himſelfs wonld g0 thoztly 
thither. 

Verſ: £ 02 by Ivyel6i Sf Vulys &c. ] Vetus, 
2#4 ergo in vobis, ait ait, potentes ſunt, \Beza & 
Piſcator , LL ergo inter vos , inquit, - yoſ- 
ſunt. Recte , & poſſunt; accipio pro, volunt. 
Nam, ut, $#aa, ponitur ſzpe dy]! Juvapet, 
ſic & vice verſ4, cur, .\Vyayar a1} hw ;!' 8 
Sura]; vel Surawus;, ayli Ts 2ine0; pom non. 
poſh interdum, caufzr 
enailage dixiſſe me 'memini ad verſ: 5. 
CaP. 6. 6. Evangeli ſecundum Marcum. Conſule 
Notas meas in focumillum, Sic Heſychivs - 
SNrad#, any. Anglice, Let them thereſoze, 
ſaith be, —— are willing,[|Grzce, 
that came, that are able. ] go down: with me. 
& 71 ignv. &nomy, ] i [. b a:agdy, marngdy; Chryloſt: - 
non legit, @7my., ne dicatur de Oect- 
menio, & Theopbyladeo, ; | 

Verſ. 6. Arergida; Ne. ] id "Y Deah 
autem egiſſet, [commoratus eſſe, contriviſſet | 
apnud eos dies non plares quam decens, deſctndir 
(</aream., & poſtero die ſedexs pro ; tribunals, 


juſſit Paulum adducs. 
 Verk-8.: amaeſ ut ideſt; Duamipſs 
proſe reſpondens elſes 1003 defendens} dice» 


ret ;. Neqwe.5n 4, Pome int: 1.10: TRIS 
prenand 
Verſitt: © lr SAdDEc Jidet, Naw þ 
jus wioho'; : Cf dignum. morte f, cs aliquid'; non 
news mor. Theophplodhi incetpres: yes 

1-1 


7 1 EE nocens ' 


1 video. 'De hac 


489 


Pant: 


a85 


Juitf4lb;herfeffrindivie , & cnjus res onnſs 


Cap. X XP, A&. 


wocens fun. Nl: Nam'fo injurie illis faftit ven 
fi nts, Tee; 5 "bids: v5. 1% Sure] ou Wo)oHe Weetot- 
32] ideſt , nemo me. poteſt ills tradere t' va, 
cum vetereinterprete;,, ut pateſ} me #15 'do- 
»are, Hoc vult Paulus, nemo ut pratiam#ab ins 
meat, poteft, aur #ebet:me 4llis tradeve. ' 'Bera, 
-nemo-puteſt-me'i1l:s condopare.: quod fie dictum 
videtur;utapud Ciceroner: Yes ne-hwjur ho- 
neſtiſſims adtam witam matres trudblitati condo- 
net, Yotamrs, Videinfra hujus cap: v: 16. 
Infra caps27.'v:. 24: cadem utitur-Beze lo- 


quendiformuls, ſedicontrario-ſenfu, 1biſenirh 


condonat Deus Rablocdmmes. qni cam tonavi- 
gant:;tioc eft,,Paulbcanſa ferviteos-omines : 
at hic, condonare,elt ptrdendim tratttre. :1bid- 
Kees 8x xcpaea]''Theopbylacti interÞpres, 
Sifanus-; 'ad C#farem provece. 'Alii; Ceſarens 
ARIES | 13H)! OE FE. 240307 TH 3G 638; 

Verſz/1n/6 Ig; (Bute ed gs)obee x31 3 
NevneriPretus,. Feſtus regs indicavit derPanis. 
Eratihug, »Frffre regiretalit, caufam. Pani: Be 
in Parapbraſ) : Lars wat canſam 
Pati, ThegptiylaRiinterpres,'Sifanus: Fe- 
ſtris regs expoſwit negotiuom Pauli. Beza' & 
Piſcator, Feſtus regs expoſnit gue ad Parluns 
ſpeitabant.-«riayn, iGelt; narravit;expoſuit, 
retulit. 2. Maccab: Cap: 35v:9.” mgſeroibeis 
5 vis. TeefFiabnal[ 5 HelugOr ] xe). prolaggtres 
ao Þapyergios Ty; vehatus body uid 
we 74 p4ſotbt©-: gnoarmauy ,; wh mhn@: Tpoiew 
mpeg expo, 1deſt, weneſſer 


\ | 
Aum autem 


Hherdfol yinam | Heliotlarins's |: tf: 1 henipue 4 
ſummo. Sactrdote civitatioraceprny «(ſet rape 


edefſet, declaray#, Verſ:15. 


— 


Act. Cap," XXV, 


Verſ:-15, #119paumy;] ſub: iwi ring, indica 
rupt mihi quadam, - Yidelupra hyjuscap:v;a-. 
& cap: 24. v3 1. Ihid, 4izlw] ThegphyiaRi 
interpres, Sifanus ; /extentiqm 3. &ficante ils 
lum.Eraſmus. At, vetus, Beza & Pilcator, 
damnationem. Ree, opinor. \ 

Verſ: I6. @gds, v5. dmwplolav (Tt {av in; 


497 


Pawns oC. ] id eſt, i: 9a reſpondi, w0n is 


morem Romants tradendi (vel. Iradere'] quem» 
piam ad.interitum;,' [gd exitiums AfA-martew, 
ad necem, &c Hic zugi44@@, gibilalivd mir 
hi eſt, quam mg) /ya, cid eit., traders, Et 
ſenſu5iple, cui fidum. interpretem;morem ig- 
pris gererc oporter,, talem: aliquem-inter- 
pretationem' omning: requirits;-1bid, ot 77 
eSanuwl@ ] id eſt, ae , vel » (Sper: ohjetho 
Mer rs WOrD 

Verſe 17-- vu 3 536i J id al fe 
deng;pro- Srohung as { Ut recde- ——_ 


Vide ſqpra-h U JUS RAP V: 6; "— 


Ver(: 18. Hees 5 34000786 Daly as Ae: ; 


id eſt; De que prot inqnedium produfient [ Gra 
ce, fteti fext] acou/atores Ke. _ 
| . Verb, 290 eg 22.4ſp obs whe; TSTv 
Gina. Excfor,, $8: J; id 6lt.,. Divbitans aurens 
ego. gug#eſtione de-bas.re guid efſet: -agendurs , 
bay. nem aller; proficaſcs Hiereſuby 


e Al; 

. F=: po Ne 
in eſtionn.tt Dace36s 2 1 Haſtans, dnbirans uy 
446d ageram. bp ap wrt eſt, c9anguſtia- 
ppabT qu we obas;, tribuſye,. aus plaribye 
Reads um litgnores. gs 
(ENG: > a oO 


wey- 


vrefil 1 | 


Valfiennanten ego 7uid egeret 
4utew, egequid agerem = 


488 


' fi nude & per {e, ſine additione aliqua ponan- 


Cap. XXF, AQ. 
preſſi : neque enim dubitavs, aut heſitars, 


cur , huic loco ſatisfaciunt. *aſoy, ideft, ry- 
wy, 471v9Sevbulw : genus Pro ſpecie. 

Verlſ- 23. ut]et mowns odrlacia ] verns , 
cum multa ambitione. Eraſmus, cam multo 
a«pparatu. Beza & Piſcator, cum multa often- 
ratione: hic etiam in notis,c mwlto ſþlexndore. 


Joh: Piſcator obſervatione 24.-ex v: 29. ſexti 


cap: Evangelii ſecundum Matthzxum : E£xem- 
plum cjuſmods faftu proponitur in Bernice, 
exore eAgrippe , que ingreſſa ſcribitkr audi- 
forinm ute mas paymegiag, q. d. cum mag- 
na apparentia, id eſt, cx magno fplendore & 
pompa. Camerarius utriulque linguz- com- 
mentariis col: 90. Jt & in Attic dicitar affu- 
5ſſe Berenice wile mvis payracia;, deft, [pe- 
cieſe proceſſiſſe. Theopbyladti interpres, Sifa- 


| nus : cum tagne pompa. Et lic noitri”, with 


geat pomp. Dicas ctiam licet: ' with a gzeat 
troup : or, agzeat train 2 or, a gzeat ſhow, 
with a gzeat attendance. ' Reges enim & 
Reginz, - przſertim. ad loca 'publica', 'inco- 
mitati-ire non ſolent , ſed canto cur ftre- 
pita, & tam numerolſo partim antecedentium, 
partim ſequentium-, partim pariter euntium 


grepe, ut -omnium ad" ſe oculos convertane. © 
_ Spargatur modo rumuſculus de regum '& 


magnorum principum ad vin be vide mihi, ut 
rrotinus omnes ſeſe ordines effundavr, pueri, 
ſenes, viri, femine, nen'obid ſoluimcur reges 


' , Wpſos; autreginas pe ett; ſed-mujt6 miagi 2M 


a " 


nt .ad janaum 41 lis 


. 


afſcc:arumcitervam 


gem,” & roriim lam 
chntemplentit. Quare 


"paymoiag 


AC. Cap. X XP, 


paymoia; NOmIne comprehedi exiftimo ea Offi- 
nia, quz faciunt ut reges for4s prodeuntes cx- 
teris hominibus majores mirabilioreſque ap- 
' pareant, veluti, veſtium nitorem,tubarum clan- 
gorem, & id genus alia,inprimis ver0inmen- 
= L__—_ aſſeftantium, ſine uo friger 


regam & magnatit in publicit proc 
Chryſo 4rdJpi4ymuy Þ,[ Savil: edit: tom:6. p: 


466. ]ad reges, proceres, & magnates feculi 
iſtius divitis florentes: Tix@ 4 74x47, 617% 0ts 
inquit;73s ms okra; aeueſers ; The mggetr "63 
T5 KOAGtKes Thy axlw a Jen parkagiay + x 2eHay 
£y 6x4, JN amoyorcs worns, is nm" Tumor ovarimget 
 drvay drome tt) ig. 1.0. Cnjmcs res gratia 
cedo multos tecum famnlos circumfers? pera- 
ſites ? aſſentatores ? religuam omnem cateruan? 
[ vel ſi-hoc nov placet: reliqua que in ecnlos in> 


currunt ownia.”] Non nſus ſed ſmper _ [olum- 
modo cauſa,nt propter hec caters bominibus au- 


guſtior «ſe videarss,. dem i in Matt. hom. 4: Keel 
wy NaCegedorigog ® 5% 6540 y TeouL/TH, x ouTpd Tas 
. s epeeruſ 0d, s pet]; aT{c, : agvobs ARNE, op 
«Xn par]acia at; Thy enwvuiay nexerev: 1.0. EE 
Nabuchodono/cris quidem cupiditati no Satiſ= 
fecit tam ingens ſtatue, non /atrape, non ances, 
n0n exercipns immenſs, 1.01 auri multitude, now 
alieres-y. que ut MAgrNI  aliqurs efſe apparear, 
efficiunt, 1 m ibidem,non i ita muito poſt, eX 
\ (M pinrbiey Tels pare; und} migavnoieunds 
Tels xuyvgas und TY AUHY ow ATE gaylagig. 1.0; 
Caterum ne curewns I Wwpana, neg; : tibias, neg; - 
citharas, neque ceteras res Fejrnr , ut 
divites viſendi ac [pefabiles incedant. 1dem 
rurſus homilis 69, EI _ finem: 


09 P 
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- 
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” 


ates hetCp ; Shop wa! Siey Farregue 
Ev you" BhI The rdure? hon lp 7 wht 1 


Capi X XV. A&. 


ra £y bv, inquic, 4, Gp tes]ns, gt waſp DTT. 
-Ha5bt 'Fabſoy};, erwy), - L2þ Th geaymraoiay reeorley 
bro Id gy onener'; 3 Thy Shnavey Vers, id ft, 
"Ut nuxc Wirur', & proteipſa, & pro ito red- 
des rationem, ita, fi pemparn# iſtam omnem exne-: 
wit, gethinum-coronam habebis Pompam,\delt, 
veftes 1ſtas' ſplendidas &'p:etiofas. Eo enim 
{ehorcatur Cliryſoſtomus nobiles#& 
mgfzemainas abimmodico veſtium ſplen- 
Fn quas ev r:o12þ 'YOCkt, ) amore ac 
dro  Juber Tas, opes ſuas pauperibus po- 
15 ah quam veftibus precioſis-parandis 
Mt namquefuturum; utproinani 
pompa 1mmarcceſſibilem coronam confequan- 
tur, Ex*his focis CI" fatis ſiquer 
gnymighay dici-quicyuid "ad mapnorum Viro- 
rom:, "ant ſaſtem id a genitinm''ut mapni eſſe 
videantur. 4. Externuny ſphendorem , 'ubi in 
pubkey Srotier nt ,*& otulis hominam' fe 
:ApeQur -2kiprimis vero, ut dixi, 
a affectantinevboc. vocabuls deſip- 
autor ; cut ſiminis aſe los; 'ar Hoc ſaſrem 
loco, nb cum nomine yiaerks yum 
ef1am 40 confjunpreur 08 Sum 
affeclarum referendum om amino JN Toe 
8 Chryteſtome :deſcripris;” &de* Wir uo 
unum 8 Latreis;,. © terurn ex' > Artierieo: 
Lacrthre de Bione PhiſoſopHo, i vieh ef: bw 
$; 1nquit, i\P7eMy © xa} Jn ate hon ho 24 he. 


ErurtCay nw } bee WP OO 
FITS) Weld ony ICAL cl IT. 


que ſane ou YunOpiebns 09 devil, 


Act. Cap, X XP. 
in ſumptibus. faciendss minime parece" Wn prod 
-$erea nunc hanc. urbem., nunc.illam-atlibat., i= 
terdunt etiam. arte. id\affettans," tt  neſu6s; quis 
mAgnns wideretar. y RTE; Rhodsnantys 
per/uafit, ut (uptis ſcholaſticas veſtibus Jeque- 
rent#r'illam : quibuiſtipatus, cum gym 1144 ſ00ms 
ingrederetur , ſpefbabilts: erat valde. Quid fic 
paeciay (bile ada, .declarac ipſe Lacrtius, 
ubi ait Bionem, \neſolusin-gymnaſfium'ingre- 
deretur : \nautas veftibus ſcholafticis amiQ&os, 
 affechss habuifſe, quo ſic auguſtiorum'in/mo- 
dum, +& majoricum pompa., ſpetandum fe 
 Exhiberes.-.:Non init ergo nos Lacttius.ig- 
narare ,. quid ſit garrzoia .. Et ni valdefallor, 
73 parzamoxeray apud Sirachidem , hinc kicem 
accipias :Ut.parmoioror Hit, qui tantum non. 
the rege apud ſervos, & in familia ſua habeyi 
poſtglet: '& ut reges cur pompaincedunc, 
fic &' ills ralis eſt , qui-nunquam«for&s-niſi 
cinagus-&-ſtipatus famulis: -£xca /Deſctibitur 
ihi hers Gadhe, 8& Thraſonicus 5:quit 'nullo 
ſe non hogore. dignumarbitretur.. Reſtat'ad> 
buc Athenzus , apud quem Dipnoſophiſta- 
rum libro Guinto , bac verba habentur de 
Athenione quodammagna cum pompa Athe- 
nas ex legationere deunte: ovyiry4ger 3 moet 
xaT" ov , Sago} 73, magdiboy 7Hs TV 766 Sly | 
Lorne, fiivmgingere@; «dluulayeis aduvidpbn e- 
1gomodes xg]axopite]a goetis, nets —— > 
"py 2 unde 67 TidpiCarQ- EB capes H 
porn * \v{t2ds 6s) \ Payaggay. of moaauliry h- 
Wits veldxa dariC> THis" Bike, id-eſt ; Con- 
currebant. vero & alii\ complures ſprftatores 
inopingtgr.' rei nounutim: admirantes quod 
£ H h 4 ad- 


Cap, XXV 7. 


- adſcriptitins crvis Athenion Athenas ſella ar- 
genteos pedes habente veheretur, & totus is eſſet 
 - purphreus, quiprins neſuper pallio quidem pur- 
param: viduſſet : cum ne Romanoram 'qus 
quiſquam:tanta ſpeci ac pompa, tantoque ow- 
winm faſtidio Atticam eſſet ingreſſus. Al: com 
ve Romanorum quidem quiſquam, tanta pompa 
eMtitice luxumſuperaſſec. Anglice : whereas 
even none of the Romans had with ſo gzeat 
pomp cut»bzabed Attica. wlayaid gy rw0, 
to outebzave one : /xaxxm cus [uperare. Pla- 
nudes in; vita Xſopi-pag; 65. 4mye xt apds 
Tlw iy cvoxdaciulu@-" Aiawmes, nai vhs T6 mir 
Sa; natay., nai i; at)vs anhgey Us ebſurioy my 
pas]acig nat Soty, ops xg]emntiy off inet xeneue 
uhoOr.'; Kat Ths ptr parlaciag: met: mdla 6- 
[11-1 7 ES. ; 
'Verſ: 27. dacfor 2ap wordoxer] id eft, 4b- 
Jurdim enim:mihividetur. 4oſov, id eſt; an- 
mv. Al: Naw alienum mihi 4 ratione vide- 
tur: Nam 'rations-parium mihi conſentaneum * 
videtar, cum mittamyiuttum non ce. 


A —— 


lt. EE .———. —_—_— 


Car. XXVL EL It 


\ rw Tlse} miwlor-oy iſwatuer, 8c. ] id. 
Yet, De omuibus-que mihi objicinntur 4 
liars: 

- Verſ: 4. Thy uiy ty fiorir ws mw 2 robo) @ 
&c.] ideſt, Vita igitur. mea 4. principio atta 
in gente mea, | apud gentem mean} Hieroſoly- 


145, quenam 4 junventute fuerit , norunt emnes . 
#441, Perſpicuitatis cauſa diſceſſur _— 
« 1 | | TIM | 44 nil 


" of 


 A&. Cap, X XVI. 


nibil2 verbis & 3-yerborum: ordine ; ſed ita 
tamen ut ſenſus integer manear. - Arque an 
ita fir neche, letorem eryditum judicace 

Verſ: $- Ilegſiyworey[ic jp ayonv &c. ] id 
eſt, Vt qui antea [tiant, me jam inde ab snitio, 
[ vel, ab snitso wſque.] «roy, id eft; ab initie, 
ut rec vetus, vel, jam inde ab initio, ut 73 
zrv3y, non multum diſcrepet- 2 _—_ >" 
rs67v]@r,& aw agus, in fuperiore verſu.Quod 
aucem ad erdines: 99% 90. 1 an Bo 
Domino Bezz,conjungenti 72 41»24y,cum ver- 
bo #{yoz,potius quam cum participio, agsſirs- 
oco/]is. Bſt-enim ille ordo commodiffimus. 
«xpiCrurlw, id eft, accaratifjiman, exquiſitifſt- 


mam, rigidiſſimam, - L 
Verſ: 16: irnze xevav©- ] vetus, fo jndicso 


[ubjeftns, Beza & Pricator ,. fo in judicium 
vocatus. TheophylaQti interpres,, ſfo canſams 
dicens. Pilcator inNotis, fto res, vel, fo & 
jwdicor ; & lic Tremellins Syrum interpreter 
. Latine exprimens, /fo: &- judicor, Ego malim, 
in judicium vecor , vel, in jndicinuw adducor. 
70, i5nxg enim redundat : niſi fi-fic libebir in- 
interpretari: i» judicio ſto. id eſt, coram judi#t, 


_ vel coram cridunali judicis. / ©: ( 
Verſ: 7. & 2]4riig] id elt; 2]2ras, nerluunrs, 
era, afſidee. "3 ray jo 4 


_ Verlſ: 10. wrlwiſus iper]. ideft,. & quay 
_ aliquie [anttis interitterentar , Calcnlo id meo 
copyprobavs. Vide notas eruditiffimas D.Bezz. 
'Verl: I I, lwaſxsGov ].id eſt, cogebam : & lic 
auls poſt, hoc eodem:verſu: i4iozoy,perſeque- 

var Perſequebar etiam inexteras nſq; 50 app 
it | Ver; 13. 


[ 
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dem, ut ego arbitror. 


lacti i a Sifanus, &: Treme}jin: 


Caf. X F'VT. ' AR. 
; Verſ; $3 "Hulda 8c } idet; 11 Die 


a in vie vidi, nex; am calitst ſuper faley- . 


dovems {olas, eipownfulgeret "we "bux, . &r .ommes 
qui mecnm iter faciebant. Al: in via vidgyhax, 


celirucs folu fplendare claviaxon lucen 5 "et & 


004 qui ntedamiRent : yrofaiſeabaarey ] Cix- 


.cumful 


TA. 4: 
Verſ: T ied, . Convertars, ut 


recs 4 rarhinre wy >: uc alias hoc. :verbum-per 


convertor," explicetur.,: hi6:6crte ita panitur, 
at aliter quam-aQive * cxanfitivs | aecipi2 ne- 
queat. .. \* 377 l109,: *” i} SELLERS 

'Verſ2 27. ihegainou]vetus ;ntor ficere: 
Beza, menibus ſuis intexficare2* que interpre- 


-tatio non eft neceſſaria.: ::Nami-qui-imGreaeis | 


auQoribus diligenter verſatiſunt, ſatis norune, 


xd NaxngiCeSa, que late patere', atque amv- 
© 2T#{y61y 8 Gor wer. Suprs eap:5. v: 30: pro-his 
«yerbis : oy, Vue Nexerglontde © quid habet.Be- | 


"za ipſe amplitis, quam, quem ws interfeciftis ? 
_ {Neque enim'opys eſt; ur velibizvel bic, aliquid 
- prextere3, ſignificationi verbi iftius Pplenitis de- | 


. Clarandz adhibeatur, Nic Y6igeuy 4vbaos,: Ac. 


2. V: 23. #que cobzret,-: {ſnon magis) cum | 


Participio., ago mitarres ,"atque cum ;xerbo, 


dYHALTE. Igitur ille lotus nihil adjuvarBezam, 


faltem at mikj videtur. [Pracerea non multum 


refert, quod ad ſenſum attiner , utrum;dicas, 


Het Xeqay: r dyFwy, tribus diftienibus , an unl 
 Gichione, dybuus. emrrighyrd Nageugiandanpien- 


tabant interficere. Sic vets, -& refine qui 


% S> & 
AID < 


Verl: 22. immu verus;Eraſens) Theophy- | 
$\ Sym | 


inter- 


At. Cap. FXVT. 


interpretem Latinamfaciens s/o. : Art Beza 
& Piſcator : perſtits. 'Magis placer;* fo, quia 
& iiparicorIeey it; & verbum 3#$15,- aliis (ocis 
pleriſque omnibus fic ſolet reddrach precſen- 
ris efſet temporis. Matth: 20. 6, i ag 5i- 
xaTe inlw ThWw nuteay agſet ; Dnid hic flats otio- 
fi? AR. 1.v:' 11.7 # tomgrs gulatimoyres eight 
veaver; Dnidſtatis &c, Job. 1. v: 26. wo@- 
Y parks : 'in. matic veſtiiiw. ſtat. ' Hoc ip- 
ſo cxþ, vi'6. tw revbaluO0rt- fe ch jndicor. 
Nametfi in xe-46ph-@; varicat imterpretes, in 
75mg 'tawen-conſent.unt. Ibid: : yrntmrvy v- 
rota Javt Ts, wine Ya, vel, jive; Nam 
ur fupra<dp: 23. v2 140; eſt .verbum ui 
pro patticipio warndons, fic hoc toro vice verſa 
eſt partiGpium worm  pro' verbo boar 
"X09 © *;" » BS Le TISSELY OE EIS AE Th 
Verſ. "23; E': mew]3#T Xewds, &cÞ 1d -eft, 
Dnod Chriſtum oporteret pats, quod primus ex 
Fe[wrretHone mort oran Incem anpnntiiturus 
eſſet popalobnic & 'Gentibus.” Br, ide, 371, 
vt ie Reg anndtavit Dominus Beza; &in huno 
verſum , & in verſarh"irem'$. huſus! capitis. | 
Hoc ſemel admiſſs; quz reliqua'fuor- in hoc 
verſy,facitias mult6!@ihrelliguntur,\8&exph- 
centur.” '- £2 : VEIN 155 | VER. 05% 
 Vetſe"34. ofvmt 5 Gs amxeſebts] Her 
ant" rum ipſe>pre ſeafferr. "hid,  Mdorn 
TIaUne,7d mer $edulamre tis piaviur aerryire | 
1f:'Caſatibonus'confervhoc difumFelti, cum 
yerbis Poetz 'tujafdiny aputdi Arhenxum ic 
_ thcentis?* drops v2 #{Eior ad BCA bn 3 10 ft, 
Vitho trams tiers everternnes Vide Caſaub: in 
Arhinewmlib:3/cop+247 pag: V28, > Eraſmus 
BY St efiſto'a. 


495 Cap. "XXV IT. A. 


epiſtol4 16. lib. 17. Male andiunt ftudia acþ 
[enſunm cammunem adimerent addifto caltars. 

Verſ: 26, © reiwuazfiy ] id eft, non poſſum 
addnci ut credam. ; 


——_—_ F —_ _ — — 


I _— _— ct. 


Car. XXVII. 


it — _— — I 
=- 


Erſ: 1, 'Qe 5 gion T6 amanciy nguas Bec. ] 
, Vetus; Ut autem judicatum eſt navigare 
eum in ltaliam : videtur enim legifſe 5: am- 
may ev]ay eis Thy Irexiey. Eraſmus, Poſtquam 
anten decretum eft, ut nos navigaremas in 1ta- 
liam: Beza , Ut antem decretuw fuit de 
| noftra navigatione in ltaliam. TheophylaQi 
incerpres, Sifanus, Vt artem decretum fuit, 
wut mos navigaremns in ltaliam : quz inter- 
pretatio ab Eraſmi interpretatione non diſcre- 
pat. Piſcator: Ve antem decretums fait ,. ut 
W0F, Ab nAVIS AY ONBHS in ltaliam, Sed non eſt 
neceſſe , ut prepolitionis in bac compoſi- 
tione ratio aliqua habeacur : ſatis eſt, fi dicas 
cum Eraſmo, neavigeremus | 
V: 2. eriy; nd] vet: /uftalimus : Eraſmus, 


& in altum provetts ſumus oo ationem 
4aterpretgtioni addens , id quod! rpeaſrnle fa- 
cit. Beza, provett; ſame. Pilc. profefti ſumas: 
niſi ſit-mendoſa lefio , pro , proves ſu- 
mus. Sed yidetur non efſe mendum , - quia 
mox initio;yerſus quarti: 33, profef;,, rurſus 


legitur , pro.co quod Grace eſt, | «rax- 
250]es, Egototum verium fic reddo Latine : 


. Guycenſo Iyer avvigie Samiiens pf "a 
RN rag " 


ſolvimns. Theoph: interpres, Sifanus, ſolvimas 


| 
| 
| 
| 
| 


AQ. Cap. XXVTL. 499 


Qs ſumns in altnum , in animo habentes navi- 
gare[ aut ſi ita mavis, navigaturi ] ſecundum 
eAfie loca: | id eſt, regiones. eratque nobiſ- 
cam Ariſtarcus Macedo T heſſalonicenþs. An- 
glicos hic interpretes ſequor, qui & mw ariy- 
21,49 , proximum locum dant . poſt &:Cay]ts 
Aouo Adpeuving , '& participium wars lic 
accipiunt, ac fi quid naviganribus efſet in ani- 
mo, non autem futurum tempus denotaret. 
Hoc ſignificat etiam participiale in r-s , ficut 
ex Linacro annotavit Dominus Beza : ſed ta- 
men non ita prorſus aperte ac perſpicue atque 
illudquod ego poſui. Aliter : Con/cenſo 1gitwr 
navigio” A. cam efſet nobiſcum Ariſtarchus 
M. Th: provetts [umns in altum , in animo ha- 
bentes navigere &c. Ric Grzci contextus or- 
do nontibi} mutatus &-interpretem & feRto- 
rem adjuvat., cum alioquin, ut mihi videtur, 
ſententia hujus toci minus expedita fatura fir. 
Verſ: 3. T5 74 #Tiga &c.)] id eft, Altera aw- 
rem dic devetti [umns Sidovem. Obi humani- 
rer Tulins Paulum traftavit , permiſitque ei, 
ut ad amicos profettus,cnre corum particeps fie 
ret, Al: cararetzr ab ills.) 73, —_—_— 
| ln e poſicum non' obeſt tententize, ſed pro- 
Yerſ: 7.. & 


exdvnotyleg ] Cic: ad Terentiam 
Epiftols 5. Pridie dnt Ottobris' eAthenas 
venimns ," cunt ſane adverſic ventir uſt eſſemus, 
tardeque ' & incommoide: navigaſſemus : id eſt, 
77 aernigadte. dy 'OrleCgir [ vel, r4rig]n ft by- 
vg) uns Muay rorO, ] | (Tbonjozuly 6s ANwas 
' e390 miaulyony]o; 73 apbrigyy Warmers drifus, xdl. 
Condvnlienont{s;. YL. HKS. 4 S 
TORS » > Ibid: 


+4 


499 


Eap. AX VII, AC. 


Ibid. . (i megnray]Qr nucs Ts av2yus .] veus & 
Eraſmus, prohibente nos veuto. Recte,liſenſum 
reſpicias, nec male; fi verb3.. wi acoorar7@-, id 
eſt, w) #@#1O- : wy tome, ideſt, waver). 
Verf: 9. "Ixavs 7) 16ons Neaſeroulls &c. 1] 1d 
eſt, Dunm aurem mulium tempus elapſum eſſet, 
& pericalo[d jam ejjet.navegatio., quod jam e- 
las. Piſcator,adhortdbatur. Verus ,Con{olabatur; 


. 


quod huic loca non:convenit., 


— % : at 


Verlſ. 10. Braga b74 | vel 7&5 


fl. 19.:Þp yel 74 374, redundat, 
vel, wavy # axiv, in. fine verius,in, won 3 AIs, 


mutandum'eſt. Sed.Jandandi mihi videntur, 
quicunque fuernnt.,.quibus in ſagris liceris , 
vel ſolzciſmos manifeſtos, 'modo veritati.niſul 
detrahereng, religio,efſex emendare...... .... 
\ Verſ; 11.472 wary], verus;.& Eraf: 


mus , credebat yragus. Bea, potitis aſſent irha- 
zur ; Leve diſcrimen....... 


. - - = hy " s 


/ 


Verſ: 42+ 6 mws Svrearls ] vetus, fi quo modo 
poſſeut. : & lic etiam Eraſmus: & jnterpres 
TheopbylaQti. Beza.& Piſcacor addunt, exper: | 
Pars; .expertgrs fi quo. mode poſſeut &c., Sed ut 
alids docui,.cum G-zca ellipſiz etiam 4 Laing 


| lingiiz/ optimis auRtoribus, non ſine s)cgant'a 


Pullent... Phenica , portam. Crete, (ht 


uſurpetur, non eſt cur aut hic aut a'ibi ejus | 
p0s-pugeed... Vide. Noras meas in Marci-ca- 

put..vadecimum ,,"& verl: 13... $; G46 wnads | 
flext Phy Fqntem ad 
Africum  Chorumw, peruensre,tltqs iemark 
Ur Grace ap art ts ok ec mprav! 
verborum ordinem,, id guod & alias lxps fa 
&um ell, perſpicyitatis, &,colmodioris.expli- 
cationis cauſa, Al: quo mod paſſeqt perver 


Lys 


—- 


mire 


AG. Tap. XXVPk 2 
jaw O0fh po. Erith; me ud Ae 
Fries ci \bor ions Me dryemirve. 

Vet: rs. tral" Wibry: "mage fo]o The 
_  Hacalt Ber: TmrerpunRtio, & TN, | 
Bene, cumalir{bb. inter; boy A mew 
bo; yon auten'iner Arey "8 Hover, 
dMtiaRionis noram' pitt, | Potts: bonali- 
brofuinPars 2o0/ſcribunt per | a m#joſculam: 
cuſs 'rei- rationem me eqtieo/commj mfci , nifi 
forre ide0 hoc fectniniN; aTyp dohil, qudd 
8&-2a5apra fic proptium Kd 6r;, bil 
apudvereren Latinum' imerprevern 
de Aſſo a majuſcols* og 
obtinente. Sed quemadmodum Aﬀon. Gi 
ras'fiar:Qretenfis, nvltainobis;-ur viriuedti ex- 
ſtimant', 'Geograptits expedivetit. "Nato 
igiturZa , Cul '2mirinſcula':' ſed'ita ue ti- | 

inctio*Hawvulgatior ; m yercoepta ob=- 

tirjeat's nequeenimPhacer, vt 2tw0r Ab \Z2w9]v; 
ſe paretur:*Quitl'ergo'> Propono tonjeRuratii 
 meath Expridenddm #{oftis: ex ver6'cjufmo- 
dieſt.-Neſcio in S2ovy indfligeritits ſeripturn, 
(quemadmodun ſupra" eap: 207-13. non- | 
lee bplitia teieBer 7A,pro vey, quiz Ve- 
raeſt-jectio: ;corrupt&hiabenc $8. ) Zarey 110 
bis1pepererir, utvera CL fir, Topic rf 
nighAbſorÞ lu Reffp.” eſt, ram ſolws(ſent 
rarphs, elf -ſobveni erlbyeh 


© 


” 


I 


7 my me ot ; 
witehps #5/hov, 


poetis 


gOO 


- Hanc ob cauſam, fateor , Bezz hujus loci in- 


- R, Nec muſto mollitis ; ut puto.-, refertur ad 


_ iſto Typhonic 


3llam peru... Quam i 


Cap. XXV Ig. A&, 
poctis  potius quam avſoſe<po;s. convenire. 


terpreta:io ,& interpunKio nunquam mibi 
valde arrific. Et tamen non ed hac diſputo, 
ach yulgatam leftionem corretam velim , 
(Abfir 2 meilla audacia in alio aliquo codice 
exarinando, multo magis in hoc) fed ut indi- 
cem le&ori , f1 forte haſitaverit, quid; mihi 
bunc locum diligentius penſicanti in mentem | 
venerit, Fac vero legi Savoy , & tuncinte- 
orum verſum lic interpretor : Airante an- 
tem Auſtro, [_ vel, Noto, } cum putaſſent ſe yots 
compotes, ſolventes citing, preterlegebant Cre- 
tam. 

V:14 Ebaas xg] du]ns ar4u@- Topwrinds] vet; 
ww5ft ſe contra ip/am ventus T yphonicus. Eraſ- 
mus, . coortus eſt contra ip[am ventus T.yphoni- : 
cus, Bezz & Pilcator , impegit in eam ventus 
turbulentus, TheophylaRi interpres, Sifanus: | 
srrait in cum ventus turbulentns ac procelloſus. 
Szpe enim voces ejuſdem ſignificationis.gemi- 
nat :. quod,.an. ut paraphraſtz,. ita etiam in- 
terpreti concedendum/fit, neſcio..  Sed-qu0 
referemus , - «/]is >  Beza refert ad.Crecam, 
Sunt qui referuat ad aey$iaes :/ ſed durinſcu- 


Cretam. Nam quis yento proponet pro ſcopo 
ito inſulam 2? Loquicur bic Lucas de vento 


co, tanquam de funditore quo- 
core, qui lagidem eataelum ad 


- k 
: b 
. 
: 
* 
® , _ 
n 


d nag;”, 
certum ſcopum dirig 


ov 
”» | p 
dy an © 4 
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Act. | Cap. XXV IL. $or 
petiit navis, ut cum hoſtis hoſtis ſui frontem 
& faciem lapide petit, put4, David frontem 
Goliathi. Inter partes 'navis prora-eminer, 
ficut Pythagoras inter diſcipulos. Quare non 
fineelegantia, ne mihi videtur, relativum «v- 
7145, hic pohitur, «y]i Th; apwey;. Adjuvat hanc 
interpretationetn, verbum, 4y7g3=auy, quod 
paulo pot, ſequitur. Nam inde liquer ; ven- 
cum iſtum frontem ipſam ſive proram navis - 
furioſo impetu petiiſfe : quod cum ferre ultrz 
non poſſent, cedebant vento, dabantque ma- 
nus. Jam totum verſum ſic Iatinumfacio : 
FVerum. baud multo poſt proram ipſam petiit, 
[vel , miſt /e. contra proram ipſam, | ventas 
zyphonicas, [ Adde ad oram libri : id ct, ven- 
eus eurbulentus, procelloſus,&c.] qi vocatur 
Emnroclyaon. | | 
 Verſ; 15, #a? wi. Siyaples dong dnaucdy-43 
evo | Vets, conars in ventum.: Eraſmus 8 
Beza, obxiti vento :  Sifanus, obfiſtere: quod 
idemeſt,, nec requiroaliquid melius. | d4r7g- 
Seapuey enim & ay]1Caimery, ſxpe, raundvurautot 
ms ary gw, id et, nibil alind ſignificant, 
quam id quod Latine exprimitcur per verba, 
; obniti, obſiſtere, refiſtere. Ut hoc-pateat, non 
iSedit , . pauca exempla proferre. Sapientix 
- C8P112. v: 14. 7s Samxs, 1. TvedrvOr ay1o9- 
Snauunom vynot]ai oe fs or dtwnioes, | vel, 
wbneac, ]idef, Wage rex aut tyraunis reſi 
ſtere tis poterit, quod ad eos ſpefiat.'quos perds- + 
_ difti: [ vel, paniifts. ] Scio aliquantG'alicet reddi 


verba ab in retibus? qu buidam': fed 
collatio locorum docuit me hanc eſſe optifriam 


———_——_ oben 
oF  ”8 
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Cap. XXV11, AQ. 


5 5 arlopouapar. mri, vdbrais rrpavcr thu: Cald = 


wr, id eft, Druſio 1nterprete : 9x5 wend ire ſÞ- 
(16. volupt atibrs , ; coronat vitam [nan Cic3 
Intueri, /olew:; auverſum nequitis. \dieft, Pla+ 
nude iqgerprete md 1Aig #rfopgdunudy djunydvue 
£418. Intnert ſolem adverſum, eft, ocuios op- 
ponere ſolt, vel obtuendo, (oli reſiftere: 'At- 
que hoc eſt, aymgSzaudy.. Initio litargizillius 
quz Apoſtolo Jacobo.inſcribitur : igagny' ts 
Þ vegydy, xa} tywmey os, "141 54 Hui cr arrop* 
SALT Th IE0% Os TEYTY hat my puamncy Thame 
{x.1d eſt, & non [um dignns, qui ſacram twam 
menſam intuear. Id enim ſatis eſt hoc{oco. 
Polybius liþ: 1. pag: 16. vaiaufoy Bagy]igas 
ae20deida muggaordbns , of 1s arr mapey Juvh- 
coy]as Tis mation. id eh, apparatu inſtrutliore 
opus ſibs eſſe juaicarunt,quo hoſtibus refiſterent. 
Idem lib 3. pag: 216. a? xypias Serrdy Herd ar 
Lat megaroſov, 6 TOXpracr Kagydovior Pwuatos 
eyno3aauty,, ideſt, & plane rem indignam 
atque. abſurdam .cenſere, quod andeant Pans 
Romants reſiftere; Calanb: atrollere oculos 
contra Romans : quod idem penecſt. Sic 72 
arnCarey, , ſepiſllime.apud Chryſoſtomum 
ſamitur, apTiTN ar Sin ga: Y | velutt homilia 3s 
in Geneſin, pag: 13. 'x42 4d avaCatmwn 7h 
eanbdg. jd lt; &--nerefpftemus. verytati : 8 
hem: 10, in priorem- ad Theſſalonicenſes, to- 
mi 4.:P48: 210. «4x «dv, av]%; 45i1Q- arncate 


. 


ſiftere poterit. { CHITIUR ELDERS tes | | 

Fine;verſ: 15,,, Ipnebiuede ] ferebamir: id 
ef , nihil etnplids praſidii-nobis erat in-no- 
bilmetiplis,  feſteO fercbamnr., qu) —_ 


Ja wide... id et, ſed ne ile quien ipſe re- 


/ 


bat ventus. Hoc ft apud Lucianum, Dialogo 
Fnoxewavles, ovvinreiyey mo) Tyvueli. Eodem 
atitur verbo & Theognis, in tempeſtatis vel 
maxine formidandz deſcriptione. Stc enim 
ille , v. 671: *Ovyexa vov preburda, xaf* ine 
aw > Baroy]es, &c. idelt, Hane ob canſaw 
anc albis dejeFts Carbafis, ferimar, five, wa- 
gamour : incerto & periculoſo curſu berramws 
&c Certe hic apud'Eacam, 73 8 yr; i zpegb= 
MIS Y elegantifſime dicitur de periculoſiſſim3 
navigatione, ubi eo deventurn fit diſcriminis; 
ut res prope fint'conclamatz. Vide mox v: 
17. xexdouv]es T3 oxw@>, vrvt gig), ideit, 
ſubmaſſi velis fic ferebantur. Non eſt ovum 
ovo (imil.us; quam locus ille ſupra citatus 
Theognidis , his verbis Lucx, ſic ferebantar , 
id eſt; #1*n, temere. 

Verf: 20. xormdy welnpeiro &c.] ideft, jam 
ablata erat. Sie veius, fic Eraſmus, fic Beza 
& Puſcator, ſic denique Sifanus 2 'quod ideo 
annotarelibuir, quia aliis quibuſdam i in locis, 

{ Match: 26: vert: 45, & Marc. 14. v: 41 7 : 
2 vetere interprete, Ao01ToOy \ Jam exponente, re- 
centiotes interpretes ſine ſatis juſta cauſa dif- 
ceſſerunr. 

Verl: 21. 767: ex3vis 5 TavaC: w WET 2/]av 
imnJideſt, rnncftans Paulus in medioeorunm 
dixit. [ Vide ſupr3 cap: 17. verſ: 22. ] Sic ve- 
rs; nec diſplicer. Ibid. xipJhout Te | vets, 
Inorique facere. Beta & vitare. Utrumque 
re&e : ſed prits malo in'contextn, quia, /#- 

| erifacio ctiam pro vite. adhiberi oceſt: 

Donatus- in ſcenam quartaritaRus tertii An* + 4 

dries: Bent, refta\, ut corporis impalfiontm ,. 
| It 2 br ifatinl 


— 


Cap, XXPIT. AQ. 


Iucrifaciam, id eft, ut vitew : 74 wgdiou, Hi- 
merius Sopbiſta declamatione contra Epicu- 
rum : *E: o 4ot6{a mis a6 oſots afoot , v yu Tus 
Abſes xeeduvers Thy Sixlw , _ xokt dinoy mheev 
o1s 6 7 a Nxeiy mois abſors xczencae. ideſt, Ly 
vero orationi te impittas ſubeſt , non propter 
crationem lucrifacies Lid eft, vitabss] panam, 
ſedes praviore ſupplicio afficieris, quod oratione 
I male cauſe d 1p enfionem abuſus ſos. Phile- 
mon , Ila; » Tivns ov weſdac Kay Serves ngngs* id 
eſt, Dujcunque enim panper eft magna vitat 
bs. Hoc eſt, omanes illas curas & moleftias, 
quibus noCtes dieſque i inquietantur divites,H: 
Stephanus unum verſum duobus fic expreflit : 
Eſt namque quiſquis pauper, hoc habet lacrs, 
TIngentium exors quod malorum vittitat. 

Verſ; 24. #«e:gzi ov1 ] Beza, condonavit 
tibs x vetus, donavit tibi : & ſic etiam Piſcator. 
| Chryſoſtomus in Genefin, hom: 24. pag: 177» 
& 175. "E:dvs Ted roydny So TIuqY TSS 
aurs BASS * ” acgiC ada Eunrols moNaxus 
TWw STzgwy ownIgldy * © x, 6H To wangg hs TIavas 
MmTU1nx GC, 

Verlſ: 26. *Eis vioow Js Tiva I nuos wm* 
6 ] ideſt , Eraſmo interprete : 1» inſulans 
anten quandam oportet 05 ejics,. Non reprrio 
qui reQias interpretetur. Nam, excidere, hic 
durius videtur. 

Verſ: 27, 'Ns Jt, &c. ] id eſt, Ut vero 
quartadecima. nox advenit , ions ms jaRtare- 
mur in eAaria, circa medinms nolts ſniÞica- 
bantur naute, &c] Sic fers Sifanus. 0 
. Verſ; 28. Ka} boaiouy]e5] Eraſmus, & Be- 
2a, Et demiſa bolide, _Silanus,, Et demiſſo 
a_y:t | perpen- 


$05 


At. Cap, X XY IL. 
perpendiculo nantico : quod idem ſt.” 
Verſ: 29. noun ] id eft, 3nciderent. Piſ- 
cator, nimis timide, exciderent : quemadmo- 3 
dum etiam paulo prins , pro, 4:mo6yr, eadem. A 
religione , dedit nobis , excidere. At, 2, in 
compoſitione,ut Grzce eruditi norunt, melins 
per zx, interdum,, quam per ex , exprimitur.. 
 Cumigitur dicunt Greci : Jaye? 3 + dxe- 
andy texCarmun : dicemitſne Latine : flumina in 
Octanam ejiciunt : an potius, flumina in Oced- 
um snfluunt ? Qui uſum verborum ſpectant 4 
a_—_—_— ſyllabas, hoc dicent, non illad; at 
contrarium fiet, fi ſyllabz duntaxat expendan- 
tar. Ibid. 4u30/[o- futerr ita] id eft, 'nt 
Suetonius loquitur lib. 4. cap: 50. /#cem iden- 
tidem invocabant. al: vero, optabant ut aies 
eſſet. + Y oo 
Verſ: 30. $5 voy &c. |] id eft, Nanti 
vero ſtudentibus fugere e navi, & demittentsi- 
bus | wiadouyoy, pro, weroy|wy ] fcapham 192 
mare , [ub obtentu , ac{;vellent e prora anchoras 
extendere. waniymy,id eft, $$x5ymwy : vide ſapra 
- hujus cap: vyerſ: 2. 
Verſi: 33. wid me9onaClpluer | id eft, »rhil 
cibi /uwmentes.. Quzdam lego apud Tzerzem* 
ſaper hac verba Heſiodi, * 24% 7 amy "Hy. * fol, 23, 
que loco iſti illaſtrandofine. Sic igitur Tzet- 
Zes: Aie Td und! mis tavggis of TramGar 
e]ss ngvperr , an Winks 194 mweverives idler 
mt 05 we: DS 7 6 \ Ov "BAY ” 4 
&» eduaoy, eimy aſs wyds oimy. «ter. Tex” 
Teens »- Xa otro. xaeds 6 eteluwa tos Ts . x&s 
Tre iwuE. id eſt, Duia ne 11s quidem 
remporibus quibus menſa ,parari & cibus ſums 
ſolet, © quieſcerent , _ ſed armats ut erant, & © A 
(es | | Ii 3 cruore. \ 


TS | Kg ; 
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Cap. XXVITI AR, 


cruore ingiuiuats edcreus , dixit eos ; undi aims 
:Sivy. deft, | cobnmnullum edere, | Menſe 
enim &. cabs rempus eſt, ubi a wegots45 (3: Com» 
flutibns ceffatur , & animns cunts gravieribus 
ſolutas Jaxar & remitzit ſeſe, Ree ſane. 
Ergo ait hic Paulus, cos, quicum ipfo.erant, 
nilul cibi_ per ſpatium- quatuord:cim-dierum 
ſamphſle, non. quod camdia prorſus'impaſt 
manſerint, ſed quod per curas & negotia non 
licueritillis to:oillo tempore , juſtum pran- | 
dium, aut juſtam cceaam ſumere, aut taptum 
cibi commedere , quanttm /naturx neceſſitas 
poſceret; Nam mox a Payli oratione finits li- 
beraliore ſe paſtu reficiechanr,ica ut ad fatieta- 
tem uſque explerentur.,i. Quare arbitror hit 
antitheſin quandam efle inter , undts aepons- 
Core , fine verſus 33. & Kogedi]es Teens, 
initio verſus 38. wnd'y meggraCiulun, (c.. quod 
ſatiaret, & naturz ſatisfaceret. | 
| Verſ..34. Tum 32 a% This vidigas owThgias 
wwdexs] ideſt, Hoc enim e veſtra ſalnte eſt; 
Anglice, .F02 this is fe2 your health-- . - 
Verſ: 39., xiamy J% Tia xaerbuy kgov]e d1- 
ſraxey ], ideſt, pnnum. vero gquendam afpicie- 
bant, [ videbant,animagdyertebant, they eſpted, 
they diſcovered, ] habeutem littus. Doud]avcd,' 
2ideo,aſpicie, vide Notag meas ad Matthzi cap; 
45 verI--3. | \L 


_ 
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\ 7Erſ:3. Zvopilav[@-5 17 Navas cid eſt, 
Y L2nnum antem collegiſſet Panlnsſarments 
'F:; 6:7 | malta, 


AR. Cap. XXFIIT. 
multa, & impoſniſſet in pyram , vipera tx igne 


egreſſa invaſit manum ej, Al. Dnnm auntem 
collegiſſert Paulus multum ſarmentoru«m , & 
smpoſuiſſet, &c, =Zv5p%av]G>, id eft, ou; Har 
7G. Chrylſoſt: za} 77vmu may tadſara CUNNG- 
ſ# xa} 6#H|itnav. 1d eft;, & hic ;urſis furments 
colligut, & imponir. Baſilius a," apoyolac, pag: 
105. 5% oeas G71 pevſavitoule ml Tlauvnm Wwadls- 
gn n £265 %ulay apo037gi arr Pratyy , Na T8 
meu Fictws weeHwar + ſtor. Ou TH; Seewns, | id 
elt, *n 7% mved;. Adjunttum pro'[ubjetto. Alio- 
qui, fi ca/or:s nomen retinendum fit, malim 
dicere ob calorem, quim e Calore, quia calor 
cauſa potits fuit cue egrederetur vipera,quam 
adipfum unde egrederetur. Piſcis exilitr e 
flamma', ex ione, e e fervente ſartagine, reqe 
dicitur :\at non iter , piſcis exifiit e calore. 
SiC vepera epreſſa eſt epyra, ex igne, » flamma, 
rece dicitur 2 at non fmiliter, vipera egreſſa 
eſt e calore,' 19.918 * xereds are, Ji; Ee, 1921 am, 
Nec aliter legitur bode in contextn Chryſo- 
ſtomi: 'Idem etiam poſtea -in contextus expli- 
cationehzchab:t verba : Elm *»Iva This 
pgs Seenteon, - Th; xe#gds 0 aurs @eTA* 1gt on 
| 14am JYAov moles T6700 Ths em ſeo Ys xtſov ,* A -14 
eft, -Drinae vipera ex igne egreſſa manum ej 
tangit : & quod tetigerit, certum eft ex 11s que 
fatimſtquantyr. Exemplaria quz vidi omnia 
conſentianc' in lectione, 1341s : cum tamen 
Helleniſmi exquiſita ratio poſtulet potius, (f1- 
cur fatebuntur 5: 7 TIaum av} $1 4 Stan. 
Non pofſum hicquin adjiciam elegantiſſi imum 


5&7 


' Jocum & Theodoreto, ſermone 5: au apovotag.. 


Nam buc plane ſpeRar,&ut genius ilfins ſcrip- | 
. $0.4 coris 


Cap, XXV ITT A&. 


toris eſt, omnia in eo ſunt ſuaviſſima. Sic igitur 
Theodoretus, #w, inquit, 7% paxyeis Iltvas 
Euncoy F paxeAoy7roply ae9ovte©- Th mug, 78 
Ts ateO- xpuuods weerrrl@- Ty Ts meds cimee 
eld, 6 Tols Zunors Eſnexpuuntr © tas Youſe wil Th 
FVe ws ne2pioy, nlat]o 5 SmogoAtKns Yieds,00 of 2 - 
wr Or Nap wv hens Heine, By ever 5 The 
auatlid; Td yaraedy nas arixoy, a2 i agerys T3 
ceſaydy imdov, nal appaſts, ememdW0s wh) mapgys[ingy 
107 71 braC© xa] ev\([vmoy dxorndts, vai apts + 
exol/[ionym mtAty Lnayta diy. 1. 0. Sic cum beatus 
Paulus lignorum faſcem pabulnm praberet pyre, 
& arr rigorem 1gni auxilio temperaret, que 
in ſarmentss latitaverat vipera , ignem ut ext- 
tialem fugit , manum autem Apoſtols invaſit, 
tanquam ulciſcens ſe de 315 que paſſura erat : 
cum vero non inveniſſet peccati pulpam ac mot- 
litiem ; ( ea virtut is firmum On inconcuf Am mu- 
nimentum, refliit ſtatim , veluti telum quod- 
dam, quod , : cum adver/us res ſumma duritie 
preditas miſſum fuerit , ad enum qui-miſit, rux- 
ſum revertitur. Hic inter alia notabis mihi 
& hoc, quod, pro, xa" f Xeigos ears , apud 
Theodoretum fit, io + amgraixys yergds ; 
pt minime-dubium ſit , quin olim vel 24-1 
tegerinr antiqui; vel, 73 9554+, pro95 qels, 
acceperint, | D 

Verſ: 4. 7 21gioy ] id eft, beftiam, ut vulgo 
interpretantur. Sed yide, quzſo, annon re- 
Qius dixeris, /erpentem. Eſt enim vipera ex 
ſerpentino gSencre, & Ieloy pro ſerpente, cum 
alibi legar, tum apud Athenaum lib: 3.pag:84. 
& apud. Galenum de theriaci- ad Piſonem 


Galenys ; "Oray *P THWE TETW novo # \xoad- 


Cie 


- 


, 


Aﬀ. Cap; XXVITI. 


o5w5' xd|exerdiy]a. plAdySpumms xl Taos c/o 
x T6" FHAWO, @cg0anovTr; dvTEy Tols Nevo; * 
Td Weloy, x munony]5 Ai ſoy efermtThoa , 59 mo- 
Yiws avaweatF EyYpwmy. id eft, Caſaubono in- 


.terprete : Lucties enim damnatum aliquens 


lege ſnpplicis hujus, cum aliqua bumanitate, & 
cito volunt interficere , peftors ſerpentem ad= 
movent , &- paſſns aliquot ambulare jubeyt , 

atque ta bominem. brevs enecant., -. Nomen | 
beſtie convenit quidem viperz-, | ſed non.. 
tzm propinquo gradu atquenomen ſerpertse. 
Quare ego & hocverſu , & proximo, beſftis 
loco ſerpentem pono : Ut vero barbars vides . 
runt "pendentem ſerpentem-e manu ejus. - Et 
rurius, At, le excuſſa ſerpente in ignem, nihil 
mals paſſus eft, Fine verſus 4.1 Jixn tov 
x 640 ] Socrates ecclefiaft: hiftoriz, lib: 1. 
cap: 38. de Ario Hereſiarcha : ity 5 ianue- 
2.961 Tols *Ageis mApiuacy, ideſt, Uitio an- 
tem impia eArii facinora ſequebatur. 


Verſ: 6. *0: 5 agg0e xo av]dy ines whut 
nc:3a] ideft, 11; vero expettabant fore ut 
diſrumperetur. Tliuacee ga, inquit Theopby- 
lactus, ayr; 75 aaxqy, Nappnſyvgar.. Curergo 
dubitemus ſequi TheophylaRum, optimum 
ducem ; cum tam diſerte nos daceat, quid fit, 
TILDELI Ah, hoc loco ? Fs 
ger 

Verſ; 7. Ted afoTp Tis vies, &c. | idefſt, 
[viro] primario inſule ,  nomine Publio, qui 
recipiens nos triduo , benigno hofitio' exce- 
pit. Al: gqus-recepros mos tridnano"hefpitio 
benigne excapit. WS oo, ROW ITS 
ils Verlſ: 8, 


Cap. XXV TIA. Act. 


Verl: 8. 'Ef#wsro3&c..]idelt, Fatum + 
-MKHIEW, , «t Pater Pablii, febribus arch (enteria 
lebarans decumberet : a4 quens Panlns ingreſ- > 
ſa:, & prevate;, 1mp0 ſites 06 1. /, em.” Evv6- 
26364 rvgenic xt rw)egiy, id plane eft; quod 
apud Latinos y febrebrs ac idyſenteri {abe- 
7are,. .nec.\video quemadmodum hor loco 
Lucz mens .melius aut. commodius exprima- 
eur. Er ſic proxumo verſu, pro, 6: *ar]ts a38- 
rea, NON Male, ' meaſententi2 , dixeris: qus 
laborabant morbss : *nifi: malis verbum:verbo 
| AS cum veere interprete dicere :. q#5 
abebant infirmitates. 

 Verl: 10. 6:3) mow\der mus; Be. Jinſigne hic 
habemus. m-hominam minime ſordi- 
doruay, qui in-dandis: &'collocandis benefi- 


Ellis nihil wins, quam utilitatem ſuam , aut 


ezus cui dant opes, remunerandique faculta- 
tem f| petant.. Quid expeRare-potuit Publius, 
A Paulo naufrago,egente, moxquedilceſſaro: 2 
Ec tamen, ut Lucas ait , mwals Twas eriun- 


_ ew @v]Þv,  Qrhnino talis fwic liberalitas Pablii, 


gualis {augdatur & deſcribituria Seneca lib: 4. 
de/Beneficjis, cap: 1+,his verbis $5 at3lit as 
ee &: fe>dida Computatso liberalem facit, fi nal- 
Ji proſum, niſi nt invicem ille mihi profit , ' non 
aapo - ve proficsſcents in diverſas longin- 
guaſe _ regiones,non dabo abfutmro ſemper; nou 
— effo, ut ſpes ei nulla ſit convaleſcendi, 
iba ipſenteficient. Non-enim habto tempus- | 
abetig Atqui, wt [cias rem per;ſe expeten- 
dam eſſe, dÞenefacere, advents modo in-noftram 
delatus portum, & ftatins abituru ſuccarrimus. 
/ goto nauſrago navem qua —_— \& 

. AMHS 


4 


Act. Cap. XXVITH1. 


damus & inſtiruimus. [pftruimnsy hic.eſt, #m- 
, Je 445.ut wal af 0s Thw X6av : ; ut apud Lucam, 
| 49410 7 a3; Thu EeieLy , cit, inſtruxerunt , 
vel, inſtruxerunt rebus neceſſarits... 

Verſ: 11. avixy21wer ] ideft, Mavieavi- 
m4s,.ut recte vetus interpres , videſupra cap: 


-20, verſ; 3. & 21. verſ:-2. Ali, prevetts ſu-. 


mr. Sed hic 78 ari; 14 generalius quiddamn 
fignificare videtur, 9 provelts ſumus, pro, 
HAVIgavIMUS | libebir 2CCipere. 

Ver ſ: 13. naval ers Tlombaus: 1 Cnfond: in 
Suetonn librum ſecundum ſuper hecverba : 
Forte Puteolanum ſinuws pretervebenti; vette- 
70s nautegue de navi Alexandrina &c,(icicri- 
bit :: Solite naves Altxandrine Puttolano por- 
tr mtt;: £0 appellebant, inde ſolvebant, . ut tefta- 
Tr Suetauii ifte locus, Strabo alictibs, uM, T w1- 
lins:-proe Rabirio Poſthuno,, Philo contra Finc- 
cum, & Lutcas quoque in Acts cap: 28, | 
'VYer!: I4. . 4&8 #7Ws5: 615, Thu Poulw Jn dual] 


Vetus, & fic venimns Remam{ vel. Rymam VE-. 


"Rimme., | Alii, &-' 54 contendinius Roman : 
nonine canſa a: vetere hic interprete ciſce- 
dentes. Vide Notas Bezz & vy: 154 initium.” 
; --V116. 7d ceglomdigyy | Curopalates quin- 
ie uea pagina utitur hoc voeahulo : arque 
i fingulis in locis.: ceglomdugyns: , prefetas 
copits, eExponitur.; Sjc igitur exponi pote fit boo 
loco, aut ut ali, prefefns exercitunm : pre- 
 f eGFH58: caſtrorum: Vide Glofſarinm Meurfii. 


Fine verſ: 11. ouy TH evadaroy]e au/3y FEATIC Ty | 


Joſ: Scaliger i in Spheram Barbaricam Manili, 
P: 462. Eadem catena & cuſtodia & miles Vin- 
As ibant ; neque aliter intelligendum de Panto 
Apoſtolo, & milite ill; aato. verſ:17, 


a 


Cap. XXVIIT. 
Verſ: 17. JNoui©- % Teggmnuuay mged- 


Aw &c. ] ideſt, ex urbe Hieroſolymss, vel, ex - 


arbe Hieroſolymitana vinithe traditus ſum in 
manus Romanorum. Cur addam, »rbe, perci- 
pere non eſt difficile. Nam cum Latini ſer- 
monis conſuetudo non patiatur , ut proprio 
civitatis nomini prefigatur 'przpoſitio , '& 
ſine prxpoſicione ambiguum fir, utrum, #6, 
an, #»de, hoceſt, utrum in /oco , ut vulgo 
loquuntur, an # /co ſignificetur, declaratio- 
nis cauſa, neceſſe omnino fuit, ut, 73 #rbe, 
adjiceretur , aut tali aliquo modo, tum pro- 
prictati tum perſpicuitati ſermonis conſalere- 
—tur. Aliter : Hieroſolymis abdn#us , vinitus 
traditus ſum in manus R. Poſtquam hec ſcrip- 
_ fifſem, deprehendi *Itggoravpar, 'nona ve- 
rere ſolum interprete , ſed ab omnibus ferme 
aliis, ab Hieroſolymy, reddi. Quare fi peccant 
hodie qui 'prxpoſitionem nomini civitatis in 
his loquendi generibus: adjiciunt , nec primi, 
nec ſoli-peccang.< 5 52 295 277! / 
Verſ: 18:-&#90oa:-]vetns, dimittere , & 
fic etiam Eraſmus*& Piſcator.  Tum'pergo 
cum veterefriterprete: eo quod nulla eſſet cauſe 
mortts in me. Hoc eſt, eo quod nujlum crimen 
eapitale efſet in me. Convenire enim puto, 
ut prior interpretatio,tanquam ſimplicior, in 
contextu locum habeat, poſterior in mar- 

ne. Oo be "18 2148 OV 
. Verſ: 20. iy &c, | id eſt, wt 'viderens 
ves & alloquerer : vel, ut Beza , quos vi- 
derem & alloquerer. WF AFL 3 318ID 

V: 22, ati Js &c.Ji. e. Volum 
ex te audire, Aliter, laxiore interp 


s © » @ FF - 


AR. 


Hs autem 


AQ. Cap. X XV TIHI. 


e/Equnm' arntem cenſemus, ut dicas nobis quid 
ſentias de ſefta 5fha. Notum enim eff nbc, 
abique ei contradics, Sequor hic Arabici con- 
texrus ordinem, qui & proponitur 4 Beza in 
annotationibus,' & noftrx leioni anteponi- 
tur. Aliter : Avemns autew, | volumus, id eſt, 
avemus ] ex te audire quid ſentias. Nan 
rag ad ſeftam iftam attinet, notum eff+ no- 
# &c. | | 

Verſ: 23. 55 :47ivwm &c. ] ideſt, quibus 
exponebat regnum Dei a mane uſque ad veſpe- 
ram, teſtificans,. docenſque eos de Jeſu ex Lege 
Moſis , & Prophetzs. + Implicatior eft hoc - 
loco verborum ſtrucura.. - Quare non ſum 
veritus ſic. interpretari, acſi in libb: legereturs. 
ors SeeTINuT TW Bacineidn.oy Ons amo pul as 
$omga;, Nauag)upuluEr' regwy T5 aur; Ta as 
Ts Inos, am 767% vous Mookos, xai of aegpilave 
*ptdlidm, ideſt, Uinguorsy, & reitwy, ideft, 
HStoxay, ut paulo inferius verſu uſtimo bujus 
capitis. yn; ad ordinem attinet, certum 


eſtmembra fic conneendaeſle , nt appareat, [| 
& quid fecerit Paulus, & quamdiu, five quam . = 
diligenter, & quomodo, ſive qua ratione: J 
| Quid fecit ? Expoſuit & pradicavit regnum 
Dei, id eft, Evangelium. Quamdiu, five qua 


d 


Neon ?A, mane uſquead veſperam. Quo- 
modo, ſive qui ratione } comparando evens- 
tum cum umbris _Legis. & . przdi&ionibus 
- Prophetarum. Atque hoc poſtremum par-. 
ticipia , _ NavagluewwOr & Tewy deſignant 
1. - Igitur conjungxi ea ,. & verba am 
apo} fog. $omga;, loco commodiore poſui , 
videlicet continuo poſt 7 8a011c429.75 ©68. 
8 | Aliquant0 
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Cap. XX VIT1. AC, 


Aliquanto alicer : quibus expoxebat regnum 
Det 4 mane uſque ad Vefperam , teſtificardo\& 
docendo eas-gde Feſu[ Articulus 74 omitti-poteſt: 
pertinet enim ad peculiarem quandam Helle- 
niſmi rationem Latinis vix imitabilem; Þ par- 
tim ex lege Moſis, partim ex Prophets. An» 
Slice, L9 whon: hs expounded the izingdome 
of Godfrom mozning till evening , by telft- 
fying and teaching them concermag Jeſus, 
both out of the Law of Moſes , and out of the 
P2ophets. 

Verſ: 25. «ovugore 5 www &c.] id eft, 
 Diſcordes autem cum eſſent inter ſe,diſcedebant, 
addente , id eſt , poſtquam addidifſſet Paulns 
hoc nnum. | Grace, dicente ] Paulo hic wnum. 

ne e,ideft, 2. cm, ] Rette Spiritms ſanitus 
locutis eft per E/aiam P rophetam ad patres no- 
ſtros. 

Verſ: 27. 'Exzyvym ga | Vetus, Incraſſa- 
tumeſt, Vide ſupra Notas meas in Matth. 13, 
V: 15, Ibid 4zwavozy ] Vetus, compreſſe- 
raut. At Matth: 13.v: 15 idem verbumiilli 
eſt, clauſeruxt . quod malo, ficut Notz mezx in 
eum locum oſtendunt. Corrigat ergo Leip- 
ſum-yerus interpres, & dicat hic etiam-:. & 
eculos {mos clauſerunt, five, occluſerunt. Theo- 


phylaQtus in hunc locum ; *Emicyouy 327%, pucs, 


Te we bvony]es, nai TY; 300A 3s xgupuory]es, id 
eſt, Sifano interprete : Fecerunt hoc, ingquit, 
auribus obsuratis, & ocults occluſss. 

Verlſ. 30. » idiv wgauen,) id eft, 5» pro- 


prio condatto, ut optims Beza. Seneca de Bene- | 


ficits lib: 7. capt 5. Nec conduttum mens, 
quanquam ſis Dominns , intrabis, Condutun 
| | | | meun: 


——_——  AYQYMA Tr, [wn »> 


AQ. Eap. X XVTIH1. 


ſtus loquitur , in Ethicis charaReribus, cap: 
ata a\atoreiag, wau)lw etiay ws, Locus Theo» 
phraſti fic ſe habet : x} w wdw7y ig cur, 
[ Malim , za? pwuSoTl oixiay oixay , nam vul- 
Sata LeRtio biic ducit, ] gioa mwalw +) The 
may , aps; * wh 6dr. id eff, eruditiflimo 
Caſaubono interprete; Denique in conduito 
 habitans,{(c. oſtentator aliquis, ) þ cum aliquo 
ſermonem habeat, qui id iguoret, paternas eſſe 
has edes dicet. 


Tia@-. md Op Sita. April. 9. 1625. 
3- & 10. aie, poſtquam ex vita hac mi- 
gravit Britaunie magne Rex angn- 


ſtiſſimns { acobns, 


men, id eft, 5) piSoud ws, vel, ut Theophra- 
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